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	Jak ležela v měkkých sepraných pokrývkách na nemocniční posteli, prolétla jí hlavou myšlenka. Vynořila se někde mezi bolestí a svalovou křečí a prorazila nepříjemným zápachem tamponů prosycených lihem. Uvědomila si, že kdyby na podobnou myšlenku narazila v knize, asi by se nad ní pousmála.

	Ale teď jí do smíchu nebylo.

	Dívala se za pytlík s infuzí, na bílý strop a snažila se nesténat, když přišla bolest. Věděla, že zase zmizí. Snažila se nedívat na zachmuřeného Mexičana, stojícího u nohou postele. Jeho ruce nebyly daleko od pistole, která ležela na židli pod novinami. Snažila se nemyslet na Paula.

	Nechtěla myslet na nic, ale občas se jí v hlavě mihla vzpomínka: vysoký, svalnatý Paulo v bílé zmačkané košili, sako přehozené přes opěradlo židle. V jedné ruce drží sklenici s červeným vínem, druhou ruku má v bok jako toreador a prohlíží se ve vysokém zrcadle na dveřích do ložnice. Polonahý Paulo u kuchyňského stolu se sklenicí mléka a s dětskou knížkou Veselé Vánoce, jeho horní ret zdobí bílý knírek od smetany a směje se nad obrázkem nevrlého Santa Clause. Paulo spící vedle ní, s tváří ozářenou měkkým světlem, které se objevovalo nad zálivem těsně před východem slunce.

	Ale myšlenka, která by si vynutila její úsměv, kdyby byla v knize, byla jiná:

	Jako scéna z Kmotra.

	Ta SCÉNA SE ODEHRÁLA před typickou italskou restaurací U Gina. Uvnitř jste mohli nalézt obvyklé klišé s okrovými stěnami, láhvemi chianti opletenými slámou na stolech s červenobíle kostkovanými ubrusy a košíky s horkým křupavým chlebem, které vám přinesou, sotva usednete. Všudypřítomná vůně vanilky, čerstvého pečivá, olivového oleje a pepře a kávy, černé jako nafta. Od několika lehkých stolků před restaurací byl výhled na náměstí Plaza de Arboles a na kostel, který v padesátých letech nově omítli kvůli turistům. Byl zasvěcený svátému Ferdinandovi. Zvony ve zvonici vždy kolem poledne pomalu vyzváněly v tónech písně Dominika. Načasování se různilo podle toho, kdo měl právě na starosti spuštění vinylové gramofonové desky.

	Paulo ji brával skoro denně na oběd. Vyzvedával ji v hotelu, kde pracovala jako účetní. Někdy se najedli v mexické restauraci, jindy v kalifornské nebo francouzské, dvakrát do týdne obědvali v italské. Přijížděli sem kolem poledne, takže většinou slýchala zvonění z kostela svátého Ferdinanda.

	Restaurace U Gina byla oblíbená. Navzdory napodobeninám italského interiéru, tady vařil pravý Ital Gino a jeho jídla byla vynikající. Paulo ji vždycky vozil v černém firemním BMW 740iL, které řídil jeho řidič s hladce oholenou tváří. Většinou obědvali s přáteli, dopřávali si dlouhé karibské obědy, smáli se a žertovali, diskutovali o politice, autech, jachtách a sexu a kolem druhé se vracívali do práce.

	Byla v tom pravidelnost. Nebylo to vypočítané přesně na minutu, ale v podstatě bylo.

	 

	ISRAEL COEN SEDĚL na kůru v zadní části kostela a Remingtonem 700 in 30-06 vybaveným dalekohledem mířil na prašnou cestu vedoucí z města k západu. Puška byla seřízena tak, aby zajišťovala přesnost zásahu cíle vzdáleného šedesát metrů. Bude střílet přes Plaza de Arboles. Se zasažením cíle nebude mít Izzy nejmenší problém. Pokud potřebujete, aby Izzy Coen někoho zastřelil ze vzdálenosti šedesáti metrů remingtonkou s dalekohledem, můžete si určit, kterým knoflíkem na košili má náboj projít.

	Ale všechno nebylo tak dokonalé jako Izzy. Pošetilec, který zbraň koupil, měl zřejmě dojem, že co je větší, to je lepší, takže Izzy se bude muset dívat dalekohledem osmičkou a vlastně jediné, co uvidí, bude ten knoflík. Kdyby si mohl vybrat, zvolil by nastavitelný dalekohled s dvojnásobným až šestinásobným zvětšením, aby měl trochu víc prostoru kolem rysky kříže. Ale neměl ho a zakázku splnit musí.

	Problém s dalekohledem nebyl jediný. Na kůru bylo hodně vlhko. Jako by nestačilo vedro, vlhkost byla kolem 95 procent. Izzy měl košili v podpaží i na hrudi úplně mokrou a na čele, tvářích i pažích se mu perlil pot. Když si přiložil pušku k tváři, dalekohled se za několik sekund zamlžil. Měl s sebou láhev vody, která mu pomáhala udržet se v jakž takž dobrém stavu, ale se zamlženým dalekohledem nemohl dělat nic. Musí jednat rychle.

	Nevadí. Sledoval to místo už tři dny. Věděl, jaké budou podmínky, a byl na ně připraven. Seděl nahoře s puškou, na rukou měl žluté gumové rukavice, které ho měly ochránit před zanecháním nežádoucích otisků. Džínsy a tenká košile s dlouhým rukávem měly zamezit případným stopám DNA. Izzy byl dobrý.

	Byl na kůru už hodinu a deset minut, když uviděl, jak zpoza rohu vyjíždí BMW 740iL. U nohou měl dvě vysílačky Motorola. Izzy měl za to, že čím víc, tím líp. Vybral si první vysílačku, stiskl tlačítko a zeptal se: „Slyšíš mě?“

	„Ano.“

	„Už jede.“

	„Minuta.“

	 

	VZADU U Gina se jich ten den sešlo deset, pak přišel další přítel a potom ještě jeden se svou novou dívkou, kterou sem přivedl ke schválení. Pak se Paulo podíval na hodinky a řekl Rinkerové: „Měli bychom jít.“

	„Momentík,“ řekla. „Otoč se.“ Chytila ho za bradu a namočila ubrousek do sklenice s vodou. Pak mu z horního rtu setřela šmouhu od kečupu.

	„To jsem si schovával na později,“ zaprotestoval.

	„Nemohla bych tě takhle poslat zpátky,“ řekla. „Tvoje matka by mě zabila.“

	„Moje matka,“ řekl a převrátil černé oči v sloup.

	 

	Vyšli z ITALSKÉ RESTAURACE – přesně jako v Kmotrovi. Černý BMW zastavil před balustrádou, jež oddělovala prostor před restaurací od náměstí. Prošli kolem Američana v havajské košili a klobouku s širokou krempou, který seděl u kulatého stolku začtený do průvodce – všechny detaily byly o tři dny později v nemocnici stejně jasné jako ve chvíli, kdy se to stalo – a řidič vystoupil z vozu. Vtom Paulo zvolal: „Dostal jsem to, dostal jsem to.“ Rinkerová právě sahala po klice dveří, ale Paulo skočil a v poslední sekundě svého života se před ni postavil.

	Ozval se zvuk, který připomínal prásknutí výbušné žabky, ale řidič věděl, co to je. Rychle sáhl do kapsy. Rinkerové se náhle udělalo špatně – nezaregistrovala bolest, ještě ne, ale pocítila nevolnost a z ničeho nic se zapotácela. Vzápětí se sesula k zemi a Paulo padl na ni. Nechápala, co se děje, dokonce i když ticho prořízlo pronikavé trhavé ratata. Paulo se na ni podíval, ale jeho oči už ji neviděly. Z pootevřených úst se mu vyvalila krev na její tvář a do jejích úst. Rinkerová se rozkřičela a v té chvíli se znovu ozvalo hlasité staccato výstřelů.

	Vyprostila se zpod Paulova těla, obrátila ho a položila zády na dlažbu z kočičích hlav. Pootočila mu hlavu, aby nepolykal vlastní krev, a začala volat: „Paulo, Paulo, Paulo…“ 

	Všechno se odehrávalo velice pomalu. Řidič na ni pohlédl. V rukou držel hranatou zbraň z černé oceli, kterou Rinkerová ještě nikdy neviděla. Všimla si, že řidič otevírá ústa a něco křičí, nahlíží za auto a hledí na Paula. Vzápětí stojí nad nimi, Paula zvedá a pokládá na zadní sedadlo. Pak zvedl ji a posadil na sedadlo vedle řidiče. Za několik sekund už se řítili přes náměstí k nemocnici, která byla maximálně tři minuty cesty odsud.

	Ohlédla se a zahleděla se do Paulových otevřených očí; ale Paulo už tady nebyl.

	Cítila v ústech chuť jeho krve, srážela se jí na zubech, ale on byl mrtev.

	 

	IZZY Coen PROCEDIL mezi zuby: „Sakra.“ Nebyl si jistý, jestli se trefil. Dalekohled se zamlžil příliš brzy. Izzy posunul závěrem do komory nový náboj a zvedl pušku k druhému výstřelu. Oba mladí lidé leželi na zemi a řidič něco držel v rukou. Než stačil Izzy zamířit, spustil řidič palbu a část zdivá z přední stěny kostela se před Izzyho zrakem rozpadla v prach. Ježíši…

	Uzi, nebo něco podobného, pomyslel si. Opatrně se přes střepy odplížil od rozbitého okna. Popadl vysílačky a ustupoval do rohu ke kovovému točitému schodišti. Kulky kolem něho létaly jako vosy. Seběhl ze schodů a vyřítil se zadními dveřmi z kostela. Tam už na něho čekal žlutý Volkswagen Beetle s běžícím motorem. Izzy hodil pušku dozadu, skočil na sedalo vedle řidiče a zabouchl dveře. Řidič se rozjel a křikl: „Co to bylo? Čím tě vosolil?“

	„Ať chcípnu, jestli to vím,“ odpověděl Izzy. Stáhl si gumové rukavice a z vlasů si vytřásl střepy. Všiml si, že má na rukou krev, a lehce si přejel prsty po tváři; bylo to jen malé škrábnutí. „Asi to byl pitomej uzi.“

	„Uzi? Jakej uzi?“

	„To je izraelskej kvér, spíš kulomet…“

	„Já hergot vím, co to je uzi,“ odsekl řidič, „al z proč měl uzi? Proč ho měl?“

	„To netuším,“ řekl Izzy. „Teď hlavně makej k letadlu, možná se to dozvíme později.“

	Nouzové letiště sestávalo z jediné prašné startovací dráhy, vybudované v divoké džungli dvacet kilometrů od města na západ. Řidič během jízdy popadl mobil a někomu zavolal. Křičel do telefonu Španělsky a ze všech sil se snažil přehlušit řev motoru volkswagenu.

	„Zjistil jsi něco?“ zeptal se Izzy, když řidič domluvil.

	„Teprve jsem jim to řekl, možná to zjistí později,“ odpověděl řidič. Byl to malý muž v laciné růžové košili s krátkým rukávem a khaki kalhotách. Na nohou měl hnědé sandály. Jeho angličtina byla dokonalá, ale vlivem stresu se někdy přeřekl.

	Zastavili asi dva kilometry před startovací drahou a řidič odvedl Izzyho hustým podrostem k jámě naplněné vodou. Izzy otřel remingtonku a hodil ji do tůně. Pak za ní putovala i krabice s náboji. „Doufám, že to nevyschne,“ zamumlal s pohledem upřeným na zčeřenou tmavou hladinu.

	Řidič zavrtěl hlavou. „Nemá dno,“ utrousil. „Tahle jáma sahá až do pekla.“

	Cestou k autu řidiči zazvonil mobil. Muž chvíli mluvil, a když skončil, vrhl na Izzyho nervózní postranní pohled.

	„Co je?“

	„Dva mrtví,“ odpověděl řidič. „Vystřelil jsi jednou?“

	„Ano, stihl jsem jen jeden výstřel,“ řekl spokojeně Izzy. „Co to bylo za kulomet?“

	Řidič pokrčil rameny. „Možná bodyguard. Nevědí to.“

	LETIŠTNÍ HALU představovala betonová kostka se střechou z vlnitého plechu. Kolem ní rostly trpasličí palmy s povadlými listy. Na střeše trčela absurdní větrná korouhev ve tvaru kohouta. To, co mohlo být poněkud profesionálnějším větrným rukávem, viselo zplihle na stožáru za budovou jako obrovská oranžová ryba. Skvěl se na tom nápis „Západní Yellowstone, Montana“. V plechové skříni za provizorním terminálem bafal generátor Honda a šířil vůkol zápach spáleného motorového benzinu. Po stěnách, stožárech a kmenech stromů se míhaly hbité ještěrky, veliké jako prst. Lovily hmyz, kterého tady byl dostatek. Kromě nich tu všechno působilo stejně unaveně jako větrný pytel, dokonce i stromy.

	Izzy už po příletu sem zjistil, že generátor zásobuje energií starý ventilátor a ještě starší chladicí skříň na kokakolu uvnitř budovy, v níž za hromádkou Playboyů seděl vedle rádia a spreje značky Raid správce letiště.

	„Musím si zavolat,“ řekl řidič. „Zeptej se na letadlo.“

	Když Izzy vešel do budovy, řidič, teď zpocený stejně jako Američan, vytáhl zpod předního sedadla volkswagenu revolver, zatočil bubínkem a zkontroloval zásobník. Pak ho zavřel a zastrčil si revolver vzadu za pas.

	Izzy a řidič se znali několik let a existovala možnost, že řidičovo jméno figuruje na nějakém seznamu; někdo může vědět, kdo vozil Israela Coena po Cancúnu. Ale řidič o tom pochyboval. Nikdo by nechtěl znát detaily zrovna téhle záležitosti, a hlavně Izzy by si nepřál, aby je kdokoli znal.

	Řidiče viděli s Izzym jen dva lidé: sám Izzy a správce letiště.

	Řidič vešel do budovy a zavřel za sebou dveře. V místnosti byla čtyři okna, všechna obrácená k dráze. Bylo tu chladno. Izzy hovořil se správcem, který seděl za kovovým stolem vedle ventilátoru a před sebou měl sklenku koly.

	„Už letí?“ zeptal se řidič.

	„Bude tady za dvacet minut,“ odpověděl Izzy a správce přikývl.

	Řidič zívnul. Měl tedy dvacet minut. To není moc času. „Hezkej vejlet,“ řekl Izzymu. Trhl hlavou ke dveřím, jako by s ním chtěl mluvit v soukromí. „Doufám, že to pro tebe byl dobrej kšeft.“

	„Musím si vzít bágl,“ řekl Izzy a vykročil ke dveřím. Řidič je levou rukou otevřel a úslužně je podržel.

	Izzy prošel dveřmi a řidič se nalepil těsně za něho. V pravici držel revolver. Přiložil ho asi dva centimetry od Izzyho hlavy a stiskl spoušť. Izzyho tvář explodovala; vzápětí padl na zem. Řidič se chvíli díval na bezvládné tělo, jako by nechtěl uvěřit tomu, co udělal. Pak se otočil a vrátil se dovnitř. Správce letiště se právě zvedal ze židle. Řidič zavrtěl hlavou.

	„Je to špatné,“ řekl s opravdovou lítostí.

	„Vždyť se známe tak dlouho,“ vyjekl správce letiště.

	„Mrzí mě to.“

	„Proč tedy… Nechej mě, ať se pomodlím.“

	„Není čas,“ odmítl jeho prosbu řidič. „Dnes jsme zabili hocha Raula Mejii“

	Střelil správce do srdce a pak pro jistotu do hlavy. Vyšel ven a ještě dvakrát střelil Izzyho. Výstřely mu zněly vzdáleně, jako by sem doléhaly z dálky. Řidič odtáhl Izzyho tělo do budovy a položil je vedle správce. Vzal Izzyho peněženku a vybral z ní veškerou hotovost, zlatý prsten s velkým rudým kamenem a nápisem „Universita Connecticut, 1986“ a všechny papíry, které tam byly. Na stole objevil visací zámek od dveří budovy a ve správcově kapse klíč ke skříni s generátorem. Vyšel ven, zavřel za sebou dveře, zajistil je visacím zámkem a vypnul generátor. Ke dveřím se táhla krvavá stopa, kterou na zemi zanechalo Izzyho tělo. Řidič na ni naházel hlínu, pak nastoupil do volkswagenu a odjel.

	Nejmladší hoch Raula Mejii.

	Pomodlil by se, kdyby si na nějakou modlitbu vzpomněl.

	 

	RINKEROVÁ NEZNALA jména vrahů. Probudila se na jednotce intenzivní péče, kde byla kromě jejího tři prázdná lůžka s přístrojovou technikou. Paulovi bratři Anthony a Dominik seděli u nohou postele. Zpočátku nepoznávala jejich tváře, až Anthony vstal a přistoupil blíž. V ústech měla sucho, jako kdyby byla na poušti: „Paulo?“

	Anthony zavrtěl hlavou. Rinkerová obrátila tvář a otevřela ústa, aby mohla plakat, ale nevyšel z ní ani hlásek. Jen slzy se jí řinuly po tvářích. Anthony ji chytil za ruku.

	„Byl mrtvý, už když jste sem přijeli… pak, no, operovali tě. Musíme něco vědět – viděla jsi muže, který na vás střílel?“

	Rinkerová pomalu zavrtěla hlavou. „Neviděla jsem nic, upadla jsem. Ani jsem nevěděla, že mě postřelil. Paulo padl na mě, snažila jsem se mu nadzvednout hlavu, krvácel…“ Vytryskly jí další slzy.

	Dominik otáčel v rukou slaměný klobouk. Protahoval si krempu mezi prsty, jako by měřil její obvod.

	„Snažíme se zjistit, kdo to udělal – policie nám pomáhá,“ řekl Anthony. „My, hm…budeš v pořádku. Kulka prošla Paulovým tělem a explodovala. Její část ti vnikla do žaludku. Operovali tě dvě hodiny. Budeš v pořádku.“

	Přikývla, ale pohnula rukou k břichu. „Myslím, že jsem… mohla jsem být, myslím…,“ začala a podívala se na Anthonyho a pak na Dominika, který se postavil vedle bratra.

	Dominik zavrtěl hlavou. „O dítě jsi přišla.“

	„Ach bože!“

	Dominik natáhl ruku a dotkl se jí. Vždycky byl tvrdý jako skála, ale teď se mu po tvářích koulely slzy. Řekl: „Najdeme je. Tohle nezůstane bez odplaty.“

	Otočila hlavu a okamžitě upadla do hlubokého spánku. Když se probudila, byli Paulovi bratři pryč.

	 

	V NEMOCNICI LEŽELA týden. Propásla Paulův pohřeb, prospala návštěvu Paulova otce. Čtvrtý den ji přinutili vstát a chodit, protože už měla v pořádku vyměšování. Po téhle bolestivé zkoušce ji odvezli na invalidním vozíku k jednomu z černých rodinných BMW a odvezli ji do domu Mejiových v Méridě. Paulův otec, který sám byl upoután na invalidní vozík, projel tmavou vydlážděnou halou a přivítal ji jako dceru. Objal ji kolem ramen a políbil na tvář.

	„Už víte, proč se to stalo?“ zeptala se ho.

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Ještě tomu nerozumím. Ptali jsme se všude, ale nikdo nic neví. Někteří lidé, kteří by teoreticky mohli mít důvod být vůči nám nepřátelští, nám dali vědět, že do toho nejsou zapleteni, a nabídli nám pomoc při hledání viníka.“

	„Můžete jim věřit?“ zeptala se.

	„Možná. Stále ještě pátráme… Paulo byl zabit za zvláštních okolností.“ Zaváhal, jako by nad svým výrokem zapřemýšlel, a pak pokračoval: „Na startovací dráze malého letiště nedaleko odtud byli zastřeleni dva muži. Jeden z nich byl správce letiště a druhý nějaký Američan. Nemáme žádné důkazy, že by byli zapleteni do Paulovy vraždy. Na tomhle letišti často přistávají letadla s nelegálním nákladem…“ Měl snad na mysli drogy? „Ale stejně je to podivná náhoda. Ten Američan byl identifikován podle otisků prstů. Nejel v žádném pofiderním obchodu…,“ Mejia opsal prstem ve vzduchu číslici osm, která označovala drogy, „…ale strávil nějaký čas ve vězení a říká se, že měl spojení s americkým organizovaným zločinem, s tamní mafií. Ale nebyl nijak důležitý. Položili jsme policii mnoho otázek a její zástupci kontaktovali americké kolegy. Dříve či později se to dozvíme.“

	„Až je najdete…,“ procedila Rinkerová skrze zuby a naklonila se. Její chladné oči byly jen několik centimetrů od očí starého muže, „až je najdete, zabijte je.“

	Na vteřinu se na ni zahleděl. Hodnotil ženu, kterou znal jako Cassii McLainovou. Neznali se dobře, ale stařec věděl, že Paulův vztah k ní nebyl jen dočasný; věděl, že byla s jeho nejmladším synem těhotná. Tahle drobná blondýnka, Američanka s perfektní španělštinou, nosila synovo dítě. Po chvíli přikývl. „Něco s tím určitě uděláme,“ řekl.

	„Víte, odkud byl ten mrtvý Američan z letiště?“ zeptala se v závěru návštěvy.

	„To víme,“ odpověděl. Na minutu zavřel oči, aby si informaci připomněl. Lehce páchl česnekem a měl ochlupené ušní boltce. Povídalo se o něm, že kdysi v mládí pověsil jednoho nebožáka za kotníky a pod hlavou mu rozdělal oheň. Podle legendy přestal chlapík křičet, až když mu explodovala lebka. Mejia otevřel oči: „Zil v Normandy Lake v Missouri. Nějaká místní žena vypověděla missourské policii, že odjel na dovolenou do Cancúnu. Řekla, že si přijede pro jeho tělo, ale ještě se neobjevila. Když se policie do toho domu vrátila, byla žena pryč. Sbalila si osobní věci a utekla.“

	„To je bláznivé,“ broukla Rinkerová a zavrtěla hlavou. Ale mozek jí pracoval na plné obrátky, probral se z nečinnosti, do níž upadl po přestřelce. Pocítila ledový dotek strachu. Po chvíli řekla: „Nechci domů. Asi bych se tam bála. Kdyby vám to nevadilo, ráda bych zůstala na ranči, dokud nebudu moci chodit. Pak se asi odstěhuji zpět do Států.“

	„Jsi u nás vítaná a můžeš zůstat, jak dlouho si přeješ,“ usmál se na ni stařec. „Můžeš u nás zůstat nastálo, jestli chceš. Jsi přítelkyně mého syna.“

	Opětovala jeho úsměv. „Děkuji vám, papá, ale Cancún…,“ opsala ve vzduchu stejnou osmičku jako předtím on, „… Cancún je Paulo. Myslím, že bude lépe, když po uzdravení odejdu.“

	Jeden z bodyguardů starce ji odvezl zpět k BMW, a když se vůz rozjel po příjezdové cestě, přemýšlela o tom, že už ví, co se stalo u Gina. Určitě věděla víc než stařec.

	 

	VĚDĚLA, ŽE KULKA nepatřila Paulovi, ale jí.

	Kdyby stařec zjistil, že jeho oblíbený syn byl zabit kvůli Rinkerové a že ona je nikdy nevarovala před nebezpečím – nečekala to, nevěřila, že by se to mohlo stát –, pak by možná stařec zaměřil svoji zlobu proti ní.

	Při té myšlence se zachvěla, ale ne moc, protože byla stejně chladná jako on. Místo aby si dělala starosti, začala spřádat plány. Dokud nezíská sílu, nemůže dělat nic, a to bude nějakou dobu trvat. Těžila z prohlášení, které vydala Mejiova rodina a kterou potvrdila mexická policie, že zahynula společně s Paulem – udělali to proto, aby ji ochránili před možným novým pokusem o zabití, kdyby se ukázalo, že viděla vraha.

	To prohlášení jí teď pomůže. St.Louiští mafiáni neměli s Mexikem žádné spojení, aspoň pokud věděla, a jediným zdrojem informací pro ně byly noviny.

	Na druhé straně, pokud stařec využije svých kontaktů ve světě drogových dealerů, dříve nebo později vyjde pravda najevo. Do té doby bude muset zmizet.

	Do rozhovoru s Paulovým otcem netušila, co bude dělat. Teď to věděla. Musí si pospíšit. Jako Cassie McLainová žila v klidu z uložených peněz. Jako Clara Rinkerová bude muset peníze vyzvednout, opatřit si falešné dokumenty a promluvit si se starými známými za hranicí.

	Ale nejdřív se musí uzdravit.

	 

	RINKEROVÁ STRÁVILA na ranči Mejiových měsíc. Pobývala v jedné z ložnic v hlavním domě a měla ozbrojeného strážce, který ji všude provázel. Starcův prostřední syn Dominik ji navštěvoval každý třetí den vždy v poledne, přesný jako hodiny, a přinášel jí informace o pátrání.

	Celou dobu čekala, až vzpomínka na Paula začne blednout, ale nestalo se tak. Až do konce pobytu na ranči cítila jeho vůni, vybavovala si slanou chuť jeho kůže a čekala, že ho jednou uvidí, jak stojí v kuchyni a poslouchá z levného rádia fotbalový zápas. Viděla jeho bělostné zuby odhalené v úsměvu, černé rozcuchané vlasy a víkendovou láhev corony v americkém stylu…

	 

	BĚHEM DRUHÉHO TÝDNE na ranči se nudila, ale byla ještě slabá. Cítila stále větší touhu po pohybu, ale přinutila se ležet, dokud nebude úplně v pořádku. Začala si povídat se strážcem. Jmenoval se Jaime a byl to pomenší svalovec s opálenou tváří a hustým knírem. Byl docela dobrosrdečný, stále měl v kapse pistoli a na korbě malého náklaďáku vozil M16.

	Rinkerová ho jednou požádala: „Ukažte mi, jak střílíte z M16.“

	Po kratším přemlouvání a překonání protestů dosáhla Clara toho, že Jaime vynesl do blízké rokle dvě židle, postavil na ně terč a předvedl jí ukázkovou střelbu z M16. Clara se uměla ke zbrani postavit a Jaime byl za chvíli ve svém živlu. Byl to střelec tělem i duší a miloval nástroje své profese. Přinesl další zbraně – sportovní pušku Weatherby s dalekohledem, opakovačku dvaadvacítku, pákovou karabinu treinta-treinta a brokovnici.

	Další dvě nebo tři hodiny strávili střelbou: na pevné terče, pružné pneumatiky a dvaadvacítkou stříleli na keramické holuby, které vzájemně vyhazovali do výšky. Bylo téměř nemožné trefit je, ale Claře se nakonec podařilo zasáhnout dva z deseti, když se naučila počkat a vystřelit, až když byl cíl na vrcholu oblouku.

	Při střelbě ji Jaime poučoval o nábojích, způsobu nabíjení, směru větru a jak může mást, zkoušel s ní střílení do kopce a z kopce a tak podobně. Rád ji učil, protože ke střílení přistupovala seriózně a navíc byla hezká a přitažlivá. Má atletickou postavu, přestože nemůže cvičit, říkal si. Připomínala mu dívky z fitness-center, které vídal v Cancúnu – byla štíhlá, elegantní a vynikala přirozenou krásou, jakou často dostanou do vínku bělošské blondýny.

	A vyznala se v mužích. Rád by si s ní něco začal, kdyby však aetruchlila pro syna Raula Mejii. Jaime zůstával vždy profesionálem.

	„Dlouhá zbraň nikdy neslouží k sebeobraně,“ poučoval ji. „S ruční zbraní, kterou máte vždycky po ruce – jak napovídá už její název –, je to jiné. Když máte pušku v rukou, tak jo, ale může být zrovna v ložnici a vy v kuchyni, když si pro vás přijdou. Anebo budete sedět na záchodě s kalhotami u kotníků a Playboyem v rukou – vy možná ne, ale třeba já – a puška bude opřená o strom. A vtom přijdou. Takže tahle holka…,“ popleskal rukou pažbu M16, „ta je prima, když střílíte na cíl. Ale k sebeobraně se musíte naučit nosit ruční zbraň.“

	Ale Clara se chtěla učit střílet z dlouhých zbraní. Z pušek a brokovnice. Nechtěla mít v rukou lehkou dvouhlavňovku na ptáky, ale mohutnou opakovačku s tlustou hlavní. Nechtěla se učit střílet na ptáky – sem s pořádnou brokovnicí a pět metrů před ní vypusťte pohyblivý cíl…

	Jaime zavrtěl hlavou a mile se usmál. Ukázal jí dlouhé obouručné zbraně, ale pak přešel zpět k jednoručním. „Jen to zkuste,“ vyzval ji. „Zacházíte se zbraní velice přirozeně. Jste nejlepší střelkyně, jakou jsem kdy potkal.“

	„Abych uměla dobře střílet, nemusím být atomový vědec,“ řekla, ale ve španělštině nezněla věta tak ironicky jako v angličtině.

	 

	BĚHEM DALŠÍCH DVOU týdnů na ranci byla Clara asi šestkrát ve městě. Stavila se ve svém bytě, kde si sbalila všechno potřebné, protože se chtěla odstěhovat. Celý byt pečlivě uklidila. Všechno pečlivě otřela pro případ, že by tam po ní někdo pátral. Nenašel by žádné otisky prstů. Jednou ve středu, když už byla na ranči měsíc, přišel Dominik a řekl: „Doslechli jsme se o muži, o kterém někteří lidé tvrdí, že mohl být řidičem toho střelce. Nevíme, kde je, ale víme, kde žije jeho rodina, takže ho najdeme. Pak se něco dozvíme.“

	„Kdy to bude?“ zeptala se Clara.

	„Myslím, že to zvládneme do víkendu, aspoň doufám,“ odpověděl Dominik. „Musíme vědět, odkud vane vítr, abychom se podle toho mohli zařídit. A samozřejmě taky kvůli Paulovi.“

	 

	To BYLO VE STŘEDU. Clara ještě nebyla stoprocentně uzdravená, ale její stav byl natolik dobrý, že se rozhodla pro útěk. Co mohla, zařídila telefonicky. Získala dokumenty a přesunula peníze, které měly být přesunuty. Odjede ve čtvrtek odpoledne.

	Už měla vypracovaný plán. Každý týden chodila dvakrát k lékaři, vždy v pondělí a ve čtvrtek. Řidič na ni čekával ve vstupní hale kliniky. Až vyjde z ordinace, zabočí doleva místo doprava a bude volná. Dostane se na cancúnskou ulici, jen deset metrů od stanoviště taxíků.

	Bude mít k dobru asi tak půl hodiny. Pak začne být řidič zvědavý, co s ní je. Ale věděla, že dokáže zmizet, i kdyby měla jen dvě minuty. Vždycky to uměla.

	 

	Ve ČTVRTEK RÁNO šla s Jaimem na poslední lekci střelby z brokovnice. Jaime obstaral šest pneumatik z trajlerů ze silné gumy, široké pětatřicet centimetrů. Vždycky je naložil na náklaďák John Deere a jeli spolu do rokle. Jaime pneumatiky vykládal jednu po druhé a postupně je pouštěl dolů z kamenitého svahu. Pneumatiky se kutálely a narážely na kameny a Rinkerová po nich pálila puškou ráže dvanáct. Když měla dobrý den, zasáhla polovinu z nich první ranou. Pochopila, že brokovnice jí ani na blízkou vzdálenost nezajistí dobrou obranu.

	Když vystřílela všechny náboje, posbírali pneumatiky, Rinkerová je vyvezla nahoru na svah, spouštěla je dolů a střílel zase Jaime. Nebyl lepší než ona, ačkoli oba předstírali, že je. Toho dne udělala něco, co později považovala za chybu.

	Jaime vytáhl z pouzdra na opasku berettu a řekl: „Ještě si chvilku pocvičíme s ruční, jo? Dopřejte mi to,“

	„Jaime…,“ zachraptěla.

	„Ne, ne, ne…“ Zahrozil na ni. „Trvám na tom. Ještě máme chvilku, než půjdete k doktorovi. Tohle byste se měla naučit.“

	„Jaime, zatraceně…“

	Ignoroval ji. Na korbě Johna Deera měl tři prázdné plechovky od koly. Hodil je do rokle. „To zvládnete. Uvidíte, že je to mnohem těžší než s puškou nebo brokovnicí.“

	„Dejte mi ji, Jaime,“ řekla a pak udělala tu chybu.

	Zarazil se, podíval se na ni a podal jí berettu. Tuhle zbraň měla obzvlášť ráda, sedla jí dobře do ruky.

	A měla ráda Jaimeho a možná ho chtěla to poslední odpoledne oslnit. Odjistila pistoli, zamířila na jednu z plechovek a během tří sekund šestkrát vystřelila. Plechovka několikrát nadskočila a zapadla za kámen.

	Několik sekund stáli v horkém prašném tichu prosyceném zápachem střelného prachu, pak Rinkerová pistoli zajistila a podala ji Jaimemu.

	Jaime se podíval na zbraň, potom na ni a řekl: „Už chápu.“

	Ale nechápal a měl to brzy zjistit.

	Toho odpoledne. Rinkerová utekla.
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	Lucas Davenport nechal auto stát na ulici.

	Příjezdovou cestu, která se změnila v bažinu černohnědého bláta, blokoval rezavý dumpster. Zaparkoval tedy na ulici, vystoupil z porsche a zahleděl se na rozestavěný dům. Pozemek byl oplocený, z domu stály všechny čtyři zdi, ale v prvním patře a částečně i v přízemí bylo ještě vidět překližku, ačkoli větší část podlah už byla pokryta černým izolačním materiálem. Trávník mezi Lucasovým a vedlejším domem byl rozježděný náklaďáky.

	Na střeše seděli dva muži v pracovních kombinézách, pili něco, o čem Lucas jen doufal, že je to minerální voda, protože to bylo v zelených lahvích, a jedli pizzu, kterou si brali z ploché bílé krabice. Vzhledem k tomu, že před ním rychle schovali láhve mezi nohy, měl Lucás podezření, že v lahvích není voda. Jeden z mužů mu volnou rukou zamával a druhý zvedl řez pizzy. Lucas jim zamával v odpověď a vydal se po zničeném trávníku k přední verandě.

	Docela elegantně přeskakoval kaluže a výmoly. Byl to rozložitý muž atletické postavy, na sobě měl tmavomodrý oblek a na nohou černé mokasíny bez třásniček. Bílou košili měl u krku rozhalenou. Jeho tvář a krk kontrastovaly s elegancí italského obleku – staré jizvy svědčily o tom, že neměl bezproblémový život. Jedna byla zvlášť zřetelná, protože se mu táhla přes obočí až na opálenou tvář. Lucas měl však laskavé ledově modré oči a tmavé vlasy, s francouzsko-kanadskými rysy byl typickým představitelem americké etnické směsi.

	Dům mu patřil – nebo spíš patříval. Teď se proměnil ve staveniště. Na žebříku na přední verandě stál elektrikář a pracoval na elektroinstalaci. Zevnitř se ozývalo nastřelování hřebíků, které připomínalo střílení z dětských pistolek – pif, pif-, a když Lucas vyšel po schůdcích na verandu, zavyla z útrob domu stolní pila. Ucítil vůni dřevitého prachu, nebo alespoň měl ten dojem.

	Při veškerém tom hluku si Lucas pomyslel: Dobrá. Dva lidi jsou na střeše, elektrikář na verandě, nejméně dva dělníci nastřelují hřebíky a další pracuje s pilou. To znamená, že je tady minimálně šest řemeslníků, a pokud na jeho domě pracuje šest lidí, nebude muset plísnit dodavatele. Kdyby tu bylo sedm nebo osm chlapů, bylo by to samozřejmě lepší, deset ještě lepší. Ale práce měly jen týdenní skluz, takže šest byl přijatelný počet. Aspoň to.

	Když Lucas stoupal po schůdcích na verandu, všiml si, že někdo připevnil na spodní část její střechy silný trám. Jednou by tam mohl zavěsit dubovou houpačku, dost velkou, aby unesla dva dospělé a dítě. Elektrikář si ho všiml, sklonil hlavu a řekl: „Dobrej, Lucasi.“

	„Dobrej, Jime. Jak to jde?“

	Elektrikář právě utahoval kanárkově žlutou matici na stropním vedení, z něhož trčely dva dráty pro osvětlení verandy. „Dobře, už končím. Alle by měl rozvést telefonní kabely, jinak to nestihneme. Kontrolor má přijít v úterý, a jestli budeme muset změnit plán, všechno se o týden protáhne a hoši pak nebudou schopni dokončit nadzemní rozvody.“

	„Promluvím si o tom s Jackem,“ slíbil Lucas. „Měl sehnat toho chlápka od Eppse.“

	„Zaslech jsem, že spadl ze žebříku a zlomil si nohu. Povídá se to,“ elektrikář ztlumil hlas. „Neříkejte Jackovi, že jsem vám o tom řek.“

	„Neřeknu. Někoho seženu,“ odpověděl Lucas. Zatraceně. Už zase měl po náladě, chtělo se mu řvát. Většina problémů se stavbou pramenila z posloupnosti – z hladké posloupnosti stavebních prací a všech požadovaných kontrol a inspekcí. Jakákoli zvoraná práce, dokonce i taková triviálnost, jako je rozvedení telefonních drátů a televizních kabelů, která by neměla zabrat víc než jeden den, může zdržet postup prací i o týden – a oni nemají mnoho času nazbyt.

	Kromě toho život v domě Weather Karkinnenové ho přiváděl k šílenství. Neměl tam nic ze svých věcí. Všechno bylo uloženo ve skladu nábytku. Weather dokonce ztratila televizní ovladač a ani si toho nevšimla, protože televizi sleduje, jen když dojde k vraždě prezidenta. Poslední dva měsíce musel vstát pokaždé, když chtěl přepnout kanál. Doma byl zvyklý měnit program tak čtyřicetkrát za minutu. Nakonec si vybral místo hned vedle televize, aby měl blízko k přepínači. Weather mu řekla, že je blázen, a on jí dal za pravdu.

	 

	UVNITŘ NOVÉHO DOMU všechno vonělo vlhkým dřevem. Pěkná vůně, pomyslel si Lucas. Stavba nového domu se často mění v závislost. Všichni pracovali v prvním patře a Lucas se rychle prošel přízemím. Na zadní verandě objevil čtyři krabice s toaletními mísami a pak se vydal po centrálním schodišti do prvního patra. V pánské ložnici řezal jeden řemeslník dřevo na stolní pile a druhý nastřeloval hřebíky. Budovali strop z javorového dřeva. Další muž s přístrojem na nastřelování hřebíků pracoval vedle v koupelně. Právě upevňoval rám na skříňku na ručníky. Všichni se na Lucase podívali a muž s pilou pozdravil a vrátil se k práci.

	„Je tady někde Jack?“

	Muž zvedl hlavu od pily. „Nevím. Pracuju. Harold se tu furt fláká, možná o něm ví.“

	„Hele, Ricku…“

	Lucas neměl náladu na žertíky řemeslníků. „Kde je Jack?“ 

	„Naposledy jsem ho viděl v přízemí.“

	Lucas rychle vyšel do nejvyššího patra, podíval se z okna ložnice na Mississippi – byl dost vysoký, takže viděl její hladinu, přestože řeka protékala hlubokým údolím za silnicí – a pak zamířil dolů. Když byl v půli schodiště, zazvonil mu mobil. Vytáhl ho z kapsy a stiskl tlačítko příjmu hovoru. „Ano?“

	„Ahoj.“ Byla to detektiv-seržant Marcy Sherillová, kolegyně, která řídila chod jeho kanceláře a částečně i jeho život. „Hledá tě Mallard z FBI. Chce, abys za ním co nejdřív přijel.“

	„A prozradil ti, co po mně chce?“

	„Ne, ale tvrdil, že je to nutné. Chtěl číslo tvého mobilu, ale řekla jsem mu, že ho nosíš vypnutý. Dal mi svoje číslo a máš mu zavolat.“

	„Nadiktuj mi ho.“ Lucas vytáhl z kapsy bundy propisovačku a číslo si napsal na dlaň.

	„Jsi na stavbě?“ zeptala se.

	„Jo. Začínají instalovat toalety. Koupili jsme si čtyři velké American Standardy se silným průtokem. Bílé barvy.“

	Vycítil, že ji to moc nezajímá, ale přesto řekla: „Už se to blíží k závěru.“

	„Prý to dodělají za dva měsíce. No, nevím. Uvěřím, až to uvidím.“

	„Zavolej tomu Mallardovi.“

	Jack Vrbecek byl ve sklepě. Prohlížel si strop a dělal si poznámky do bloku podloženého deskou s klipem. „Nazdar, Lucasi. Dnes je nás tady sedm.“

	„Jo, to je dobře. To je dobře. Zdá se, že se to tady trochu pohnulo. Co děláte?“

	„Kontroluji uložení drátů. Budete muset vědět, kudy probíhají kabely, pro případ, že byste se k nim musel dostat.“

	Lucas zaklonil hlavu a zahleděl se na strop. „Možná bychom tu měli dát strop z plexiskla a pak bychom na všechno viděli.“

	„Až na to, že kdybyste použil pilu, linul by se z téhle dílny kravál jako z továrny na trumpety,“ řekl Vrbecek. „Mám lepší řešení. Necháme vám tady kompletní schéma rozvodů a nainstalujeme protihlukový snížený strop. K drátům budete mít dobrý přístup a bude tady takové ticho, že uslyšíte i svoje myšlenky.“

	Lucas přikývl. „Poslyšte, musíme sehnat někoho, kdo rozvede televizní kabely a telefonní dráty, a dneska jsem dole na radnici slyšel, že nějaký zaměstnanec od Eppse si zlomil nohu. Jestli to nestihneme a kontrolor v úterý přijde…“

	„Jo, jo. Něco s tím podnikneme.“ Vrbecek si udělal poznámku.

	„A chlapi na střeše pijí něco, co možná je minerálka Perrier, ale možná ne, a jestli jeden z nich spadne a zlomí si vaz, nebudu to já, kdo za něho ponese zodpovědnost.“

	„Zatraceně. Jestli tam chlastají pivo…“

	Oba muži zamířili ke schodům. Jindy by se Lucas možná cítil provinile, že tesaře práskl, ale tohle je jeho dům.

	 

	PŘEDE DVĚMA MĚSÍCI stál Lucas u okraje jámy, která zela v místě, kde měl kdysi dům, a hleděl do ní se směsicí strachu a lítosti. Chtěli s Weather zůstat v této čtvrti a byli dost staří na to, aby přesně věděli, jak má jejich dům vypadat, a taky to, že žádný starší dům, který by si koupili, by tak nevypadal. Jedinou možností bylo strhnout starý dům a na jeho místě postavit nový.

	Teprve když se Lucas díval do jámy, uvědomil si, jak je svázaný po dlouhé etapě, kdy žil životem bez závazků. Teď byl starý dům pryč a Weather byla těhotná. Až budou mít čas promyslet si záležitosti kolem svatby, vezmou se a budou až na věky spokojeně žít ve velkém novém domě.

	Jak tak stál na okraji jámy a pozoroval větve jalovce, které se mu vinuly u kotníků, jako by prosily o slitování – dělníci se nestarali o stromy a keře, když stavěli nový dům, říkal si, že bude starého domu dlouho litovat.

	Tento dům si koupil, když byl ještě relativně mladý detektiv-seržant s pověstí řešitele všech případů. Celé dny pracoval, večer jezdil po městě a budoval síť kontaktů – a noci trávil skloněný nad rýsovacím prknem a u počítače a často až do pěti do rána vymýšlel hry.

	Dvě z nich měly úspěch a vynesly mu slušnou sumu peněz. Část z ní vydal na důchodové zabezpečení a větší částku dlouhodobě investoval do výhodného podniku. Pak se konečně vzpamatoval a za zbylé peníze si koupil porsche a chatu u jezera v North Woods. Za posledních několik tisíc si pořídil dům.

	Když stál na okraji jámy, říkal si, že bude starý dům postrádat.

	Dosud se tak nestalo.

	 

	JÁMA BYLA ZVĚTŠENA, stavbaři vybudovali základy a zdi nového domu a zastřešili je. Lucasovi se proces přeměny zdál úchvatný. Líbila se mu už první fáze, kdy pomáhal architektovi s projektem. Ještě víc si užíval při průběhu stavebních prací, kdy pečlivě koordinoval činnosti skupin řemeslníků a s klidem řešil všechny nevyhnutelné tahanice týkající se změn a dodávek materiálu. Bylo to jako tvořit strategickou hru.

	Starý dům, přestože byl pohodlný, nebyl dokonalý. A žil v něm sám, takže kolikrát se cítil opuštěný. Děti dostanou horní pokoje, táhnoucí se podél chodby. Ve velkém novém domě bude velká ložnice rodičů a vedle koupelna velká jako ve Versailles s prostornou vanou, v níž se dobře relaxuje. Weather, která je mnohem menší než Lucas, tam udělá i pár temp. V domě bude knihovna, pracovna pro něho i pro Weather a krásný obývací pokoj s výklenkem pro piano. Nový dům bude domov, kde bude moci šťastně žít a zemřít. Doufal, že zemře nejdřív tak v třiadevadesáti. A pokud ho neopustí štěstí, měl by být dům dokončen, než se dítě narodí…

	Nechtělo se mu odejít. Dokonce ani teď, když se na střeše křičelo. Chtěl se přidat a vyjasnit si všechno s mistrem i s dělníky, ale věděl, že by jen plýtval jejich časem. Ještě jednou se prošel přízemím a představil si, jak bude barevně ladit se stěnami kámen, který vybral na krb. Dvacet minut po příjezdu zamířil k autu.

	 

	VZPOMNĚL si na Mallarda. Vytáhl z kapsy mobil, opřel se o porsche a vyťukal číslo, které měl napsané na dlani. Kolem přejela na kole stará paní s košíkem mezi řídítky. Zamávala na něho a on zamával na ni – sousedka, která byla na každodenním nákupu v supermarketu na Ford Parkway.

	„Mallard.“

	„Kdopak to mluví?“ zeptal se Lucas.

	Nastal okamžik ticha a pak si Mallard uvědomil, kdo mu volá. „Davenporte. Jak jsi daleko od letiště?“

	„Deset minut. Ale nikam neletím.“

	„Jo, letíš. Máš zamluvený let u Northwestu. Dvě hodiny a osm minut poletíš do Houstonu a odtud do mexického Cancúnu. Elektronické letenky jsou zaregistrované na tvoje jméno. S šéfkou jsem ti to vyřídil a federální plat v dolarech už míří na tvoje konto. Čekám tě tak za šest hodin na cancúnském letišti. Můžeš si tam i koupit nějaké šaty.“

	„Počkat, počkat, nesnáším létání.“

	„Člověk někdy musí dělat věci…“

	„A co se vůbec děje?“

	„Před šesti týdny někdo zastřelil v Cancúnu mexického hocha, který právě vyšel z restaurace, a zranil jeho dívku. Hoch byl nejmladší syn mexického drogového krále, možná jen předpokládaného nebo bývalého… tak nějak. Takže mexická policie zahájila pátrání a hoši z protidrogového oddělení na něco přišli. Střelec prý nemířil na syna drogového krále, byl to omyl.“

	„To je opravdu fascinující, Louisi, ale Cancún je mimo Minneapolis a naše pravomoce.“

	„Střelec šel po té dívce. Zranil ji, ale policajti vydali prohlášení, že je mrtvá, dokud nezjistí, co se vlastně stalo. Po propuštění z nemocnice pobývala na ranči toho drogového krále poblíž Méridy – byla tam asi měsíc, než se úplně uzdravila. Pak zmizela jako dým. Všichni ji hledali a my jsme nakonec dostali žádost od mexické národní policie o ověření otisků, které objevili na ranči. A přišlo se na to, že máme jeden otisk, který je s nimi totožný. Byl na kostce mýdla.“

	Lucas ihned pochopil. „Je to ona?“

	„Clara Rinkerová,“ vydechl Mallard.

	„A co chcete, abych udělal?“

	„Zvedni zadek a přeprav se do Houstonu, to je první věc. Hoši z protidrogového nás spojí s národní policií. Budeme si muset promluvit s lidmi, kteří ji znali. Ty na ni máš čich. Chci, abys byl u toho.“

	Lucas o zprávě asi minutu přemýšlel a přitom hleděl na nedokončený dům. „Můžu ti věnovat tak dva dny,“ zabručel. „Mám tady něco rozdělaného, Louisi – chci říct, důležitou věc. Moje snoubenka bude pěkně naštvaná. Plánujeme svatbu, fakt mě tady potřebuje, a já si někam odletím!“

	„Jen dva dny,“ řekl Mallard. „Slibuji. Poslyš, už musím jít. Právě se blížím k sídlu mexické národní policie, a než vystoupím, musím si ještě někam zavolat.“

	„Přijede Maloneová?“

	„Jo, přijede, ale ty jsi zasnoubený.“

	„Jen jsem se ptal, Louisi. Máš s ní snad něco?“

	„Ne, já ne. Ale ona něco má. S někým chodí. Už musím končit. Uvidíme se v Houstonu.“

	 

	WEATHER BUDE NAŠTVANÁ, pomyslel si Lucas a naposledy se ohlédl na rozestavěný dům. Byl hotov jen z poloviny a potřeboval trvalý dozor. Taky se měli zabývat plánováním svatby. Nakonec tady byl ještě politický boj, který probíhal na radnici, protože asi šest kandidátů pošilhávalo po pozici starosty. Politické důsledky bojů byly kruté – z jeho šéfové už byla politická mrtvola a její místo bylo předem obsazené. Lucas, jako její politicky dosazený zástupce, byl už taky jednou nohou pryč. Ale kdyby měli trochu štěstí a opatrně manévrovali, mohli ještě oddělení udržet v rukou přátel.

	Ale hlavním problémem teď byla Weather. Pracovala jako chirurg v Hennepinské všeobecné. Kroužili kolem sebe roky, jednou se už málem vzali. Lucaš ji miloval, ale obával se, že jejich vztah je ještě křehký. Opustit ji teď, když byla v pátém měsíci.

	Telefon zvedla sekretářka. „Lucasi, právě je u ní pacient.“

	„Zavolejte ji, prosím. Musím s ní hned mluvit,“ řekl Lucas. „Je to moc důležité.“

	Weather se ozvala za sekundu a v hlase měla úzkost. „Jsi v pořádku?“

	„Jo, jsem. Proč?“

	Byla podrážděná. Lucasi, když voláš takhle a řekneš, že je to důležité a že se mnou musíš hned mluvit, řekni Carol: „Nejsem zraněný, ale je to důležité. Tím mě ochráníš před předčasnou koronární příhodou. Jasné?“

	Lucas si vzdychl. „Jo, jasné.“

	„Tak co se děje?“ zeptala se.

	Asi se teď neklidně podívala na hodinky, pomyslel si Lucas. „Volal mi Mallard…“ Během třiceti sekund jí všechno vypověděl a pak nastala chvilka mrtvého ticha. Už, otvíral ústa, aby se začal omlouvat nebo vysvětlovat, ale nedostal se k tomu.

	„Díkybohu,“ vyhrkla Weather. „Už z tebe blázním. A blázní z tebe i celá stavební firma. Pokud na pár dní vypadneš ze země, dokončím plány na svatbu a možná i stavbaři se pohnou dopředu.“

	„No teda…“ Její slova ho ranila, ale ona si toho nevšímala a pokračovala: „Jen leť do Cancúnu. Díky Bohu za to. Každý večer zavolej a pamatuj si: létání je nejbezpečnější způsob cestování. Dej si dvě martini. Nebo ještě lépe, v lékárničce mám valium. Vezmi si dvě tablety.“

	„Jsi si jistá, že nechceš…“

	„Jsem si jistá. Jen leť.“

	„Určitě?“

	„Leť.“

	[image: image8]

	 

	Let do Houstonu byl pro Lucase jako zlý sen. Strnule seděl na sedadle obchodní třídy, připravený zapřít se nohama a čelit tak katastrofě. Věděl však, že by mu to nepomohlo. V duchu viděl velice jasně, jak kabinu prořezává plát leteckého hliníku s okraji ostrými jako břitva a zraňuje všechny, kteří jsou v cestě, viděl plameny, plazící se lidi, údy oddělené od těl…

	Kdysi o tom mluvil s psychiatrem. Tento bývalý vojenský lékař mu navrhl, ať si před každým letem dá tři martini nebo dvě uklidňující tablety, nebo ať nelétá. Vysvětlil mu, že má touhu mít všechno pod kontrolou. A když se Lucas zeptal: „Já že chci mít všechno pod kontrolou? Říkáte mi, že je divné, když nechci zahynout při leteckém neštěstí?“ Psychiatr, který sám měl v sobě tři martini, pokračoval: „Říkám, že toužíte poučovat lidi, jak by si měli zavazovat tkaničky, protože vy to víte nejlépe. A to znamená, že nestrpíte, aby jiný člověk řídil letadlo, v němž sedíte.“

	„A jak to, že se nebojím v helikoptéře?“

	Psychiatr pokrčil rameny. „Protože jste cvok.“

	 

	V KAŽDÉM PŘÍPADĚ valium Lucasovi nepomohlo. Měl právě tak čas zajet do Weatheřina bytu, sbalit si oblečení, holení a malou tubičku s tabletkami a obrátit to na letiště. Vzal si tahoe, protože nechtěl nechávat porsche na parkovišti před letištěm. Taky by se s ním už nemusel shledat. Krátce řečeno, raději by přišel o chevy než o porsche.

	Letadlo neztroskotalo ani během letu do Houstonu, ani při přistání – čehož se Lucas bál nejvíc –, ani když dojíždělo po startovní dráze. Za méně než pět hodin po rozhovoru s Mallardem vstoupil Lucas do letištní haly.

	Louis Mallard byl podsaditý muž, který vypadal jako profesor. Na očích měl brýle se zlatými obroučkami a oblečený byl do tmavého obleku. Měl silný krk zápasníka a v pouzdře pod ramenem nosíval automatickou čtyřicítku. Vedle něho stála v upjatém světle modrém kostýmku štíhlá světlovlasá žena a v ruce držela černý kufřík. Byla to agentka Maloneová. Když se s ní Lucas viděl naposledy, byla trochu méně oblečená.

	„Louisi,“ usmál se Lucas a potřásl agentovi rukou. Maloneová nastavila tvář. Lucas ji políbil a řekl: „Louis mi prozradil, že někoho máš.“

	Maloneová vrhla káravý pohled na Mallarda, ale ten se rychle ohradil: „Neřekl jsem přesně tohle?“

	„Hmmm.“ Maloneová se obrátila k Lucasovi. „Je to pravda.“

	„Někdo konzervativní, dobře placený vládou,“ uvažoval Lucas. „Možná má příjmy i z podnikání.“

	Maloneová měla už čtyři vážné známosti, ale vztah vždycky skončil krachem, protože si vybírala samé umělce a modely.

	„Ne,“ řekla. „Je to tapetář.“

	„Tapetář.“ Čekal, že na její tváři uvidí úsměv, a když místo něho defenzivně nakrčila čelo, pokračoval: „No, to je dobré. Doma je vždycky práce pro dobrého tapetáře.“

	Zdálo se, že Lucas chce být najednou menší a ještě menší… Mallard zachraňoval situaci: „Je taky spisovatel. Dokončuje román.“

	„Dobře, dobře,“ pokývl hlavou Lucas.

	„Potřebuješ nějaké oblečení?“ zeptal se Mallard, který už raději odvedl řeč od choulostivého tématu. „Je tady jeden obchod…“

	„Ne, to je dobré. Stavil jsem se doma.“ Lucas se rozhlédl. „Kam teď? Odlétáme odtud?“

	„Ne, z jiného letiště,“ odpověděl Mallard. „Auto čeká před halou.“

	 

	Na DALŠÍ LETIŠTĚ jeli v tmavomodrém služebním voze. Za volantem seděl muž, jehož Mallard nepředstavil. Asi mladší agent z houstonské kanceláře, pomyslel si Lucas. A je trochu naštvaný, že musí dělat řidiče. Maloneová seděla vpředu vedle agenta a Lucas s Mallardem vzadu.

	Během krátké jízdy Mallard Lucasovi rychle vysvětlil, které okolnosti vedly k identifikaci Rinkerové a k podezření mexických policistů, že vraždu spáchal střelec ze St. Louisu. Ten byl mrtev, pravděpodobně ho zabil nějaký Mexičan, který je na útěku. „Byla těhotná,“ řekla Maloneová. „Zabil jejího milence a po zranění přišla i o dítě.“

	Lucas zamrkal a okamžitě si představil Weather. „Myslíte, že se vrátí? Chce přes hranice?“

	Mallard zavrtěl hlavou. „To nevíme. Všude jsme rozeslali její podobiznu. Problém je v tom, že na ní není nic zvláštního. Je to žena něco málo přes třicet, středního vzrůstu, sportovní postavy, hezká – a to je všechno. A navíc ji právě propustili z nemocnice, takže je možné, že ubyla na váze a možná nevypadá stejně jako dřív.“

	Maloneová se otočila a řekla: „Taky je možné, že se rozhodla zdekovat a je už někde na Mallorce nebo na nějakém podobně vzdáleném místě. Mexická policie prověřila telefonní hovory z ranče, kde měsíc pobývala – bylo to šest hovorů s Missouri a dva s mexickými bankami. Hned jsme provedli kontrolu telefonních hovorů obou bank, ale volala na informační linku, takže jsme nezjistili, s kým mluvila nebo co chtěla. Ve dnech, kdy telefonovala, nebyly přesunuty žádné velké sumy, ani nebyly uzavřeny velké účty. A protože po tom pátrá i mexická policie a týká se to Mejiova gangu, jsme si jistí, že nám řekli pravdu.“

	„Možná měla bezpečnostní schránku,“ prohodil Lucas.

	„To se teď snažíme zjistit. Mohla by to být nějaká tajná schránka. Zatím ale nic nevíme,“ řekla Maloneová.

	„Je dobrá,“ broukl Lucas. „Ale to jsme věděli. A co ty telefonáty do Missouri?“

	„Všech šest chlápků jsme prověřili – všech šest přiznalo, že jim volala a ptala se na Johna Rosse. To byl zřejmě její hlavní zaměstnavatel,“ odpověděl Mallard. „Žádný z těch šesti jí nic neřekl, protože neměl co.“

	„Ross řídí život kolem řeky, ovládá přístav, automobilovou dopravu, má spojení s drogovými dealery po celém St. Louisu,“ dodala Maloneová. „Distribuuje lihoviny. Pamatuješ si na Dřevěnou hlavu z Wichity?“

	„Ano.“

	„Dřevěná hlava pracoval pro Rosse.“

	„Věříte těm šesti chlápkům? Že jí neměli co říct?“

	„Se čtyřmi mluvila asi pět minut a s dalšími dvěma jen po dvou minutách. Nevíme, co jí řekli, ale moc toho nestihli.“

	„Během pěti minut se toho dá napovídat,“ oponoval Lucas. „Ví Ross o těch šesti?“

	„Pokud víme, ne – ještě jsme s ním nemluvili,“ odpověděla Maloneová.

	„Dobře. Takže Clařina přítele zabili a ji postřelili, přišla o dítě a policie se domnívá, že střelec je ze St. Louisu. Clara volala do St. Louisu a vyptávala se na Rosse, ale nevolala mu přímo, pokud víte. Tak. Myslíte si, že toho střelce poslal Ross a že Clara vyrazila na válečnou stezku, aby se mu pomstila?“

	Mallard zavrtěl hlavou. „Nevím. Je to možný scénář. Rinkerová se teď asi připravuje na odvetu. Opravdu ji chci dostat. Fakt ji chci. Má na kontě možná pětatřicet lidí. Ta ženská je ďábel.“

	„Možná je ještě fikanější,“ popíchla ho Maloneová. Obrátila se k Lucasovi. „Máme tady její životopis. Můžeš si ho přečíst v letadle do Cancúnu. Měla trochu drsné dětství.“

	 

	SPOJENÍ BYLO VYPOČTENO na minuty přesně: hodinu po Lucasově přistání v Houstonu odstartovalo letadlo společnosti Continental a zamířilo do Cancúnu. Mallard seděl vedle Maloneové a Lucas za nimi vedle starší ženy, která měla v uších sluchátka napojená na diskmen Sony. Podívala se na Lucase jen jednou s výrazem, který by se dal označit za skeptický, a pak si dala na oči noční masku. Když letadlo nabralo výšku, Maloneová vytáhla z kufříku silný spis a podala ho Lucasovi. „Rinkerová,“ řekla.

	 

	LUCAS V LETADLE nikdy nečetl. Spis Clary Rinkerové byl první. Jak mu ho Maloneová podávala, pocítil zvědavost. Nejdřív se podíval na číslo poslední stránky – 308. Namátkově spis prolistoval a zjistil, že stránky jsou hustě popsané s řádkováním jedna. Nebyla to běžná policejní zpráva.

	Spis začínal slovy: „Existují jen čtyři známé fotografie Clary Rinkerové – tři jsou z řidičských průkazů a jedna ze studentského, vydaného Státní univerzitou ve Wichitě. Nikdo z těch, kteří Rinkerovou znali, nebyl schopen hned vybrat její fotografii ze sady fotografií podobných žen, kterou sestavila FBI – na každé z těch čtyř fotografií má sluneční brýle a maskovací účes. To je pro Claru Rinkerovou typické: je nesmírně opatrná v kontaktu s lidmi a zřejmě už na začátku své kariéry se velmi dobře připravila na možnost, že jednou bude na útěku.“

	Autor zprávy, nějaký Lanny Brown, o němž Lucas nikdy neslyšel, měl hezký styl. Klidně by mohl psát kriminální romány. Rinkerová zabíjela lidi téměř patnáct let. První zprávy se týkaly různých postav z oblasti organizovaného zločinu, více či méně důležitých, které připravil o život vrah, jehož profesionálním podpisem byla střelba z dvaadvacítky s tlumičem z extrémní blízkosti.

	Kvůli okolnostem vražd – dvě z nich se odehrály na dámských záchodcích, ačkoli oběťmi byli muži – začala mít FBI podezření, že střelcem je žena, která vylákala muže na tato místa příslibem sexu. Přítel muže zavražděného ve Shreveportu v Louisianě vypověděl, že kamarád se bavil u baru s hezkou mladou ženou, která měla jižanský přízvuk, a později zahlédl přítele, jak s tou mladou ženou opouští klub. Venku nasedli do jeho continentalu. Auto bylo později nalezeno v uličce lásky.

	V něm byla mrtvola muže, který byl třikrát střelen do hlavy pistolí Smith ráže čtyřicet. Asi devět lidí bylo zabito na schodištích nebo mezi auty na parkovištích a parkovacích garážích. Experti z FBI byli přesvědčeni, že výběr míst jednotlivých vražd napovídá, že střelkyně vždy pečlivě sleduje své oběti a ví, kde parkují. Měla parkoviště v oblibě, protože nabízela dobrý přístup, množství cizích lidí, mezi nimiž zůstávala cizí žena anonymní, a ještě něco: když tělo zatlačila pod auto, nikdo si ho nevšiml aspoň čtyři hodiny.

	Občas se asi převlékala buď za mormonskou misionářku, nebo svědkyni Jehovovu: jednoho tichého večera viděl někdo ve čtvrti na předměstí Chicaga „podivně oblečenou“ mladou ženu, která nesla buď bibli, nebo nějakou mormonskou knihu a zaklepala na dveře nedávno rozvedeného muže. Sousedé, kteří seděli na houpačce na verandě viktoriánského domu přes ulici, vypověděli, že jí někdo otevřel, ona s ním krátce mluvila a pak se otočila a odešla. O tři dny později přišli za mladíkem přátelé, a když se na něho nemohli dotlouci, nahlédli dovnitř oknem a uviděli ho ležet na zemi u předních dveří. Jednu ránu měl v srdci a dvě v hlavě. Na sobě měl boxerky s květinkami a v ruce plechovku piva. Čas smrti se odhadoval na dobu před třemi dny, kdy si právě svlékl golfové kalhoty a modrobílou havajskou košili s ibišky, které měl, podle výpovědi přátel, na sobě na golfu.

	 

	Po SUMARIZACI všech vražd, které podle FBI Rinkerová spáchala, se zpráva věnovala období jejího dětství. Vyrostla na zpustlé farmě v Tisdaleu v Missouri, nedaleko Springfieldu. Otec rodinu opustil, když jí bylo sedm, a o dvanáct let později zahynul při autonehodě v Raleighu v Severní Karolíně.

	Matka Cammy Rinkerová se s otcem Rinkerové rozvedla čtyři roky po jeho odchodu a dva týdny po rozvodu se provdala za muže jménem Carl Paltry. Paltry byl alkoholik a tyran a byl několikrát zatčen za to, že bil Cammy Rinkerovou a Clařina staršího bratra Roye. Policie se o bití hocha dozvěděla poté, kdy si učitel tělocviku všiml, že Roy močí krev.

	Podle tety Rinkerové – matčiny sestry – Paltry taky znásilňoval svoji ženu Cammy Rinkerovou, Claru a možná i Clařina mladšího bratra Gena. Zneužívání začalo několik týdnů po svatbě, kdy bylo Rinkerové jedenáct, a pokračovalo, dokud ve čtrnácti neutekla z domu. Do jedenácti se velmi dobře učila, ale po příchodu Paltryho se její prospěch prudce zhoršil. Teta vypověděla, že starší bratr Roy Claru taky sexuálně zneužíval.

	Paltry a Cammy Rinkerová žili v divokém manželství dvanáct let. Jednoho dne, když už bylo Claře devatenáct a pracovala jako nájemná vražedkyně, Paltry zmizel. Někam utekl, tvrdili místní policisté. Opil se a zbil Cammy tak, že musela do nemocnice. Policie ho zatkla, ale on se dostal ven na kauci a někam zmizel. Jeho auto našli s běžícím motorem za hospodou Dairy Queen v Tisdaleu. Na sedadle vedle řidiče ležela šeková knížka a peněženka. Paltryho už nikdy nikdo neviděl a experti z FBI věřili, že se o něho postarala Clara Rinkerová.

	Matka Rinkerové nebyla pro FBI nijak užitečná. Její vzpomínky na Claru byly nejasné, a když měla ukázat rodinné album, zjistila, že všechny fotografie Clary jsou pryč.

	FBI našla Roye díky několika záznamům v rejstříku trestů. Žil v Santa Barbaře v Kalifornii, kde byl zapojený do nevýznamného obchodu s prostitucí. Roy a jeho komplic jménem Charles Green verbovali mladé prostitutky do venkovských klubů. Ve zprávě byl citován jeden zákazník: na jednom místě jste si mohli nechat vyčistit boty a zároveň si užít. Bylo to pohodlné pro všechny.

	Roy byl o dva roky starší než Clara a z domova odešel dva roky po ní. Viděl se s ní jen dvakrát – když se zastavila v Santa Barbaře a hledala mladšího bratra Gena, který žil taky někde v Kalifornii. Roy nevěděl, čím se Clara živí, ačkoli řekl, že se jí asi vedlo dobře, protože vždycky přijela v hezkém autě. Neměl žádnou její fotografii a popíral, že by ji sexuálně zneužíval. Agenti ho však podezírali, že lže.

	Mladší bratr Rinkerové, Gene, měl v Kalifornii tři záznamy v trestním rejstříku, ale byly to menší přestupky pod vlivem drog. Byl považován za bezdomovce a podle policejní zprávy se zřejmě poflakoval na plážích mezi Venice a Santa Monikou. FBI ho zatím nenašla. Vedle tohoto odstavce bylo napsáno ženským rukopisem: „Lucasi, zeptej se mě – M.“

	Lucas se natáhl a poklepal Maloneové na rameno. „Mám se tě zeptat na Gena Rinkera.“

	Maloneová se otočila a řekla: „Ano. Našli jsme ho včera. Pracoval u firmy, která se zabývá čištěním bazénů v Pacific Palisades v Los Angeles. Zadrželi jsme ho za držení drog.“

	„Bylo jich hodně?“

	„Měl u sebe marihuanu.“

	„Kolik?“

	„Asi tak gram.“

	„Joint? Ježíši, je to…?“

	„Je to víc než dost. Jakmile to tady vyřídíme, letím do LA a promluvím si s ním. Podíváme se, jestli ví o Claře něco zajímavého.“

	„Dobře.“

	Maloneová se otočila a Lucas se znovu pohroužil do čtení.

	 

	Rinkerová NEJDŘÍV PRACOVALA v st.louiském baru a pak u Rosse, který byl distributorem lihovin. Občas si přivydělávala jako účetní a sekretářka u mafiána jménem Allen Kent, jehož rodina byla spřízněna se starým Giancanou z Chicaga. Nakonec si Rinkerová vydělala tolik peněz, že si koupila ve Wichitě bar. Jako majitelka baru prosperovala, dokud se nezapletla do nešťastné série vražd v Minneapolisu. Pak zmizela. Zřejmě se přestěhovala do Cancúnu, kde pracovala ilegálně jako účetní v hotelu Passages.

	Lucas s ní jednou tančil právě v jejím baru jménem Rink, aniž věděl, že je to hledaná nájemná vražedkyně. Dobře se spolu pobavili. Rinkerová dokonce mluvila i s Mallardem a Maloneovou. Musela vědět, co jsou zač, ale oni netušili, kdo je ona. Později se pokusila zabít Lucase před jeho domem. Minula se jen náhodou… Stejně tak se minul on.

	 

	KDYŽ Lucas ČETL o svém setkání s Rinkerovou, měl zvláštní pocit. Figuroval v jejím životním příběhu, ale jako by to nebyl on. Připadalo mu, jako by se na sebe díval na starém osmimilimetrovém filmu a viděl něco, na co už zapomněl, ale co se mu teď vybavilo velice ostře…

	Rinkerová z něj vycházela tak, jak ji viděl Mallard – jako vraždící stvůra. Ale současně, téměř proti vůli pisatele, se rýsovala i jiná bytost. Žena se zmučenou duší.

	 

	Po PODROBNÉM ŽIVOTOPISU Rinkerové následoval detailní vyčet jejích zločineckých aktivit a charakteristiky mužů, kteří si ji najímali: byla zde uvedena spousta jmen, která byla dávána do spojitosti. Většina této části spisu byla spekulativní, vše se zakládalo na neurčitém „jedna paní povídala“, což Lucas dobře znal z praxe. Nemnoho se dalo dokázat, ale hodně mohlo být v podtextu…

	Lucas byl asi ve dvou třetinách zprávy, když uslyšel hlas stevarda. Nevěnoval mu pozornost, dokud hlasitý signál neupozornil cestující, že počínají klesat. Lucas se napřímil, rozhlédl se kolem sebe a viděl, že lidé sahají po kufřících, kabelkách a počítačích a ukládají je do přihrádek nad hlavou. Podíval se na hodinky. Letěli už dvě hodiny a blížilo se přistání v Cancúnu.

	Naklonil se dopředu, poklepal na rameno Malonové, a když se otočila, podal jí spis.

	„Zvládl jsi to?“

	„Ne. Ještě mi chybí sto stránek. Ale chtěl bych si to dočíst,“ odpověděl. „Je tam hodně užitečných věcí. Teď už vím, že opravdu prožila kruté dětství… Měla tvrdý život.“

	„Což ji však neopravňovalo vraždit lidi – zejména takové, jako byla třeba Barbara Allenová.“ Allenová byla bohatá žena z Minneapolisu, která se věnovala charitě. Rinkerová ji zastřelila, aby se klientka, která si ji najala, mohla stát manželkou pana Allena.

	„To ne, ale stejně si zažila svoje,“ řekl Lucas.

	„Věc se má asi tak, že se ti docela pozdává,“ pousmála se Maloneová. „Vždyť ses s ní v tom jejím baru tak přátelsky bavil.“

	„Co se ti nelíbí?“ zeptal se Lucas a dodal: „Radši se připoutej.“ Opřel se o opěradlo, aby bylo jasné, že rozhovor ukončil.

	 

	LETADLO NEZTROSKOTALO ani při přistání v Cancúnu, ale sotva vystoupili z letadla, omráčilo je vedro a vysoká vlhkost vzduchu. Vyzvedli si zavazadla a vzali si taxík na ostrov, kde Mallard zajistil pokoje v hotelu Blue Palms. „Opláchneme se a pak si skočíme na jídlo,“ řekl. „Hotelová restaurace je prý vyhlášená výbornou kuchyní.“

	„A co ta italská restaurace, před níž postřelili Rinkerovou?“ zeptal se Lucas. „Podle autora spisu tam taky dobře vaří.“

	„Tu mám v plánu zítra,“ odpověděl Mallard.

	Hotelový pokoj byla strohá bílá cela s televizí, minibarem a měkkou dvoupostelí sousedící s koupelnou vybavenou vanou. Páchl tu sprej proti hmyzu a slaná voda a pokoj byl tak neosobní, že mohl být v kterémkoli přímořském hotelu. Lucas si pověsil šaty do skříně a opláchl si obličej. Pak vyšel na úzký balkónek a zahleděl se na moře.

	Rinkerová tady ještě nedávno žila. Pracovala asi dva bloky od Blue Palms a pravděpodobně často trávila čas na pláži, která se táhla kolem hotelu do dálky. Teď je možná na podobném místě někde na zemi, hledá práci a snaží se usadit.

	Nebo je v St. Louisu a připravuje se na válku s vrahy svého milence. Je-li na útěku, nikdy ji nenajdou. Ale jestli se vydala do St. Louisu, pak možná…

	Pokud je v St. Louisu, dostanou ji.

	[image: image9]

	 

	Povečeřeli a pak si povídali o životě. Lucase zajímal vztah Maloneové s tapetářem, přestože Mallard se snažil změnit téma. Maloneová neměla o svém novém příteli co říct kromě toho, že má úžasná ramena.

	Mallard se zmínil o tom, že jeho tým byl přejmenován. Teď se nazýval Speciální operační skupina a jeho posledním velkým případem bylo odhalení bankovního gangu z kanadského Toronta.

	„Nikdy neloupili v Kanadě,“ řekl Mallard. „Byli to řidiči náklaďáků a chlapci z autoopraven. Každé dva měsíce vyjeli na jih a přepadli nějakou banku.“

	„A jak jste je našli?“

	„Pomocí počítače. Vždycky si vytipovali stejný typ banky a přepadli ji v určitou hodinu a stejnou technikou, takže jsme poznali, že se jedná o jeden gang. Vybrali jsme všechny loupeže, které měly stejný modus operandi, a zadali jsme je do geografického informačního programu. Počítači zpracování chvíli trvalo, ale jeden ze statistických údajů, které vyhodnotil, se ukázal jako podstatný – všechny loupeže byly spáchány dvě hodiny cesty od hranic. Zadali jsme tedy data loupeží společně se jmény lidí, kteří toho dne navštívili uvedené banky, ale neobjevili jsme nic, protože gangsteři měli falešné průkazy totožnosti. Ale pak jsme vložili do systému poznávací značky aut a našli jsme je. Měli dva náklaďáky, které přijížděly jeden po druhém den před každou loupeží. Když jsme měli tohle, snadno jsme zjistili, na koho jsou zaregistrované. Sledovali jsme je, když si vytipovávali další banku. Vyklidili jsme ji půl hodiny předtím, než měli přijít, a když vtrhli dovnitř…, pěkně jsme je přivítali.“

	Ještě chvíli případ rozebírali a pak jim Lucas pověděl o případu profesora umění, na němž se Mallardův tým taky podílel. „Marcy Sherillová říkala, že vaše informace byly inspirující, ale šlo jí na nervy, jak jste si z ní utahovali,“ dodal.

	„Ať jde do hajzlu, když neumí přijmout vtip,“ řekl Mallard.

	„Louisi,“ napomenul ho Lucas, „pozor na jazyk.“

	 

	Takto proběhl večer.

	Příštího rána se Lucas o několik minut opozdil. Mallard i Maloneová byli zvyklí brzy vstávat, ale on ne. Oholil se, pět minut postál pod sprchou a pak si znovu lehl do postele a chvilku dřímal. Potom si šel znovu vyčistit zuby. Vtom zatelefonovala Maloneová a rozzlobeně se ho zeptala, kde je. „Pohni, Lucasi – náš kontakt už je tady.“

	Když sešel dolů, čekali na něho Mallard s Maloneovou v hale s mexickým policistou, který měl na sobě nádherný hnědý oblek, chrpově modrou košili a šněrovací mahagonové polobotky z hověziny. Lucas ho sjel obdivným pohledem a Mallard vyhrkl: „Ježíši, Davenporte, kde jsi sebral tenhle mundúr?“

	Lucas se na sebe podíval. Měl na sobě béžové kalhoty s šedým potiskem, černou hedvábnou havajskou košili s červenozlatými kaktusy, modré sako z lehké vlny a mokasíny ze stejné kůže jako Mexičan. Spokojeně si pomyslel, že vypadá velice dobře. „Nějaký problém?“

	„Žádný problém.“

	„Úžasné,“ pochválil ho Mexičan s úsměvem.

	Jeho angličtina měla přízvuk. Maloneová ho představila: „To je plukovník Manuel Martin z Mexické národní policie. Domluvil nám rozhovor se členy Mejiovy rodiny.“

	Lucas si s Martinem potřásl rukou. Mexičan měl v sobě evidentně víc indiánské krve než španělské, byl o patnáct centimetrů menší než Mallard a poněkud kulatější. Na unavené tváři měl pobavený výraz.

	Lucas řekl: „Těší mě.“

	Martin přikývl: „Slyšel jsem, že jste si zatančil s Clarou Rinkerovou.“

	„Tančí dobře,“ usmál se Lucas. Zamířili do jídelny. „Kdo je to ten Mejia?“

	Martin zvedl obočí a naklonil hlavu na stranu. „Dumal jsem nad tím, jak vám ho popsat, a nakonec jsem přišel na tohle: je to takový mexický Joseph Kennedy. Nikdo přesně neví, jak vydělal své první peníze; teď jsou však legitimní. Ale kvůli starým známostem je celá Mejiova rodina převelice opatrná. Mají dobré vztahy s méně ctnostnými…,“ namáhavě hledal vhodné slovo a nakonec přišel na „elementy“.

	„Bude mluvit s policisty?“

	Martin pokrčil rameny. „Samozřejmě. Joseph Kennedy taky mluvil s policií, že? Mejia taky bude. Zvlášť když máme společné zájmy.“

	 

	DALI si AMERICKOU SNÍDANI – vejce, mléko, cereálie, párky a kávu. Martin zůstal u ovoce, chleba se sýrem a oliv. Bral si je jednu po druhé špičkami prstů, jako by to byly oříšky. Během snídaně jim krátce pověděl o historii Cancúnu a na papírové ubrousky nakreslil jednoduché mapky, aby jim vysvětlil polohu Yucatánu a měst Cancúnu a Méridy, a taky je informoval o tom, co policie věděla o pobytu Clary Rinkerové v Mexiku.

	„Před svým příchodem sem pro Mejiovu rodinu nepracovala, tím jsme si jisti. Vůbec nevěděli, co je zač. Kdyby to věděli, pochybuji, že by Paulu Mejiovi dovolili, aby se s ní stýkal. Z informací, které jsme získali, víme, že se s ní seznámil v hotelu, kde pracovala. Byla to náhoda, byla zaměstnaná v hotelu jako účetní a jeho poslali zkontrolovat poplatky za parkování u hotelu. Clara nevěděla o Mejiově rodině nic, dokud jí o ní nepověděla jedna zaměstnankyně hotelu. Ale to už se stýkali. Žila si docela slušně v pronajatém bytě.“

	„Našli jste tam otisky prstů?“ zeptal se Lucas.

	„Nic. Celý byt prošel systematickou očistou. Clara tam nechala pár osobních věcí, ale ty si mohla snadno obstarat v jiném městě. A samozřejmě se nenašla žádná její fotografie.“

	„Nedá se odhadnout, kam mohla mít namířeno?“

	„Zmizela po návštěvě lékaře,“ odpověděl Martin. „Mívala pravidelné kontrolky…, je to správně, lékařské kontrolky?“

	„Kontroly,“ opravila ho Maloneová.

	„Ano. Chodila na lékařské kontroly a rehabilitaci. Při operaci jí museli narušit břišní svaly a potřebovala je posílit. Nedaleko ordinace je velké stanoviště taxíků, ale žádný z řidičů si nevybavuje, že by ji někam vezl nebo ji viděl. To je možné, protože celý den vozí Američany a třeba si jen nemohou vzpomenout. Je ale taky možné, že nechtějí, protože Mejiové mají podezřelé kontakty a nikdo s nimi nechce mít nic společného.“

	„Takže si vzala taxi a odjela.“

	Martin pokrčil rameny. „Co jiného vám mám říct? Samozřejmě vedeme evidenci lidí, kteří k nám přijíždějí nebo od nás odjíždějí, ale zatím jsme nenarazili na žádnou Cassandru nebo Cassii McLainovou, a už vůbec ne na Claru Rinkerovou, která by navštívila Mexiko nebo z něho vycestovala.“

	 

	MALONEOVÁ S MALLARDEM kladli Martinovi během snídaně různé dotazy – Lucas si všiml, že byli dobře sehraní. Začal je sledovat pozorněji a do mysli se mu vkrádalo podezření, že jejich koordinace je spíš osobní než profesionální. Ale co ten tapetář? ptal se v duchu.

	Pak nasedli do služebního vozu, který řídil Martin, a zamířili do Méridy. Mallard s Maloneovou seděli vzadu a Lucas si všiml, že během cesty, kdy Martinovi kladli další otázky, se jejich ramena dotýkala. Pomyslel si: hm. Dva agenti FBI k sobě cítí sympatie, ale zatím se obíhají v kruzích, jako by hráli nějakou hru…

	Martin byl velmi zdvořilý. Asi v půli cesty došly Maloneové a Mallardovi otázky a nějakou dobu jeli mlčky.

	Pak se Martin otočil k Lucasovi. „Nebude vám vadit, když se zeptám…, kde jste přišel k tomu saku? Je velice hezké. Ta košile taky, přestože to není můj styl.“

	„Obojí jsem sehnal v San Francisku. Moje snoubenka tam zná jeden butik,“ odpověděl Lucas. Nadzvedl si klopu a přečed značku: „Je to Gianfranco Ferre. V teplém počasí rád nosím věci z téhle látky.“

	„Hm.“ Martin přikývl a našpulil rty. „Vysocí lidé rádi vypadají autoritativně i v oblečení pro volný čas. Ke mně se spíš hodí oblek.“

	„Máte nádherný oblek,“ pochválil ho Lucas. „Myslím, že podobný má jeden můj přítel. Je to Ralph Lauren? Purple Label? Přítel má modrý.“

	„Přesně tak,“ odpověděl Martin a vypadal potěšeně. Pohladil si klopu saka. „Někteří Američané nemají rádi hnědé obleky, ale já mám dojem, že na lidech s tmavší pletí nevypadají špatně.“ O chvíli později dodal: „Viděl jste někdy oblek od Kitona?“

	„Nějaké jsem viděl na přehlídce,“ odpověděl Lucas.

	Ještě chvíli se bavili o oblecích a pak přešli na boty.

	Martin řekl Lucasovi, že za své polobotky zaplatil tisíc sto dolarů, že jsou anglické, od Barkleyho, ale kdykoli na letišti procházel detektorem kovů, spustil se alarm, protože boty mají kovové podpatky. „Takže když jedu do Států, moje krásné boty zůstávají doma. To je jediný způsob, kterým si mohu zajistit nedotknutelnost svého…“ Znovu chvíli hledal správné slovo a pak z něho vypadlo: „Řekta.“ Přes rameno se vesele usmál na Maloneovou.

	„Nemáte rád průzkum tělesných dutin, co?“ zeptal se Lucas.

	„Americké bezpečnostní metody jsou někdy… neobvyklé,“ řekl Martin.

	Když v Méridě vystoupili, Maloneová uchopila Lucase za loket a postavila se na špičky. Usta měla těsně u jeho ucha a zašeptala: „Kdybyste mluvili ještě další minutu o zatracené módě, zastřelila bych vás.“

	„No tak…“

	 

	Dům RAULA Mejii obklopovala bílá kamenná zeď se vstupem, který vypadal jako španělská kovaná brána. Když k ní přijeli blíž, Lucas si všiml, že závora je elektronická, kování z oceli a ozdobné černé listy v její horní části ve výšce dva a půl metru nad zemí jsou nabroušené jako nože. Kdyby se někdo chtěl přes tuto překážku dostat, potřeboval by opravdu účinnou ochranu – například kevlarovou rohož. Bez ní by si rozřezal prsty jako špekáčky.

	Za zdí se jim otevřel pohled na malé, zatravněné a pečlivě upravené nádvoří. K hlavním dveřím domu vedla kamenná cestička. Dům samotný vypadal zepředu stejně skromně jako ochranná zeď. Byla to jednoposchoďová stavba omítnutá bílou štukovou omítkou, na jejímž pozadí vynikala vysoká okna s tmavými rámy. Martin prošel branou jako první, po chodníčku došel ke dveřím a stiskl tlačítko zvonku. O několik sekund později otevřel mladý muž, usmál se a řekl: „Pojďte dál, pojďte dál – jsem Dominik Mejia. Otec na vás čeká v knihovně.“

	Dům byl mnohem větší, než vypadal zvenčí, uvědomil si Lucas. Zvenku nebylo vidět, jak daleko dozadu se prostírá. Dominik je provedl přijímacím pokojem a rozlehlou nezastřešenou vnitřní dvoranou s bazénem do zadní části domu a pak chodbou do knihovny. Ta vypadala, jako by byla zařízena před sto lety. V různých výškách byly upevněny masivní police z tmavého dřeva s knihami a podél všech stěn se do výšky šedesáti centimetrů táhly skříňky. Knihovna obsahovala stovky paperbacků a možná tři tisíce vázaných knih. V místnosti se vznášela jemná citronová vůně leštidla na nábytek a čistidla na kůži – vládla tu příjemná atmosféra.

	Za stolem seděl na invalidním vozíku stařec a před sebou měl rozevřenou knihu. Když vešli, usmál se, odsunul se od stolu a řekl anglicky: „Plukovníku Martine, jsem potěšen jako vždy. Vítám vás i vaše přátele. Pojďte a posaďte se.“ Ukázal na křesla v zadní části místnosti, seskupená do půlkruhu: byly tam dva kožené ušáky a tři lehčí křesílka, která někdo zřejmě připravil pro hosty. Mejia dojel až k nim.

	Lucas se prošel podél jedné stěny s policemi a řekl: „To je hezký pokoj. Stavím si nový dům a chci tam taky knihovnu.“ Pohlédl na knihy

	- vypadaly, že byly mnohokrát čteny. Většinou pojednávaly o historii, kultuře, ekonomice a politice. Byly tu však i latinoamerické a španělské romány, všechny v moderních vazbách. Mejia byl spíš čtenář než sběratel.

	Mallard se uvelebil v jednom z kožených ušáků a Maloneová usedla do druhého. Mejia předjel před půlkruh, aby měl lepší výhled na police, a vydechl: „Ach, knihovna! Závidím vám váš úkol. Problém je zařídit knihovnu pohodlnou a zároveň vznešenou. Chce to hodně přemýšlení a dobrého architekta.“ Poklepal si na spánek a pokračoval: „Hodně přemýšlení.“ Mejia mluvil anglicky obstojně, ale ne tak dobře jako jeho syn. Pohlédl na syna. „Dominiku – otevři lamelové dveře a najdi Anthonyho.“

	Protější stěně dominovaly velké čtyřdílné lamelové dveře. Dominik je rozevřel a odhalil stůl s počítačovou konzolí a policemi na příslušenství počítače. Pak šel hledat Anthonyho. „Internet,“ řekl Raul Mejia. „Nádherná záležitost, dokonce i pro starce. Mám tuhle nádhernou knihovnu, kde mohu sedět mezi svými knihami… a za harémovými dveřmi vyrobenými v Andalusii vysokorychlostní internet.“

	Lucas se posadil do jednoho z křesílek a Mallard se zeptal: „Zadal jste si někdy do vyhledávacího programu Clara Rinkerová?“

	„Teď mám v Googlu tři tisíce odkazů týkajících se pátrání po ní v Kansasu a Minnesotě,“ odpověděl Mejia. „Je v tom dokonce i diskuse o chystaném filmu nebo možná televizním seriálu.“

	„A překvapilo vás, když jste je viděl? Ty odkazy?“

	„Byl jsem…“ Do místnosti vešel Dominik následovaný mužem, který mohl být jen o něco starší a zřejmě to byl jeho bratr. Raul Mejia se podíval na syny a zeptal se: yyAsombradoV

	„Užaslý. Překvapený,“ pomohl mu Anthony. Jeho angličtina byla stejně dobrá jako bratrova. Oba měli kalifornský přízvuk.

	„Víc než překvapený,“ řekl Mejia. Vzdychl si. „Přál jsem si, aby měli dítě. Tohle je skutečná vražda. Nenarozené dítě mého syna a takové ženy. To by bylo dítě?“

	Maloneová mu do toho skočila: „Pokud víme, máte nějaké nepřátele v podnikání, ale nenašel jste žádnou známku toho, že to byl někdo z nich, kdo střílel na vašeho syna a Rinkerovou. Na základě spojení střelby ze St. Louisu se teď zdá, že útok byl namířen na Rinkerovou a že váš syn zemřel jen nešťastnou náhodou. Změnilo to vaše… vaše… pocity vůči Rinkerové?“

	Stařec pokrčil rameny. „Samozřejmě. Ale chápal jsem jejich vztah. Paulo byl dobrý chlapec, ale divoký. Někdy až bláznivý. A ta žena, Clara Rinkerová…, mezi nimi musel být oheň. Musela v sobě mít stejný temperament. Cítil jsem to, když jsem s ní mluvil. Tak. Zlobím se, že nám o tom neřekla, ale chápu, proč to udělala. Teď… Co je třeba udělat?“

	„Můžete nám pomoct chytit ji,“ odpověděl Mallard. „Máte obchodní vztahy po celém Mexiku. Ta žena potřebuje peníze a přístřeší a navštíví místa, o kterých policie neví.“

	„Taky bychom rádi něco věděli…, ten muž, kterého zabili na letišti…, byl vyslán zločineckým gangem ze St. Louisu?“

	„Měl spojení se st.louiským organizovaným zločinem,“ řekl Mallard.

	„Myslíte si tedy, že do Cancúnu přijeli nějací Italové ze St. Louisu a zastřelili mého chlapce,“ konstatoval Mejia. „Omylem.“

	„Nebylo to mnoho Italů, ale v zásadě to si myslíme,“ souhlasil Mallard.

	„Můžete nám říct jejich jména?“

	Teď Mallard poněkud znervózněl. „To nemůžeme, ale jak bude postupovat vyšetřování, jsem si jistý, že se o několika z nich dozvíte. Nechtěli bychom, abyste převzal, hm, aktivní roli, hm, v pátrání.“

	„Ale díky rodinným obchodním kontaktům mám spojení s hotely, motely, přáteli ve Státech… Možná bych pro vás mohl získat určité informace, kdybych měl ta jména.“

	„Opravdu do toho nemůžeme zatahovat civilisty.“

	„Bojí se, že byste pak poslali do St. Louisu někoho, kdo by nositele těch jmen zabil,“ objasnil Lucas Mejiovi a pokračoval:

	„Možná by mu nevadilo, kdybyste to udělali, pokud by to pomohlo při dopadení Rinkerové, ale nemůže vám ta jména sdělit, protože by to byl technicky zločin a on by přišel okamžitě o místo.“

	„To není tak úplně přesné,“ odsekl Mallard nazlobeně.

	„Kromě toho nepotřebujete, aby vám ta jména prozrazoval,“ vysvětloval Lucas Mejiovi. „Podívejte se do počítače. Informace z centra FBI pronikají ven jako voda řešetem a ta jména se brzy objeví. Jestli Rinkerová začne zabíjet, budou uvedena v novinách. Stačí dát si do vyhledávače hesla organizovaný zločin‚ St. Louis a střelba.“

	„Zatraceně, Lucasi,“ houkl Mallard.

	Mejia se díval na Lucase dlouhých pět sekund a pak se otočil k Mallardovi. „Takže ode mě tedy potřebujete nějaké stopy, které by vedly ke Claře Rinkerové.“

	Mallard přikývl. „Ano.“

	Mejia také přikývl. „Podíváme se. Dejte mi telefonní číslo a až něco objevíme, zavolám vám.“

	Mallard vytáhl z kapsy vizitku, napsal na ni číslo a podal ji Mejiovi. Ten se na ni podíval a podal ji Anthonymu, který se vedle bratra opíral o stůl. „To je můj tajný mobil,“ řekl Mallard. „Spím s ním. Můžete mi zavolat kdykoli.“

	„Vy nejste ženatý,“ prohodil Mejia.

	„Kdepak,“ odpověděl Mallard. „Práce je zajímavější než manželství.“

	 

	POVÍDALI si JEŠTĚ asi deset minut, ale na nic nepřišli. Mejia a jeho synové jim nastínili charakteristiku Rinkerové. Byla to šťastná žena, říkali, a udělala šťastným i Paula. Ačkoli tvrdila, že je mladší než Paulo, měli dojem, že mohla být tak o dva roky starší. Vzali by se? Možná.

	Zdálo se, že Mejiovým scházela jakákpli reálná informace o tomto zločinu, což nebylo příliš překvapivé, protože FBI a Mexická národní policie nevěděly taky nic. Před odchodem se Lucas s Mejiou na pár minut zapovídali o rozmístění polic v knihovně a o tom, jak zamezit jejich prověšování, a o uspořádání knih, což stařec nazval zábavnou, ale nekonečnou činností.

	Cestou do Méridy Maloneová utrousila: „Takový hodný starý pán… na to, že je hlavou gangu.“

	Martin pohlédl do zpětného zrcátka, zachytil její pohled a řekl: „Možná že mimo tento vůz byste neměla mluvit příliš nahlas o hlavě gangu, a nemyslím si, že je hodně lidí, kteří považují toho muže za hodného pána.“

	„Myslíte, že nám pomůže najít Rinkerovou?“ zeptal se Mallard.

	„Pokud v tom bude vidět něco prospěšného,“ odpověděl Martin. „Prospěšného pro sebe. Bude analyzovat, analyzovat, analyzovat, a až si bude jistý, že je to prospěšné, pomůže nám. Je to reálný politik?“

	Lucas se tomu slovu zasmál. „Opravdu mluvíte dobře anglicky, víte to?“

	 

	MARTIN je ODVEZL do Cancúnu před restauraci, před níž zastřelili Paula Mejiu a postřelili Rinkerovou. Promluvili si s majitelem restaurace a pak vyšplhali na kůr v kostele, aby si prohlédli místo, odkud vrah střílel.

	„Aby tohle místo objevil, musel mít pomoc někoho z místních,“ řekl Lucas, když jim Martin popsal, že střelec pravděpodobně vystřelil jen jednou, pak seběhl dolů po schodech a zadními dveřmi se dostal ven k čekajícímu autu.

	„Musel mít řidiče,“ řekl Martin. „Tady vzadu prostě nemůžete nechat stát auto, blokovalo by vjezd do ulice, a navíc by vzbudilo podezření,“

	„Znáte toho řidiče?“ zeptal se Mallard.

	„Hledáme jednoho muže…, je nezvěstný. Jezdívá denně kpříbuzným, ale ti teď už několik dní nevědí, kde je. Naposledy ho viděli před třemi dny, pak zmizel.“

	„Je na útěku,“ prohodila Maloneová. „Možná tušil, že přijedeme.“

	„Jeho matka tvrdí, že odjel na pracovní schůzku. Ale nevrátil se z ní.“ „Hm.“

	Na kůru bylo horko jako v peci a páchlo to tam senem jako ve stodole. V rohu u stropu bzučel sršeň, veliký jako Lucasův malíček. Asi minutu se dívali na rozpálenou ulici a pak se vrátili do restaurace a dali si lehký oběd. Obsluha byla dokonalá, což Martin považoval za samozřejmé. Lucas si znovu všiml mluvy těla mezi Mallardem a Maloneovou: Mallard jako by se nabízel a Maloneová reagovala nejednoznačně. Lucas se usmál sám pro sebe a pak se vrátil k těstovinovému salátu.

	Z restaurace odjeli do hotelu, kde byla Rinkerová zaměstnaná jako účetní. Vedla účetní knihy, přestože tady nepracovala legálně, ale nikdo se nad tím nepozastavoval. Ředitel hotelu díky tomu, že do případu byl zapletený Mejia i národní policie, prostě všechno přiznal. Zaměstnal ji, protože se vyznala v účetnictví – dokonale ovládala Excel a byla ochotna přijít do práce, kdykoli ji potřebovali. Taky za ni nemusel platit daně.

	„Říkala, že si jen potřebuje přivydělat k invalidnímu důchodu,“ vysvětloval ředitel. „Byla velmi dobrá. Takhle to vyhovovalo oběma stranám.“

	„Je tady nějaká možnost, že vzala tu práci proto, aby se tu setkala s Paulem Mejiou?“

	Ředitel zavrtěl hlavou. „Pan Mejia sem nikdy nechodil. Přišel jen náhodou, aby si zkontroloval parkovací systém, který navrhl. Představil jsem je, když přišla do kanceláře, protože něco potřebovala.“

	„Čistě náhodou.“

	Ředitel přikývl. „Ano, náhodou.“ Vysvětlil jim, že nevěděl, že se Mejia toho dne objeví a že Clara přišla v poslední minutě jejich rozhovoru, aby s ředitelem projednala nějaký problém s placením skupiny Američanů, kteří si chtěli prodloužit prázdninový pobyt. To nemohla plánovat.

	Také ji charakterizoval jako veselou a pracovitou a řekl, že každý měsíc jí pracovní dobu prodlužoval.

	„Byl bych ji rád zaměstnal na plný úvazek, kdyby nebyla cizinka. Pracovala velice dobře.“

	Mallard se zeptal na fotografie a ředitel zavrtěl hlavou. „Jak často si fotografujete lidi, kteří pro vás pracují? Nejsme turisté – my tady pracujeme.“

	 

	CESTOU do HOTELU všichni čtyři mlčeli a přemýšleli o svých vlastních záležitostech, až se Lucas zeptal Martina: „Jak to, že tady všichni mluví anglicky? Každý, koho jsme potkali…“

	Martin si vzdychl. „Imperialismus. Cancún má příjmy od Američanů a Kanaďanů, Angličanů a v poslední době i od Němců. A odnepaměti od Izraelců. O Cancúnu se teď hodně mluví. Cancún je něco jako Miami – až na to, že tam se mluví Španělsky.“

	 

	MARTIN ZASTAVIL před hotelem, vystoupil a se všemi si potřásl rukou. Pak požádal Lucase, aby mu sehnal jméno sanfranciského obchodu, kde koupil sako. Ten mu slíbil, že to zjistí a určitě zavolá.

	„Tady není moc dobrých obchodů,“ utrousil Lucas a sledoval odjíždějící vůz. Pak se s Mallardem a Maloneovou vydali do příjemně klimatizovaného hotelu.

	„Mluvili jsme se starým Mejiou, což je nejdůležitější,“ sumíroval Mallard. „Jestli se rozhodne vypsat na její hlavu odměnu, Rinkerové nastanou těžké časy a nezíská v podsvětí mnoho pomoci. Rozkřikne se to.“

	„Ty tomu věříš?“ podivil se Lucas. „Většina z těch mamlasů z podsvětí si neumí přečíst ani televizní program.“

	„Nemluvím o těch pitomcích z ulice,“ řekl Mallard. „Mám na mysli velké dealery zbraní a lidi, kteří perou špinavé peníze, distribuují drogy a vyrábějí falešné doklady. K těm se to donese. Bude mít trable.“

	Lucas zavrtěl hlavou, protože s Mallardem nesouhlasil. Tohle byla zásadní otázka, která rozdělovala policisty všude na světě na dva tábory: někteří věřili, že v podsvětí vládne pořádek, v němž se metodicky šíří všechny novinky, určití lidé všechno sledují, bossové vládnou, pověření jsou připraveni přijímat nabídky a všechny spojuje důmyslná síť. Někteří policisté věřili v sociální chaos, v němž se většina událostí seběhne vlivem náhody nebo nehody, hlouposti, chamtivosti, štěstí nebo smůly. Lucas patřil do tábora vyznavačů chaosu, zatímco Mallard s Maloneovou věřili v pořádek.

	 

	KDYŽ PLÁNOVALI cestu do Mexika, Mallard se domníval, že nebudou mít moc volného času; ale Martin byl tak neúprosně výkonný, že ve dvě hodiny byl jejich úkol víceméně splněn.

	„Nepůjdeme si zaplavat?“ zeptala se Maloneová.

	„Je moc horko,“ odpověděl Lucas. „Já si dám v baru pivo, pak si koupím noviny a lehnu si v pokoji pod ventilátor. Možná bych si zaplaval před večeří.“

	„To není špatný nápad,“ řekl Mallard. „Taky bych si dal pivo nebo dvě.“

	„Přidám se,“ usmála se Maloneová. „Ale teď musím ještě na minutku do pokoje.“

	Lucas s Mallardem se zastavili v hotelovém butiku a koupili si Timesy a Wall Street Journal, odnesli si je do klimatizovaného baru, usedli ke stolku a poručili si Dos Equis.

	„Četl jsi úvodníky?“ zeptal se Mallard.

	„Jo, přestože vím, že se to nemá,“ odpověděl Lucas.

	„Chceš fašistické, nebo komunistické?“

	Lucas chvíli uvažoval a pak ze sebe vyrazil: „Fašistické.“

	Mallard mu podal Wall Street Journal. Oba otevřeli noviny na stránce s úvodníky, podívali se na titulky a pak se Lucas lhostejně zeptal: „Jak moc jsi zamilovaný do Maloneové?“

	Mallard složil noviny. Dlouho se díval na Lucase, pak si vzdychl: „Je to poznat?“

	„Jo,“ odpověděl Lucas.

	„Ta zatracená ženská mě přivádí k šílenství. Vím, že jste spolu…“ Nedořekl, že Lucas s Maloneovou spolu strávili jeden víkend. „Nejde o nic vážného…, já ji jen chci… Myslel jsem, že to dokážu zamaskovat.“

	„Jsem starý detektiv,“ řekl Lucas. Pohlédl na nadpis jednoho úvodníku, který hlásal: Výtěžek z drobného podnikání je často základem rodinného rozpočtu. Po chvíli Mallardova mlčení dodal: „Mám pocit, že to neví nikdo, kromě dalších detektivů z FBI. A Maloneové, samozřejmě.“

	Mallard zvedl obočí. „Myslíš, že to ví?“

	„Ježíši Kriste, Louisi, věděla to dřív než ty,“ převrátil Lucas oči v sloup. „Ženy tyhle věci vždycky vědí první. A necouvá. Být tebou, někam bych ji vytáhl. Dejte si večer pár koktejlů u bazénu, povykládej jí pár historek, nechej ji, ať ti poví svoje, a až půjdete po schodech nahoru, obejmi ji kolem pasu.“

	„A co ten chlap? Ten tapetář?“

	„Kašli na něho.“

	„Muselo by to být víc než pár koktejlů,“ zamumlal Mallard nešťastně. Vypadal docela vyděšeně.

	„Není to nic těžkého, Louisi,“ pokračoval Lucas. „Lidi to dělají celkem běžně.“

	„Já ne,“ ohradil se Mallard. „Nejsem žádný romantický hrdina.“

	„Ale, jsi, Louisi. Jsi velké zvíře v FBI. Řešíš mezinárodní případ. Nosíš velkou zbraň. Disponuješ penězi daňových poplatníků.“

	„Pivo jí zaplatím ze svého.“

	„Louisi, o čem to sakra mluvíš?“

	„No jo.“ Najednou Mallardovi zazvonil telefon. Vytáhl ho z kapsy, chvíli poslouchal a pak řekl: „Ach, bože. Kdy? Budeme před hotelem.“ Ukončil hovor a řekl: „Jede sem Martin. Našli toho chlápka, který asi dělal vrahovi řidiče.“

	„Je mrtvý?“

	„Ještě ne. Aleje prý v hrozném stavu. Martin říká, že ho mučili.“

	„Kde je?“

	„Tady v Cancúnu. Odvezli ho do nemocnice. Martin tu bude za pět minut.“

	 

	Maloneová VYŠLA Z VÝTAHU právě ve chvíli, kdy Mallard vyťukával její číslo. Cestou k východu z hotelu jí pověděl, co se stalo. Za tři minuty se přiřítil Martin. „Je v nemocnici,“ řekl jim, když nasedli.

	„Je to zlé?“ zeptal se Lucas.

	„Může zemřít, než tam dojedem,“ odpověděl Martin. Jeho tvář byla neproniknutelná jako maska a přívětivý šarm byl ten tam.

	Přejel přes obrubník parkoviště a vjel přímo do vozovky. Lucas netušil, kam jedou. Vůz byl vybaven sirénou a majáčky. Obojí bylo zapnuto a Martin kličkoval mezi ostatními auty jako vlk ve stádu ovcí.

	Během cesty jim pověděl, že někdo přijel před nemocnici se starou Toyotou Corollou, zastavil vůz před vchodem pohotovosti, nechal běžet motor, otevřel dveře vedle řidiče a utekl. Když policista hlídající v recepci auto uviděl, vyšel ven, aby řidiči přikázal odjezd, a našel na krví prosáklém sedadle zmučeného muže. Nikdo neviděl, kam řidič corolly zmizel, nikdo si nepamatuje, jak vypadal.

	„Tady to je.“ Martin provedl zatáčku do U a sjel z betonové rampy ke vchodu na pohotovost. Hlídkující policista na něj usilovně lkával, ale Martin projel kolem něho, zastavil, vyskočil z auta a ukázal mu průkaz. Policista ustoupil a Martin řekl něco, čemu Lucas nerozuměl a co mohl být příkaz k zaparkování auta. Vešli dovnitř.

	Na chodbě stáli tři lékaři a kouřili. Když uviděli Martina se třemi Američany, nejvyšší z nich k nim přistoupil a zavrtěl hlavou.

	„Muerto,“ řekl.

	„Sakra,“ ulevil si Martin. Asi minutu se bavili Španělsky a pak se Martin otočil k Mallardovi, Maloneové a Lucasovi. „Je mrtvy. Zemřel pět minut poté, eo ho sem přivezli. Provedou pitvu, protože si nejsou jistí, proč zemřel – možná šokem. Možná měl infarkt. Ale mohlo to být i něco jiného.“

	„Jako co?“

	„To se zatím neví.“

	„Můžeme ho vidět?“

	„Já musím. Vy můžete, jestli chcete, ale nemusíte.“

	Tři Američané se na sebe podívali a Maloneová řekla: „Pojďme.“

	 

	Muž JMÉNEM OCTAVIO DlAZ ležel nahý na zádech na nerezovém pitevním stole. Tvář měl pokrytou krví, oči měl vydloubnuté a paže a nohy černé. Lucas na něho pohlédl a řekl: „Ježíši Kriste, co to má s pusou? A je celý černý…“

	„Vytrhli mu jazyk, vypadá to, že použili štípací kleště,“ konstatoval vysoký doktor. „Oči mu vydloubli nožem a zdá se, že mu propálili ušní bubínky… Takže neviděl, neslyšel a nemohl mluvit. Když ho sem přivezli, umíral. Moc toho vidět není, a když jsme se ho snažili vytáhnout z auta…, podívejte,“ uchopil Diazovo chodidlo a zvedl je nad stůl. Noha se prohnula, jako by byla z želatiny. „V obou nohou i rukou mu rozdrtili kosti. Muselo to nějakou dobu trvat a byli velmi pečliví. Zvednout ho a posadit do auta bylo jako pokusit se posadit medúzu.“

	Maloneová se nad tímto srovnáním zatvářila zhnuseně a zeptala se: „Proč ho prostě nehodili někam do džungle?“

	„Tím nám poslali zprávu,“ řekl Lucas.

	Martin přikývl. „A každému, kdo si myslí, že Mejiové změkli. Chtěli, aby lidé tohle viděli – aby ho viděli živého. Sestřičky a lékaři. Během hodiny se to roznese po celém Cancúnu.“

	„Rád bych věděl, jestli z něho něco dostali,“ řekl Mallard s pohledem upřeným na tělo.

	„Co myslíš?“ zeptala se Maloneová. Ještě stále měla na tváři zhnusený výraz. „Dokázal bys odpovídat na otázky, kdyby ti dělali… tohle.“

	„Takže ať už Mejiovi hledají Rinkerovou nebo toho, kdo poslal střelce, pěkně se do toho obuli,“ broukl Lucas. Obrátil se k doktorovi. „Můžete nám podle zranění říct, kdy se to stalo?“

	„Po pitvě budeme vědět, kdy asi mučení proběhlo.“

	„A co tak mezi jedenáctou a polednem?“

	Doktor přikývl. „Podle toho, jak je krev v očních jamkách sražená, a podle rozsahu zhmožděnin a barvy kůže… Nejsem patolog, ale je to dobry odhad.“

	„Hodný starý pán na vůdce gangu,“ procedil skrze zuby Lucas k Maloneové. Pak se otočil k Martinovi: „Mohl tím poslat zprávu taky nám. Mám na mysli to načasování.“

	Martin přikývl. „V případě tohohle mordu není třeba projevovat velkou zvědavost, jinak budou Mejiové nuceni dokazovat svoje alibi jmenováním dvou agentů FBI a jednoho amerického policejního důstojníka, kteří u nich byli na návštěvě. A mohli by poskytnout detaily o něčem, co by mohlo být považováno za značně cynickou úmluvu.“

	„Vaše angličtina je skutečně dobrá,“ pochválil Martina Lucas.

	„Nemuseli to udělat oni,“ uvažoval Mallard a trhnul rukou směrem k mrtvole Octavia Diaze.

	„Nezabili ho kvůli vám,“ řekl Martin. „Načasování té smrti je možná záměrné, ale je to nedůležitý aspekt. Možná ho přeceňujeme. Mejia potřeboval poslat zprávu veřejnosti. Věděl jsem to. Věděl jsem, že Diaz je chodící mrtvola. Ale doufal jsem, že ho najdeme dřív než oni.“ Znovu se podíval na tělo, tentokrát s lítostí. „Nestihl jsem to.“
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	Tom a Michelle Lawtonovi žili ve štukovém domé obklopeném gumovníky a pomerančovníky u řeky v Atwater Village v Los Feliz.

	Když bylo v řece dost vody na to, abyste vytáhli člun, a pokud jste pluli dost daleko, dosáhli jste přístavu Port na Long Beach, kde kotvila jachta Lawtonových. Raději než ve člunu po řece se k ní dopravovali v červeném džípu Cheerokee 96 po 1-5 a pak po silnici číslo 710.

	Lawtonovi si pěstovali pod umělým osvětlením marijánku a chovali dvě rezavé mourované kočky. Michelle ráda četla tajemné příběhy, vyráběla mandarínkovou marmeládu a pracovala na částečný úvazek v knihkupectví, zatímco Tom jezdil na schůzky kvůli filmovému scénáři. Film odhaloval ponurý svět obchodníků s bílým masem, kteří vozili lidský náklad do Států a unikali početnějším a lépe ozbrojeným ochráncům zákona. Hlavní roli hrál jeden z bratrů Sheenových, ačkoli Tom chtěl Jeana-Clauda Van Damma. Těch pár lidí, kteří si scénář přečetli, mu řeklo, že děj není dost realistický. Není tam dost násilí, tvrdili. Chce to víc brutality. Jeden chlapík z mailroomu firmy ICM řekl Tomovi se sendvičem v ruce, že by tam mělo být trochu víc sexu a rasismu. Možná že lidský náklad by měly být čínské sexuální otrokyně a hrdina by se měl snažit prodat své zboží Jackiemu Chánovi.

	Toma nejvíc štvalo, že on s Michelle byli podloudníci, kteří dělali něco podobného. Ale nikdy nepoužili zbraň a taky neměli žádnou roztržku s představiteli zákona. Bylo to prostě proto, že čas od času převáželi jedinou osobu a vždy šlo o občana americké národnosti s dobrými doklady, které buď měl, nebo mu je dodal Tom od perského přítele z Pasadeny, který opravdu skvěle padělal texaské řidičáky.

	Lawtonovi tyhle aktivity nepřeháněli, ale i když převezli přes hranice jednoho člověka měsíčně, vydělali si dost na pohodlný život.

	 

	ŽENA PŘIŠLA na ŘADU ve středu večer. Měla vlastní průkaz totožnosti a byl dobry, jak řekl Tomovi komplic z Mexika.

	Ve středu v poledne vypluli Lawtonovi na jachtě jménem Hvězda Omahy z přístavu na Long Beachi. Přes ostrovy k nim vanul příjemný větřík. Vypnuli dieselový motor, vytáhli plachty a zamířili k jihu. Nepluli do Mexika. Mířili na určité místo dvacet kilometrů od San Diega. Převézt ženu přes hranici byl úkol jejich mexického kontaktu Juana Duarta.

	Duarte měl šest a půl metru dlouhý Boston Whaler Guardian s šedohnědým trupem, který se podobal člunu americké pobřežní hlídky, jen nebyl vybaven kulometem ráže padesát. Barva lodi byla sice standardní, ale taky výborně maskovala – za tmavé noci byla ze vzdálenosti šesti metrů neviditelná. Juan naložil ženu do člunu, počkal do tmy a pak se vydal podél pobřeží k domluvenému místu. Řídil se jen systémem GPS. Doplul k Lawtonovým, kteří už na ně čekali se sbalenými plachtami. Ve tmě jen žhnuly dvě cigarety. Ačkoli trup Hvězdy Omahy byl bílý, byla skoro stejně neviditelná jako Whaler.

	„Kámo,“ zavolal Duarte a použil mezinárodní pozdravný signál.

	„Juane, jak se máš?“

	Juan hodil napínací lano návětrné plachty na přední palubu jachty a Tom se přitáhl. Lawtonovi spustili po stranách ochranné odrazníky, aby lodě do sebe nenarazily příliš silně. Žena hodila do jachty jutový pytel a pak se vyšplhala na palubu.

	„Rád tě vidím,“ řekl Tom a pokývl na ni. Žena taky pokývla; ucítila z něho tabák a bylo jí to příjemné.

	Michelle podala Juanovi malý balíček. „To je růženec z olivového dřeva z Jeruzaléma pro tvoji matku. Byl požehnán v kostele Božího hrobu na hoře Kalvárii. Přivezl ho Jimmy.“

	„Poděkuj mu za mě,“ řekl Juan.

	„Jinak dobrý?“ zavolal Tom na Juana.

	Juan zvedl ruku, což znamenalo, že dostal zaplaceno, a požádal ho: „Pusť mě.“

	Tom hodil lano na Whalera a čluny se oddělily.

	„Na shledanou,“ zavolal Juan. „Za týden možná něco bude.“

	„Tak zavolej,“ křikl Tom.

	A to bylo všechno. Lawtonovi dali ženě sendvič s burákovým máslem a mandarínkovou marmeládou, který si objednala v předstihu prostřednictvím Duarta. Nezávazně si povídali a pluli temnou nocí. Žena měla příjemný ochraptělý hlas a Tom si pomyslel, že kdyby takhle mluvila dál, možná by ho to i vzrušilo, ale Michelle se s tím nesvěřil. Tom rozsvítil světla, až když urazili několik kilometrů od místa setkání. V obou směrech je míjely čluny, ale žádný se nepřiblížil.

	Ráno byli u Long Beache. Nějakou dobu počkali, než tam vpluli. Vždycky hrozila možnost, že je zastaví pobřežní hlídka, ale pasažérka měla doklady a loď byla čistá. Tom vůbec netušil, kdo je ta žena –

	- nedostatek zvědavosti byl jediný rys, který měl společný s lidmi pohybujícími se na druhé straně zákona.

	Nikdy se nezajímal, proč se chtějí Američané, které převážel, tajně vrátit do vlasti. Existovala spousta lidí, kteří dali přednost možnosti vrátit se nebo naopak vycestovat ze země bez dlouhých byrokratických průtahů. Tom je opravdu z ničeho nepodezíral. Žijí snad v zemi svobody, nebo ne?

	Několik minut po osmé vystoupila černá pasažérka v přístavu, hodila si přes rameno laciný letecký pytel a zamávala jim. Lawtonovi zůstali ještě chvíli na lodi, aby udělali nezbytné zabezpečovací práce. Žena zaplatila Tomovi tři tisíce dolarů. Michelle si je přilepila lepicí páskou na tělo pod prádlo, jen pro případ. Naposledy ženu zahlédla, když mizela za rohem obchodu s lodními potřebami. Když se po chvíli ohlédla, byla žena pryč.

	 

	Rinkerová ODJELA TAXÍKEM na letiště v LA, odtud do Venice a tam si dala oběd na pláži. Prošla úzkou ulicí kolem kanálu, několikrát se ohlédla a chytila si další taxík, který ji dopravil do průmyslové čtvrti Downey. Taxíkáři se tam moc nechtělo, ale Rinkerová vytáhla padesátidolarovku. Vzal si ji a odvezl ji před obchůdek Jackieho Burkea. Burke měl autosalon s autoopravnou a za skladištěm obchod s kradenými auty. Rinkerová mu jednou pomohla vyřešit palčivý problém.

	Burke byl svalnatý plešatějící černoch tvrdý jako skála; jeho obchod páchl barvami a výpary ze svařování. Stál za kasou, potil se a hovořil s mladou americkou Japonkou, která chtěla natankovat hondu.

	Rinkerovou hned nepoznal. Do jeho obchodu nechodily ženy moc často, proto na ni kývl, řekl: „Za minutku se vám budu věnovat,“ a vrátil se k rozhovoru s dívkou. Pak se na ni znovu podíval. Rinkerová nadzvedla sluneční brýle a usmála se. Burke zašeptal: „Zatraceně,“ a obrátil se k dívce: „Zavolám vám kolegu. Musím si promluvit tady s paní.“ Zvedl prst, strčil hlavu do dveří vedoucích dozadu a křikl: „Hej, Hucku, pojď sem.“ Huck přišel a Burke ho postavil před dívku. Pak odvedl Rinkerovou dozadu do malé budky ze sádrokartonu, v níž měl kancelář. Zavřel dveře a zopakoval: „Zatraceně. Claro, doufám, no…“

	„Potřebuji auto v dobrém stavu a s papíry. Třeba taurus nebo buick. Jsem na útěku a nemám moc času,“ řekla. „Doufám, že mi pomůžeš.“

	Jeho oči putovaly ke dveřím, jako by se bál, že se v příští vteřině rozletí. „Jdou po tobě poldové?“

	„Ne.“ Znovu se usmála. „Zádní poldové. Vrátila jsem se do Států a potřebuju auto. A ne že se o tom budeš šířit, kdybys na ně náhodou narazil.“

	„Zádnej problém,“ vydechl Burke. Trochu se uvolnil. Měl Claru docela rád, ale nebyla to žena, s níž by zrovna chtěl randit. „Můžu ti zajistit nějakou ojetinu. Chlápek, co je prodává, bude muset vyplnit papíry, ale může tam hodit starý datum – načas to vydrží.“

	„Načas?“

	„No. Je to složitější kvůli bance. Pokud ho potřebuješ na měsíc nebo tak, může se datum zfalšovat. A kdyby se někdo zajímal, bude v papírech původní majitel i ty, ale nebude tam žádný číslo pojištění nebo tak. A ručím ti za to, že ta kraksna bude v dobrým stavu.“

	„To půjde. Nebudu ho potřebovat déle než měsíc,“ řekla. „Kde najdu toho chlapíka?“

	„Hodím tě tam,“ odpověděl Burke. „Budeš platit hotově?“

	„Myslíš, že rozdávám šeky?“ zeptala se.

	Burke se zazubil a nenamáhal se s odpovědí. Pak se na ni usmál: „Moc ti to sekne.“

	Usmála se na něho. „Díky. Nějaký čas jsem žila v Mexiku. Opaluje to tam.“

	„Asi jsi tam makala. Trochu ses spadla od… Však víš.“

	„Možná tak tři kila,“ přikývla. „Byla jsem nějaká nemocná.“

	„Montezumova pomsta.“

	„Víceméně,“ řekla, ale v očích měla melancholii. Burke měl pocit, že nemoc byla asi vážnější, ale mlčel. Po malé pauze se Rinkerová zeptala: „Tak kde je ten chlapík?“

	 

	POZDĚJI TOHO ODPOLEDNE se rozloučili, Rinkerová hodila nový autoatlas na místo spolujezdce a řekla: „Jestli zavolá někdo ze St. Louisu, neviděl jsi mě.“

	„Nikdy jsem tě neviděl,“ zdůraznil Burke. „Nevykládej si to zle, ale jsem z tebe nervózní.“

	„Nemáš důvod – pokud mě neshodíš.“

	Burke se na ni díval dlouhé tři sekundy a pak konečně řekl: „Něco ti povím, zlato. Kdyby za to byl balík, možná bych shodil chlápky ze St. Louisu, ale nejsem tak blbej, abych si to rozházel s tebou.“

	„Dobře.“ Přistoupila k němu, postavila se na špičky a štípla ho do tváře. „Jackie, za tohle ti dlužím. Jednoho dne se vrátím a rozjedeme něco, co ti udělá radost.“

	Zamávala mu, nastoupila do červeného oldse, který koupila za třináct tisíc dvě stě dolarů, a rozjela se opatrně jako stará dáma z Iowy. Burke se vrátil do obchodu, sáhl pod hromadu starých telefonních seznamů, vytáhl kornoutek s marihuanou a papírek a sroloval si jointa. Vyšel ven a zapálil si. Musel se uklidnit.

	Zatracená Clara Rinkerová, pomyslel si. Byla docela našňupnutá. Někomu ať pomáhá Bůh. Štěstí, že to není on.

	 

	Rinkerová mířila do St. Louisu, ale nejela tam přímo. Zvolila 1-5. Nespěchala a hlídala si rychlost. Noc strávila v Coalinga, kde se převalovala v královské posteli a myslela na staré přátele a na Paula a přála si, aby ještě kouřila. Ráno, unavená a se sevřeným žaludkem, zamířila po stojedničce do San Františka.

	Jimmy Cricket byl golfový profesionál. Vedl malý obchůdek s názvem Pro-Line Golf Jimmyho Cricketa. Když Rinkerová vstoupila do krámku, právě ukládal do regálu golfové košile. Usmál se a řekl: „Co si přejete?“ Měl na sobě pulovr s véčkem v královské modři, která mu šla k očím, a khaki golfky, které zase dobře ladily s jeho opálenou pletí. Choval se uhlazeně jako dobrý obchodník.

	V krámku kromě Rinkerové nebyl žádný zákazník, takže Clara zbytečně neobcházela kolem horké kaše. „Chci si koupit dvě zbraně,“ řekla lhostejným hlasem a zadívala se mu do očí. „Poloautomatické devítky a Rugera 22, jestli je máte.“

	„Promiňte?“ Jimmyho úsměv zmizel. Byl úplně vedle. Tohle je přece obchod s golfovými potřebami. „To musí být nějaký omyl.“

	„Jsem Rose-Anne, Jimmy,“ řekla Rinkerová. „Měla jsem od vás zbraň, kterou jsem zabila Geralda McKinleyho. Schoval jste ji do dutiny stromu v parku Golden Gate a pak jste za ni dostal dva tisíce dolarů ve dvacetidolarovkách. Určitě si na to pamatujete.“

	„Ježíši,“ vyrazil ze sebe Jimmy a ohryzek mu poskočil. „McKinley.“ Nevěděl, co se stalo se zbraní, kterou dal do stromu, a jak byla použita. O vraždě McKinleyho se v novinách psalo týdny stejně jako o málo truchlící milence a hodně truchlící starší ex-manželce.

	„To byla smutná záležitost,“ řekla Rinkerová. „Muž v nejlepším věku a skončí takhle.“

	„No, Ježíši, Rose-Anne, o tom nic nevím.“

	„Nechejte těch blbostí, Jimmy. Dám vám dva tisíce dolarů za každý kousek. Potřebuju dvě nebo tři zbraně.“

	Jimmy se na chvíli zamyslel a Clara pozorovala, jak mu to v hlavě šrotuje. Věděla, na co myslí. Nabídla mu peníze přímo. Jestli je policajtka, může to být past. A když ví o stromě v parku, asi je v pěkné bryndě. Ale pokud je to Rose-Anne a on jí zbraně neprodá, může to být jeho ortel smrti. Proto jí zboží raději prodá. „No… Možná bychom měli jít dozadu.“

	Odvedl ji za zelený plátěný závěs do malé místnosti, kde to vonělo překližkou a kartonem. Byla tam spousta golfových holí, krabic a stojanů. Na protějším konci stála lavice na cvičení. Jimmy odsunul pár krabic a zpod regálu vytáhl sportovní tašku. Rozevřel zip a řekl: „To je všechno, co mám.“

	Rinkerová se mu podívala do očí a poznala, že mluví pravdu. Zvedla tašku, couvla a podívala se do ní. Byly tam tři revolvery a tři poloautomatické pistole. Všechny tři poloautomaty byly devítimilimetrové beretty. Vzala jednu do ruky, vytáhla zásobník – byl prázdný – a dvakrát stiskla spoušť. Pak stejným způsobem prověřila další dvě pistole a řekla: „Beru.“ Prohlédla si revolvery, vybrala si dvaadvacítku a přidala ji k automatickým pistolím. „Máte nějaké dlouhé zbraně?“

	„Ne, ale vím, kde byste mohla nějaké sehnat, jestli se vám chce zajet dolů do Bakersfieldu.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Seženu si je sama. A co náboje?“

	„Můžu vám dát dvě krabice federálních expanzních do devítek, ale do dvaadvacítky nemám nic.“

	„Dejte mi ty pro devítku,“ řekla. „A co tlumič?“

	„Hm, většinou za ně chci dva tisíce. Je těžké sehnat dobrý tlumič.“

	„Seženete ho rychle?“

	„Ano.“

	„Další dva tisíce, pokud bude dobrý.“

	„Je to Coeur ďAlene.“

	„Beru.“

	Jimmy zalovil v další krabici a vytáhl purpurový sametový sáček, v němž kdysi byla láhev skotské. Podal jí ho a řekl: „Bylo to dost rychle?“

	Vzala pytlík a vytáhla z něho tlumič. Byl to Coeur ďAlene; absolutním zakončením práce na něm byl podpis tvůrce. Nějaký neznámý mistr stvořil umělecké dílo. Nasadila tlumič na jednu z devítek a natáhla ruku s pistolí, aby zkontrolovala váhu. „Fajn. Beru to všechno.“

	Jimmy přikývl: „Dobře.“ Přerovnal pár dalších krabic, vytáhl jednu menší, sáhl do ní a vylovil dvě krabičky s náboji do devítimilimetrovek. Podal jí je a zeptal se: „Zdržíte se dlouho?“

	Netvářila se nepřátelsky, ale taky nijak mile. „Nikdy jsem tady nebyla,“ řekla.

	„Jasně,“ překotně přitakal Jimmy Cricket.

	 

	Rinkerová strávila noc v motelu za Sacramentem. Večer si do žlutého bloku kreslila čtverce a trojúhelníky. Nebylo těžké zabít člověka, to dokáže každý hlupák. Ale zabíjet často a žít s tím bylo mnohem těžší. To, co z ní udělalo dobrého zabijáka – kromě nedostatku odporu k této práci –, byla její schopnost plánovat. Plánovala vždycky do žlutého služebního bloku, nepsala si žádné poznámky, jen si malovala trojúhelniky a spirály, nanejvýš napsala pár jmen, která propojila čarami s dalšími symboly. Někdy si načrtla mapku.

	Když pomineme zabíjení, nelišila se Rinkerová od jiných úspěšných mladých podnikatelek v kansaské Wichitě, dokud se její maskovací síť neprotrhla a ona nemusela utíkat. Byla majitelkou příjemného venkovského baru s názvem Rink, kde se celý týden tančilo a o víkendech tam hrála živá hudba. Měla hezký byt, který si sama zařídila, studovala na wichitské univerzitě a ráda by si pořídila nějakého domácího mazlíčka. Ale příliš často cestovala a věděla, že to by zvířátku nesvědčilo. Nemilovala hloupé vycpané plyšáky nebo čokoládová srdíčka, ale občas se zastavila před výkladem Victoria’s Secret. Zajímala se o make-up, četla ženské časopisy, ráda tančila, jednou měsíčně chodila na masáž a někdy si dala pivo nebo sklenku vína.

	Měla ráda zbraně a pocit moci, který s nimi souvisel. Věděla o poloautomatických pistolích tolik, že by si jejich prodejem mohla založit živnost. Auta ji moc nezajímala.

	Ležela v posteli v motelovém pokoji. Do bloku si napsala čtyři jména: John Ross, Nanny Dichter, Andy Levy a Paul Dallaglio. Ti všichni znali její tvář. Ti všichni měli možnost poslat na ni vraha. Pravděpodobně to udělali, protože táhli za jeden provaz a ani jeden nešel proti ostatním. Proto se musela mít přede všemi na pozoru.

	Problémem bylo, že Rinkerová věděla příliš mnoho. Věděla, kde jsou pohřbená těla, a to nebyla legrace, hlavně ve státech, kde tito čtyři operovali, protože ve všech těchto státech existoval trest smrti. Kdyby policie dostala Rinkerovou živou a kdyby se rozhodla pro dohodu…

	Rinkerová ležela v posteli a spřádala plány. Doladí je cestou.

	 

	POKUD JEDETE ve STARÉM oldsmobilu a nechcete budit pozornost, je to ze Sacramenta do St. Louisu tři dny. Rinkerová cestovala čtyři dny. Přelaďovala stanice a poslouchala všechno od hardrocku přes jemný jazz až ke country písničkám, překonala dvě pohoří a poušť mezi nimi, pak uháněla po velké pláni po I--80 do Cheyenne, potom po 1-25 do Denveru přes Kansas a Missouri a konečně po 1-70 do St. Louisu. Red Root Inn a Best Western, BP a Shell, McDonald a Burger King, Taco Bell a Colonel. Zastavila se ve čtyřech různých nákupních centrech. Nechala si ostříhat vlasy úplně nakrátko, aby mohla nosit paruku.

	Koupila si dobré paruky – černou, rezavou a blond – s délkou vlasů po ramena.

	S prodavačkou z Nordstromu si popovídala o make-upu. Vymyslela si, že má mexickou přítelkyni, která se popálila na obličeji a potřebuje nějaký tmavý make-up, aby zamaskovala poškozenou pleť. Dostala bohaté instrukce, jak make-up použít. Pokusila se ze sebe udělat Mexičanku, ale nedařilo se jí. Její pleť dostala místo tmavšího nádechu oranžovou barvu a vypadala podivně a nápadně. Nakonec zjistila, že k černé paruce stačí použít jen černou tužku na obočí, ale musí si obléct něco s dlouhým rukávem.

	S několika kousky oblečení, které nakoupila v Nordstromu a v Kmartu, se dokázala převléct za šest různých žen. Dokonce ani prodavačka z Nordstromu by ve funky rusovlásce v oblečení z Kmartu nepoznala blondýnku, které radila…

	Několikrát telefonovala. Byla opatrná, a proto volala natřikrát. Nejdřív se ozvala z Los Angeles. Řekla: „To jsem já. Pamatuješ si na mě?“

	„Ach, můj bože, kde jsi?“

	„Na východě. V Pensylvánii. Jak jde život?“

	„Pořád dokola. Jak jsem ti říkal.“

	„A co děláš?“

	„Víš…“

	„Něco mě napadlo, ale ještě jsem to tak úplně nepromýšlela. Zavolám ti. Kdy ti to vyhovuje?“

	„Ve tři odpoledne. Jako teď.“

	„Na tuhle linku?“

	„Jo… Je stejně dobrá jako každá jiná. Ale jeden nikdy neví.“ Nikdy neví, jestli ho neodposlouchávají.

	„Dám ti číslo,“ řekla Rinkerová. „Ještě se ozvu. Ve tři.“

	 

	Když BYLA Rinkerová vytržena ze svého života a přinucena utíkat, měla za sebou už hezkou řádku vražd. Nebyla však při vraždění krutá. Vystřelila a šla svou cestou jako byznysmanka, která se stará o své. Jednou bylo nezbytné, aby byla krutá k muži z Minnesoty, který ji zradil, ale tady šlo o přežití. Občas na něho ještě myslela. Nebyla tou vzpomínkou morbidně fascinovaná nebo na ni neuroticky fixovaná, ale někdy před usnutím vídala jeho tělo přivázané k posteli.

	Znovu vnímala jeho strach. Myslela na něho, když řídila, a na strach, který kolem sebe šířila.

	Lidé, kteří ji zaměstnávali a používali ji jako zbraň, neměli důvod se jí bát, protože Rinkerová byla k přátelům zcela loajální. To byli lidé, kteří jí pomohli vymanit se z živoření v ghettu bílé spodiny. Oceňovala to. Kdyby ji policisté chytili, šla by do plynové komory nebo by jí píchli injekci, ale nezradila by.

	To tihle bývalí přátelé nevěděli. Nebo si nebyli jisti. Kdyby se rozhodli, že ji zabijí, a nepodařilo by se jim to, nechala by je možná být jen z toho prostého důvodu, že kdyby se jim to pokusila oplatit, vystavila by se tím riziku.

	Ale oni jí zabili milence a dítě a pravděpodobněji stále hledají, nejen kvůli strachu z toho, co by následovalo, kdyby ji dopadla policie, ale ze strachu z ní samotné. Ať se poděje kamkoli, ti ze St. Louisu si ji vždycky mohou vyhledat a poslat na ni dalšího zabijáka.

	Bylo jasné, že útok v Cancúnu přežila jen díky štěstí. Jak jednou řekla ženě, která se zajímala o její práci, každý může být zabit, pokud je vrah dost trpělivý a oběť si neuvědomuje hrozbu. Ona nebyla výjimkou.

	V Cancúnu netušila vůbec nic. Nevěděla, že ji někdo sleduje, nevěděla, že ji chce zabít. Teď věděla, že přežije, jen když navždy zničí původce této hrozby.

	 

	A TAKY TADY BYL faktor pomsty.

	Jako dítě měla několik přátel. Starala se o svého mladšího bratra, který byl trochu opožděný: nebyl hloupý, ale neustále duchem nepřítomný, dokonce už jako dítě. Ale to nebyl skutečný přítel. Byl mnohem mladší a mentálně hodně vzdálený.

	Ve škole existovaly dvě nebo tři dívky, na které si dokázala vzpomenout, ale jen jedna jí byla blízká. Doufala, že ještě žije v St. Louisu. Nevlastní otec a starší bratr Claru zneužívali a lidé se rodině vyhýbali.

	V tomto kraji toho nikdo moc nenamluvil, ale lidé věděli a stranili se. Pozorovat dospívání Clary Rinkerové bylo jako dívat se na pomalé auto, které se řítí do zkázy.

	Její život v St. Louisu nebyl o moc lepší. Lidé, které dobře znala, až na tři nebo čtyři výjimky, se jí většinou báli. Pak žila ve Wichitě a tam se vyskytli dva tři lidé, které mohla považovat za blízké, ale když ji policisté začali pronásledovat, už se s nimi nemohla setkat.

	Pak musela utéct ze země a všechno se změnilo jako mávnutím kouzelného proutku. V Mexiku si našla přítele v Paulovi. Milence i přítele. Byl to začátek několika přátelských vztahů, začátek rodiny. Paula milovala, líbil se jí, byla s ním šťastná, s jeho bratry a rodiči se cítila v bezpečí. Vypadalo to, že ji mají taky rádi. Když přešel vztah s Paulem ve vážnější, začala brát antikoncepční pilulky, ale po několika měsících měla znovu vyplnit recept, ale prostě to neudělala. Stále na to myslela, ale neudělala to.

	Zpoždění menstruace mohlo být způsobeno změnou života…, ale Clara věděla, že to tak není. Ještě nic určitého nepocítila, ale byla vážnější a jaksi těžší.

	Dítě.

	Pak výstřel. A Paulo byl najednou pryč, pryč bylo i dítě a rodina…

	 

	KDYŽ JELA POZDĚ V NOCI přes rozlehlé pláně, měla něco, co později pokládala za vidinu nebo živý sen. Viděla své dítě, tmavovlasé děvčátko, jak se houpá na houpačce zavěšené mezi stromy někde na Yucatánu. Byl tam i Paulo a měl na sobě jen bílé šortky a byl bosý. Houpal ji. Za ním byla voda, takže to muselo být někde na pobřeží. Pak dívenka vypískla smíchem a Paulo ji přestal houpat a přicházel cestičkou od houpačky k ní a Rinkerová viděla svoji ruku s nanukem, která se natahovala k Paulovi. Jejich ruce se dotkly, něco zajiskřilo – a Paulo byl pryč. Stejně jako vize.

	Rinkerová se přenesla zpět do přítomnosti a daleko před sebou uviděla světla nákladního automobilu, který se k ní blížil po mezistátní dálnici. Nevěděla, jak dlouho sen trval, ale tušila, že byla někde v odlišné budoucnosti. Viděla vnitřním zrakem tu dívenku – svoji malou holčičku – a o pět let staršího Paula. Takový mohl být její život. Rozplakala se. Pevně svírala volant a řítila se dál po dálnici.

	 

	Jestli se lidé ze St. Louisu báli jejích zbraní, měli proč.

	 

	RINKEROVÁ SJELA Z MEZISTÁTNÍ u Kansas City a zatelefonovala z budky u nákupního centra. Ozval se mužský hlas: „Co je?“

	Rinkerová přešla na akcent jižní Missouri a zeptala se: „Je to Arveeda?“

	„Mluvím snad jako blbej Arvída?“

	V telefonu to zachrastělo a ona se usmála. T. J. Baker žil stále ve svém domě a podle toho, jak se projevil, to byl pořád stejný pitomec. Když byla za Kansas City, stočila vůz k jihu na místní silnici a zamířila do městečka Tisdale, které bylo třiadvacet kilometrů na východ od Springfieldu. Jediným průmyslovým odvětvím v Tisdale byla tovární úprava drůbeže. V komplexu jatek zabili a oškubali denně šest tisíc kuřat a díky tomu páchlo celé město vlhkými kuřecími výkaly a spáleným peřím. Je to hnus, pomyslela si Rinkerová, když smrad je to jediné, co si člověk pamatuje z domova svého dětství.

	Uprostřed odpoledne znovu zastavila a opět si zatelefonovala. Ozval se mužský hlas: „Seržant McCallum, vojenská zásobovací správa.“ Usmála se a zavěsila. Vyťukala další číslo a jiný mužský hlas se zeptal: „Ano?“

	Jako by dostala políček do tváře. Její potěšený úsměv okamžitě zmizel. Když ten hlas slyšela naposledy, vyhrožovala jeho majiteli smrtí. Málem zavěsila, ale pak zaváhala.

	„Haló?“

	Rinkerová řekla: „Zabil jsi moje dítě. Chci, abys to věděl. Byla jsem těhotná. Úlomek střely mě zasáhl do břicha a já jsem přišla o dítě.“

	Byl stejně překvapený jako před chvílí ona. Dal si všechno dohromady a řekl: „Claro, něco jsem o tom slyšel, ale já…“

	„Nelži mi. Jedu tě zabít a chci ti dát čas, aby sis užil ten strach. Nechci se jen najednou objevit a střelit tě do hlavy. Chci, abys přemýšlel o tom, co ztrácíš: celý zbytek svého života.“

	Po chvíli ticha se muž zasmál a řekl: „Ale hovno. Co ti na to mám říct? Jen přijeď, Claro, však víš, kde mě najdeš. Ale něco ti řeknu… Nepřej si, abych tě chytil. Udělal bych z tebe odstrašující případ. Máš ještě něco na srdci?“

	„To je všechno. Ještě o mně uslyšíš.“

	Muž se zasmál a řekl: „Jo, dobře. Jen se uklidni, zlato.“

	„Ty taky.“

	 

	T. J. BAKER žil ve větrem ošlehávaném bílém domě u potoka na západním konci Tisdaleu. Dům byl obklopen řetězovým plotem. Na dvoře štěkali dva pitbulové na dlouhých řetězech. Baker byl na psy drsný a pravidelně je bil širokým koženým páskem, dokud neštěkali vzteky. Určitě by roztrhali každého, kdo by vstoupil na jeho pozemek, když byli venku – což bylo nepravděpodobné.

	Na plotě visela cedule s nápisem Pozor, zlý pes, a kdyby šel náhodou kolem nějaký negramotný pocestný, pouhý pohled na psy by ho dostatečně varoval.

	Rinkerová zatelefonovala Bakerovi dvakrát ze Springfieldu, jednou v šest hodin a pak po večeři, v sedm, ale neozval se. Baker pracoval v továrně a vždycky si raději bral odpolední směny, protože pak se mohl ve dne věnovat psům nebo lovu. Nebo zabíjení. Jeho největší radostí bylo střílení po myších.

	 

	Když PODRUHÉ nezvedl telefon, Rinkerová zavolala do fabriky a chtěla ho k telefonu. Nakonec jí předali muže, který řekl: „Musím ho najít. Ale před minutou tady byl.“

	„Aha, dobře. Když tam není, nevadí. Zavolám později.“

	„Jak chcete.“

	Rinkerová nasedla do oldse a zamířila ven ze Springfieldu. Chvíli přemýšlela o tom, že by mohla jet přes místo, kde vyrůstala a kde ještě žila její matka, ale pak tu myšlenku zavrhla. Vlastně je nechtěla vidět a nechtěla s nikým mluvit. Raději se vydala do Tisdaleu přes město kolem hospod Dairy Queen a Habers Drive-In Root Beer, které byly zavřené, minula banku, lékárnu, pekárnu a byla na západním konci.

	Bakerův dům stál u místní silnice, jeho nejbližší soused měl dům o sedm set metrů dál. Příjezdová cesta končila u polozbořené garáže, která vypadala, jako by na ni příliš dlouho dorážel severozápadní vítr; nakláněla se k domu, tašky měla opadané a sloupaná omítka zapadla do jemně růžových vranečků, které obrůstaly cihlové základy.

	Rinkerová zastavila před vraty. Psi seděli uprostřed dvora u kůlu, kolem kterého byl prašný kruh, který nezarůstal trávou. Když vypnula motor, psi vstali a tiše ji pozorovali. Sotva zvedla závoru u vrat, zamířili k ní jako černobéžoví leopardi. Táhli za sebou řetězy, tiší a disciplinovaní jako vojáci.

	Rinkerová otevřela vrata a dávala si pozor, aby stála z dosahu psů. Vrátila se k autu a dojela ke garáži. Teď byla v jejich akčním rádiu. Oba psi se blížili k autu ze strany řidiče. Hrdelně funěli. Zvuk, který z nich vycházel, připomínal vrčení, ale byl vlastně výhrůžnější. Znělo to, jako by chtěli zrát.

	Rinkerová sáhla pod sedadlo a vytáhla dvaadvacítku. Ve Wal-Martu v Kansas City si koupila celou krabici standardních nábojů. Automaticky zkontrolovala zbraň a stáhla okénko. Větší z obou psů se postavil na zadní a předníma nohama se lehce opřel o dveře. Díval se přímo na ni a ona si vzpomněla, že kdysi někde četla o psích zabijácích, kteří mají oči jako uhel. Tohle byl ten pesjeho černé oči ji propichovaly, hladověly po ní. Ten pes ji chtěl zabít.

	Rinkerová nebyla romantická, pokud šlo o psy. Namířila zvířeti na hlavu a střelila je mezi černé oči. Okamžitě padlo mrtvé k zemi. Druhý pes uskočil a podíval se na mrtvého druha. Než se na cokoli zmohl, Rinkerová ho zastřelila taky.

	Oba výstřely zazněly tlumeně. Jestli byl někdo v domě vzdáleném odsud sedm set metrů, mohly mu znít jen jako praskání kukuřičných zrnek. Dvě lehká prasknutí ve večerním větříku, přicházející od Bakerova domu. Pochybovala, že by na ně někdo byl zvědavý.

	Na druhé straně nebylo radno zanedbat ostražitost. Odtáhla mrtvé psy ke kůlu uprostřed dvora a položila je tak, jako by spali.

	Na Bakerových dveřích byl další nápis: Zapomeňte na psy, pozor na majitele! Rinkerová ho ignorovala a pažbou pistole vytloukla okénko. Sáhla dovnitř, odjistila závoru a vešla.

	Věděla, že Baker má dvě skříňky na zbraně. Obě byly zajištěné zámky a vestavěné do betonové podlahy ve sklepě. Nebyly to skutečné sejfy, ale nebylo snadné se do nich dostat. Rinkerová měla v úmyslu použít sekeru, a kdyby to nešlo… Škoda, to by měl Baker smůlu. Počkala by si na něho.

	Teď zavolala: „Je někdo doma?“

	Nikdo se neozval. Došla ke dveřím do sklepa, rozsvítila a sestoupila dolů po schodech. Oba sejfy na zbraně byly na konci sklepa; jeden z nich byl pootevřený. Je prázdný? To asi ne. Spíš je pravděpodobnější, že se Baker začal cítit bezpečný, protože za celé ty roky ho nikdo nevykradl, na dvoře měl psy, navíc příšernou pověst…

	Zatracený Baker, pomyslela si. Otevřená dvířka nechal pouze z lenosti. Sáhla po nich, aby je otevřela, ale když už měla ruku skoro na nich, zarazila se. Sakra, je to tak pohodlné, mírně pootevřená dvířka od skříňky se zbraněmi. Rinkerová nevěřila, že život je tak snadný. Něco je špatně. Odstoupila, rozhlédla se a uviděla v koutě opřenou tyč. Sevřela ji v ruce, odstoupila od skříňky ještě dál a tyčí dvířka otevřela. Výstřel ji málem zabil – ne že by ji zasáhla kulka, ale byl to pro ni obrovský šok. Zbraň byla umístěna za ní pod schodištěm. Střela prolétla těsně kolem ní a zaryla se do stěny sejfu. Rinkerová se zapotácela a nohy se jí podlomily. Přiložila si ruce k uším. Byla ohlušená, bolela ji hlava a z očí jí vytryskly slzy. I nohy ji bolely. Podívala se dolů; džínsy byly čisté, ale když nadzvedla nohavici, uviděla, že jí na ponožky stékají pramínky krve.

	Nechala sejf sejfem, vyšla po schodech nahoru, v kuchyni rozsvítila a svlékla si kalhoty. Zranily ji tři odražené úlomky náboje, které se jí zaryly pod kůži. Špičkami prstů si je vytáhla, pak našla ve skříňce v koupelně náplast a lahvičku s peroxidem, rány si vymyla a ošetřila.

	Zatracený Baker. V uších jí ještě zvonilo, ale ohlušení pomalu odeznívalo a za chvíli už slyšela, jak nohama šourá po podlaze v koupelně.

	Když byla hotova, vrátila se dolů a prohlédla si teď už prázdnou dvouhlavňovku. Spoušť spustil jednoduchý kladkový mechanismus, napojený na drát. Vedl od dvířek sejfu do otvoru v jeho zadní části, dál ke kladce, umístěné až u stropu, pak k další kladce pod schodištěm a odtud ke spoušti pušky. Spoušť měla ten nejsnadnější odpor, jaký kdy u zbraně viděla. Rinkerová pocítila pokušení nainstalovat ji tak, aby mířila na schody, ale zatraceně – byl to jeho dům.

	Vyšla po schodech do garáže, vzala tam Bakerovu sekeru a vrátila se s ní do sklepa. Přistoupila ke druhému sejfu a metodicky do něho pět minut bušila. Konečně prosekla dveře. Pak vsunula do otvoru topůrko a zapáčila, aby ho zvětšila. V sejfu bylo devět pušek, všechny s dalekohledem: čtyři pušky na škodnou – dvě 22-250 a dvě 223; tři většího kalibru – Remington 7 mm Magnum a Steyr 308 a Winchester 243 a dvě poloautomatické pušky – Ruger Ranch Rifle 223 a vojenská AR-15, taky 223. Za sejfy byla tři pouzdra na pušky, do každého se pohodlně vešly dvě. Rinkerová si sbalila tři pušky s největší ráží, AR-15 a dvě 223, a odnesla si je do auta. Další tři pušky hodila nahoru na pouzdra a kolem nich rozestavěla sedmnáct krabic s náboji, dva střelecké pytle s pískem, dvě balení papírových terčů a stojan s klipsem, který se používal k upevnění terče.

	Nepotřebovala to, ale nemohla si dovolit vybírat. Zloději zbraní si nevybírají a ona nechtěla, aby někoho napadlo, že Clara Rinkerová má pušky. Když odjížděla, znovu pomyslela na instalaci pušky ve sklepě a taky ji napadlo, že by dům zapálila. Rozhodla se však proti při pohledu na mrtvoly psů na předním dvorku. Takhle je to spravedlivé, pomyslela si, ačkoli jí ještě zvonilo v uších.

	Z Tisdaleu vyjela hodinu po soumraku a zamířila na severovýchod k St. Louisu. Když jela přes řeku, zastavila a hodila tři pušky do černé vody. Přespala v motelu na státní v městečku Diffley. Před Diffley byl opuštěný kamenolom, kde si místní občas zkoušeli zbraně. Nechodilo tam moc lidí a ona sem ve svém pracovně nejvytíženějším období často jezdila ze St. Louisu, aby si vyzkoušela nové pistole.

	Příštího rána si dala McMuffin s vejci a párkem u McDonalda a pak jela do kamenolomu. Byla sama a strávila asi hodinu prohlížením pušek. AR-15 si nechala nakonec. AR-15 vypadala hodně jako Jaimeho M-16, a dokonce měla vícepolohový přepínač. Vypálila dvě střely a dopadly přesně tam, kde očekávala. Pak změnila polohu přepínače, zamířila a rozlehl se rachot.

	Ha! Je to poloautomat. Rozhlédla se kolem sebe s obavou – kdyby to někdo slyšel, mohla by mít problémy.

	Všechny zbraně byly v pořádku, jak očekávala. Po automatické dávce se rozhodla, že raději odjede z města. Rychle, ale opatrně sbalila zbraně, odešla z lomu a zamířila po známé domácké cestě do St. Louisu.

	 

	To MĚSTO MĚLA Vždycky ráda. Úpravné městečko s mnoha možnostmi zábavy. Byly tu dobré bary a ona je milovala. Jela dolů podél Forest Parku, zastavila v Central West Endu, a koupila si sendvič, vybrala si knihu a celé odpoledne se procházela a vstřebávala do sebe pocity z toho města. Nakoupila si a asi ve čtyři hodiny se vydala do jihovýchodní části města, do Soulardu u Mississippi. Nasedla do auta, začala si do žlutého bloku malovat další trojúhelníky a čtverce a mezitím pozorovala lidi na ulici. Pomyslela na sen o tmavovlasé dívence, zavřela oči a přála si, aby se vrátil. Ale teď bylo všechno už jen ve vzpomínkách. Sen byl pryč.

	Když vystoupila z auta, uviděla, že se k ní blíží silnější žena se síťovkou, v níž byla zelená skleněná lampa. Rinkerová se posadila do auta. Když žena přešla, pomyslela si: příliš stará.

	Žena, kterou hledala, byla o tři roky starší než ona a teď se jmenovala Dorothy Pollocková.
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	Než odjeli z Cancúnu, požádal Lucas Maloneovou, aby mu půjčila spis Rinkerové, který pročítal v letadle, nebo jestli mu nemůže poslat do Minneapolisu kopii.

	Zavrtěla hlavou a řekla: „Základem toho spisu jsou spekulace. Nahoře nepředpokládali, že ti to hned ukážeme.“

	„Chceš říct, že ten spis je tajný nebo tak něco?“

	„Tak nějak.“

	„Jde o to, že kdyby se to dostalo na veřejnost, mohla by vás Rinkerová žalovat?“

	„Kdyby to vyšlo najevo, našla by se asi stovka lidí, kteří by nás mohli žalovat. Neudělali by to, ale zavolali by svým přátelům do Kongresu a ti by nás otravovali a rozčilovali řečmi o porušování soukromí, lidských právech a o tom, jak plýtváme rozpočtem.“

	„Když si to nemůžu zkopírovat, můžu si to aspoň přes noc přečíst? Půjčíš mi to na chvíli?“

	„Jistě,“ přikývla bez přemýšlení, protože ho dobře neznala. „Vrátíš mi to zítra.“

	 

	V HOTELU BLUE PALMS nebylo obchodní centrum, ale v Hiltonu ano.

	Po večeři oznámil Lucas Mallardovi, že se půjde projít. Prý se přejedl a tak. Prošel se podél šesti bloků k Hiltonu a tam se zeptal vrátného, kde je obchodní centrum. Představil se jako reportér z Los Angeles. Napovídal mu, že potřebuje pozdě v noci, jakmile dokončí článek, xerox. Bylo by možné pronajmout si jeden asi tak na dvě hodiny?

	Vrátný mu sdělil, že služby se většinou vztahují jen na hotelové hosty – bude si to muset promyslet –, a po chvilce přemýšlení se rozhodl, že bude velkorysý a pomůže tak vylepšit image Hiltonu mezi inteligenty.

	V jednu ráno přišel Lucas se spisem a zaplatil vrátnému. Kopírování dokončil v půl třetí a ve tři už byl v posteli. Kopie měl uložené v kufru mezi košilemi.

	Když se ráno setkali v hotelové hale, Lucas vrhl na Mallarda významný pohled. Mallard mírně zavrtěl hlavou. Takže s Maloneovou nebyl, pochopil Lucas.

	Spis si ponechal až do Houstonu, kde se museli rozloučit. „Jestli mě budete potřebovat, prostě mi zavolejte,“ řekl Lucas a podal Maloneové spis. „Mrzí mě, že jsem vám v Cancúnu moc nepomohl. Kdyby mě něco napadlo, ozvu se.“

	„Pomohl jsi nám,“ chlácholil ho Mallard. „Aspoň jsi předložil starému Mejiovi, hm, jasnější pohled na situaci. Jsou věci, které Maloneová a já prostě říct nemůžeme.“

	Lucas přikývl. „Jak myslíte. Budeme ve spojení. Kdy zavítáte do St. Louisu?“

	„Už jsme tam poslali tým. Maloneová a já tam pojedeme za ním co nejdřív,“ odpověděl Mallard. „Vzhledem k psychice Rinkerové a k tomu, že ji v dětství zneužívali a pak jí zastřelili životní lásku, a ještě přišla o dítě…, myslíš, že ji bude přitahovat jiné město než St. Louis?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne. Kdybych byl v její kůži, jel bych tam.“

	Maloneová se na něho usmála. „To je další důvod, proč jsme tě chtěli. Uvažuješ jako ona.“

	 

	LUCAS DORAZIL do Minneapolisu odpoledne. Neočekávaně přežil oba lety bez úhony. Nejdřív se zastavil na stavbě svého nového domu, zkontroloval šest pracujících dělníků, promluvil si s mistrem a dostal informaci, že telefonní linka a ostatní kabely se budou natahovat zítra. Vzal si vzorník parket, které mu podlahář doporučil jako podlahu knihovny, a zamířil do města.

	 

	Když VEŠEL do KANCELÁŘE, seděla Marcy Sherillová za stolem a upřeně se dívala na obrazovku počítače. „Jak bylo v Cancúnu?“ zeptala se a vzhlédla.

	„Horko a vlhko. A spousta cizinců,“ odpověděl Lucas. Zívl: opravdu měl za sebou dlouhý den. „Něco nového?“

	„Hm…, včera zemřel Bob Cline – znal jsi ho?“

	„Jo, trochu.“ Cline byl stárnoucí moderátor talkshow, známý neochvějnou podporou policejního okrsku bez ohledu na to, co kdo udělal. „Jak zemřel?“

	„Srdeční infarkt, myslím. Byl na zápasu Saints. Cestou domů zastavil na okraji silnice a zemřel. Ještě stačil zavolat 911, ale neřekl už ani slovo.“

	„To není špatná smrt… Ještě něco?“

	„Rose Marie chce, abys za ní zašel. Volala už dvakrát. Hoši z oddělení vražd – vlastně Sloan – mají jméno toho kluka z autobusové zastávky třiatřicítky. Říkají, že je to on, ale nemůžou ho najít. Jeho rodiče tvrdí, že odešel do New Yorku, což pravděpodobně znamená, že bychom se měli poohlédnout v LA.“

	„To je všechno?“

	„To je všechno.“

	„Dobrá. Půjdu si promluvit s Rose Marií.“ Lucas znovu zívl. „Co děláš?“

	Marcy zívla taky, jako by se od něho nakazila. „Plánuju časové využití počítače.“

	„Dobře.“ Otevřel kufřík, vytáhl odtud kopii zprávy FBI a podal jí ji. „Tajná kopie – je to ilegální. Přečti si to a řekni mi, co si o tom myslíš.“

	„Jak se má Maloneová?“ Tu otázku mu položila určitým tónem.

	„Ale no tak,“ řekl Lucas. „Chodí s nějakým tapetářem. Mallard je do ní zamilovaný. Do Maloneové.“

	Marcy ožila. „To ti někdo řekl? Nebo jsi to jen vypozoroval?“

	„Řekl mi to Mallard. Poradil jsem mu, aby ji přefiknul, ale on to neudělal.“

	„Ježíši, Lucasi, přefiknul?“ Marcy byla pobouřená.

	„Víš, co chci říct. Aby se dostal dál.“

	„Přefiknul,“ opakovala a zavrtěla hlavou. „Řekl mu, aby ji přefiknul.“

	„Ne takhle doslova…“ Chtěl jí vše vysvětlit, ale bylo pozdě. Když už to slovo vypustil z úst, opět potvrdil její představu o své necitlivosti a věděl, že se z toho nevymotá. Nakonec se vzdal pokusů o vysvětlení a vydal se za svou nadřízenou Rose Marií Rouxovou.

	LUCAS NĚKDY SVOJI šéfovou podezíral, že si sama přivozuje maniodepresivní psychózu tím, že záměrně střídá období melancholie a energické aktivity jakožto protilék na emocionální sebeovládání, které bylo na jejím místě nutné. Když vešel do její kanceláře a spatřil ji s cigaretou v ruce, zatímco druhá doutnala v popelníku na okenní římse, uvědomil si, že teď má melancholické období.

	„Ty cigarety tě jednou zničí,“ houkl a zamával rukou, aby odehnal kouř. V kanceláři to páchlo jako v bowlingové herně 70. let, a navíc kouření v prostorách radnice bylo v Minneapolisu zakázáno.

	„Co jsem začala zase kouřit, shodila jsem šest kilo,“ řekla. „Až shodím dvacet, najedu na program pro udržení váhy a přestanu kouřit. Minule jsem prostě nepřestala v pravou chvíli.“

	„Tohle je to nejhloupější, cos kdy řekla,“ rozzlobil se Lucas. „Do té doby budeš kouřit dvě cigarety najednou.“

	„Jo, jo.“ Rose Marie zhasila obě cigarety, chvíli se přehrabovala v hromadě papírů a pak řekla: „Sherillová dostala nejvyšší hodnocení.“

	Lucas* se usmál a sedl si do křesla pro návštěvy. „Výborně. To jsem si přál.“

	„Což znamená, že jestli půjde Pellegrino do důchodu, můžu ji přeložit na jeho místo jako dočasnou náhradu. Bude nosit uniformu asi měsíc nebo tak a v září odejde Leman a já ji můžu dát nastálo na jeho místo. Bude zabezpečená, protože to je dobré důstojnické místo.“

	„Povede si dobře,“ pokývl hlavou Lucas.

	„Nejen to, bude naší dlužnicí,“ dodala Rose Marie.

	„A co je s Pellegrinem?“

	„Mluvila jsem s ním. Už dosáhl nejvyšších procent před odchodem do důchodu, takže jediným důvodem jeho pobytu tady je, že si chce počkat na poslední zvýšení platu. V oddělení veřejných informací je volné místo, tam by se perfektně hodil.“

	„Vezme to?“ zeptal se Lucas.

	„Ano. Jeho žena je z toho nervózní, ale asi bude souhlasit.“

	„A co guvernér?“

	„V pátek vydá prohlášení. Mám nastoupit prvního listopadu a tady končím patnáctého října. Ty můžeš odejít, kdy chceš. Pravděpodobně na tebe nikdo nebude tlačit do nástupu nového šéfa, a ten by měl nastoupit až prvního ledna.“

	„Půjdu s tebou.“

	„Máme ještě dva a půl měsíce. Jestli mám vyměnit Pellegrina za Marcy, musíme ho odtud dostat co nejrychleji.“

	O personálních záležitostech si povídali ještě dalších deset minut. Starosta už v dalších volbách nekandidoval a žádný z jeho nástupců nejmenuje Rose Marii znovu na místo policejního šéfa: během svého funkčního období si nadělala spoustu nepřátel mezi byrokraty z městské správy. Takže musela jít.

	Ale z dlouhého období, kdy byla senátorkou, měla solidní politické konexe a vlivné přátele. Když guvernér Elmer Henderson hledal nového ředitele oddělení ochrany veřejnosti, postavilo se za ni několik politických přátel a Rose Marie místo dostala.

	Pak začala přesouvat členy svého bývalého týmu na městské policii do chráněných míst – Marcy Sherillová bude novou šéfkou operačního oddělení. Starým nepřátelům nabídla méně atraktivní místa. Nový starosta by možná nejmenoval Rose Marii potřetí ředitelkou policie, ale bude si muset ponechat její tým, ať se mu to líbí, nebo ne.

	S několika výjimkami.

	Lucas byl dosazen čistě politicky, nepožíval ochrany jako běžný zaměstnanec a jeho funkční období končilo zároveň s Rose Mariiným. Než aby hledal jiné místo, souhlasil s tím, že bude Rose Marii následovat do služeb státní policie, kde se měl stát šéfem nového speciálního pátracího týmu na Státním kriminalistickém úřadu.

	Del Capslock se měl taky připojit k Lucasovu týmu. Lucas nabídl tichou cestou zaměstnání starému příteli Sloanovi, ale ten se rozhodl, že zůstane u městské policie. Neměl rád politiku, jeho práce se mu líbila, nepotřeboval dvojité odstupné a taky se obával, že zaměstnání u státní policie by ho velmi často odvádělo z města.

	Po uzavření rozhovoru o kariéře se Rose Marie opřela o opěradlo židle, zapálila si další cigaretu modrým plastovým zapalovačem a zeptala se: „Byla to Rinkerová?“

	„Ano. Myslí si, že míří do St. Louisu. Má v úmyslu zabít několik lidí.“

	Rose Marie pokrčila rameny. „To se dalo předpokládat.“

	Lucas souhlasil. Pokud se člověk pohybuje v oblasti organizovaného zločinu, dříve či později dostanete účet. „U Rinkerové ano. FBI se ji snaží chytit. Uvědomili různé motely, hotely a bary, poslali jim její podobiznu. V St. Louis je v utajení speciální tým. Vlastně skoro vyškrtli z akce st.louiské policisty.“

	„Vrátíš se tam?“

	„Jestli mě požádají, tak ano,“ odpověděl Lucas. „Je to zajímavá situace – vynikající nájemná vražedkyně se obrací proti vlastním lidem se všemi svými znalostmi. S jejím seznamem úspěšně vykonaných vražd by se měli ti hlavouni pěkně třást.“

	„A bez ohledu na to, co se stane, FBI zvítězí,“ řekla Rose Marie a zadívala se na strop. „Jestli Rinkerová zabije pár lidí, FBI zmáčkne zbytek těch darebáků a nabídne jim smlouvu o ochraně svědků. Pak ji dostanou.“ Rose Marie vyfoukla dým, usmála se a řekla: „Guvernérovi se líbilo, jak jsme si poradili s Quatarem.“ Quatar byl nedávno dopadený a zabitý sériový vrah. „Líbí se mu i představa, že bude mít vlastní tým. To mu zvýší prestiž.“

	„Myslím, že to je představa idealistická,“ zasmál se Lucas.

	Rose Marie si odfrkla. „Dej mi vědět, až něco bude.“

	 

	WEATHER KarkinnenovA seděla za stolem ve své pracovně v Hennepinské všeobecné a dívala se na obrazovku počítače. Lucas se opřel o zárubeň dveří a pozoroval ji. V těhotenství trochu přibrala, byla kulatější a slušelo jí to. Vždycky byla sportovní typ, dívka od vody, která sedávala na přídi a ovládala spinekr. Měla široká ramena a mírně zahnutý nos, vlasy vyšisované sluncem a opálené tváře. Teď byla jiná – pozoroval ji se stejným zájmem jako ráno z postele, když stála nahá před zrcadlem na dveřích ložnice a prohlížela si změněné tělo.

	Stěžovala si, že přibírá a že se jí mění postava. Ale to všechno Lucas slýchal od jiných žen, které už zažily těhotenství a porod. Tyhle zážitky se podobaly mužským historkám o cvičení a udržování kondice.

	 

	„VYPADÁŠ ÚŽASNĚ,“ řekl a Weather nadskočila.

	„Bože, tohle mi nedělej,“ řekla a modré oči se jí zúžily v úsměvu. Vstala, protáhla se a obešla stůl. Objala ho kolem pasu, postavila se na špičky a políbila ho.

	„Myslel jsem to vážně,“ řekl. Uchopil ji oběma rukama kolem pasu a palce položil blízko pupku, tam, kde se zvětšovala nejrychleji. „Když se na tebe dívám, mám radost.“

	„Kdy ses vrátil?“

	„Před několika minutami,“ odpověděl Lucas. „Mluvil jsem s Rose Marií – její konspirační plány se rozvíjejí. U minneapoliské policie končí v polovině října a prvního listopadu nastupuje u státní.“

	„To bude docela rušné období, protože se nám narodí to malé.“

	Lucas přikývl. „Nemusím tam jít hned s ní. Přemýšlím o tom, že bych to u minneapoliské ukončil zároveň s ní, ale ke státní bych nastoupil až v prosinci nebo v lednu. Získal bych tak dva volné měsíce, během kterých bych mohl dát dohromady dům a postarat se o tebe a o dítě.“

	Popleskala ho po hrudi. „Tohle je nejlepší nápad, jaký jsi v poslední době měl.“

	„Takže to tak uděláme,“ řekl.

	„A co Rinkerová? Byla to ona? Budeš dělat na tom případu?“

	„Možná. Federálové si myslí, že míří do St. Louisu. Jakmile se něco semele, dají mi vědět.“

	 

	Ale NESEMLELO se NIC. Uběhl týden. Lucas s Weather strávili neděli plachtěním na jezeře Minnetonka a Lucas pak dva dny pracoval na své chatě ve Wisconsinu. Stále měl u sebe mobil.

	Konečně zavolal Mallard. „Co se děje?“

	„Maloneová byla v LA a zmáčkla jejího bratra. Ale moc toho nemá.“

	„Pravděpodobně toho moc neví, jestli to ve spisu je pravda.“

	„Je toho trochu víc… Je mentálně postižený. Není to úplný idiot, ale úplně v pořádku není. Veřejný obhájce nám nedovolil dlouho ho zadržovat, ale my si ho stejně podáme.“

	„A co Clara?“

	„Nic. Ani stopa,“ odpověděl Mallard.

	„Pořád si myslíš…?“

	„Nezáleží na tom, co si myslím. Ti muži jsou v St. Louisu a toho se držím.“
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	Dorothy PollockovA byla podsaditá žena s hrubými rysy. Měla bledou pleť, protože většinu života trávila pod zářivkami, a kolébavou kachní chůzi, způsobenou každodenním stáním na betonové podlaze. Byla jednou z obětí továrny Ballard – McLain Avionics, kde pracovala v montážním oddělení.

	Její práce sestávala z těchto kroků: ze zásobníku odebrala aluminiové kolečko velikosti nikláku, z jiné velké krabice vzala aluminiovou hřídelku, dlouhou a tenkou jako tužka.

	Každé kolečko mělo uprostřed nákružek s dírkou. Pollocková protáhla hřídelku dírkou, provrtala komplet skrze hřídelku i nákružek a do vyvrtaného otvoru zarazila nýt. Nakonec ručními štípačkami přitiskla oba konce nýtu ke kolečku. Hotový výrobek, z něhož se nakonec stane otočný knoflík radiopřijímače, hodila do plastové krabice. Pak začala vyrábět další.

	Každou hodinu přicházel mistr a odnášel krabici s hotovými polotovary. Pollocková udělala za směnu sto výrobků. Během pracovní doby měla dvě patnáctiminutové přestávky, jednu dopoledne a jednu odpoledne, a půlhodinu na oběd, kterou si výjimečně mohla protáhnout na čtyřicet minut. Vydělávala devět dolarů čtyřicet osm centů za hodinu a rok předtím dostala přidáno dvacet osm centů na hodinu, což byl asi tříprocentní nárůst a činil jedenáct dolarů a dvacet centů týdně.

	Zvýšení přijala s radostí, ale na rozhazování neměla. Když si přidanou částku celý měsíc šetřila, zůstalo jí po zaplacení sociálního pojištění, státní a federální daně a poplatku odborům na špatný střih u podřadného kadeřníka. Byla dost nešťastná, když tu se objevila Clara Rinkerová a nabídla jí tisíc dolarů týdně za jeden pokoj.

	Pollocková stejně neměla na vybranou. Před patnácti lety, když žila v Memphisu, zabila svého manžela Rogera. Ve spánku ho šestkrát uhodila kladivem do hlavy. Když se skrývala v Alabamě, přečetla si v novinách článek, v němž citovali prokurátora. Tvrdil, že první čtyři údery mohly být vedeny pod vlivem emocí, ale další dva už znamenaly záměr zabít. Proto ji stíhali za vraždu prvního stupně.

	Policie ji zatím nenašla. Pollocková požádala o pomoc Rinkerovou, ta ji načas ukryla a pak použila tajné kontakty a zajistila Pollockové novou identitu, byt a práci.

	 

	POLLOCKOVÁ šla Z PRÁCE. Ve vlhkém večerním vedru se silně potila. Právě procházela kolem pivovaru Anheuser-Busch, z něhož vycházela vůně kvašení. V ruce nesla plastikovou tašku z obchodu s potravinami, v níž byl bochník bílého chleba, několik zatavených sáčků s krájeným salámem a jedno balení šesti nízkokalorických tvarohových pudingů. Vtom spatřila, že proti ní přechází silnici Rinkerová.

	Kromě nepodařené fotografie v novinách ji neviděla už tři roky.

	Zastavila se a s potěšeným úsměvem zvolala: „Claro! Můj Bože! Kde jsi byla, holka?“

	„Nějaký čas jsem byla venku, Patsy.“ Clara s úsměvem nazvala Pollockovou pravým jménem.

	„Můj Bože, vypadáš výborněřekla Pollocková a pomyslela si pro sebe: Opravdu jo.

	Okamžitě se vrátily do dětství, protože vyrůstaly ve stejném malém a špinavém městečku. Obě se změnily, Pollocková k horšímu, Rinkerová k lepšímu.

	Pollocková byla vždycky vysoká, kostnatá a ruce i nohy měla příliš veliké. Během let přibrala třicet kilo a díky nadváze a únavě se kolébala, jako by jí bylo o patnáct let víc. Rinkerová byla oblečená do džínsů a bílé blůzky a velice jí to slušelo. Perfektní účes ji určitě stál mnohem víc než třicet dolarů a držení těla měla jako bohatá dáma; byla vzpřímená a kráčela lehkým krokem. Malé kruhové náušnice, které se jí houpaly v uších, byly jistě zlaté.

	Ještě piješ pivo?“ zeptala se Clara.

	„Samozřejmě. Máš?“

	„Mám plnou tašku corony a pár citronů. Musím s tebou něco probrat.“

	Rinkerpvá vytáhla z auta igelitovou tašku a pak se vydala po boku Pollockové po svažujícím se chodníku. Pollocková obývala byt se dvěma ložnicemi v domě z červených cihel, který byl natřený nabílo a vypadal, že ho postavili někdy za dob Marka Twaina. Jilm, který krášlil přední dvorek, uschl před několika lety, protože byl napadený nějakou chorobou. Zbytek kmene byl stále ještě na místě a vyrůstaly z něho olistěné proutky, tvoříce něco mezi zakrslým stromem a křoviskem.

	Byt Pollockové byl dvoupokojový jen na papíře – druhá místnost byla o něco větší šatna. Pollocková tento pokoj nazývala komorou, protože tam odkládala veškeré nepotřebné harampádí. Už dvanáct let to tu páchlo pečenými bramborami, čedarem, cigaretovým kouřem a špínou.

	V koutě stálo akvárium, ale jeho zlatá obyvatelka už dávno pošla. Nad televizí visela fotografie Ježíše s rukama sepjatýma k modlitbě a očima obrácenýma k nebi. Skrze bílý šat zářilo jeho svaté srdce.

	Rinkerová následovala Pollockovou do místnosti. Rozhlédla se, ale neřekla: „Pěkný byt,“ protože Pollocková byla až moc dobrá přítelkyně a obě věděly, co je tohle za byt: špeluňka, kterou si můžete pronajmout i se zařízením za dvě stě padesát dolarů měsíčně.

	Pollocková hodila tašku na kuchyňský stůl a zeptala se: „Chceš do piva led?“

	„Třeba,“ odpověděla Rinkerová.

	Pivo s ledem pily, když byly malé. Rinkerová postavila tašku na stůl vedle igelitky Pollockové, vytáhla dvě láhve piva a odzátkovala je. Pollocková nachystala sklenice a naplnila je ledem, do každé hodila plátek citronu a špetku soli. Vešly do obývacího pokoje a sedly si na pohovku.

	Rinkerová nalila trochu corony na led a zvedla sklenici. „Na velké město,“ řekla.

	Pollocková zvedla svoji. „Na velké město.“

	Obě se napily a pak se Pollocková zeptala: „Co se děje?“

	„Utíkám před policajty,“ odpověděla Rinkerová. „Potřebuju se na pár týdnů někde schovat.“

	„Už máš kde,“ řekla Pollocková rychle.

	„Ale je to komplikovanější, Patsy,“ řekla Rinkerová. „Tohle je opravdu vážné. Hledá mě FBI a taky st.louiští policajti. Kdyby mě tady našli, předvedli by tě na policii, vzali ti otisky a rázem bys byla v bryndě.“

	Pollocková zavrtěla hlavou. „To mi vůbec nevadí. Můžeš u mě zůstat. Když jsem to potřebovala, nechala jsi mě u sebe tři měsíce. Kromě toho jestli mě zavřou, nebude to horší než bydlet v tomhle bytě a pracovat ve fabrice.“

	„Mám spoustu peněz,“ řekla Rinkerová. „Určitě jimi nezaplatím riziko, kterému se vystavuješ, ale budu ti dávat tisícovku týdně a můžeš si nechat všechno, co tu po mně zůstane.“

	Pollocková otevřela ústa, aby něco namítla, ale Rinkerová zvedla imperátorsky prst. „Nechci nic slyšet. Nechám ti peníze a ty už je za něco utratíš.“

	„O tom nepochybuj,“ řekla Pollocková. „Možná si koupím rotoped nebo něco podobného.“ Sevřela v zubech kostku ledu, vtáhla do sebe vzduch, několikrát kostku převalila v ústech a vyplivla ji zpět do piva. „Tak mi pověz, do čeho ses namočila.“

	 

	POLLOCKOVÁ VYHODILA většinu harampádí z druhého pokoje a Rinkerová si do něho dala nafukovací matraci, kterou koupila v obchodním středisku Target, obalila ji prostěradlem a nahoru složila pokrývku z umělého vlákna. Šaty si nechala v kufru. Domácí měla jednu volnou garáž a pronajala ji Pollockové za třicet dolarů měsíčně, takže Rinkerová měla místo, kam mohla ukrýt svoje kalifornské auto. Toho večera nechala Rinkerová Pollockovou u televize a vydala se pátrat po mužích, které přijela zabít.

	 

	NANNY DlCHTER byl ze čtveřice nejhorší. Žil ve Frontenaku a na trávníku před svým honosným domem měl fontánu. Byla to postava dívky se džbánem plným vody, vytesaná ze zlatavého mramoru přivezeného z Rakouska. Dichter většinu svého života prodával drogy. Byl jedním z prvních, kdo vybudoval import kokainu a udělal z něho místo dobrodružství byznys. Byl ženatý a měl dva syny, čtyři dcery a tři čtyři sluhy, kteří žili pod jeho střechou. Vlastnil většinu akcií řetězce obchodů rozptýlených po celém Středozápadě, které prodávaly domorodé umělecké předměty, a vedl velkoobchodní síť bezproblémového prodeje kokainu.

	Paul Dallaglio pracoval s Dichterem. Staral se o nepohodlné konkurenty, a tak se setkal s Rinkerovou. Zaměstnal ji devětkrát a vyplatil jí přes milion dolarů. Bydlel nedaleko Dichtera v domě na zalesněném pozemku v Creve Coeur. Byl výkonný viceprezident a částečný vlastník řetězce obchodů s importovaným zbožím.

	Andy Levy byl bankéř a zastával funkci viceprezidenta První heartlandské národní banky v St. Louis; disponoval většinou peněz st.louiské mafie i penězi Rinkerové, než se odstěhovala do Wichity. Bydlel ve velkém starém domě z červených cihel ve tvaru krychle v Central West Endu a byl známý ve světě umělců – scházel se s tanečnicemi a herečkami. Rinkerová zabila Levyho ženu a jejího právníka, když jejich manželství skončilo v troskách. Právník byl navíc tak hloupý, že vyhrožoval Levymu prozrazením jeho tajných finančních operací. Levy se rád procházel ve Forest Parku. Jednou ho vyhnali ze zoo kvůli tomu, že házel lvům vepřová žebírka.

	Poslední v řadě byl John Ross, který původně Rinkerovou najal a učil ji zacházet se zbraní. Ross řídfl rozsáhlou distribuci alkoholických nápojů a měl podíly v autodopravě a v síti prodejních automatů. Paralelně tajně obchodoval s kokainem a provozoval nelegální sportovní sázkové kanceláře a ličhvu. Byl to maloobchodník, zatímco Nanny Dichter obchodoval ve velkém. Taky pracoval jako agent Rinkerové. Ross žil v ulici Ladue na šestiakrovém travnatém pozemku. Býval přítelem a ochráncem Rinkerové, ale když ji začala pronásledovat policie, pokusil se ji zabít. Nechala jeho nezdařený pokus bez odplaty vzhledem k jejich společné minulosti, ale varovala ho, že jestli to zkusí znovu, přijde si pro něho.

	Dichter a Ross byli chytří a krutí. Dallaglio byl hlavně strůjcem zločinů a jen z dálky ovládal ostatní. Nikdy si nepotřísnil ruce krví a věděl, jak se má chránit. Levy si určitě nepřipadal jako zločinec – považoval se za chlapíka, který zná nějaké další chlapíky dohazující si navzájem obchody jako skupina rotariánů.

	Tito čtyři muži na sebe věděli příliš mnoho a na Rinkerovou víc než dost. Pokud byl jeden z nich autorem vraždy v Cancúnu, bylo nepravděpodobné, že by ji zosnoval bez vědomí ostatních. Byli vůči sobě opatrní a žádný z nich by nechtěl být obviněn, že něco zvoral, jako třeba tohle. Určitě se domluvili.

	Ve DNE RINKEROVÁ spala v pokojíku Pollockové a v noci chodila ven a seznamovala se s městem. V dobách, kdy tančila a pracovala pro Rosse ve skladu lihovin, je znala dobře, ale od té doby se leccos změnilo, a taky si je ještě nikdy neprohlížela z perspektivy vraha.

	Potřebovala vědět, jak mají kde otevřeno, kam by se mohla ukrýt, kdyby se dostala do problémů, kde by si mohla rychle najmout auto a kde její budoucí oběti sjednávají své kšefty. Chodila po městě a ověřovala si přístupnost vytyčených cílů.

	Jednoho večera dala Pollockové dvacet dolarů a poslala ji s rekordérem na country večer. Řekla jí, ať se posadí co nejblíž k juboxu, dá si dvě piva a zapne nahrávání. Pollocková její přání splnila a Rinkerová si cestou domů nahrávku poslechla. Ruch a hudba v baru jí připomněly Rink.

	 

	PRVNÍ AKCI PROVEDLA v pondělí večer. Vypravila se do klubu Blues Note Cafe v jedné z budov komplexu LaClede’s Landing, který se prostíral u řeky. Blues Note patřil Johnu Sellosovi. Klub si nevedl dobře a bez různých drobných zločineckých aktivit – barman provozoval načerno sportovní sázky a v zadní místnosti byla informační kancelář jednoho z Rossových lichvářů – by už byl dávno zavřený. Takhle bojoval o přežití a Sellos si stále dělal starosti, co bude dál.

	Rinkerová si oblékla džíny, sako a tenisky Nike, všechno černé. Do kapsy saka si vsunula devítimilimetrovou pistoli. Zaparkovala jeden blok před klubem a chvíli seděla v autě a pozorovala ulici.

	Věděla, že se jí lidé bojí, ale považovala to za výhodu. Fyzicky byla v dobrém stavu, ale na dospělého muže neměla. Dokonce i slabý a cigaretovým kouřem prouzený Jackie Burke z LA nebo drobný Jimmy Cricket ze San Franciska by jí mohli vykloubit paži, kdyby v rozčilení nebo ze zoufalství na chvíli zapomněli na její pověst. To znamenalo, že když si chtěla promluvit s mužem, musela mít navrch. Nebylo třeba hned střílet, ale od počátku se musel bát smrti. Chtěla vypadat jako chladnokrevný zabiják.

	Do Blues Note vešel světlovlasý pár – obtloustlá žena a muž v kovbojských botách. Po chvíli jeden host vyšel. Za dveřmi se zastavil a rozhlédl se: hledal nějakou zábavu, což znamenalo, že v klubu se toho moc nedělo. Když ještě Rinkerová vlastnila bar ve Wichitě, nenáviděla tento pohled mužů, kteří vyšli na chodník a zvědavě se dívali doprava a doleva. Takovým se v Řinku zřejmě nelíbilo.

	Pozorovala klub asi deset minut, pak vystoupila z auta, pověsila si přes rameno kabelku a vešla. Zastavila se, aby si oči zvykly na přítmí. Na stupínku na druhém konci, před mužským záchodkem, seděl dlouhovlasý mladý muž s kytarou na koleně. Právě říkal: „… tuhle píseň mě naučil starý indián nahoře v Dakotě. Pomáhal jsem tam se sklizní…“

	Rinkerová si řekla: Ježíši.

	Když se zorientovala, prošla podél levé zdi ke kuchyňským dveřím, za nimiž se zvedalo schodiště. Znala klub z dob, kdy pracovala ve skladě lihovin. Od té doby se tu nic nezměnilo. Dveře nahoře byly zavřené, ale škvírou pod nimi pronikalo světlo. Vyšla po schodech, vsunula ruku do kapsy s pistolí a otevřela dveře.

	Sellos seděl za stolem. Když Rinkerová bez zaklepání vstoupila, vyskočil. Ale jak uviděl její tvář, usedl zpět na židli.

	„Vyděsilas mě,“ usmál se vesele.

	„To je dobře,“ řekla. Stále měla ruku v kapse a všimla si, že Sellos ji sleduje. „Jo. Mám zbraň.“

	„Ty mě chceš zastřelit? Nic jsem ti neudělal.“ Byl to vychrtlý muž s velkým nosem a nažloutlou pletí. Vypadal, jako by ho někdo obarvil nikotinem.

	„Nepřišla jsem tě zabít,“ uklidnila ho Rinkerová. „Potřebuju čtyři mobily a taky abys někomu zavolal.“

	„Cokoli si přeješ,“ řekl.

	„Jestli mě podvedeš, střelím tě rovnou do srdce,“ pohrozila Rinkerová. Vytáhla z kapsy zbraň. „Nestrpím křivárny.“

	Sellosovi poskočil ohryzek: „Nemám ty mobily tady. Musím někoho zavolat.“

	„Tak zavolej,“ poručila a mávla pistolí k telefonu.

	Sellos zvedl sluchátko, vyťukal čtyři čísla a vyhrkl: „Ať mi Karl přinese čtyři telefony. A taky ten plakátek, co je nad barem. Chci ho ukázat kámošovi.“

	„Kdo je Karl?“ zeptala se Rinkerová, když ukončil hovor.

	„Starý přítel. Pracuje pro mě. Můžeš na mě přestat mířit?“

	„Máš dole folkaře, Johne,“ řekla Rinkerová. Byla to výtka a Sellose trochu rozhodila. Rinkerová schovala pistoli do kapsy. Minutu naslouchali chraplavému hlasu zpěváka:… Siouxové a Arikarové jsou pryč, odvezly je vlaky bílých za naše drahé a svobodné větrné pláně, kde se vlní obilí jako dolarové bankovky, které plní účty bankéřů…

	„Musím platit hypotéku, Claro,“ zaúpěl. „Ten chlap mě nic nestojí.“

	„Jak chceš zvýšit návštěvnost svého baru, Johne, když zaměstnáváš ubožáka, který zpívá o nákladních vlacích a obilí? Folková muzika je horší než jakákoli jiná hudba. Když si najmeš folkaře, akorát je povzbudíš v té jejich příšerné tvorbě. Je to jako nasadit si do domu šváby.“

	„Musím tady někoho mít a na country kapelu nemám,“ bránil se Sellos. „Lidi z country klubů do naší čtvrti nepáchnou. A milovníci blues vymírají, s výjimkou študáků z univerzity v manšestrákách – ale ti celou noc pijí pivo a k němu spořádají mísy oříšků zadarmo.“

	Na chodbě uslyšeli kroky a oba otočili hlavu ke dveřím. Ozvalo se zaklepání. Sellos vstal, otevřel dveře, vzal si telefony a papír a řekl: „Díky, Karle.“ A zase dveře zavřel. Vrátil se ke stolu, podíval se na zadní části telefonů, několik sekund na ně zíral a pak je položil tak, aby na ně mohla Rinkerová dosáhnout.

	„Kolik?“ zeptala se Rinkerová.

	„Nemusíš platit,“ odpověděl Sellos. „Jen si ty zatracený šmejdy nechej.“

	„Jak dlouho budou fungovat?“

	„Asi dva týdny. Dva z nich jsou čmajznuté po domluvě a dva patřily chlápkům, co jsou na dovolené.“

	„Čmajznuté“ telefony byly takové, které si majitel nechal naoko ukrást, aby dostal vyplacenou pojistku. Ty druhé byly ukradeny lidem, kteří byli načas mimo bydliště.

	„Dobře. Znáš čísla těch telefonů?“ zeptala se Rinkerová.

	„Jsou napsaný na nálepce vzadu.“

	Rinkerová otočila jeden telefon a uviděla kousek bílé lepicí pásky s číslem napsaným modrou propisovačkou. „Zapiš si tohle,“ poručila. Nadiktovala mu číslo a Sellos si je napsal do bloku, který ležel před ním na stole. „Hned, jak odtud odejdu, zavoláš Nannymu Dichterovi na jeho soukromou linku a řekneš mu, ať mi brnkne na tohle číslo. Při řízení netelefonuju, takže mobil vezmu, až budu v bezpečí. Ale ty mu vyřídíš, aby mi zavolal, jasný?“

	„Jste s Nannym, no… Hledáte jeden druhého?“

	„Nechtěj o tom nic vědět, Johne. Zavolej Nannymu a pověz mu, že si chci promluvit o Johnu Rossovi. V jedenáct.“

	„Nanny na mě bude naštvaný.“ Sellos smutně zavrtěl hlavou.

	„Ne, nebude. Jen se s ním spoj a řekni mu, že jsem ti mířila pistolí na hlavu. Potvrdím to.“

	„Musíš mi to slíbit,“ žadonil Sellos. „Ze mu to řekneš?“

	„Slibuju,“ odpověděla Rinkerová. „A teď. Potřebuju číslo domácího telefonu Andyho Levyho.“

	Sellos byl v rozpacích. „Jakého Andyho?“

	„Levyho. Toho chlápka z banky.“

	Sellos zavrtěl hlavou. „Neznám ho.“

	„Johne…“

	„Přísahám při Bohu, Claro. Nikdy jsem o něm neslyšel. Je to nějakej Žid nebo co? Já neznám žádný Židy, přísahám…“

	Rinkerová ho chvíli rentgenovala svým nejpronikavějším pohledem a zjistila, že Sellos je nervózní, ale asi mluví pravdu. „Dobře, zjistím si ho jinak.“

	„Udělám cokoli, Claro…“

	Rinkerová vstala. „Johne, nejlepší pro tebe bude, když mi dáš několik minut a pak zavoláš Nannymu. Jestli na ulici uslyším sirény policajtských aut, vrátím se a zabiju tě.“

	„To není problém. Nebudu volat policajty. Měla bys vidět tohle.“ Posunul k ní po stole čtvrtku papíru. Byl to typický plakátek hledané osoby a byla na něm tvář Rinkerové.

	„Kde jsi to vzal?“

	„Visí to v každým zatraceným baru a motelu v St. Louisu,“ odpověděl Sellos. „Podoba není moc výstižná – může to být kdokoli. Ale kdo tě zná, pozná, že jsi to ty.“

	„Proč mi to říkáš?“ zeptala se Rinkerová.

	Pokrčil rameny. „Vždycky jsem tě měl rád…, ještě když jsi pracovala ve skladu. Nevěděl jsem, co děláš, dokud jsem si to nepřečet v novinách.“

	Přikývla – opravdu ji měl rád, vzpomněla si. „Dobře. Dej mi pár minut.“ Vykročila ke dveřím. Pak se otočila a řekla: „Poslyš, Johne, musíš skončit s tou zatracenou folkovou muzikou, chápeš? Slíbíš mi to?“ Mírně se usmála. „Myslím to vážně, nezastřelím tě, když mě neposlechneš, ale udělej to pro… civilizaci, jo?“

	 

	NANNY DlCHTER žil v klidné Chirakově ulici ve Frontenaku. Všechny domy byly do ulice obráceny zadní stěnou a projíždějící auto bylo okamžitě zpozorováno obyvateli ulice. A auto vyjíždějící z ulice mohlo být zpozorováno z hlavní ulice Nouvelle Road.

	Deset minut po desáté vjela Rinkerová na Nouvelle Road, vzdálené tři bloky od Chirakovy ulice. Stálo tam deset patnáct aut; někde se asi konal večírek. Rinkerová zaparkovala na konci ulice, co nejblíž Chirakově, vypnula svěda, sesula se co nejníže a pozorovala dění v Chirakově ulici ve zpětném zrcátku. Stále přijížděli další mladí lidé, dvě auta odjela.

	Rinkerová slyšela hudbu a viděla záblesky barevných světel. Nějaké techno, pomyslela si, ale určitě je to lepší než folk. Něco po půl jedenácté se z domu, v němž se konal večírek, vypotácel nějaký mladík, postavil se na trávník domu a zvracel. Trvalo mu to asi minutu, pak se dobelhal k autu a nasedl. Okamžitě ale vyskočil, znovu zvracel, pak se nasoukal do auta a odjel.

	Šťastnou cestu, pomyslela si Rinkerová.

	V půl jedenácté a pět minut se začala ptát sama sebe, jestli jí Dichter zavolá. Byl vůbec doma, když mu Sellos telefonoval? Co když je ještě v kanceláři a pracuje? Ona tu bude sedět a ani se to nedozví. Nebylo možné, aby jí zatelefonoval z domu nebo z práce. Federálové ho zřejmě odposlouchávali tak důkladně, že věděli, i kolikrát za den otevře ledničku.

	V půl jedenácté a deset minut vyjel z Chirakovy ulice mercedes, na chvíli zastavil, pak zabočil doprava a pomalu zamířil ulicí pryč od ní. Dichter vždycky jezdil v mercedesu. Rinkerová sáhla po klíči, a pak se zarazila. Benz je přece vždycky nápadný\ nemyslíš, Claro? Přece za ním nepojede, aby ji každý mohl vidět. Seděla klidně, dokud mercedes nezmizel o tři bloky dál za rohem. Nebyla to chyba? Možná se během dvou minut ozve a ona nebude tušit, kde je.

	Pak do ulice vjelo další auto, volkswagen kombi. Odbočil doleva a jel směrem k ní. Když ji míjel, uviděla uvnitř dva muže; jeden měl ruku u hlavy, jako by telefonoval. Možná komunikuje s řidičem mercedesu, říkala si v duchu Rinkerová. Nechala auto odjet ulicí Nouvelle Road o dva bloky dál, a když bylo z dohledu, rozjela se za ním.

	Nemyslela si, že Dichter zajede daleko. Někdo jí zavolá, byť to třeba nebude on. Najednou pocítila napětí. V krvi jí začal kolovat adrenalin, lovecky hormon. Vždycky to měla ráda.

	A pak pomyslela na Paula, pohřbeného kdesi v Cancúnu, zase viděla na sobě jeho krev, jeho prázdné modré oči. Pomyslela na své dítě, které je pro ni navždy ztraceno. Přítomnost adrenalinu pro ni byla známá, ale přidalo se k němu ještě něco jiného. Mrazivá nenávist, kterou předtím zažila jen jednou, při vraždě nevlastního otce. A byla tekutá a chladná jako rtuť a kolovala jí v žilách. Nanny Dichter dva bloky odtud ještě dýchá, zatímco Paulo hnije v hrobě…

	 

	BYLA DOST ZKUŠENÁ, aby se nepokoušela k volkswagenu přiblížit. Jela pomaličku dost daleko za ním. S vypnutými světly následovala vůz za roh na Clayton Road. Obávala se, že ho ztratí. Clayton Road byla frekventovanější než postranní ulice, proto musela trochu zrychlit. Volkswagen pokračoval rovně, pak zabočil z Claytonovy na sever, pak na západ a nakonec dojel k Lincoln Inn.

	Rinkerová projela kolem hotelu a pokračovala dál až k vedlejšímu vchodu. Stále se dívala do zpětného zrcátka a viděla, že vůz zastavil u hlavního vchodu. Vystoupil z něho muž velmi podobný Nannymu Dichterovi a vešel do hotelu.

	Zaparkovala co nejblíže vedlejšímu vchodu a zapnula rekordér Sony. Ozval se neagresivní zpěv Dickie Chicks. Rinkerová vystoupila z auta a došla ke vchodu do hotelu. Dveře byly zamčené. Odstoupila a podívala se k hlavnímu vchodu, aby zkontrolovala druhého muže z volkswagenu. Když hlavu otočila, uviděla přes prosklené dveře, jak se k ní chodbou blíží mladý muž s ospalým dítětem v náručí. Muž dveře odemkl, Rinkerová mu je úslužně podržela, usmála se na něho a vešla dovnitř.

	Vtom zazvonil telefon. Stiskla tlačítko příjmu hévoru a zvedla ruku s rekordérem k tváři. Ohlásila se: „Haló?“

	„To jsem já,“ ozval se Dichter. „Co chceš?“

	„Chci vědět, kdo dostal nápad jet do Cancúnu. Byl to John? Anebo jste se na tom domluvili všichni?“

	„Nevěděl jsem o tom vůbec nic, dokud mi to neoznámili federálové,“ odpověděl Dichter. „Byl jsem s Johnem…“

	„Zadrž,“ křikla Rinkerová. „Půjdu stranou. Skoro tě neslyším.“

	„Kde jsi?“

	„V baru,“ odpověděla stručně. Odtáhla rekordér od telefonu, jako by odcházela od hudební skříně, a pak rekordér vypnula. Řekla: „Počkej chvilku, jde sem nějaký muž… Musím vyjít ven.“

	A opravdu k ní přicházel muž. Byl to hotelový zaměstnanec s visačkou na klopě, na níž se skvělo jméno Chad. Rinkerová zakryla telefon rukou a zeptala se: „Můžete mi říct, kde máte telefonní automaty?“

	„Pokračujte touhle chodbou. Až dojdete do haly, odbočíte doprava a hned za rohem je najdete.“

	„Díky.“

	Rinkerová šla dál chodbou s telefonem u ucha a přitom si nasazovala na devítimilimetrovou pistoli tlumič. V hale se nedívala do tváří lidí, kteří kolem ní procházeli. Otočila hlavu doleva. Pohled měla pronikavý, a jako kdyby se dívala do rozbitého zrcátka, vnímala všechno najednou v malých fragmentech – indiánku za stolem recepce, muže s kufříkem, který s ní hovořil, dalšího muže nakupujícího v malém obchůdku s upomínkami i tabulku s nápisem „Výtahy“. Celou dobu mluvila do telefonu: „Ten hajzl mi zabil přítele a dítě a já si ho najdu.“ V hlase měla spravedlivý vztek. „Můžeš jít, kam chceš, ale jestli budeš s Johnem, zabiju tě zároveň s ním.“

	„Poslyš, poslyš…,“ začal Dichter zvýšeným hlasem.

	Rinkerová zahnula za roh a poslední „poslyš“ slyšela jak v telefonu, tak doopravdy. Dichter stál zády k ní a mluvil do sluchátka telefonního automatu. Ucítil za sebou pohyb a otočil se. Když uviděl její tvář a zbraň, kterou mu mířila na čelo, rysy mu ochably zděšením. Měl jen čas vyrazit ze sebe: „Ne!“ a Rinkerová vystřelila. První náboj se mu zaryl mezi oči a druhý a třetí mu vnikly do spánku, když padal na zem, zanechávaje na žluté tapetě za sebou krvavou šmouhu.

	Výstřely byly docela hlasité i přesto, že pistole byla opatřena tlumičem, a vzbudily pozornost hostů. Rinkerová zastrčila zbraň do kapsy saka a rozběhla se do haly s výkřikem: „Ten muž má zbraň!“

	Schválně se dívala přes rameno do chodby a někdo jiný začal křičet a muž s kufříkem se zapotácel. Díval se na zhrouceného Dichtera. Rinkeřová zahnula do chodby, kterou před chvílí přišla, a když byla z dohledu lidí v hale, rozběhla se k postrannímu vchodu. Za sebou slyšela křik. Přinutila se zpomalit, klidně došla k autu, nasedla a rozjela se…v příští vteřině byla pryč.

	[image: image13]

	 

	Dostat se z Twin Cities do St. Louisu nebylo jednoduché. Nesnadnější cesta vedla na východ přes Wisconsin a pak po mezistátních dálnicích na jih přes Illinois. Ale mezistátní byly plné dálničních kontrol, takže Lucas raději hnal porsche přímo na jih přes Iowu po dálnicích druhé třídy a okreskách, což mu sice přidalo několik hodin jízdy navíc, ale víc si ji užil. Konečně se dostal na I-70 západně od St. Louisu a po ní vjel nádherného srpnového večera do města.

	Dichter byl zastřelen večer předtím a hned o půlnoci Lucasovi zatelefonovala Maloneová. Mallard byl v té chvíli na cestě do St. Louisu se speciální skupinou a Maloneová měla přijet ráno.

	„Určitě je tam,“ uzavřela Maloneová. V jejím hlase bylo znát nadšení, které tak pozdě v noci může nabudit jen silná káva. „Viděli ji dva lidé, ale nevěděli, že to udělala ona. Mysleli si, že střelba přišla odjinud – asi použila tlumič –, a všichni běhali kolem jako vyplašená kuřata. Rinkerová klidně opustila místo činu a nikdo ani nezahlédl její auto.“

	„Jak věděla, že je Dichter v hotelu?“

	„Měla kradený mobil. Dichter byl zabit u telefonního automatu a my jsme si zjistili číslo, na které volal. Bylo to na mobil, který patří jednomu muži z Claytonu – to je za St. Louisem směrem na západ. Claytonští policisté hned jeli do bytu toho muže a mluvili s domovníkem. Ten jim sdělil, že nájemník je v Evropě. Prohlédli tedy byt a zjistili, že byl vykradený. Telefonovali jsme tomu muži do Evropy a zeptali se ho, kde má mobil. Odpověděl, že by měl být doma na nočním stolku v ložnici. Nebyl tam – takže ho ukradli.“

	„Jak mohla Rinkerová vědět, že Dichter bude telefonovat z automatu? To ho tak dobře znala? Nebo ho sledovala?“

	„To nevíme.“

	„Jestli pozoruje své budoucí oběti, mohli byste dát všechny nepřetržitě sledovat. Všechny, po nichž by mohla jít. Pak by se vidělo, jestli po nich jde,“ navrhl Lucas.

	„Taky nás to napadlo. Nasadíme na to dost chlapů – možná dvacet současně. Na tři směny to bude šedesát mužů. To je dost.“

	„Jak hodně ji chcete?“

	„Hodně,“ připustila Maloneová, „ale musíme mít na zřeteli rozpočet.“

	„V St. Louisu musí být několik překupníků kradených telefonů. Policisté by mohli mít spojení na někoho, kdo jim je prodává.“

	„Ty si nemyslíš, že ho ukradla Rinkerová?“

	„Ježíši Kriste, to ne,“ odpověděl Lucas. „Není to zlodějka. Prostě jen zná někoho, kdo ty mobily prodává. Možná nějaký chlápek z baru – byla přece zaměstnaná jako tanečnice, pamatuješ? Nebo to může být nějaký holič ze španělácké čtvrti, jestli tam nějakou mají. Pošlete někoho do latinoamerické čtvrti a taky do africké – vsadím se, že tam někde žije dealer, který mobily prodává několika dalším překupníkům. Ti je obstarávají lidem, kteří chtějí volat do Kolumbie, Somálska nebo já nevím kam. To je běžná rutina. Dvacet telefonátů do zámoří se cenou vyrovná pěkně drahému telefonu. Zeptej se st.louiských policistů.“

	„To udělám. Můžeš přijet?“

	„Přijedu zítra,“ odpověděl Lucas.

	„Nebudeš mít problémy s Weather?“

	„Ne. Žije stavbou a těhotenstvím, takže mě tady ani nepotřebuje.“

	„Takže se brzy uvidíme. Letím prvním ranním letem.“

	 

	Tým AGENTŮ FBI byl ubytován v několika pokojích hotelu Embassy Suites dva bloky od nábřeží. Garáž nebyla k dispozici, takže Lucas si na parkovišti našel místo na dohled od předního vchodu, zaparkoval a se zavazadly se vydal k recepci.

	„Jste z FBI?“ zeptala se recepční a podívala se na něho.

	„Ne,“ odpověděl Lucas. Takže všichni vědí, že ve městě jsou federálové. Předložil jí kartu American Express a řekl: „Opravdu bych ocenil pohodlný pokoj.“

	„To nebude problém,“ řekla žena příjemně. Její přízvuk prozrazoval, že pochází odněkud od řeky. Podívala se na obrazovku počítače. „Vidím, že tu máte zprávu.“

	Udělala krok doleva, začala prohlížet složky a po chvíli vytáhla obálku a podala mu ji.

	„Je v hotelu hodně agentů FBI?“ zeptal se Lucas.

	„Mhm,“ přisvědčila a dodala: „Myslí si, že ta žena-zabiják, ta Clara Rinkerová, je tady.“

	„Tady v hotelu?“ Dívka byla hezká míšenka ne zcela tmavé pleti a Lucas si pomyslel, že malý flirt s jižankou není žádný hřích.

	Pochopila a usmála se na něho. „Ne v hotelu, vy chytráku. V St. Louisu.“

	„Podívám se po ní.“

	Zatímco kontrolovala jeho doklady, probíhal mezi nimi ten lehký jižanský flirt, který je výrazem potěšení ze společnosti toho druhého a nemívá žádné následky. Lucas dostal slušné apartmá. Bylo prostorné, s malým obývacím pokojem a solidní postelí, a když se Lucas podíval z okna, viděl vlečné čluny plující po řece. Možná to byly stejné čluny, které vídal ze svého bytu v St. Paulu. To není špatné.

	Hodil tašku na postel, stříkl si na obličej vodní sprej a otevřel obálku. Stálo v ní: „Jsme v místní budově FBI. Najdeš nás snadno, ale pěšky je to daleko. Zeptej se na recepci.“

	Ačkoli bylo teplo, Lucas si oblékl sako z lehké bavlny a vyšel z pokoje. Recepční se věnovala práci na počítači. Zeptal se jí: „Můžete mi sdělit, kde je tady budova FBI?“

	Podívala se na něho trochu obezřetně. Lhal jí předtím, když se teď pídí po FBI? Lucas rychle řekl: „Mám s nimi schůzku.“

	„Lháři,“ řekla. „Říkal jste, že nejste…“

	„Ne, ne, nepatřím k FBI. Mám tam jen schůzku.“

	„No – jestli opravdu nekecáte…“

	„Nekecám.“

	„Dobře. Jestli k nim patříte, zaplatíte za pokoj jen devadesát devět dolarů, což je sazba pro federály. Ušetříte padesát dolarů.“

	Odmlčela se, ale Lucas zavrtěl hlavou.

	„Takže, budova FBI… Je asi, hm, dvacet bloků odtud. Musíte jet touhle cestou k obchoďáku…“

	Nasedl do porsche, našel obchodní centrum, zatočil doprava a o pět minut později zastavil na parkovišti před sídlem FBI. Očekával, že uvidí výškáč střežený ochrankou. Ale stál před obyčejnou třípatrovou budovou z padesátých let s vysokými okny v zelených rámech, která musela pokrývat plochu nejméně dvaceti arů. Před ní se prostíral udržovaný trávník a byla chráněna ocelovým bezpečnostním plotem. V celém objektu se svítilo.

	Uvnitř si ho strážný zapsal na seznam. Lucas prohlásil, že nemá zbraň, a strážný řekl: „Máte povoleno mít zbraň, pane Davenporte.“

	Lucas pokrčil rameny. „Myslel jsem, že protentokrát bude lepší nechat ji v hotelu.“

	„Fajn. Zavedu vás do zasedací místnosti. Je tam pan Mallard se členy speciální skupiny.“ Podal Lucasovi plastikovou kartičku s kovovým klipsem. „Připněte si ji.“

	Pak ho odvedl k výtahu a do recepce vešel jeho kolega. První chlapík byl starší, bylo mu kolem padesáti. Měl mírně nemoderní účes a na jeho nose bylo vidět, že ho měl nejméně dvakrát zlomený.

	„Bejvalej policajt?“ zeptal se Lucas u výtahu.

	Strážný se na něho podíval. „Dvaadvacet let. Městská policie St. Louis.“

	„A teď necháte tyhle mamlasy z FBI, aby se nad vámi vyvyšovali?“

	Strážný se příjemně usmál. „To nedělají. Jste policajt, poradce nebo co?“

	„Zástupce policejního šéfa z Minneapolisu. Dvakrát jsem měl co do činění s Rinkerovou a Mallard si myslí, že mu můžu pomoct.“

	„A můžete?“

	„Já nevím,“ odpověděl Lucas. „Ona je moc chytrá. Myslíte, že ji tihle dostanou?“

	Strážný chvíli uvažoval a výtah mezitím vyjel o patro výš. „No, tihle hoši… nejsou špatní, vyznají se,“ řekl a dveře výtahu se otevřely. Prošli chodbou a odbočili doleva. „My městští jsme jim vždycky říkali grupa bílých límečků, ale už jsem zažil velice zdařilé akce z jejich strany. Většinou věnují hodně času pátrání a průzkumu. Mají fakt trpělivost. S pobudy na ulici by možná zatočit neuměli… Jsme tady.“

	Dveře místnosti nebyly označené. Lucas se zastavil a zeptal se: „Chodíváte po šichtě na pivo a něco k zakousnutí?“

	„Většinou jo,“ přikývl strážný. „Máme jeden pajzlík nahoře na kopci, který jede durch celou noc. Scházíme se tam se starými kámoši.“

	„Já se v St. Louisu nevyznám.“

	„Jestli se odtud dostanete před jedenáctou, zastavte se na recepci. Nechám vám tam plánek. Jste autem?“

	„Jo.“

	„Tak žádnej problém.“

	„Jak se jmenujete?“ zeptal se Lucas.

	„Dan Loftus.“

	„Já jsem Lucas Davenport.“ Potřásli si rukama. „Přijdu tam.“

	 

	STRÁŽNÝ ZAMÍŘIL zpět k výtahu a Lucas zaklepal na dveře zasedací místnosti a vstoupil. U dvou dlouhých stolů postavených proti sobě sedělo dvanáct lidí – sedm nebo osm mužů v košilích s vyhrnutými rukávy a s vázankami a čtyři ženy v kalhotových kostýmech – s Mallardem v čele. Na přední stěně visela bílá tabule, na niž někdo nakreslil tříbarevný diagram. Na stole bylo pět šest přenosných počítačů. Maloneová seděla v rohu a měla na sobě kostýmek se sukní. Zvedla ruku a zamávala mu na pozdrav.

	„Ahoj, Lucasi,“ pozdravil Mallard. Přistoupil k němu, potřásl mu rukou a ukázal na volnou židli. „Tohle je zástupce policejního šéfa Davenport,“ představil ho Mallard členům týmu. „Chovejte se k němu hezky.“ Pár agentů přikývlo. Většina si ho prohlédla a pak se otočili zpět k Mallardovi.

	Přesně tak, pomyslel si Lucas. Nejsem členem kmene. Ale měl svůj vlastní kmen. Pomyslel na strážného, opřel se o opěradlo židle a zaposlouchal se do výkladu.

	 

	MALLARD NAPSAL na tabuli šest jmen – šest místních zločinců, kteří mohli být někdy ve spojení s Rinkerovou: zastřelený Nanny Dichter; Paul Dallaglio, Dichterův obchodní partner v obchodě s drogami; Gene Giancati, živící se obchodem se sexem a lichvářstvím; Donny CVBrien, zapojený do podvodů šesti různých penzijních fondů; Randall Ferignetti, který řídil největší místní sportovní kluby, a John Ross, jenž vedl distribuci alkoholických nápojů, přepravní společnost, řetězce prodejních automatů a servisní společnost ATM.

	„DOMNÍVÁME SE, že nejpravděpodobnějším cílem Rinkerové je Dallaglio,“ řekl Mallard a poklepal ukazovátkem na bílou tabuli. „On a Dichter byli jako dvojčata – obchodník a organizátor. Jestli byl Dichter namočený do něčeho s Rinkerovou a ona ho proto zabila, pak ji Dallaglio znal taky.“

	„Můžeme si s ním promluvit?“ zeptal se agent v modré košili.

	„Volal jsem mu dnes ráno, ale nechce se s námi bavit,“ odpověděl Mallard. „Tvrdil, že za mnou poslal právníka, ale žádný nepřišel. Máme podezření, že právě teď probíhá velice důležitá schůzka.“

	„Můžeme na něho někoho nasadit, aniž se ho budeme ptát,“ prohodil jeden agent.

	Maloneová řekla: „Mohli bychom, kdybychom si mohli být jisti, že o nás neví. Problém je, že Dallaglio si najal soukromou ochranku – Emerson Security z Chicaga. Ještě neznáme konkrétní jména, ale Emerson zaměstnává spoustu bývalých členů FBI. Pokud ho budou hlídat oni, odhalí nás.“

	„Takže?“ zeptal se jiný agent.

	„Takže chceme, aby byl vystrašený,“ odpověděl Mallard. „Oficiálně se do toho nechceme zapojovat, pokud tím něco nezískáme. Kdybychom ho dokázali sledovat a zůstali neodhaleni, mohli bychom tyhle hochy dost poškodit.“

	„Možná si najme Emersony napořád.“

	„Ne. Kvalitní ochrana stojí u Emersonů něco mezi třemi a pěti tisíci za den. Dallaglio má prachy, ale není rocková hvězda,“ řekl Mallard. „Dáme jemu i Emersonu na vědomí, že sledujeme jeho bankovní aktivity, že naše vedení chce vědět, odkud má prachy a kam je cpe. Možná má většinu peněz za mořem a dostat sem takovou velkou sumu není jednoduché, zvlášť když by měl zaplatit legitimní společnosti, jako je Emerson. Ti neberou hotovost pod stolem, když dělají to, co dělají, navíc když budou vědět, že po něm jedeme.“

	„Možná kolem něho přece jen uděláme síť,“ dodala Maloneová. Vedla poradu s Mallardem. Byli zkušení a sehraní. „Ale právě teď si chceme posvítit i na ty další. Budeme je stále sledovat. Jestli někdo z nich uteče, dozvíme se to.“

	„Máme někoho na ulici?“ zeptala se žena s hranatými rameny v khaki kostýmku, která vypadala spíš jako archeoložka. „Rinkerová není ubytovaná v žádném hotelu v okruhu tří set kilometrů, nebydlí u nikoho, kdo patří do okruhu sledovaných, a její tvář je stále v televizi a v novinách. Ale nikdo ji neviděl. Kde je? Kdybychom si to dokázali představit… Co dělají lidé, které hledá policie, když přijedou do St. Louisu? Má tu snad nějaký soukromý hotel nebo penzion?“

	Všichni se na chvíli zamysleli a pak začali mluvit jeden přes druhého. Jako hejno hus, pomyslel si Lucas.

	„Lucasi, co si o tom myslíš?“ zeptala se nakonec Maloneová.

	Lucas pokrčil rameny. „Za nějaké arabské teroristy většinou nabízíte odměny ve výši několika milionů dolarů. Jestli se ukrývá u nějakého starého přítele nebo přítelkyně… Co kdybychom nabídli sto tisíc? Uvidíme, jestli nám někdo zavolá.“

	„Odměny nám způsobují ty největší problémy,“ houkl agent v šedivé košili. „Musíme vydávat všemožná prohlášení…“

	„Vždyť máte právníky! Máte jich tolik, že vám lezou ušima, abych byl slušný,“ řekl Lucas. „Vykašlete se na nějaká prohlášení. Nejdřív proveďte akci a pak se můžete soudit. Jakmile ji jednou budete mít ve vězení, vydržíte malý spucuňk.“

	„To je nápad,“ ohodnotila jeho projev Maloneová bez nadšení. „Musíme zvýšit rozpočet.“

	Muž v bílé košili řekl: „Známe všechna místa, kde v St. Louisu pracovala. Co kdybychom si prošli záznamy o sociálním pojištění od těch zaměstnavatelů a získali tak seznam jejích spolupracovníků? Pak můžeme sestavit pavouka.“

	Tahle myšlenka je nadchla a Mallard si začal psát poznámky. Lucas se podíval na hodinky. Když se konečně domluvili, jeden z agentů se zeptal: „Je Gene Rinker považován za věrohodnou osobu?“

	Mallard pohlédl na Maloneovou a ta řekla: „Tady máme dvě možnosti. První: použít ho, aby ji přemluvil. To odmítá. Druhá: udělat z něho v určitém kritickém momentu návnadu. Můžeme jí říct: garantujeme, že nedostaneš trest smrti a tvůj bratr bude zbaven obvinění z držení drog.“

	Lucas si pohrával s tužkou a v duchu si už přál být pryč, ale zeptal se: „A kde je ten Gene?“

	„Na cestě sem.“

	„Jak chcete zařídit, aby si promluvil s Clarou? Jak vůbec Clara zjistí, že ho tady máme?“

	Maloneová pokrčila rameny. „Z tisku. Všichni teď píšou o Dichterovi. V současné době je to největší místní událost. Ve večerních zprávách může být oznámeno, že jsme sem přivezli Gena, aby nám pomáhal při pátrání po ní, a dáme ve známost, že na něho něco máme. Rinkerová se to dozví – pokud není někde na Borneu.“

	Lucas nervózně zamrkal a zavrtěl se. Maloneová se nakonec zeptala: „Co je?“

	„Pokud se jedná o drobné šejdíře, jsem přítelem vydírání,“ odpověděl Lucas. „Ale Clara mezi ně nepatří. Nemyslím si, že to na ni zabere. Jestli zneužijete jejího mladšího bratra – a on je jediný, kdo je schopen zjistit, koho chce Clara zabít – může Clara udělat něco nepředvídatelného.“

	„Jako například?“

	„Nevím. Kdybych to věděl, nebylo by to nepředvídatelné.“

	„No dobře, Lucasi. Co chceš, abychom udělali?“

	„Nemusíme ho použít,“ řekl jeden agent.

	„Myslím, že kdybychom ho nepoužili, byla by to nedbalost,“ ozval se třetí.

	Pak promluvila žena v kostýmku archeoložky: „Je to násilník. Nebudeme si brát servítky.“

	 

	SCHŮZKA SKONČILA po deváté. Lucas se stavil v recepci, ale strážný Loftus už tam nebyl. Jeho kolega Lucasovi oznámil: „Máte tady vzkaz od Dana. Šel se na chvíli natáhnout,“ a podal Lucasovi složený papírek.

	Lucas vyšel ze dveří, rozložil papírek a objevil v něm plánek nakreslený propisovačkou. Pod ním bylo napsáno „23.00“.

	Lucas se vrátil do hotelu, nechal si přinést na pokoj sendvič s hovězím a s kukuřicí, vybalil si kufřík, patnáct minut hovořil s Weather, pak se podíval na zprávy a pár minut po jedenácté zamířil ke dveřím. V St. Louisu nebylo těžké se vyznat a Lucas našel hospodu na první pokus. Byla to taverna na rohu ulice, v oknech měla reklamy na Budweiser a Busch a nad vstupními dveřmi blikal oranžový vývěsní štít s nápisem U Andyho. O půl bloku dál opravovali dva muži auto, které vypadalo jako camaro z osmdesátých let. Svítili si na práci reflektory napojenými na oranžové kabely, které sem natáhli z dílny. Odněkud sem doléhal vzdálený hluk dopravy. Dorůstající měsíc stál vysoko a zaléval ulici jasným světlem. Lucas se cítil dobře.

	Vešel do taverny a uviděl dlouhý barový pult, táhnoucí se ode dveří do zadní části místnosti. Za barem sedělo šest chlapíků a jedna žena, a když vešel, všichni se na něho otočili a zvědavě si ho prohlédli, protože ho neznali. Lucas ucítil vůni pizzy rozpékané v mikrovlnce, popcornu a piva. V jedné sklenici na konci barpultu plavaly nakládané vepřové nožičky a ve druhé byla vajíčka. Barman leštil sklenice, a když ho Lucas míjel, zeptal se: „Hledáte Dana?“

	„Jo. Je tady?“

	„Vzadu se dejte doprava. Džbán už mají asi skoro prázdný.“

	„Tak mi dejte další a jednu sklenici,“ požádal Lucas. Dal barmanovi dvacetidolarovkú, přijal drobné a se džbánem se vydal dozadu. Loftus a další dva muži, kteří vypadali jako vysloužili policisté, seděli v největším boxu, kam by se vešlo tak osm lidí.

	Když se Lucas zastavil u jejich stolu, Loftus zvedl ruku na pozdrav a Lucas si přisedl k němu na lavici. Loftus mu představil své kolegy: „Dick Bender, Micky Andreno. Dick dělal na oddělení vražd, Micky před důchodem šéfoval pochůzkářům.“

	Lucas oba muže pozdravil a pak si všichni nalili pivo. Bender řekl: „Volal jsem jednomu příteli do Minneapolisu a ten mi řekl, že nejsi nejhorší chlápek na týhle planetě. Říkal, že hodně střílíš a rád se pereš. Prej tě postřelila nějaká děvenka.“

	„Přímo do krku,“ přikývl Lucas. „To byl dost blbej den.“

	Pověděl jim celý příběh a oni přidali svoje historky o honičkách v autech a akcích proti různým podloudníkům a zločincům. Jeden příběh byl o policistovi, který přišel o život tak, že vyběhl z hořícího domu přímo proti proudu vody a zlomilo mu to vaz. Lucas přidal k lepšímu příběh jednoho minneapoliského policisty, který si z legrace namířil na hlavu a vystřelil si mozek. Andreno mu zas pověděl o třech ženách

	- babičce, matce a dceři –, které byly všechny ubity k smrti svými manželi. Dceři bylo tehdy teprve sedmnáct. Měla už dítě, dcerku, která teď vyrůstá u někoho z rodiny. Jak strašný musí být život s takovým údělem.

	Načali další džbán a Loftus se konečně zeptal: „Co bylo na schůzi?“

	„Něco vám povím, hoši. Možná ji chytí, ale jestli jo, tak jen omylem,“ odpověděl Lucas. „Vypadá to, že budou celou noc sedět u počítačů a hledat kdejaké týpky, s kterými kdy pracovala. Mají za to, že bydlí u někoho, koho znala z minulosti.“

	„To je možný,“ řekl Bender.

	„Já vím, ale Ježíši Kriste, pracovala ve velké distribuční společnosti, pak v několika barech a taky studovala na dvou různých školách – to je kontaktů! Možná budou mít štěstí, ale je to strašná kupa lidí,“ povzdychl si Lucas.

	„Ale co mají dělat?“ zeptal se Andreno. „Myslím, že jste v koncích.“

	Než mohl Lucas odpovědět, objevil se čtvrtý muž, bývalý pochůzkář seržant Bob Carter. Přisedl si k ostatním a Loftus ho představil. Carter řekl: „Nalej mi. Nějakej frája parkuje venku poršáka.“

	„Ten je můj,“ přiznal se Lucas.

	„Fakt? Zatracená cé čtyřka!“ Carter nebyl v rozpacích. „V Minneapolisu si policajtů asi hledí.“

	Pak nějakou dobu jen tak klábosili, až se Lucas konečně vrátil k Andrenově otázce. „Koupila si někde tady v St. Louisu kradený mobil – takže musela za někým jít. Ten člověk možná ví, kde se skrývá. Taky možná ví, komu chtěla volat. Kolik lidí tady prodává kradené telefony?“

	„Asi sto,“ odpověděl Loftus.

	„Ve velkém? Je tu někdo tak dobře zavedený, že by se mohla po letech vypravit přímo za ním?“

	„Ale my přece nevíme, jestli to udělala,“ mírnil je Andreno. „Mohla zavolat nějakýmu známýmu, kterej jí ty telefony sehnal.“

	„To je pravda, ale musela zavolat někomu, kdo je ve spojení s těmi muži, protože Dichter volal na její telefon jí. A federálové si zjistili Dichterovy hovory, jak pracovní, tak domácí ze všech telefonů, který měl, a ona na tom seznamu není. Totiž nebylo tam žádné neznámé číslo. Takže mu nikdy nevolala. A je tady teprve pár dnů. K Dichterovi se musela dostat přes prostředníka a ve stejnou dobu si koupila ten mobil.“

	„Jestli jí Dichter volal v jedenáct v noci, vsadím se, že neměl její číslo dlouho,“ řekl Bender. „Přece by celý den neseděl a necivěl na číslo, které na ni dostal, a nezavolal jí až v jedenáct v noci.“

	St.louiští policisté se na něho zadívali. Lucas po chvíli připustil: „To je jedna z věcí, na kterou federálové nepřišli.“ A dodal: „Kdo tady nedokáže udržet jazyk za zuby, ať zvedne ruku.“

	Nikdo ruku nezvedl a Carter se zeptal: „Co máte?“

	„Řeknu vám to, ale jestli se to dostane ven, Dan skončí jako hlídač parkoviště,“ odpověděl Lucas.

	Loftus se ani nenamáhal podívat na své přátele. „Nebudou mluvit. Tak co máte?“

	Lucas vytáhl z kapsy papír. Vyjmul ho z informačního balíčku, který všem rozdal Mallard. Všechny balíčky měly zůstat v budově. „Tady je seznam telefonních čísel, na která volal Dichter,“ řekl Lucas. Položil ho na stůl a policisté se nad ním sklonili.

	Nakonec promluvil Andreno: „Je tu číslo na pevnou do Tuckerovy hospody v LaClede’s Landing.“

	Carter se zeptal: „Jo?“

	„Tuckerova hospoda je přímo proti Blues Note Johna Sellose.“

	Loftus se opřel lokty o stůl a řekl Lucasovi: „To je ono. Sellos je ten prostředník, protože zná Dichtera a všechny ostatní, a pokud ho člověk správně požádá, vždycky mu prodá mobil.“

	„Povím vám ještě něco,“ ozval se Carter. „Sellos kdysi pracoval pro Johna Rosse, jezdil s jedním z jeho kamionů. Je to už dost dávno.“

	„Možná bych si ho měl proklepnout,“ nadhodil Lucas.

	Andreno se podíval na hodinky. „Mám čas ještě tak na dvě piva. Jestli chceš, sjedu tam s tebou. Sellose znám docela dobře.“

	„A prosím tě, nervi se. Už nemáš odznak,“ varoval Andrena Loftus. Pak se obrátil k Lucasovi. „Micky se docela rád pere.“

	Andreno zavrtěl hlavou. „To už je dávno. Teď už mlátím jen do golfových míčků.“

	Dali si ještě dvě piva a povídali si o tom, co dělají čtyři st.louiští policisté v důchodu. Všem bylo pod šedesát a měli před sebou asi dvacet let nicnedělání.

	O pár minut později se Loftus zeptal Lucase: „Seznámil jste se už s Richardem Lewisem, šéfem místní policie?“

	„Asi jo. Byl chvíli na schůzi. Měl na sobě tmavý oblek a modrou košili s bílým límečkem?“

	„To byl on. Něco vám povím. Není rád, že se sem přihnali Mallardovi hoši a zmocnili se toho případu. Řídí svoji malou operaci a taky Rinkeřovou hledá. Má na to svůj sledovací tým.“ Loftus to řekl způsobem, který nabízel další krok ke zradě – všechno ve jménu bratrství policajtů.

	„Máte nějaká jména?“ zeptal se Lucas.

	„Striker, Allenby, Lane a Jones,“ odpověděl Loftus.

	„Moment…,“ Lucas si vytáhl z kapsy pero a napsal si jména na dlaň. „Striker, Allenby, Lane a Jones.“

	„Nikpmu neříkej, odkud ta jména máš.“

	Lucas se na něho podíval a Loftus řekl: „Tak, tak.“

	 

	V JEDNU ANDRENO dopil poslední pivo a řekl Lucasovi: „Pojďme.“

	Když vstali, Loftus se podíval na Lucase a řekl: „Nejlepší bude, když se v budově nebudeme moc bavit – ale zítra večer budu tady.“

	„Asi někomu nakopeme zadek,“ zamumlal Lucas a pak dodal: „Čert vem ten budweiser.“

	„Nerouhej se,“ varoval ho Loftus a pokřižoval se.

	 

	ANDRENO BYL TVRDÝ a šikovný chlapík. Měl umělý chrup, pravděpodobně zaplacený státní pokladnou po nějaké akci, při níž mu vybili zuby, a na čele jizvu. Chodil s rukama v kapsách a k lidem se choval jako úlisný prodejce vysavačů, který oblafne každou hospodyňku. Přestože neměl italské jméno, Lucas by se vsadil, že chodil do přísné katolické střední školy, možná řízené nějakými náboženskými fanatiky.

	Andrenovi se velice líbil porsche a podrobil Lucase křížovému výslechu. Zajímalo ho, jak to, že si může dovolit takový vůz. Když projížděli nocí s měsícem ve zpětném zrcátku, povídal Lucas Andrenovi o tom, jak v sedmdesátých a osmdesátých letech vymýšlel po nocích zábavné hry, jak si pak najal studenta z minnesotské univerzity, který je převedl do elektronické podoby, a jak je později přizpůsobili simulačním programům pro policejní komunikační systém napojený na číslo 911…

	„Sakra, to jsi boháč,“ vydechl Andreno.

	„Mám se docela dobře,“ broukl Lucas.

	„Hovno, jsi boháč,“ vykřikl Andreno šťastně. „Co kdybys mi dal svoje auto, až tady skončíš? Vypadal bych v něm náramně. Na vedlejší sedadlo bych si hodil golfové hole, jen tak pro všechny případy, na nos bych si narazil sluneční brýle a na zápěstí by se mi blýskaly rolexky…“

	„To nemůžu. Když jezdíš v porschi, musí z tebe vyzařovat určitý sexuální magnetismus.“

	„A taky bych musel bych mít ty rolexky,“ dodal Andreno. Ukázal na uličku půl bloku od Blues Note. „Vraz ho sem. Bude po ruce, kdybysme museli zahnout kramle.“

	„Utíkat…?“

	„Doufejme, že ne,“ řekl Andreno. „John je vlastně prima chlápek, pokud máš v oblibě křivácký barmany, kteří trpěj depresema a jsou plešatí.“

	„Myslíš, že tady teď je?“

	„Je tu pořád. Nemá kam jít.“

	 

	KLUB Blues Note byl jen dva bloky od Lucasova hotelu v jedné z cihlových budov z 19. století, jejichž komplex se nazýval LaClede’s Landing. Povětšinou tady byly bary, restaurace, hudební kluby a obchůdky se st.louiskými suvenýry. Ulice byly dlážděné kočičími hlavami, jako v kterémkoli jiném starém městě, kde se kdysi městští architekti rozhodli vytvořit něco svobodomyslného a moderního. Před vchodem do Blues Note Andreno řekl: „Drž se u mě. Je tam docela tma.“

	Vešli do klubu a rychle kráčeli dozadu. Za kuchyňskými dveřmi vystoupali po schodišti, které mělo na prvním a posledním schodu nápis „Soukromé“. Andreno přešel přes podestu a otevřel dveře přímo proti schodišti. „Johne!“ zahlaholil.

	John Sellos byl vychrtlý mužík s unaveným výrazem. Seděl za dřevěným stolem a obličej měl ozářený světlem z obrazovky laciného počítače. Pohlédl na Andrena a pak na Lucase, který stál za ním a zaklel: „Kruci.“ Vyslovil to tiše, jako by Andrena nebo někoho podobného čekal. „Co tu děláte? Vždyť už nejste u policajtů.“

	„Provádím přítele po okolí,“ odpověděl Andreno. „To je Lucas Davenport. Je zástupcem šéfa minneapoliské policie a teď spolupracuje s FBI na případu Clary Rinkerové. Slyšel jsi o ní?“

	„Slyšel,“ přiznal Sellos stísněně. Zaklonil se. „Co chcete?“

	Andreno pohlédl na Lucase, kteiý hleděl na dvě židle stojící před Sellosovým stolem. Pečlivě otřel sedák jedné z nich a posadil se. „Johne… Můžu vám říkat Johne?“

	„Můžete.“

	„Johne,“ zopakoval Lucas. „Pomohl jste Claře Rinkerové najít Nannyho Dichtera, aby ho mohla zavraždit. My to víme, vy to víte. A taky je vám známo, jaký trest je v Missouri za napomáhání k vraždě.“ Lucas si přejel palcem po hrdle. Sellos hned neodpověděl a Lucasovi bylo jasné, že jsou na správné stopě. Věděl to i Andreno. Posunul se o něco blíž, opřel se o zeď a kývl na Lucase. „Johne, máme záznamy všech telefonních rozhovorů Nannyho Dichtera,“ pokračoval Lucas. „Víme, že jste mu volal, a budeme mít svědka, který vás usvědčí. Máme telefonní číslo Clary a nevadí, že nám nezvedá telefon. Víme, odkud ten mobil je, a velice brzy zjistíme, kdo ho ukradl. A tenhle člověk bude sedět na lavici svědků a zajistí vám trest smrti.“

	„Radši bych tu měl právníka,“ kníknul Sellos. V jeho hlase nebylo ani za mák energie a ani se nepokusil sáhnout po telefonu.

	„Otázka zní: potřebuješ právníka?“ řekl Andreno a odlepil se od stěny. „Kvůli mně ne, protože já už nejsem u policie, a tady Lucas je tu neoficiálně. Jsme jen párek chlápků z ulice, kteří se snaží získat nějaké informace.“

	„Takže?“ Teď mu ukázali paprsek naděje.

	„Takže si promluvíme,“ navrhl Lucas a pokrčil rameny. „Není potřeba, abychom se vzrušovali kvůli mobilům. Chci říct, že jestli vás později vyhmátnou federálové, bude to jejich a váš problém. Ale my jim o tom vykládat nebudeme. My se staráme o své.“

	Sellos se zatvářil skepticky. „Vy jim to nepovíte?“

	Andreno zavrtěl hlavou. „Ne. Pokud nám budeš chtít pomoct, nechám ti tady číslo pageru, a až ti Clara zavolá, brnkneš mi. To je všechno.“

	„Ale teď nám musíte říct zbytek,“ řekl Lucas. „Jinak… budete potřebovat právníka – velice dobrého právníka – a budete ho potřebovat opravdu nutně.“

	„Já jsem nepomáhal při vraždě Nannyho,“ vyrazil ze sebe Sellos. Už se nenamáhal všechno popírat. „Vůbec jsem netušil, co Clara udělá. Myslel jsem, že si s ním chce jen promluvit a hledá bezpečnej způsob, jak mu zavolat. Vtrhla sem, namířila na mě pistoli – obrovskej automat. Víte, kolik lidí se dívalo do ústí Clařiny zbraně a pak vyvázlo živejch? Moc ne. Takže dostala čtyři telefony a varovala mě, že pokud s váma budu mluvit, zabije mě. A udělá to, jestli se to domákne. Ale ne za deset let, zabije mě tenhle tejden.“

	„Kdy tady byla?“

	Sellos jim vypověděl všechno od a až do zet, pak vstal, přistoupil k menší lednici, vytáhl si pivo, otevřel je a napil se. Lucasovi ani Andrenovi nenabídl. „Chtěla volat Nannymu a chtěla taky telefonní číslo na Andyho Levyho, toho bankéře, aby mu mohla zavolat. A to je všechno, kromě toho, že dodala, že mě zabije, pokud tohle někomu prozradím.“

	Lucas se zeptal: „O Andym Levým jste nikdy neslyšel?“

	„Ne. Od ní jsem jeho jméno slyšel poprvý.“

	Lucas pohlédl na Andrena a zvedl obočí. Andreno zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem o tom chlapovi neslyšel.“

	Lucas se obrátil k Sellosovi. „Myslíte, že je ve městě?“

	„Mám ten dojem.“

	Nechali ho převyprávět celý zážitek ještě jednou, ale Sellos už jim neřekl nic nového kromě toho, že Rinkerová nebyla nijak maskovaná. Vypadala stejně, jako když pracovala ve skladu, až na to, že dnes budila dojem bohaté ženy. Působila pěstěně.

	„Pěstěně,“ zopakoval Andreno, jako by se mu to slovo zvlášť líbilo.

	„Velice,“ doplnil Sellos a vrhl na ně pohled plný starostí. Lucas řekl: „Nebudeme o tom s nikým mluvit. A vy raději taky ne. Chci říct, že jsme přátelští hoši. Myslím, že Clara tak přátelská není.“

	Andreno nechal Sellosovi číslo pageru a ten slíbil, že mu zavolá okamžitě, jakmile se s ním Rinkerová spojí, pokud to udělá. „Neutečeš nám, že ne?“ zeptal se Andreno.

	„Ne, ne. Stejně by mě někdo vyčmuchal. Buď vy, nebo Clara. Nemám kam utýct.“

	 

	KDYŽ UŽ BYLI na chodníku, Andreno se protáhl a zívl. Prohlédl si ztichlou ulici, pak se podíval na oblohu a řekl: „Nádherná noc. Dnes jsem si užil víc zábavy než za posledních pět let.“

	„Zase v akci,“ podotkl Lucas.

	„Přesně tak,“ přikývl Andreno a ukázal prstem na Lucase. „Jsem zase v akci.“ Po chvíli dodal: „Můžu ještě něco udělat? Jít na to z nějaký jiný strany?“

	„Musím si to promyslet. Uvidím, co řeknou zítra federálové, až se na ně vytasím s Andym Levým. Jestli dneska v noci nenatáhne brka.“
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	Lucas vstal něco po osmé, což na něho bylo příliš brzy. Natáhl si džínsy a tričko, sešel do hotelové haly, kde si koupil Post-Dispatch a dvě dietní koly a vrátil se na pokoj. Lehl si do postele, otevřel si kolu a zvedl noviny. Na přední straně uviděl fotografii Gena Rinkera v oranžové vězeňské kombinéze a s pouty na rukou. Odváželi ho někam do vězení; za ním stáli v řadě ozbrojení policisté.

	Podívaná. Divadýlko. FBI zinscenovala představení, v němž se její členové prezentovali jako tvrdí hoši, aby Rinkerovou trochu nakopli. V Po$t-Dispatchi citovali, co jim sdělila Maloneová k zatčení Gena Rinkera, a popsali ji jako tvrdou a zkušenou agentku FBI, veteránku války s mafií. Dole pod článkem byla malá fotografie přísné Maloneové hovořící se šéfem policie.

	Asi je tvrdá, pomyslel si Lucas a vytáhl z novin dvoj stránku s komiksem. Po chvíli mu pokojová služba přinesla lívance a slaninu. Během snídaně začal Lucas obtelefonovávat místní banky a u páté měl štěstí.

	 

	LUCAS VEŠEL do budovy FBI v půl desáté. Loftus ještě nebyl ve službě a jiný recepční dal Lucasovi vizitku a odvedl ho do zasedací místnosti. Když Lucas vstoupil, shromáždění agenti se k němu otočili a Mallard mu suše oznámil: „Začali jsme v sedm.“

	„Měl jsem dlouhou noc,“ uvedl na vysvětlenou Lucas. „Trochu jsem popíjel.“

	„Skvělé,“ zamumlal jeden z agentů.

	„No tak, ovládejte se,“ houkl Mallard popuzeně. Na bílé tabuli za ním byl seznam jmen, většinou italských.

	„Rinkerová asi jde po chlápkovi jménem Andy Levy. Je to zaměstnanec banky,“ řekl Lucas a posadil se. Natočil židli tak, aby si mohl natáhnout nohy. „Když přijela do města, měla na seznamu nejmíň dva chlápky: Nannyho Dichtera a Andyho Levyho. Ten Andy Levy je viceprezident První heartlandské národní banky v St. Louisu. Nevím, jestli je to stoprocentně on, ale možné to je.“

	Všichni se znovu otočili a zadívali se na něho. Maloneová, která seděla v rohu místnosti a ťukala do klávesnice přenosného počítače, se zeptala: „Kde jsi tohle vzal?“.

	„Na ulici,“ odpověděl Lucas. „Když jsem popíjel.“

	„Popíjel jste s nějakým určitým člověkem?“ zeptal se agent, který den předtím měl na sobě khaki oblek. Teď byl oblečený do olivově zelené košile s nárameníky. Lucasovi se líbil, připomínal mu vojáka italské armády.

	„Nebyl to nikdo určitý,“ odpověděl. „Jen skupinka chlapíků.“

	„Možná by se to nemělo brát vážně,“ podotkl další agent.

	„Berte to vážně,“ poradil jim Lucas. „Pokud to tak nevezmete a Andy Levy skončí s kulkou v čele, domáknou se toho noviny a veřejnost se vám vysměje. A tohle se FBI nedělá, nebo možná dělá, ale určitě si to nepřejete.“

	„Kdo by to novinářům pověděl?“

	Lucas pokrčil rameny. „Třeba já. Vždycky jsem měl rád lidi od novin.“

	Mallard řekl ponuře: „Lucasi, pojď na chvíli na chodbu, jo? Musíme si promluvit.“

	 

	MALLARD ZAVŘEL dveře, opřel se o ně zády a zeptal se: „Tak kdopak je tvůj zdroj?“

	„Chlápek, na kterého jsem narazil včera v noci,“ odpověděl Lucas. „Až ho budeš zoufale potřebovat, a já si nemyslím, že k tomu dojde, pak ti ho prásknu. Do té doby ti musí stačit tahle informace.“

	„Je to dobrá informace?“

	„Dobrá. Pochází přímo od Rinkerové. Ale nejsem si jistý, že chlapík z První heartlandské je ten pravý. Rinkerová ho nazvala bankéřem a můj zdroj neví, jestli měla na mysli, že je bankéřem mafie, nebo narážela na to, že je oficiálním zaměstnancem banky. Je-li Levy skutečně bankéř, možná má Rinkerová nějaké peníze od něho.“

	„To by bylo dobré – opravdu dobré. Měl bych vědět ještě něco?“

	„Jo. Šéf místní policie řídí další skupinu, která pátrá po Rinkerové. Jsou to čtyři chlápci jménem Striker, Allenby, Lane a Jones. Není rád, že jste přijeli. To znamená, že existuje několik skupin policistů, které hledají tutéž ženu – a bezvýsledně. Ale velice brzy se začnou hledat navzájem.“

	„Hochu, ty jsi slyšel trávu růst. Kde jsi k tomu přišel? Na ulici?“

	Lucas se zasmál. „O tomhle vědí všichni. Vy jste poslední.“

	Mallárd si vzdychl. „Poslyš, jedu si promluvit s Johnem Rossem. Proto jsem byl trochu naštvaný, že tady nejsi. Chci, abys jel taky. Vypadneme za patnáct minut.“

	„Mohl jsi mi zavolat.“

	„Vůbec mě nenapadlo, že spíš,“ řekl Mallard. „Domníval jsem se, že po něčem pátráš…, a vlastně jsem měl pravdu. A poslyš, zachovej tady klid, ano? Mí hoši jsou k policajtům trošku chladní.“

	„Trošku chladní! Sakra, včera večer jsem tady skoro zmrzl,“ postěžoval si Lucas. „Jsem si jist, že tvoji hoši jsou dobří v tom, co dělají, ale já takhle nepostupuju. Myslím, že jsem mnohem prospěšnější, když dělám, co umím – scházím se s místními a koukám, kde se co šustne.“

	Mallard pokrčil rameny. „Mně to vyhovuje, pokud jsi v dosahu. Oceňuji tvůj přínos.“

	„Budu v dosahu.“

	„Andy Levy, bankéř,“ zopakoval Mallard.

	„Správně.“

	„Tak pojďme zpátky.“

	 

	V ZASEDAČCE se Mallard podíval na jednoho z agentů a nařídil: „Ty a čtyři další mi zjistíte všechno o tom Levým – a chci seznam všech Andy Levyů v tomto městě. Jakmile budu mít správného chlápka, pověsím na něho tým na celých čtyřiadvacet hodin. Začněte hned a najděte ho. Vezmi si na to, koho chceš, kromě Sally.“

	Žena jménem Sally v košili s nárameníky ťukala koncem tužky s gumou na desky žlutého erárního bloku. Proč ne ona? Mallard zodpověděl tuhle otázku předem.

	„Sally, Lucas bude pátrat po městě. Chci, abys chodila s ním jako náš styčný důstojník.“

	Sally pokývla hlavou, podívala se na Lucase a zatvářila se nešťastně. „Tohle ne!“ zaúpěl Lucas.

	„Nebuď jako primadona, Lucasi,“ křikla Maloneová ze svého kouta. „Vezmi si k sobě Sally. Její táta je policajt a brácha taky, ta tě pochopí.“

	„Nestarám se o to, jestli je její táta třeba papež. Nechci ji,“ vyjel Lucas. „Lidi, s kterými se stýkám, nebudou mluvit, když bude se mnou.“

	„Neříkej jim, že patří k FBI.“

	Lucas pohlédl na Mallarda. „Mysli na tu druhou část informace, kterou jsem ti dal. Pak tě napadne, odkud můj zdroj je a proč nemůžu tahat Sally s sebou.“

	„Jsi… Ale, sakra.“ Mallard pochopil. Někdo z Lucasových zdrojů je zřejmě od FBI. „Dobře. Sally, budeš pracovat s Maloneovou. Ale Lucasi, Sally je tvůj kontakt s námi. Obstará ti všechno, co od nás budeš potřebovat. Můžeš jí zavolat kdykoli, ve dne i v noci. A informuj ji o všem, co zjistíš, ano? A snaž se přijít na zítřejší ranní schůzku včas. Začíná v sedm, jasný?“

	„Jasný,“ odpověděl Lucas, ale nemyslel to vážně.

	 

	MALLARD si PROHLÉDL seznam denních úkolů a pak řekl Maloneové: „Tak my jedem. Pochybuju, že budeme s Rossem hotovi do hodiny, ale budu na telefonu.“

	„Hodně štěstí,“ popřála mu.

	 

	SALLY je NÁSLEDOVALA na chodbu. „Dejte mi ještě dvě minuty s šéfem Davenportem,“ požádala Mallarda.

	Mallard přikývl: „Zajdu si na toaletu.“

	Sally se přitočila k Lucasovi a zeptala se: „Jaká byla druhá část té informace?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „To musíte vytáhnout z Louise.“

	„Předpokládám, že jeden z vašich informátorů je z FBI.“

	Lucas znovu zavrtěl hlavou a tvářil se neutrálně. „To musíte dostat z Louise.“

	„Opravdu umíte vzbudit důvěru v člověku, s nímž máte spolupracovat,“ řekla.

	„Nepotřebu ji, aby mě členové FBI nenáviděli,“ vysvětlil jí Lucas. „Už mě unavuje vodit vaše lidi za ruku.“

	„Myslím, že tohle není ten případ.“

	„Kecy. Vaši hoši by nedokázali najít váš loket ani s dalekohledem.“

	Sally zacukal ret a Lucas si pomyslel, že se možná usměje. Můj táta by řekl: „Nedokážeš najít vlastní zadek se dvěma rukama a svítilnou.“

	„Tohle jsem chtěl říct,“ připustil Lucas. „Trochu jsem to upravil kvůli vašemu věku.“

	„Nejsem tak mladá ani útlocitná,“ odsekla. „Co teď?“

	„Dám vám svoje číslo a vy mi dáte svoje. Budu na mobilu – kromě noci.“

	„Dobře.“ Vyměnili si čísla a Sally se zeptala: „Ta věc s Andym Levým není jen drb, že ne?“

	„Ne. Ale opravdu o něm nic nevím.“

	Sally si přejela jazykem po spodním rtu. „Jeho osobní profil budeme mít za hodinu. V tom jsme velice dobří.“

	Lucas zamířil k výtahu. „Tak do toho. Zjistíte-li něco, zavolejte mi,“ zavolal přes rameno. „A ještě něco – líbí se mi nárameníky.“

	 

	VZALI si TMAVÉ ERÁRNÍ AUTO, dodge. Mallard se uvelebil vzadu a jeden mladší agent usedl za volant. Lucas seděl vedle něho. Mallard si cestou procházel Rossův spis a sem tam přečetl nahlas nějakou humornou informaci.

	Většinou se týkaly Rossova mládí (jako dítě chodil Ross čtyři roky na piano, ale nerad; jednou vytlačil piano z bytu rodičů ve čtvrtém patře a strčil je dolů po schodech. Hudební nástroj prorazil stěnu domu a vypadl na ulici.) Další se týkala jeho milostného života (byl ženatý se čtvrtou ženou, jeho třetí žena tragicky zemřela při nějaké nevyřešené loupeži krátce po rozvodu, zatímco Ross byl na dovolené a měl neprůstřelné alibi), další se týkala jeho legitimních podniků (jeho firma zajišťující dálkovou dopravu získala v roce 1998 cenu Dopravce roku, a dokonce byla uvedena v časopise Missouri jako nejlepší ze stovky missourských společností).

	 

	ROSS BYDLEL V OBYTNÉ čtvrti v Ladue uprostřed velkého travnatého pozemku osázeného bujnou zelení a oživeného květinovými záhony.

	Sídlo z červených cihel s bílými rohy trůnilo na nízkém návrší a obklopovaly je vzrostlé, rafinovaně vysazené stromy. Jestli má Ross nějaký výstražný systém, bude Rinkerová potřebovat raketu, aby se k němu dostala, pomyslel si Lucas.

	Řidič zůstal v autě a Lucas s Mallardem došli ke dveřím. Otevřela Rossova manželka. Byla to okouzlující, asi třicetiletá blondýna s narůžovělým odstínem, hladkou oválnou tváří a nefritově zelenýma očima – snad až moc krásná na to, že měla missourský přízvuk. Na sobě měla bílý tenisový komplet a v ruce láhev s pomerančovým džusem. Vedla je po dřevěné leštěné podlaze kolem barevných, nápaditě zarámovaných tisků do pracovny v zadní části domu. Zavolala: „Johne, už jsou tady!“ a pak řekla Mallardovi: „No, půjdu si zahrát tenis.“ Zatvářila se, jako by jim sdělila něco úžasného.

	„Ať se vám daří,“ popřál jí Lucas.

	Obrátila se k odchodu a ve dveřích pracovny se objevil John Ross. „Pojďte dál,“ pozval je a zadíval se za svou ženou. Mallard s Lucasem vstoupili do pracovny. Ross vypadal na to, čím byl: na pěkného prevíta. Byl to chytrý a tvrdý člověk, trochu vyšinutý, který kdyby se narodil v jiné době, řídil by možná doky v New Yorku. Vážil tak devadesát kilo a měl široká ramena a hranatou postavu. Tmavé oči mu kryla těžká víčka, tvář měl zachmuřenou a prsty jako silné doutníky.

	Pracovna byla zařízena velice příjemně a něčím připomínala Mejiovu knihovnu: nábytek byl z kvalitního dřeva, vhodně vybraný a barevně sladěný s modrobéžovým orientálním kobercem, který krášlil podlahu. Na stole měl Ross dvě orchideje a další zdobily menší postranní stolek. Jeden květ orchideje měl stejnou zelenou barvu jako veliký noční motýl, který kdysi Lucasovi vletěl do chaty ve Wisconsinu.

	„Nádherné květy,“ ocenil výzdobu Mallard, když zasedli ke stolu.

	„Můj největší koníček. Mám jich dva tisíce,“ pochlubil se Ross.

	„Staráte se o ně sám?“

	Ross přikývl. „Většinou.“ Neměl však zájem bavit se o svých květinách. „Co pro vás mohu udělat, přátelé?“

	„Myslím, že to víte velice dobře,“ odpověděl Mallard. „Kdysi jste zaměstnával Claru Rinkerovou. Právě zabila Nannyho Dichtera a my se domníváme, že možná jde po vás. Viní vás ze smrti Paula Mejii.“

	Ross udělal rukou netrpělivé gesto a řekl: „Vždycky jsem s ní měl nejlepší vztahy. Překvapilo mě, když jsem zjistil, že zabíjí lidi. Ale tahle její kariéra začala ještě předtím, než jsme se setkali – pokud v novinách píšou pravdu.“

	„Podívejte, víte stejně dobře jako já, že u FBI máte založený velký spis,“ řekl Mallard. „Myslím, že některé… domněnky zanesené do toho spisu jsou správné. Ale to je mi jedno. Nezajímá mě, jestli šéfujete mafii, protože mým současným úkolem je najít a zastavit Claru Rinkerovou. Od vás chci jen tip: jestli nevíte, kde by mohla bydlet, s kým by mohla spolupracovat, kdo jsou její staří přátelé, které by mohla přinutit, aby ji skrývali – cokoli z toho by nám mohlo pomoct.“

	Ross zavrtěl hlavou. „Nemám tušení. Ale můžu se poptat. Když pro mě pracovala, většinou byla ve skladu a tam s ní dělalo dvacet třicet lidí. Pověřím jednoho z chlapců, aby se jich poptal.“

	„A co kdybychom si s nimi promluvili my?“

	„Proč ne,“ odpověděl Ross. Naklonil se kupředu, otevřel malou skříňku a vytáhl odtud list papíru a žlutou tužku. Něco na papír napsal a posunul ho kMallardovi. „Tohle je jméno vedoucího a telefonní číslo. Zavolám mu, jakmile odejdete, a řeknu mu, ať vás čeká.“

	Mallard přikývl. „Děkuji… Vy osobně nemáte náhodou ponětí…“

	Ross zavrtěl hlavou. „Ne. Povím vám, že si vůbec nepřipouštím, že by po mně šla. Ani přesně nevím, proč zabila Nannyho Dichtera – občas se objevovaly nějaké náznaky, že hrával podle vlastních pravidel, ale nevěděl jsem, že se předtím… znali. Možná chtěla dostat jen jeho.“

	„To je možné, ale Clara má na seznamu ještě nejméně jednoho muže, což víme jistě, a vy to nejste. A víme, že po vraždě svého přítele volala několikrát z Mexika do Missouri a hlavním tématem rozhovoru jste byl vy. Takže jsme přesvědčeni, že na jejím seznamu figurují ještě nejméně dva muži a vy jste jedním z nich.“

	„Kdo je ten druhý chlapík?“ Ross povytáhl černé obočí.

	„Je mi líto,“ řekl Mallard. „Nemůžu…“

	„Paul Dallaglio?“

	Mallard zavrtěl hlavou a pokračoval: „… vám dát tuto informaci. Proč si myslíte, že je to Dallaglio?“

	„Protože ať dělal Nanny Dichter cokoli, Paul v tom jel taky – vyjma toho, že by záležitost s Rinkerovou zahrnovala sex.“

	„To si nemyslím.“

	„Já taky ne. Nanny moc nerandil. Takže hádám, že ten druhý muž na seznamu je Paul.“

	Mallard zavrtěl hlavou a řekl: „Dnes odpoledne pošlu do vašeho skladu dva agenty.“

	„Jak je libo,“ přikývl Ross.

	 

	A BYLO PO ROZHOVORU. Po několika zdvořilostech jim Ross nabídl, že je doprovodí. Cestou procházeli místností, jejíž prosklená stěna byla obrácena k travnaté ploše za domem. Po levé straně stál skleník natočený k jihu. Přímo před ním se rozkládal obrovský pravoúhlý bazén, a protože měl černě natřené dno, leskl se jako rybník. Na tenisovém kurtu napravo trénovala Rossova manželka za dohledu šedivého muže.

	„Tenisové lekce,“ promluvil Ross posmutněle. „Ten chlapík mě stojí padesát dolarů za hodinu.“

	„Vaše paní má dobrý úder,“ prohodil Lucas.

	Ross se na něho podíval a v očích mu zajiskřilo. První záblesk smyslu pro humor, kterého si u něho Lucas povšiml. „Ano, má. Vždycky měla,“ utrousil Ross.

	Ross stál ve dveřích a díval se za nimi. Sotva nasedli do auta, zavřel dveře a vydal se po huňatém koberci do kulečníkové herny na opačné straně domu. Byli tam dva muži. Jeden lelkoval u okna a druhý, asi tak padesátník s růžovou pleší a protáhlým obličejem seveřana, cvmkal karty přes biliárový stůl do tvídového klobouku.

	Ross ho chvíli pozoroval. Johnsův zarputilý výraz mu někoho připomněl, ale nemohl si vzpomenout, koho. Ross neměl Honuse Johnsona rád – toho neměl rád nikdo –, ale nějak se bál, aby to na něm Honus nepoznal.

	Honus byl atavistický sadista, který se rád uplatňoval při surovém mučení a trestání lidí nepohodlných pro Rossovu organizaci. Čas od času si ho od Rosse najímali i jiní gangsteři, ale původně to byl Rossův netvor… Jako většina lidí, kteří si hýčkají svou bestii, i Ross se někdy obával, aby se jeho predátor neobrátil proti němu.

	Johnson dovedl se svými hračičkami – kladivem, pilou, kleštěmi a dráty – připravit lidské bytosti pěkně horké chvilky.

	Když Ross vešel do herny, oba muži se k němu otočili. „Už odešli,“ oznámil jim. „Nevědí, kde je, ale řekli mi přesně to, co jsem vám řekl já

	- musí bydlet u někoho, koho zná z dřívějška. Chci, abyste šli do terénu a promluvili si s pár lidmi.“

	„A když ji najdeme?“ zeptal se muž u okna.

	„Jestli ji najdete – jestli ji opravdu vyhmátnete a vlezete k ní, už si nebudete muset dělat s ničím starosti, protože vás zabije. Jen zjistěte, kde je, a vraťte se ke mně. Pošlu tam za ní pár hochů a ti mi ji přivedou.“

	„Nevím, jestli v tomhle budu nějak užitečný,“ zapochyboval Honus Johnson. „Nejsem žádnej stopař.“

	„Chci, abys šel tady s Troyem a kryl mu záda,“ řekl Ross. „Lidi o tobě všechno vědí. Může je to pohnout k tomu, aby byli vstřícnější. A mám pro tebe ještě něco jiného.“

	„Hm?“ Johnson nevypadal nijak nadšeně.

	Ross pohlédl na Troye. „Vzpomínáte si na tu Nancy Leightonovou, která pracovala v balírně? Černé vlasy, pod nosem knírek… Skončila u nás před třemi lety.“

	„Jezdila v camaru,“ vzpomněl si Troy.

	„To je ona. Byla to dobrá přítelkyně Rinkerové. Myslím, že má byt někde dole v jižní čtvrti. Běžte za ní a podejte si ji.“

	Johnson zvedl obočí. „Máme si ji podat? Úplně?“

	„Úplně. Ale buďte opatrní – žádné otisky, žádné DNA, ale chceme, aby se o tom vědělo. Chceme to mít v novinách. Na první straně. Ať je to ošklivé.“

	„Odstrašující příklad,“ zaradoval se Johnson. Několikrát si přejel hranou dlaně po hřbetu ruky sem a tam, jako by piloval. Pak se zeptal: „Dostanu Claru, jestli ji najdeme?“

	„To si musím rozmyslet,“ odpověděl Ross. „Měl jsem tu holku rád – ale bylo od ní velice ošklivé takhle zabít Nannyho.“

	„Rád bych si s ní chvíli pohrál,“ řekl Johnson. Obrátil světlemodré oči k Rossovi. „Nemuselo by to být na moc dlouho.“

	V té chvíli si Ross uvědomil, koho mu Johnson připomíná – starce z obrazu Americká gotika od Granta Wooda. Ten zasmušilý starý muž s vidlemi stojí vedle stejně zakaboněné ženy. „Staří sokové, co?“ prohodil Ross a usmál se. Ti dva by byli silná dvojka.

	Teď je to pro Claru moc špatné.

	PŘED BUDOVOU FBI se Lucas rozloučil s Mallardem a nasedl do svého vozu. „Trochu se projedu po městě,“ řekl. Vylovil z kapsy číslo Mickyho Andrena a vyťukal je.

	Andreno byl na dvoře a ozval se až po pátém zazvonění, kdy už chtěl Lucas ukončit vyzvánění. „Myju auto,“ uvedl Andreno na vysvětlenou.

	„Znáš někoho z Heartlandské národní?“

	„Ne, ale pracuje tam někdó známej od Bendera. Chceš, abych mu zavolal?“

	„Myslím, že ten Andy Levy je tam viceprezidentem.“

	„Ale sakra… sakra, sakra.“

	„Co je?“

	„Jsem to ale blb. Jak to, že mi to nedošlo?!“ Andrenův hlas zněl rozrušeně.

	„Tak před devíti desíti lety jsme tady měli dvojitou vraždu – ženu a jejího rozvodového právníka někdo odbouchnul, když byli v nejlepším. Ten chlap ležel v posteli a žena byla nalezena na zemi vedle ní. Podle všeho spolu měli pohlavní styk. K vraždám došlo v jejím domě. Někdo vešel do ložnice a střelil právníka dvakrát zezadu do hlavy zbraní malého kalibru. Zeně se zřejmě podařilo vysvobodit zpod jeho těla, ale vrah ji střelil do čela a dvakrát do spánku. Na dně prádelníku byla skrýš a z ní byly odcizeny šperky v hodnotě… asi deseti tisíc dolarů. Manželem té ženy byl muž jménem Levy – myslím, že to byl Aaron Levy. Něco ti řeknu: tehdy to nikdo netušil, ale když si to teď vybavuju, vypadá to na Rinkerovou. Odpovídá to jejímu stylu.“

	„Aaron Levy, Andy Levy – může to být tentýž člověk. Nebo se Sellos zmýlil,“ řekl Lucas. „Tehdy nikoho nezadrželi?“

	„Vrah nezanechal ani nejmenší stopu. Levy, tehdy mladý muž, byl v té době na nějaké židovské sešlosti, kde ho vidělo několik tisíc svědků. Jeho žena se jmenovala tuším Lucille. Lucy. Bender by možná mohl získat ten spis. Pořád se stýká s hochy z oddělení vražd.“

	„Uvidíme, jestli to dokáže. Zeptej se ho, jestli je ten jeho kluk ochoten si s námi promluvit. Zavolej mi, až to budeš vědět,“ řekl Lucas.

	„Stavíš se pro mě?“ zeptal se Andreno.

	„Jasně. Zavolej Benderovi.“

	Lucas vyťukal číslo Sally. Ozvala se okamžitě: „Ano?“

	„Právě jsem mluvil s chlápkem, který mi řekl, že před devíti či desíti lety byla zastřelena žena nějakého Aarona Levyho a její rozvodový právník, když byli spolu v posteli. Vraždy ve stylu popravy jako od Rinkerové, malým kalibrem zblízka do hlavy. Nikoho nechytili.“

	„Počkejte moment.“

	Lucas slyšel, jak opakuje jeho slova a pak se v mobilu ozvala Maloneová: „Zajímavé. Právě přišel Louis. Jsem na netu. Počkej chvilku… Aaron Levy a Lucille? Běžný pravopis?“

	„Tahle jména jsem dostal.“

	Poslouchal, jak Maloneová ťuká do kláves. Po chvíli řekla: „Tady to je. Případ je stále nedořešený… Není tady nic… Nechej mě hledat…“ Zase ťukala a pak řekla: „O Rinkerové tady není ani zmínka, takže jí to nikdo nepřisuzoval. Mám pouze Aarona – ne, Andyho, ale není tady uvedeno žádné zaměstnání.“

	Mužský hlas v pozadí řekl: „Ale je to on. Stáhli jsme si soubor z webových stránek Post-Dispatche, výtah z projevu pro obchodní komoru. Je tam zmíněn jako Aaron mezera Andy mezera Levy, viceprezident První heartlandské národní banky. Článek je starý pět let.“

	Pak se znovu ozval jiný mužský hlas: „Odkud bere Davenport tyhle drby?“

	Maloneová pokračovala: „Urychlím to. Teď sestavujeme síť kolem Levyho. Musíme projednat taktiku, ale mám v úmyslu navrhnout Louisovi, abychom za ním zašli. Podíváme se mu na zoubek.“

	„Dej mi pak vědět,“ požádal ji Lucas.

	Bavili se ještě asi minutu a pak hovor ukončili. O pět minut později zavolal Andreno.

	„Bender už jede do města a pokusí se získat Levyho spis. Asi mu povolí, aby do něho nahlédl, ale horší pro něho bude dostat se s tím ke xeroxu. Ale pokusí se o to.“

	„A co ten kontakt?“

	„Bender mu volá, ale nebere to.“

	„Takže zatím nemáme nic.“

	„Teď ti vysvětlím, kde bydlím…“

	 

	ANDRENO měl BYT ve starém domě v úzké ulici s původní cihlovou zástavbou. Domy přiléhaly těsně k sobě, vzadu měly malé dvorky a vpředu vysoké verandy. Nad střechou verandy byla dvě okna z ložnice. Byly to domky pro dělnickou třídu, postavené ve dvacátých letech minulého století, to Lucas poznal. Vypadalo to tady jako scéna připravená k natáčení filmu o italské čtvrti.

	Lucas zastavil před domem a za pár vteřin vyběhl Andreno ze dveří. Lucas vystoupil z porsche a zeptal se: „Chceš řídit?“

	„Jasně.“

	Lucas mu hodil klíče, sedl si na sedadlo vedle řidiče a Andreno nasedl. „Teď se musíme projet kolem domů mých bývalých milenek. To zabere trochu času.“

	„Ty jsi nikdy nebyl ženatý?“

	„Byl jsem ženatý dvakrát, obě manželky jsem miloval k smrti, ale ony mě asi ne,“ odpověděl Andreno. „Trochu jsem je zlobil.“

	„A máte děti?“

	„Dvě. S každou jedno. A ty mě mají rády.“

	„Já mám jedno a druhé se chystá na svět,“ svěřil se Lucas.

	„Musíme mít děti,“ usmál se Andreno. „Takže, co nás čeká?“

	 

	BYLI na PŮLI CESTY do města, když na horizontu viděli starou soudní budovu a za ní Gateway Arch. Vtom zavolal Bender. Andreno se ohlásil a pak podal telefon Lucasovi. „Nedokážu řídit a zároveň mluvit.“

	Lucas převzal mobil. „Co je?“

	„Moje dcera Jill má přítele, který pracuje v oddělení výpočetní techniky v heartlandské bance. Ten hoch vám může poskytnout seznam Levyho soukromých klientů. Bude to trvat asi dvacet minut.“

	„Může to udělat, aniž by někdo věděl, že to vytiskl on? Nechceme, aby se Levy na někoho naštval, pro případ…, víte, že by Rinkerová byla jeho přítelkyní.“

	„Mluvili jsme o tom. Může to udělat tak, že se o tom nikdo nedozví. Odešle to jednomu chlápkovi z Post-Dispatche> což už kdysi udělal. Až to Jill bude mít, setká se s vámi v Tonyho kavárně.“

	Lucas se podíval na Andrena. „Znáš Tonyho kavárnu?“

	„Jistě. Je to ve městě, deset minut odtud.“

	„Budeme tam,“ řekl Lucas Benderovi.

	„Jak se vám daří?“

	Lucas se zasmál. „Ať se v tomto případu pokazilo cokoli, stalo se to díky nám.“

	„Tak u Tonyho. Přijdu tam asi za půl hodiny,“ ukončil rozhovor Bender.

	 

	JILL Benderová byla rudá rusovláska s velkým nosem a širokým úsměvem. Zastihla je v zadní části Tonyho kavárny nad šálkem kávy. Vklouzla do boxu, sedla si vedle Andrena a zeptala se: „Jak se udržuješ, že jsi pořád ve formě?“

	„Hraju golf,“ usmál se Andreno. Pak představil Lucase a zeptal se jí: „Jak se vede mámě?“

	„Ještě má bolesti. Doktoři tvrdí, že bude lepší nahradit oba kolenní klouby najednou, protože když jde člověk na operaci jednoho kolene, s druhým už nikdy nepřijde, protože se bojí bolestí.“

	„Je to lepší než se stát invalidou,“ konstatoval Andreno. Obrátil se k Lucasovi a na vysvětlenou řekl: „Artritida.“

	„O náhradních kloubech jsem toho už dost slyšel,“ řekl Lucas. „Moje snoubenka je lékařka na chirurgii.“

	Jill Benderová chvíli hrabala v kabelce a pak vytáhla bílou obálku. „Nikdy jste o mně neslyšeli,“ upozornila je.

	„Kdyby se někdo opravdu snažil, mohl by zjistit, jak se to k nám dostalo?“ zeptal se Lucas.

	Dívka zavrtěla hlavou. „Nevím jak. O mně a Davovi nikdo neví, a i kdyby věděli, byla by to dlouhá cesta. A táta byl tak nadšený… Vezměte si to.“

	Lucas převzal obálku a vložil si ji do kapsy. „Rád bych vám něco koupil, šálek kávy nebo diamantový náhrdelník nebo něco podobného – ale možná bude lepší, když odtud odejdete.“

	„Jo,“ přikývla. „A buďte opatrní. A táta ať si taky dá pozor.“

	Slíbili jí to a Jill poplácala Andrena po stehně jako jeho hodná neteř a odešla.

	Lucas vytáhl obálku z kapsy a rozložil na stůl čtyři listy papíru. Na levé straně každého listu byl seznam jmen a adres a na pravé výše bankovního účtu a jeho číslo. Lucas si je pozorně prohlížel, ale nic nevzbudilo jeho pozornost. Po dočtení posunul každý list přes stůl k Andrenovi. Když Andreno četl poslední seznam, Lucas se zeptal: „Vidíš něco?“

	„Podle jména znám dvě společnosti,“ odpověděl Andreno. „Není tu nic podezřelého. Ale viděl jsi, jak jsou ty účty vysoké? Žádný nejde pod čtyři miliony. Bronze Industries a dvaatřicet milionů? Co to sakra je, Bronze Industries?“

	„To nevím. Snad nějaká společnost obchodující s kovy? Ale nemám ponětí.“

	„Jsou tady jen čtyři fyzické osoby a o těch jsem nikdy neslyšel. Nevím, co k tomu mám říct.“

	„Dám to federálům,“ řekl Lucas. „V tomhle jsou dobří.“

	„Kousek dál v ulici je kopírka – možná tam mají fax.“

	 

	ANDRENO ČEKAL u Tonyho na Bendera a Lucas se vypravil do reprografického centra. Cestou vyťukal na mobilu číslo Sally a zeptal se jí na číslo faxu. Nadiktovala mu je a on si je napsal do dlaně. „Co je to?“

	„Levyho soukromý klientský seznam s adresami, čísly účtů a zůstatky. Musíte se na ně podívat a zjistit, ke komu vedou stopy. Většinou jsou to společnosti.“

	„Kde jste to vzal? To může být nezákonné.“

	Lucas slyšel, jak se někdo v místnosti zeptal: „Co?“

	Lucas řekl: „Podívejte, já vám ty seznamy odfaxuju. Jestli je nechcete, roztrhejte je. Co se týče zákonného a nezákonného, nejsem právník. Mám to od kamaráda.“

	Lucas ukončil hovor a o pět minut později už vkládal do faxu první seznam. Číslo na druhé straně bylo dostupné a fax byl přijat.

	 

	Když se Lucas VRÁTIL zpátky do kavárny, Bender s Andrenem pili kávu. Sotva se Lucas posadil, Bender před něho položil úhledný balíček. Lucas projel palcem pár listů: byl to policejní spis rozmnožený na xeroxu.

	„Během kopírování jsem si přečetl některé zprávy z místa činu,“ řekl Bender. Byl spokojený sám se sebou. „Zabila je Rinkerová. Podívejte se na stránky, které jsem označil červeným perem.“

	Lucas začal listovat ve spisu: viděl zprávy výjezdového týmu, který zajišťoval místo činu, patologa a vyšetřovatelů. Zabiják vnikl do bytu, aniž cokoli porušil. Na dveřích nebyly žádné známky násilného vniknutí – vrah měl určitě klíče, což mnoho neznamenalo. Existovala spousta způsobů, jak si je opatřit.

	Vrah taky věděl, kde najde šperky – skrýš byla za uvolněnou vertikál-, ní deskou v zadní stěně prádelníku v ložnici. Policista, který ohledával místo činu, popsal skrýš jako „zabudovanou a nenápadnou“.

	„Podle mého názoru musel lupič vědět předem, kde ta skrýš je.“

	O něco dál objevil Lucas zprávu, že Levy měl účty a doklady z ocenění jednotlivých šperků, podle nichž byla jejich celková hodnota kolem šedesáti tisíc dolarů.

	„Šedesát tisíc ve špercích,“ řekl Lucas Andrenovi. „Asi se mi zhoršuje paměť…, nebo je to možná inflací.“

	„Některé šperky koupil manželce Levy, ale většinou je zdědila po babičce a pratetě. Levyho pojištění pokrývalo jen malou část jejich hodnoty, ne víc než pět tisíc dolarů, protože zanedbal rozšíření pojištění domácnosti o tuhle položku. Bylo tam taky vyjádření dalšího odborníka, které bylo zaznamenáno až po zastavení vyšetřování, že většina hodnoty zděděných šperků nebyla v kamenech, ale ve značce – jednalo se o zlato a diamanty od Tiffanyho –, a že mohou být znehodnoceny, kdyby se kovové části roztavily nebo jinak poškodily.“

	Třebaže věci znalý zloděj se mohl pokusit prodat šperky tak, jak byly, na trhu nebyly objeveny.

	„Typický chamtivý mafián by byl pojištěný až na půdu,“ poznamenal Bender.

	„Možná si je nechal,“ dumal Lucas. „Jako byste vystěhovali rodinné obrazy z domu, než ho zapálíte.“

	Andreno řekl: „Mohl šperky považovat za pěknou záminku loupežné vraždy.“

	Oběti byly zabity při sexuálním styku. Muž byl střelen zezadu do hlavy. Neměl žádné zranění po výstupu kulky a podle patologa mu expanzní náboje dvaadvacítky udělaly z mozku sekanou. Protože náboje nevyšly z hlavy, nebylo možno přesně určit úhel střelného kanálu. Žena se snažila zachránit, ale byla zastřelena, sotva se jí podařilo vymanit se zpod mužova těla. Ležela na zemi a jednu nohu měla ještě na posteli pod jeho tělem.

	Lucas papíry opět vzorně srovnal. „Někdo si přijde po důkladném sledování, dostane se do těsné blízkosti, zabije dvaadvacítkou dvě osoby, žádný soused nic neslyší – možná měl tlumič – poskytne Levymu zástěrku tím, že sebere šperky, a zmizí beze stopy dávno předtím, než jsou nalezena těla. Velmi efektivní.“

	„Rinkerová,“ řekl Bender a dopil kávu.

	 

	BENDER se NABÍDL, že sveze Andrena. Lucas odjel porschem k budově FBI, prošel identifikační kontrolou a vešel do zasedačky, kde seděla Maloneová. Vzhlédla od přenosného počítače, několikrát zamrkala, aby zaostřila, a pozdravila: „Ahoj, Lucasi.“

	„Kde jsou všichni?“

	„Většinou pracují na případu Levyho. Louis je dole na schůzce se šéfem místní policie a dva hoši od počítačů šli na oběd. Máš něco nového?“

	„Dostala jsi faxy?“

	„Už se na nich pracuje. Davy Mathews, odborník na organizovaný zločin – představili jsme ti ho, je to ten chlapík v modrém obleku a bílé košili –, si pamatuje ze spisů z Washingtonu tři jména. A pokud si vybavuje tři jen tak z hlavy, je jich pravděpodobně víc. Levy může být docela výživný materiál.“ Její zrak se vrátil k počítači.

	„Dobře. Kdy se vrátí Mallard?“ Lucas si odtáhl od stolu židli a posadil se. Z kufříku vytáhl blok.

	„Za pár minut. Jen se snaží ujasnit si, co kdo dělá.“

	„Chceš vidět st.louiský spis o vraždě Levyové?“ Teď se k němu Maloneová otočila s jedním obočím pozdviženým. Lucas slyšel, že schopnost zvednout jen jedno obočí je zakódovaná geneticky, stejně jako schopnost srolovat jazyk.

	„Ty k němu máš přístup?“

	„Mám ho. Ne přímo originál, ale kopii.“ Lucas vytáhl spis a položil ho na stůl před Maloneovou.

	Maloneová popojela na židli ke stolu a rychle stránky přejela palcem. „Dám to někomu, ať to prostuduje a vypíše jména. Díky.“

	„Není zač.“

	„Co budeš dělat teď?“

	„Sednu si, zavřu oči a budu přemýšlet,“ odpověděl Lucas. Položil si nohy na stůl, zaklonil hlavu a zavřel oči.

	Po minutě se ho Maloneová zeptala: „To tu budeš jen tak sedět?“

	„Chvíli.“

	Několik vteřin ho pozorovala, pak pokrčila rameny a vrátila se k práci na počítači. Asi po dvou minutách se jí Lucas se stále zavřenýma očima zeptal: „Vyjel po tobě už Louis?“

	Nastalo dlouhé ticho a pak Maloneová odpověděla: „Ne.“

	„A udělá to?“

	„Nevím. Dává si načas.“

	„Ale chce. Bohužel je moc plachý. Už v Mexiku jsem ho přesvědčoval, ať se rozhoupá, a on se, chudák, celý zpotil. Je už prostě takový. Měla bys mu pomoct.“

	„Ale jemináčku,“ řekla. Po chvíli dodala: „Nejsem stoprocentně přesvědčená, že to chci. Není úplně…, já nevím.“

	„Není to tapetář?“

	„Tapetář je fantastický. Svalnaté paže, svalnaté nohy, malý zadek. Prostoduchý. Nikdy svůj román nedokončí. Prezentuje se jako spisovatel, protože má jen tolik filipa, aby chápal, že ženy neuchvátí jen vzpíráním. Pochybuju, že je mi věrný; no, m, že není. Sice jsem ho nikdy nepřistihla, ale věrnost prostě nemá v nátuře.“

	Lucas otevřel oči a podíval se na ni. Seděla na židli a dívala se na něho s rameny svěšenými a rukama přeloženýma v klíně. Vypadala osaměle. „Teda…, podívej se, vyzkoušej to. S Mallardem. Pozvi ho na kávu a pak…, prostě si domluvte schůzku, prokristapána. Oba víte, jak to chodí.“

	„Díky za snahu, detektive Davenporte.“

	„Do háje. Budu spát.“

	 

	Po CHVÍLI LUCAS zasunul židli za stůl, poškrábal se na hlavě a zeptal se: „Monitorujete Clařin mobil pro případ, že by někomu volala?“

	 „Napadlo vás, že byste mohli požádat jejího bratra, aby jí na to číslo zavolal?“

	„Proč ses musel zmiňovat o Louisovi?“ zeptala se Maloneová.

	„Říkal jsem si, že někdo by měl. Zbav toho starouše špatné nálady, když už nic jiného.“

	Maloneová potáhla a Lucas se ohradil: „Ne, ne… Znáš pravidlo: žádný pláč.“

	Maloneová si otřela oči hřbetem ruky a Lucas se vrátil ke své otázce: „Takže, pomysleli jste na to, že byste mohli přinutit jejího bratra, aby jí zavolal? Třeba brzy zrána? Kdyby hovor přijala a on s ní mluvil několik minut, možná bychom byli schopni zjistit, kde bydlí. Musí být u nějakého přítele nebo přítelkyně.“

	„Uvažujeme o tom,“ odpověděla Maloneová. „Nemáme kontakty z ulice jako ty, ale máme mozky. Probírali jsme možnosti založené na tom, co zatím máme.“

	„A uděláte to?“

	„Možná – jestli neodpráskne Levyho. Nebo někoho z těch dalších. Podrobíme ji nátlaku.“

	„Máte peníze?“

	„Ano, máme…“ Znovu potáhla a řekla: „Víš, vždycky jsem si myslela, že až vyrostu, stane se ze mě známá agentka FBI ve vysokém postavení, která se zbraní a počítačem létá v tryskáčích. A zatím se mi povedlo jen to, že jsem se provdala postupně za několik blbců. Jsem moc vysoká a moc hubená a vždycky příliš konzervativně oblečená. Jsem tvrdá. To není zrovna to, co se žádá.“

	„Ježíši, Maloneová, ty sis je vzala. Nemůžu tě litovat.“

	„V té době se mi to vždycky zdálo správné. Víš, jeden z těch chlapíků, ten herec… Vzali jsme se v soudní síni, soudce nás oddal, vyšli jsme ven a on se mě zeptal, jestli mám dost peněz na taxík. A mě napadlo: Tohle nebude fungovat. Byla jsem provdaná přesně sedm minut.“

	„Promluv si s Louisem, prokristapána. Já chci spát.“

	 

	LUCAS SE ZNOVU OPŘEL o opěradlo židle. Naslouchal ťukání klávesnice přenosného počítače. Maloneová se přenesla do elektronické říše FBI.

	Lucasovým základním přínosem k pátrání byla skupina chlapíků, kteří znali město. Ale to v této chvíli mnoho neznamenalo, protože neexistoval způsob, jak získat víc informací. Kdyby jen trochu tušili, kde Rinkerová může být, pak by je snad určité údaje FBI zkombinované s informacemi z ulice přivedly blíž. Ale tak… Lucas si v informačním bulletinu hotelu přečetl, že v centru St. Louisu, kudy vede metro, se denně pohybuje víc než dva a půl milionu lidí.

	To je příliš mnoho.

	Vtom ho něco napadlo: „Hele, zkontrolovali jste Levyho staré výpisy z účtů, abyste zjistili, jestli na nich Clara nefiguruje? Kdybychom dokázali zjistit, kam přesunula peníze, byla by to stopa. Možná by to věděl Levy.“

	„Pracujeme na tom,“ odpověděla Maloneová. „Jestli dokážeme vyhledat ty další účty, budeme mít něco, za co ho skřípnem.“

	„Fajn.“

	 

	Po DVOU MINUTÁCH TICHA napadla Lucase další myšlenka: „Pravděpodobně překročila hranice ilegálně. Chci říct, že z Mexika se dostala po vodě. Zná důkladnost prověřovacích metod na hranicích, takže se nechtěla vystavovat nebezpečí náhodné kontroly, při níž by musela předložit zfalšované nebo kradené dokumenty.“

	„Takže?“

	„Takže jestli přešla hranice ilegálně, znamená to, že se dostala bud do Texasu, Nového Mexika, Arizony nebo Kalifornie.“

	„Jo?“

	„Minulý rok jsem jel do Kalifornie a vím, že není mnoho způsobů, jak se z tohoto státu dostat na Středozápad, pokud spěcháš. Mohla letět, ale když jste ji předtím sledovali, nikdy nepoužívala služby aerolinií, protože tam vždycky existuje záznam a před nástupem do letadla požadují průkaz totožnosti… Vsadím se, že po přechodu hranic z Mexika si koupila auto. Potřebovala je, aby se sem dostala. A myslím, že se pohybovala po mezistátních dálnicích, protože tam je rušný provoz a ona tak byla méně nápadná. A pravděpodobně za všechno platí hotově…“

	„Kam směřuješ?“

	„Chci naznačit, že byste měli zpětně prověřit dvě mezistátní dálnice…, sedmdesátku a čtyřiačtyřicítku.“

	„A možná pětapadesátku,“ dodala Maloneová, která najednou ožila.

	„Zdejší benzinky často navštěvují zloději, a proto mají většinou nainstalované bezpečnostní kamery, které pořizují záznamy všech vozů, které čerpají pohonné hmoty. Co kdybyste poslali její fotografie všem místním šerifům a požádali je, ať je rozvěsí na všech benzinových stanicích podél mezistátních dálnic? Jestli ji někdo pozná…“

	„Kdyby se nám podařilo zjistit den nebo aspoň týden, kdy se pohybovala na určitém místě, mohli bychom prověřit všechna auta podle poznávacích značek a zaměřit se na nesrovnalosti v záznamech.“

	„To by byl výstřel naslepo,“ zabručel Lucas.

	„Aspoň něco,“ řekla.

	 

	KDYŽ DO MÍSTNOSTI vešel Mallard, stále ještě probírali stejné téma. Mallard vypadal usouzené. Lucasův pohled se setkal s pohledem Maloneové a ta maličko zavrtěla hlavou. Teď ne. Lucas se otočil k Mallardovi a zeptal se: „Nejste už trochu uschůzovaní?“

	„Schůze jsou náš živel,“ odpověděl Mallard. Chvíli něco hledal v papírech. „Ale teď konečně všichni víme, kdo vede tohle zvláštní pátrání.“ Odmlčel se. „Já.“

	„A co síť kolem Levyho?“

	„Už ho sledujeme. Je ve své kanceláři. Víme i to, jak často chodí na záchod.“ Podíval se na Maloneovou. „Když jsem poslouchal všechny ty Lewisovy kecy, myslel jsem na Levyho. Chci se s ním setkat, a to dnes odpoledne. Vezměte s sebou všechno, co na něho máme. Řekneme mu, že je na seznamu Rinkerové, a zeptáme se ho proč. Zjistíme, jestli ji zná nebo jestli ví, kam odešly její peníze. Přinejmenším ho přinutíme spolupracovat se sítí agentů.“

	„A co když uteče?“ zeptala se Maloneová.

	„A co když ho ona zabije?“ vyhrkl Mallard.

	Všichni se nad tím na chvíli zamysleli a pak Maloneová řekla: „Materiály můžu sehnat během hodiny.“

	Mallard pohlédl na Lucase. „Co si o tom myslíš?“

	Lucas pokrčil rameny. „Pokud se rozhodne utéct, můžeme ho zastavit? Utěk by pro něho byl to nejbezpečnější – a navíc s tebou nebude muset mluvit. Jestli máte něco – cokoli –, co by ho mohlo odvrátit od myšlenky na útěk, nabídni mu to. Protože jestli má prachy uložené někde za mořem a zdrhne tam, může trvat dlouho, než ho znovu uvidíme.“

	Mallard přikývl. „Něco na něho najdeme. V téhle zemi neprožiješ dva dny, aniž bys nějak porušil zákon.“

	„Chcete, abych to začala dávat dohromady?“ zeptala se Maloneová.

	Mallard přikývl. „Ano, dej se do toho.“

	[image: image15]

	 

	Rinkerová strávila Časné ranní hodiny pozorováním hlavních dveří sídla Andyho Levyho – sídlo bylo jediné slovo, které ji v souvislosti s jeho domem napadlo. Auto měla zaparkované o blok a půl dál na protější straně ulice. Čekala na jakýkoli pohyb. Potřebovala vědět, jestli je Andy doma a neskryvá-li se někde jinde. Seděla v autě asi hodinu, když se konečně dveře otevřely a Levy v županu a papučích vyšel na zápraží a zvedl noviny. Rozevřel je, obrátil a pozpátku se vracel do bytu. Určitě četl titulky článku o zabití Dichtera, pomyslela si Rinkerová. Jestli je článek podobný zprávě v televizi, pěkně ho vyděsí. Než Levy zavřel dveře, opatrně se rozhlédl. Rinkerová i nadálku viděla, jak ustaraně se tváří.

	Usmála se, hodila sluneční brýle na vedlejší sedadlo a šlápla na plyn. Potřebovala, aby se bál. Pak bude vstřícný k domluvě, k vysvětlení, k rozhovoru.

	 

	KDYŽ se VRÁTILA k Pollockové, našla na kuchyňském stole Post-Dispatch a na něm kousek papírku s nápisem: „Přečti si tohle.“ Rinkerová zvedla papírek, ani se nepodívala na titulky, ale zrak jí hned padl na muže v oranžovém vězeňském overalu s pouty na rukou. Poznala ho okamžitě. Ne, ne… Mají Gena a táhnou ho v poutech.

	 

	Rinkerová si PŘEČETLA článek. Gena vedla agentka FBI jménem Maloneová – Rinkerová znala její jméno z Minneapolisu. Tvrdila, že Gene možná ví o Claře Rinkerové a snad bude spolupracovat, protože byl zatčen za držení drog. Tohle je jeho čtvrté zatčení za stejný zločin a tentokrát, uváděla Maloneová, může být zavřený nadlouho. Rinkerová odhodila noviny, natáhla se na pohovku a zadívala se na strop. Přemýšlela. Po deseti minutách seskočila z pohovky, ještě stále trochu nejistá, vyšla ven a nasedla do auta. Potřebovala najít nějaké místo, dost daleko, třeba v Illinois…

	Jela na sever, přejela řeku, pak projela východní částí St. Louisu, aniž se podívala na svůj bývalý domov, a na předměstí si našla odpočívadlo pro náklaďáky s šesti telefonními automaty, určenými pro řidiče dálkové dopravy. V kapse měla pět dolarů ve čtvrťácích. Otevřela telefonní seznam, zavolala na informace a zjistila si číslo minneapoliské policie. Zavolala tam s úmyslem, že bude chtít mluvit s Lucasem Davenportem.

	Telefon zazvonil jen jednou a pak se ozval ženský hlas. „Marcy Sherillová.“

	„Je to kancelář detektiva Davenporta?“ zeptala se.

	„Ano, je. Co si přejete?“

	„Můžu s ním mluvit, prosím?“

	„Obávám se, že vám nemohu vyhovět. Není tady… a nevím, kdy přijde. Můžu vám nějak pomoct? Nebo mu mám vzkázat, ať vám zavolá?“

	Rinkerová se znovu zamyslela, pak se zamračila a zeptala se: „Je ještě v St. Louisu?“

	„Ano, myslím, že ano. Kdo je u telefonu, prosím?“

	„No…, Charlotta. Můžete mu říct, že mu volala Charlotta?“

	Teď zněl hlas ženy na druhém konci naštvaně. „Charlotta? Jaká Charlotta?“

	„Prostě… Charlotta. Díky moc.“ Rinkerová zavěsila a pak se pro sebe usmála. Zdá se, že Davenport bude mít problémy.

	Pomyslela na to, že se vrátí do St. Louisu, protože Davenport je tam. Ale svírala v ruce čtvrťáky a měla před sebou dva telefonní seznamy. Rozevřela seznam na zlatých stránkách, našla heslo Hotely a začala telefonovat do těch, které měly největší inzeráty. Davenporta objevila v pátém. Ve svém pokoji nebyl. Chvilku přemýšlela, pak se rozhlédla, nalistovala bílé stránky a vyhledala si číslo FBI.

	Jak se jmenovala ta žena z Minneapolisu? Marcy? Nebo Sherill? Marcy, vzpomněla si.

	Dovolala se na telefonickou centrálu FBI a řekla: „Jmenuji se Marcy a jsem z minneapoliského policejního oddělení. Pracuji s detektivem Lucasem Davenportem. Davenport je teď v St. Louisu a řeší případ se zvláštní agentkou Maloneovou. Potřebuji s ním hovořit – je to nezbytně nutné, protože se to tyká případu, na němž právě pracuje.“

	„Prosím, počkejte.“

	 

	Po MINUTĚ A PÚL se ozvalo cvaknutí a na lince byl Davenport. „Marcy?“

	„To je Lucas?“

	„Jo… Je to Marcy?“

	„Ne, vlastně ne, Lucasi.“

	Nastalo delší ticho a pak byl jeho hlas náhle hlubší. „Jak se máte?“

	„Není to moc dobré – ale to jistě víte.“ Dokázala si představit divoké gestikulace a mávání rukama na druhém konci linky.

	„Jo. Slyšel jsem, že jste byla těžce raněna.“ Jeho hlas zněl docela klidně. „Opravdu je mi líto vašeho dítěte. Moje snoubenka je těhotná… Procházím teď něčím podobným. Na podzim se žením.“

	„Vaše snoubenka – znám ji?“

	„Ne. Je doktorka. Pěkně tvrdá dívka. Asi by se vám líbila.“

	„Možná…, ale nechejme hovoru o dětech. Jen jsem vám chtěla zavolat a říct vám, abyste Gena z toho dostal. Věděla jsem, že do toho jsou zamíchaní federálové, a nepřekvapilo mě, že jsem v novinách uviděla Maloneovou, ale oba víme, že Gene, není úplně v pořádku. Když ho vsadíte do vězení, ničemu nepomůžete. Já tam nepřijdu – nebudete mě vydírat. Ale mohl byste říct těm, kdo řídí tuhle akci, že mám Gena ráda, a jestli mu ublíží, uvězní ho nebo zraní, měli by si hlídat svoje rodiny. Nebudu střílet na prezidenta, začnu zabíjet manžele a manželky agentů, a vy víte, že to udělám.“

	„Vynasnažím se ho osvobodit. Ale nejsem federál.“ Rinkerová zaslechla v pozadí slabý, ale jasný hlas: „Není na mobilu.“

	„Tak jste mě přece podvedl,“ řekla.

	„Hej, Claro – kdybych vás dostal do rukou, vsadil bych vás do vězení, ale o Gena se vůbec nestarám. Myslím, že to byl špatný nápad, a pokusím se ho z toho dostat. Jen si nejsem jistý, jestli mám takový vliv.“

	„Dobře.“ Pohlédla na hodinky. Hovořili přesně minutu. „Už musím jít. Zřejmě za chvíli odhalí tuhle linku. Dejte mi číslo svého mobilu.“

	„Nemám…“ 

	„Na shledanou.“

	„Počkejte, počkejte…, jen jsem se vás snažil zdržovat.“ Nadiktoval jí číslo.

	Rinkerová si je poznamenala a bez rozloučení hovor ukončila. Rychle nasedla do auta a rozjela se po dálnici do St. Louisu. Asi po devíti kilometrech ji minul vůz illinoiské dálniční hlídky, který se s blikajícím majáčkem hnal na východ.

	Asi jednou k nehodě, pomyslela si Rinkerová.

	 

	BYLA NEKLIDNÁ, a ačkoli nerada křižovala město za denního světla, zamířila do centra. Říkala si, že si znovu zkontroluje Andyho Levyho. Možná by mu měla zavolat, nechat ho trochu se zapotit a přivyknout myšlence, že s ní bude hovořit. Ale myslela hlavně na tohle: Davenport je ve městě. Věděla o něm nejen to, že je bezohledný, ale taky že má štěstí, což ji opravdu vyděsilo. S bezohlednými lidmi se dokázala vypořádat, ale dítě štěstěny – to byl problém. Když sledovala vytipované lidi, byla vždycky velice opatrná a byla si vědoma toho, že štěstí se může v kterékoli chvíli změnit ve smůlu a smůla na ni může zaútočit jako chřestýš. Při nešťastné akci v Minneapolisu se spolu s klientkou snažily a nasadily všechny síly, ale nebyly schopny setřást ze sebe poslední kousek lepkavé smůly. Dostal je Lucas, a přitom na jejich straně byla inteligence, zkušenosti a perfektní plán.

	Ale možná že tentokrát bude mít štěstí ona. Zaslechla ten hlas, který mluvil o mobilu. Musejí tedy mít číslo mobilního telefonu, na který volal Dichter. Zjistili si číslo, na které jí volal předtím, než ho zastřelila, a když přišli na to, že jde o kradený mobil, museli vědět, že ho použila ona. Co když je pátrání dovede až k Johnu Sellosovi? Vyptávala se ho na Dichtera a na Levyho.

	 

	Než SE ZNOVU půjde podívat za Levým, mohla by si proklepnout Sellose. Právě minula poutač, který upozorňoval na blízkou benzinovou stanici, za chvíli odbočila a vjela do jejího areálu. Zastavila u telefonní budky, našla si v mobilu Sellosovo číslo a vyťukala je. Sellos se ozval hned po prvním zazvonění. Rinkerová řekla: „Jestli mi řekneš, proč jsi s nimi mluvil – jestli ke mně budeš upřímný, neublížím ti.“

	„Co?“

	„Neublížím ti.“

	Po malé pauze Sellos zavyl: „Vědí všechno. Neměl jsem šanci. Řekli mi, že jestli s nimi nebudu mluvit, zabásnou mě jako spoluviníka Dichterovy vraždy a vyfasuju trest smrti. Tvrdili, že dokážou najít chlápka, kterej ukradl ten telefon. Netušil jsem, co mám dělat.“

	„Dal jsi jim Levyho jméno.“

	„Claro, co jsem mohl dělat? Věděl jsem, že když tě budu krejt, můžu dostat trest smrti.“

	Byl docela upřímný. „Sakra, Johne, byl tam Davenport? Chlápek z Minneapolisu? Vysoký, s tmavými vlasy a dobře oblečený?“

	„Jo. Chlapík z Minneapolisu. Tvrdej hoch. Přišel s místním bývalým poldou, dalším tvrdým hochem. Fakt nevím, jak mě vyčmuchali.“

	„Dobře.“

	„Zabiješ mě?“

	„Ne. Ale něco ti povím, Johne. Federálové kolem toho dělají obrovskej humbuk. Jestli si opravdu myslí, že jsi v tom namočenej, tak budeš mít problémy.“

	„No, ještě něco nevíš…“

	„Co?“

	„Claro, znáš toho Troye, kterej pracuje pro Rosse? Plešatej svalovec, co na sebe furt patlá samoopalovací krém?“

	„Ne. Ten tam musel přijít po mně.“

	„No, je to fakt zlej hoch a teď chodí po známejch a vyptává se, jestli jsme tě neviděli nebo nemáme šajn, kde bys mohla bydlet. A hádej, kdo chodí s ním.“

	„To nevím, Johne. Co kdybys mi to řekl?“

	„Honus Johnson.“ A zase to zaznělo jako zavytí. „Vím, že Honuse znáš.“

	„Znám.“

	„Honus mě varoval, že jestli přijdou na ťo, že jsem o tobě lhal, tak mě ztepou do kulatýho čtverce. A řekl to fakt potěšeně a štípl mě přitom do tváře. Myju si to místo každejch pět minut.“

	„Ale ty jsi lhal.“

	„Jo, mám tě rád, Claro. Ale teď jsem opravdu vyděšenej. Lítám mezi poličajtama, tebou a Honusem.“

	„To mě mrzí,“ řekla Rinkerová. „Být tebou, Johne, někam bych se načas uklidila. To by bylo asi vůbec nejlepší. Do šesti týdnů bude po všem.“

	„A co když bude po tobě? Honus Johnson…“

	„Než odjedu, postarám se o něho,“ slíbila Rinkerová. „Takže se někam ztrať.“

	„Ale vždyť mám klub, Claro.“

	„Ano, já vím. Ale tvému klubu neprospěje, když budeš mrtvý. Uklidni se, domluv se s účetním a s barmanem, a pak se načas zdejchni.“

	„Ale, Bože…“

	„To je moje poslední slovo, Johne. Přeju ti štěstí. Sbohem.“ Clara přerušila hovor a pomyslela si: Tohle je odpověď. Federálové mají Levyho jméno a to znamená, že se na něho pověsili. Musí si to promyslet. A taky nesmí zapomenout na Honuse Johnsona a jeho zálibu. Honus jednou řekl, že při své práci pro Rosse preferuje nářadí od Craftsmana před tím od Searse – kvůli záruce. Ani se tomu nezasmála, protože Honus to myslel vážně.

	Pak ji napadlo, že štěstí teď stojí na její straně; Sellos jí poskytl spoustu důležitých informací. Vzápětí si pomyslela: Jen jestli policajti neodposlouchávají Sellosův telefon. Rozhlédla se, jestli někde nestojí policejní vůz, a srdce se jí sevřelo strachem. Rychle se rozjela a oddechla si až na mezistátní dálnici.

	 

	U POLLOCKOVÉ hned zapnula televizi a hledala místní zprávy. Ale jako naschvál je samozřejmě nemohla najít. Asi hodinu strávila přepínáním programů a pak kapitulovala. Naladila si CNN a po dalších dvaceti minutách uviděla krátký záznam, na němž federální agenti vedli Gena do soudní budovy nebo do vězení. Bylo jasné, že akci řídí Maloneová. Záběr Claru tak rozčilil, že seskočila z pohovky, chodila po bytě sem a tam, hrozila pěstmi do vzduchu a nahlas vykřikovala: „Jen mu zkuste ublížit, jen mu zkuste ublížit.“ A přemýšlela, co udělá, jestli mu opravdu ublíží.

	Gene se jí zdál zcela zmatený. Nedokáže ve vězení dlouho přežít. Trpí klaustrofobií a kdovíčím ještě. Jestli ho Davenport nedostane ven, bude muset něco udělat. Zaútočit na FBI? To by ji mohlo zničit.

	Možná by měla prostě odjet. Peníze měla dobře ukryté a měla vyhledané místo, kam by se mohla uchýlit – teplé místo s plážemi. Kdyby nebylo Gena, asi by to vzdala a zavolala by Rossovi, aby ho znovu varovala tím, že by mu připomněla Dichterův konec. Mohla by odjet. Ale teď nemůže. Aspoň dokud se nepostará o Gena.

	 

	POLLOCKOVÁ se VĚTŠINOU vracela domů kolem třetí hodiny. Když Rinkerová potřebovala jít ven, ráda brávala Pollockovou s sebou, protože přítelkyně se stávala součástí jejího maskování. Byly dvě hodiny a Clara stále přemýšlela o Genovi. Několikrát si přečetla článek v PostDispatchi a nakonec se rozhodla, že půjde ven a najde si další telefon. Ráno jela na východ, takže tentokrát se obrátila na západ po I-64. Zastavila u obrovského nákupního centra s názvem Plaza Frontenac a našla si koutek s telefonními automaty. Zatelefonovala do Post-Dispatche, ale sehnat požadovanou osobu nebylo jednoduché. Telefonistka ji přepnula na reportéra, který byl autorem ranního článku o Genovi, ale reportér nebyl přítomen, takže hovor se vrátil zpět k telefonistce. Ta přepojila hovor zpět na stejného reportéra dříve, než mohla Rinkerová něco říct, a po marném vyzvánění se hovor přepnul zpět na telefonistku. Tentokrát Rinkerová ženě řekla, že potřebuje mluvit s kýmkoli, kdo se zajímá o případ Clary Rinkerové. „Znám ji.“

	Ženu na druhém konci linky touto informací nijak neoslnila. Řekla tím nejmonotónnějším hlasem, jaký si člověk dovede představit: „Můžu vás přepojit buď na Fabiana Broedera, který má na starosti organizovaný zločin, nebo na Sandyho Whitea, sloupkaře.“

	„No, kterého si mám vybrat? Kdo je důležitější?“

	„Sandy je velmi známý. Včera napsal sloupek o Rinkerové.“

	„Tak mě přepojte na něho.“

	Asi tři sekundy bylo ticho a pak se ozval signál. Vzápětí se ozval mužsky hlas: „White.“

	„Zabýváte se případem Rinkerové?“

	„Napsal jsem sloupek,“ odpověděl White. „Kdo volá?“

	„Clara Rinkerová.“

	Nastala chvíle ticha. Pak si muž ulevil: „Do prdele.“

	„Do prdele jděte vy,“ zareagovala Rinkerová. „Máte něco na poznámky?“

	„Ano. Ale pořád si nemyslím, že jste Rinkerová.“

	„Právě vám to chci dokázat, kreténe. Jen poslouchejte. V Minneapolisu žije jeden polda, který teď pracuje na případu s FBI. Jmenuje se Lucas Davenport,“ odhláskovala mu jeho jméno, „a je to zástupce šéfa minneapoliské policie. Jednou jsem s ním zažila pěknou schovávačku, protože mě vyslídil v mém baru ve Wichitě. Teď je tady a pomáhá federálům. Máte to?“

	„Ano.“ White psal jako o život. Rinkerová slyšela překotné klapání kláves.

	„Dobře. A teď vám dokážu, že jsem to já. Telefonovala jsem mu dnes ráno kolem desáté ze St. Louisu a mluvila jsem s ním o tom případu. Řekl mi, že jeho snoubenka je těhotná. Volala jsem mu do budovy FBI.“

	„Těhotná. Ježíši. Nekecáte? Jste opravdu Rinkerová?“ Hlas mu přeskočil vzrušením. Začínal jí věřit.

	„Ano. Jsem Rinkerová. Když zavoláte Davenportovi a zeptáte se ho na jeho snoubenku, potvrdí vám, že jsem mu volala a že o téhle části rozhovoru nemůže vědět nikdo jiný. A teď mám prohlášení.“

	„Do toho.“

	 

	„C0?“

	„Sem s tím prohlášením,“ vyzval ji White.

	„Aha, dobře. FBI zatkla v Kalifornii mého bratra Gena a přišila mu falešné obvinění za obchodování s drogami. Gene není mentálně úplně v pořádku. Nikdy nebyl. Není to idiot, jen žije v jiném světě. Máte to? A také trpí klaustrofobií. Pokud ho vsadí do cely, je to, jako by ho mučili. Týrají nevinného kluka, protože si myslí, že mě tak přinutí, abych se vzdala. Ale já se nevzdám. Říkám to vám a vzkazuji to i všem ostatním: jestli se něco stane Genovi – je to jen bezmocný kluk –, jestli se mu něco stane, budou mít na rukou jeho krev a já je sejmu pěkně jednoho po druhém. Jednoho po druhém a taky členy jejich rodin.“

	„Pokračujte.“

	„To je všechno.“

	„Říkáte, že to obvinění z prodeje drog jsou sračky?“

	„Vy opravdu nemluvíte do telefonu moc slušně,“ prohodila Rinkerová.

	„Promiňte, jsem trochu rozrušený.“

	„Dobrá. Zeptejte se jich, těch z FBI, z čeho Gena obvinili. Gene u sebe nikdy neměl víc než pytlíček marihuany. Nikdy jí neměl víc než za deset dolarů. Kdy naposledy jste viděl někoho, koho by táhli v poutech z Kalifornie do St. Louisu v oranžové vězeňské kombinéze jen proto, že měl u sebe trochu trávy?“

	„Dobře.“

	„A ještě něco. FBI se pověsila na chlápka jménem Andy Levy z První heartlandské, protože si myslí, že ho zabiju jako druhého. Ale já to neudělám. Andy se mi staral o peníze, ale netrvalo to dlouho. Chci si s ním jen promluvit.“

	„První heartlandská?“

	„Ano. Andy je viceprezident První heartlandské a spravuje účty mafiánů ze St. Louisu. FBI to ví a začala ho hlídat, protože doufá, že se jí podaří mě chytit. Ale jen ztrácí čas. Andy mě nezajímá.“

	„Kurva drát. První heartlandská.“

	„Už zase!“

	„Promiňte, ale poslouchejte… Koho zabijete teď? Rád bych tam poslal fotografa.“

	Rinkerová se zasmála – zaznělo to spíš jako chraptivé zakašlání. Ten chlapík má kuráž. „Už musím jít.“

	„Ještě bych vám to rád přečetl.“

	„Nemám čas. Ale promluvte si s Davenportem.“

	„Já ne… Co, no… Proč je tu sakra ten chlap z Minneapolisu?“

	„FBI ho sem přizvala, protože agenti si myslí, že on mě nejspíš chytí.“

	„Mají pravdu?“

	„Možná. Ale ještě mě nechytil a příležitost už měl.“

	 

	RINKEROVÁ se VRACELA k Pollockové ve chvíli, kdy její přítelkyně vcházela z verandy do bytu. Provedla malou zatáčku do U, najela na prašnou příjezdovou cestu ke garáži, vystoupila, zvedla dveře garáže a vjela dovnitř. Pak vešla do domu. Pollocková byla v kuchyni. Zaklonila se, aby na Claru viděla, a zavolala: „Jsi v pořádku?“

	„Jsem v pohodě,“ odvětila Rinkerová. s

	„Zdá se, že jsi píchla do vosího hnízda,“ utrousila Pollocková.

	Rinkerová se na ni asi minutu dívala a pak řekla: „Jestli si myslíš, že bych měla odjet…“

	„Jen si myslím, že bys měla pár dní dát pokoj,“ nabádala ji Pollocková. Vyšla z kuchyně s utěrkou v ruce. „Slyšela jsem v rádiu, že jsi volala na FBI. Na tom odpočívadle pro náklaďáky je spousta policajtů a zkoumají, jestli jsi tam opravdu byla.“

	„Je to v televizi?“

	„Je to na všech programech,“ odpověděla Pollocková. „Snímají otisky prstů a mluví se svědky. Podle jejich popisu se snaží nakreslit tvůj portrét.“

	„Dobře,“ přikývla Rinkerová. „Jakmile se setmí, odjedu. Budu pryč dva tři dny.“

	„Nechci vědět, kam jedeš.“

	Ale samozřejmě chtěla a Rinkerová se usmála: „Anniston v Alabamě, zelené místo v Deep South.“

	„Tam jsem byla. Ale na žádné ozelenělé místo si nevzpomínám,“ prohodila Pollocková.

	„To nevadí, protože já tam nejedu pro mrkev,“ řekla Rinkerová. „Navštívím starého vojenského vysloužilce.“
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	Tenhle den se Lucasovi táhl. Maloneová sestavila plán sledování Levyho a malý tým agentů pracoval na Levyho kontaktech s podsvětím a jeho možném podílení se na praní špinavých peněz. Ukázalo se, že Levyho soukromý klientský seznam je pramenem peněz od lidí svázaných s organizovaným zločinem. Po šesti hodinách zkoumání těchto finančních záležitostí dal tříčlenný tým dohromady materiál na půlhodinovou schůzku.

	Tým začal právě odpovídat na otázky, když na rohu stolu začal blikat telefon. Maloneovou vyrušení rozladilo, ale byla nejblíž. Natáhla se a zvedla sluchátko. Několik sekund poslouchala a pak pohlédla na Lucase. „Chce s tebou mluvit Marcy. Máš nějaké problémy v kanceláři,“ řekla Maloneová potichu. S Marcy se seznámila, když pátrali po Rinkerové v Minneapolisu.

	„Promiňte. Měla mi zavolat na mobil.“ Lucas obešel stůl a přijal podávané sluchátko. Otočil se zády k agentům, kteří vedli schůzku, stiskl tlačítko přerušení hovoru, a tiše řekl: „Marcy?“

	„To je Lucas?“ Marcyin hlas zněl jinak, jako by byla nachlazená.

	„Jo… Je to Marcy?“

	„Ne, vlastně ne, Lucasi.“

	Trvalo mu jen sekundu, než ji poznal. V té sekundě si vybavil, jak voněla krásným parfémem a taky trochu pivem. Tehdy spolu tančili v jejím baru ve Wichitě.

	„Jak se máte?“

	Lucas začal zuřivě mávat na Mallarda, který na něho chvíli překvapeně hleděl, ale pak pochopil. Tiše ústy artikuloval její jméno: „Rinkerová?“

	Lucas přikývl, ale přeslechl část věty Rinkerové. Zachytil jen konec: „… ale to byste měl vědět.“

	Agenti kolem něho se začali vrhat na telefony a jeden muž vyrazil ze svého místa tak překotně, že strhl ze stolu blok.

	„Jo, slyšel jsem, že jste byla těžce raněna,“ řekl Lucas. Srdce mu bušilo, ale v duchu si říkal: „Uklidni se, uklidni se, je příliš chytrá na to, aby se nechala chytit.“ Chtěl se pokusit navázat lidský kontakt, takže ji nechal mluvit. „Opravdu je mi líto vašeho dítěte,“ řekl. „Moje snoubenka je těhotná… Procházím teď něčím podobným. Na podzim se žením…“

	Jeden z agentů vzhlédl a zvedl palec, aby mu projevil chlapské uznání. Lucas slyšel Maloneovou, jak tiše říká do telefonu: „Potřebujeme okamžitě zjistit jeden hovor…“

	Rinkerová pokračovala: „Vaše snoubenka – znám ji?“

	„Ne. Je doktorka. Pěkně tvrdá dívka. Asi by se vám líbila.“

	„Možná…ale nechejme hovoru o dětech. Jen jsem vám chtěla zavolat a říct vám, abyste Gena z toho dostal. Věděla jsem, že jsou do toho zamíchaní federálové, a nepřekvapilo mě, když jsem uviděla v novinách Maloneovou, ale oba víme, že Gene není úplně v pořádku. Když ho vsadíte do vězení, ničemu nepomůžete. Já tam nepřijdu – nemůžete mě vydírat. Ale můžete říct těm, kdo řídí tuhle akci, že mám Gena ráda, a jestli mu ublíží, uvězní ho nebo zraní, měli by si hlídat své rodiny. Nebudu střílet na prezidenta, začnu zabíjet manžele a manželky agentů, a víte, že to udělám.“

	„Vynasnažím se ho osvobodit. Ale nejsem federál,“ bránil se Lucas.

	Jeden z agentů za ním řekl: „Není na mobilu.“

	Lucas si pomyslel: sakra.

	„Tak jste mě přece podvedl,“ řekla Rinkerová.

	„Hej, Claro – kdybych vás dostal do rukou, vsadil bych vás do vězení, ale o Gena se vůbec nestarám. Myslím, že je to špatný nápad, a pokusím se ho z toho dostat. Jen si nejsem jistý, jestli mám takový vliv.“

	„Dobře. Už musím jít. Zřejmě za chvíli odhalí tuhle linku. Dejte mi číslo svého mobilu.“

	„Nemám…“

	„Na shledanou.“

	„Počkejte, počkejte…, jen jsem se vás snažil zdržovat.“ Odříkal jí svoje číslo. Pak nastala pauza a on dodal: „Můžete volat kdykoli.“

	Ale linka už byla hluchá. „Krucinál,“ ulevil si Lucas. Obrátil se k agentům. „Je pryč. Máme tu linku?“

	Maloneová se sluchátkem na uchu na něho zamávala.

	Pak vběhl do místnosti muž, který z ní před chvíli vyrazil, a řekl: „Uvědomili jsme dálniční kontrolu. Jestli zjistíme tu linku…“

	„Máme ji,“ vykřikla Maloneová. „Je to v Illinois.“

	„Sakra,“ zaklel agent, který kontaktoval dálniční hlídku. „Na první lince máme hlídku z Missouri. Musejí rychle sehnat illinoiské policajty.“

	Maloneová stiskla tlačítko linky jedna, a když se představila, řekla missourským policistům: „Volala z Illinois. Jak rychle se tam můžete dostat? Jak dlouho to bude trvat? Tak jeďte. Dám vám souřadnice toho místa…“

	Odpočívadlo u dálnice. Lucas řekl: „Ať tam všichni zůstanou, dokud nedojedou policisté. Zajistěte budku, z níž volala. Musíme se přesvědčit, jestli tam nenechala otisky a taky jestli ji neviděli nějací svědci, kteří by nám mohli říct, jak teď vypadá.“

	Maloneová přikývla a začala opakovat, co Lucas řekl. Pak se ozval Mallard: „Mám auto. Jedeme.“

	„Pokud jedeš jen ty, vezmeme si můj porsche. Budeme tam dřív.“

	Mallard se obrátil k Maloneové: „Budu na mobilu. Zavolej mi za dvě minuty a udej souřadnice toho odpočívadla.“

	„Je to přímo u výpadovky z I-64. Jeďte po I-64 na východ a já vás navedu.“

	„Mám majáček,“ řekl Lucas přes rameno, když s Mallardem mířili ke dveřím. „Ohlas dálniční kontrole, že pojedeme dost rychle.“

	 

	OBCHODNÍ CENTRUM bylo od budovy FBI vzdálené asi pětačtyřicet kilometrů. Když se dostali na mezistátní, Lucas šlápl na plyn a pořádně porsche rozfofroval. Mallard si držel u ucha mobil a poslouchal informace Maloneové. Hovořil hlasitě, aby přehlušil hukot větru, a zastiňoval telefon před blikajícím majáčkem za čelním sklem. Mezi jednotlivými telefonáty Lucas Mallardovi reprodukoval, co se dozvěděl od Rinkerové: šlo o varování kvůli bratrovi.

	„Měli jsme v rukou lidi mnohem nebezpečnější, než je ona,“ broukl Mallard.

	„Ale možná ne tak zvláštně nebezpečné,“ oponoval Lucas. „Většina zločinců se nezaměří na určitou skupinu agentů. Proto je to s nimi snadnější.“

	„Její varování jen dosvědčuje, že tah s jejím bratrem byl efektivní – zapůsobilo to na ni,“ řekl Mallard.

	„Doufám, že se to neobrátí proti tobě,“ vzdychl Lucas.

	Mallard znovu použil mobil a pověděl Maloneové, co sdělila Lucasovi Rinkerová. Pak dodal: „Maloneová posílá jednoho muže, aby sňal otisky z telefonu, a komunikačního analytika s přenosným počítačem se softwarem pro identifikaci. Mluvila s manažerem odpočívadla a nařídila mu, aby zamezil lidem přístup k telefonům. Najdeme-li jediného člověka, který ji viděl, bude tohle všechno stát za to.“

	Lucas vyhlédl z okna. „Víš, jestli Rinkerová bydlí ve městě a vypravila se až sem, jen aby si zatelefonovala, je možné, že denně jezdíme kolem jejího úkrytu.“

	Mallard pohlédl ven. „Možná je tak blízko.“

	 

	ODPOČÍVADLO PRO TAHAČE vypadalo stejně jako mnohá jiná – uprostřed vybetonovaného plácku se dvěma benzinovými čerpadly a dvěma stojany s naftou stála žlutá kovová budova s kouřovými okny.

	V budově byl obchůdek a malá italská restaurace, uprostřed byly umístěny toalety a uzamykatelné sprchy pro řidiče. Venku parkovalo šest policejních aut. Lucas vjel do úzké mezery mezi dvat vozy dálniční kontroly.

	Sotva zastavil, objevil se ve dveřích člen dálniční hlídky, zavrtěl hlavou a vykročil k nim. Lucas vypnul motor a Mallard vystoupil a ukázal odznak. „FBI,“ řekl.

	Policista pohlédl na Mallarda, pak na Lucase, potom na porsche a pokýval hlavou Mallardovi: „Vy si tedy vozíte zadky v pěkných autech.“

	„No, daně poplatníků se nám jen hrnou – to byste nevěřil,“ usmál se Lucas. „Říkáme si, že si taky musíme užívat života.“

	„To je jeho vlastní,“ vysvětlil Mallard. „Ten cvok je bohatý, a přesto pracuje jako policajt v Minneapolisu. My federálové jezdíme jen v chryslerech, za které by se styděly i naše matky.“ Pak dodal: „Kdo to tu má na povel?“

	„Nevím, jsem tady sám,“ odpověděl policista.

	 

	POLICISTA, který je legitimoval, byl seržant dálniční kontroly Eakins. Ani přesně nevěděl, co by měl udělat, ale jako starý mazák, který si chce chránit zadek, udělal jedinou správnou věc: všechno zakázal. Nikdo nesměl opustit parkoviště, dokud to nepovolí federálové, a nikdo se nesměl přiblížit k telefonům.

	„Je to celkem jedno, všichni mají mobily,“ řekl.

	„Viděl ji někdo?“

	„Dva chlapi si myslí, že asi jo – jsou v restauraci a cpou se koláči,“ odpověděl Eakins.

	„Dobře,“ řekl Mallard.

	„Můžeme už ty lidi propustit?“

	„Jo. Jestli jste si úplně jistý, že jsou prověření a v pořádku. Ale zapište si čísla jejich průkazů a poznávací značky aut – jen pro případ. Zkontrolujte náklaďáky a přesvědčte se, že se nikdo neschovává za sedadly. Upozorněte vozy na dálnici, aby sem nezajížděly, pokud mohou jet k dalšímu odpočívadlu. Jestli tady někdo musí z nějakého důvodu zastavit, informujte ho, že může trvat dost dlouho, než se odtud dostane.“

	„To můžeme udělat,“ souhlasil Eakins. „Zavedu vás za těmi dvěma chlapíky a pak ťo tu zorganizuji.“

	 

	MUŽI SE PODOBALI jeden druhému. Oba měli velké hranaté tváře řidičů dálkových náklaďáků, kárované košile a oběma překypovalo břicho přes kožený pás. Žena, kterou viděli, byla pravděpodobně Rinkerová. Oba měli možnost si ji prohlédnout a popsali ji shodně: hezká štíhlá blondýna s krátkými vlasy. Pěstěná, zřejmě bohatá. „Měla naspěch,“ řekl první. „Pozoroval jsem ji koutkem oka. Volala dvakrát, ale krátce – jako manažerka. Taky jsem si myslel, že je nějaká šéfka, třeba realitky, a má obchodní hovory.“

	Jeho kolega, který pojídal jablkový koláč, dodal, že měla hezký zadek. Říkal si, že až domluví, zamíří asi k Fordu Exploreru. „Neviděl jsem ji nasedat, ale nebylo tady moc aut, a když sem přijeli policajti, všiml jsem si, že explorer tu není.“

	„Jakou měl barvu?“

	„No, tmavě červenou. Takovou játrovou.“

	„Nevšiml jste si…?“

	„Ne. Na značky se nikdy nedívám. Raději jsem se jí díval na zadek.“

	Oba muži se shodli na tom, že z řady telefonů namontovaných na zadní stěně obchodu použila Rinkerová druhý aparát od konce.

	Sotva Lucas s Mallardem skončili výslech, přijelo černé tahoe a vystoupilo z něho šest federálních agentů. Za chvíli přijelo druhé s další skupinou agentů. Všichni měli na sobě černé obleky.

	Prověřili telefony, promluvili si s lidmi, kteří neviděli Rinkerovou, a s lidmi, kteří neviděli její auto, a s jedním mužem, který si byl docela jist, že viděl „černýho maníka“, jak nastupuje do tmavočerveného exploreru.

	„Dobře,“ řekl Lucas Mallardovi. „Teď máme jistotu, že přijela v exploreru.“

	Za chvíli dorazila Maloneová s další skupinou agentů. Ti si šli taky zkontrolovat telefony a technik, který snímal otisky, řekl: „Jsem si úplně jistý, že ti chlapi z bufetu mluvili pravdu. Použila tenhle.“

	„Jak to?“ zeptal se Mallard.

	„Ani jeden není tak pečlivě otřený,“ odpověděl. „Vypadá to, jako by ho posprejovala cilitem.“

	 

	HODINU po PŘÍJEZDU už jim bylo jasné, že tady ztrácejí čas. Lucas si koupil ovocnou šťávu, vzal si Maloneovou stranou a zopakoval jí téměř slovo od slova všechno, co mu Rinkerová řekla do telefonu. Pak dodal: „Chci mluvit s Genem. Možná že Clara má ještě nějaký další důvod, proč se snaží, abychom ho nechali být.“

	„Ale vyslýchali ho naši nejlepší vyšetřovatelé,“ namítla Maloneová.

	„Já vím, já vím. Chci si s ním jen popovídat, slyšet na vlastní uši, co říká, prohlédnout si ho.“

	„Můžu jít s tebou?“

	„Můžeš poslouchat, jestli chceš, ale raději bys tam neměla být. Těším se na vibrace obrácené proti federálům.“

	Maloneová se krátce zamyslela a pak řekla: „Dobře.“

	„Chci s sebou někoho jiného. Starého poldu.“

	„Svého přítele Dela?“ Maloneová se s Delem setkala v Minneapolisu.

	„Ne. Nějakého chlápka odtud. Starý policajt má dobré ucho. Možná že zachytí něco, co se vztahuje k místnímu koloritu, pokud Gene něco místního zná. Náznak, drobnou poznámku…, cokoli“ Lucas se rozhlédl a dopil stavu. „Kam mám hodit ten pohárek?“

	„Na zem ne,“ řekla přísně Maloneová. „Sjednám ti výslech na dnešní odpoledne. Čas běží, takže ta záležitost s Genem by se měla řešit rychle.“

	„A co Levy? Chtěli jste ho všichni sledovat.“

	„Jsme na něm nalepení,“ odpověděla. „Necháme ho přijet z práce domů a pak zaťukáme na dveře.“

	 

	Zorganizování Lucasova výslechu, telefonát Andrenovi a cesta do Claytonu, kde seděl Gene v pronajaté cele místního vězení, zabraly asi hodinu. „Říkala jsem si, že z bezpečnostního hlediska a vzhledem ke Clařině stylu bude lepší zadržet ho tady,“ uvedla na vysvětlenou Maloneová, když nastoupili do výtahu v budově věznice i s Andrenem, který se s nimi předtím setkal na parkovišti. „Nemusíme ho přepravovat sem a tam, když s ním chceme hovořit.“

	„Takže vy na tom případu makáte ve dne v noci, jak se zdá,“ prohodil Andreno.

	Maloneová si ho prohlédla. Pro tuto příležitost si oblékl světle šedý oblek s úzkými bílými proužky, který si zřejmě pořídil u krejčího mafie. „Bereme to vážně,“ odsekla. „V současné době máme v terénu víc než padesát agentů.“

	„Znám v tomhle městě senzační italské restaurace,“ změnil téma Andreno.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Agentka už má romantického ctitele,“ upozornil přítele.

	Andreno pozvedl obočí. „Jen o důvod víc, aby vyzkoušela místní raviolli.“

	Maloneová vypadala dost přepadle. Obrátila se k Lucasovi. „On není moc dobrý tapetář. Uvědomila jsem si to včera večer.“

	Andreno byl zmatený. „Tapetář?“

	„Podtext té věty je, že její srdce patří jinému,“ vysvětlil mu Lucas. „Právě se ho snažíme identifikovat.“

	Andreno zavrtěl hlavou. „Teda…“

	„Probereme to později,“ řekl Lucas Andrenovi. „Dáme si kafe a popovídáme si o citech.“

	„Jdi do háje,“ utrousila Maloneová, ale nezlobila se.

	Ozval se signál výtahu, dveře se otevřely a oni vystoupili.

	 

	GENE Rinker byl už ve vyšetřovací místnosti. Maloneová zůstala stát přede dveřmi a člen vězeňské stráže uvedl Lucase a Andrena dovnitř. Strážný vrhl na Rinkera pohled, kterým ho nabádal: Buď hodný chlapec. Pak vyšel na chodbu a zavřel dveře.

	Rinker tiše seděl a díval se, jak se Lucas a Andreno usazují. Měřil něco pod metr osmdesát, byl štíhlý, ale ne vychrtlý. Vypadal poněkud nezdravě, jako by se živil nevhodnou stravou. Tvář měl ošlehanou a plnou dolíčků, jako by mu na ni někdo před chvílí metal zrnka písku. Hrubé ruce, stejně ošlehané jako obličej, měl složené v klíně. Kůži na nich měl tmavou, ale ukazováček a prostředníček pravé ruky byly zažloutlé od nikotinu. Špinavě blonďaté vlasy mu zplihle visely na svěšená ramena. Vypadal jako bez života. Měl na sobě šedé triko a džínsy, které byly nejméně o dvě čísla větší, a na nohou bílé tenisky. Vypadalo to, jako by mu šatstvo věnoval někdo, kdo špatně odhadl jeho velikost. Gene se nedíval na Lucase, ani na Andrena.

	Kdyby ho Lucas potkal na ulici, pomyslel by si: Chudák, kluk z ulice, trochu feťák, trochu zloděj, možná příliš nejistý, aby byl surový. Když se Lucas s Andrenem posadili, Gene si nervózně přejel prstem mezi obočím a zase spustil ruce do klína.

	„Nejsme federálové,“ začal Lucas. „Jsem policajt z Minneapolisu a tohle je policajt ze St. Louisu… Několikrát jsem mluvil s vaší sestrou. Naposledy včera.“

	Rinker se zatvářil nevěřícně, ale byl příliš vystrašený, aby něco řekl. Lucas se na něho usmál. „Tohle se vám bude líbit. Zavolala mi do budovy FBI přímo uprostřed schůze a říkala mi, abych přiměl federály, aby od vás dali ruce pryč. Agenti FBI poletovali kolem jako kuřata. Zjistili jsme, odkud volá, ale než jsme tam dojeli, byla fuč.“

	Rinker přikývl a odkašlal si. „Dobře.“

	„Poslyšte, hochu, federálové mají na Claru jen jednu páku a tou jste vy. A jsou naštvaní,“ promluvil Andreno. „Jestli ji pěkně rychle nechytíme, zamknou vás někam, kde se vám moc líbit nebude. Federální systém má spoustu tvrdých věznic.“ Andreno používal svůj upřímný tón, což vypadalo dobře. Zní to opravdu otcovsky, říkal si Lucas.

	„Chytit Claru bude nejlepší pro všechny,“ vystřídal Andrena Lucas. „Vím, že nechcete sestře ublížit.“

	„Nechci jí ublížit,“ souhlasil Rinker.

	„To je v pořádku, jde o rodinnou soudržnost. Já jsem Ital a my tohle v sobě taky máme,“ lísal se Andreno. „Problém je, že Clara to schytá. Nedá se nic dělat. Federálové ji budou pronásledovat a možná ji zabijí. Kdybychom ji dostali za mříže…, chci říct, že by měla řádný soud a tak dále.“

	V Rinkerových očích zablýskl střípek inteligence. „Oni ji doženou k smrti v každém případě. Bez ohledu na to, co říkáté vy,“ řekl. „Teď je volná a možná se jí podaří utéct. Jestli ji zavřete do vězení, federálové se postarají o to, že zemře. To raději ať ji zastřelí na útěku, než aby musela čekat na smrt na takovém místě –,“ mávl rukou do sterilní místnosti, „a pak ji někdo přivázal ke stolu a něco jí píchl do paže.“

	„Možná ano, možná ne,“ prohodil Lucas. „Ale povím vám tohle: Clara ubližuje nejen vám a sobě, ale taky svým přátelům. Bydlí někde tady, u někoho ze starých přátel, a ať je to kdokoli, je teď stejně vinen jako ona. Stahuje své přátele s sebou. Zdá se vám to správné?“ Lucas vložil do svého hlasu co nejvíc autoritativnosti a sledoval, jak se Rinkerová chabá inteligence opět drápe na světlo.

	Rinker zamumlal: „Asi ne.“ Podíval se na své ruce.

	„Znáte její zdejší přátele?“ zeptal se Andreno.

	Rinker neodpověděl a zdálo se, jako by otázku ani neslyšel. Zavřel oči a jeho ramena se najednou zdála ještě svěšenější. Vypadalo to, jako by přišel o rozum.

	Andreno otázku zopakoval: „Znáte její přátele?“

	Rinker se nehnul další dvě sekundy, pak otevřel oči a vrátil se z říše snů na zem. Zavrtěl hlavou. „Nikdy mi nevyprávěla o přátelích, které tady má. O St. Louisu jsem nic nevěděl. Odjel jsem do Los Angeles, co nejdříve jsem mohl.“ Zarazil se.

	Ale Lucas na něho tlačil dál: „Tak kde jsou její přátelé? Musí přece znát někoho z dětství.“

	„Možná jo,“ kníkl Rinker a olízl si rty. „Ale já o nich nevím. Clara je starší než já.“

	Oba policisté na něho doráželi ještě dalších patnáct minut, ale nezjistili nic. Gene nejenže byl opuštěné dítě ulice, uvědomil si Lucas; ale opravdu trpěl nějakou mentální poruchou. Několikrát se zasnil a jen váhavě se vracel do reality.

	Když byli s otázkami v koncích, Lucas i Andreno společně vzdychli a Lucas dodal: „Sakra.“

	„Přál bych si, abychom ti mohli pomoci, hochu,“ dodal Andreno. „Tihle zpropadení federálové dokážou bejt pěkní prevíti.“

	„Musím se odtud dostat,“ zaúpěl Rinker, který opět poněkud ožil. „Mám v LA všechny věci. Jestli se rychle nevrátím, Larry nebo Jane zjistí, co se mnou je, a prostě je prodají. Prodají mi všechno při první příležitosti. Mám dobry byt a rádio.“

	„Přál bych si…,“ začal Andreno.

	„Musím se odtud dostat,“ opakoval Rinker. Oči měl rozšířené a zamženě a rozhlížel se po místnosti, jako by hledal okno nebo nějakou škvíru, jíž by sem mohl proniknout vzduch. „Chci říct jenom…, jenom…, musím se odtud dostat. Nemůžu tu dýchat. Mám sny…“

	„O Claře?“ zeptal se Lucas.

	„O sobě. Jsem ta velká můra, která přilétá v noci, když máte doma květiny. Je velká jako kolibřík, ale je to můra. Chlapi mě chytají a já plácám křídly a oni mě tahají za křídla a tykadla, jako by mi je chtěli utrhnout. Mám taková veliká tykadla s chloupky a oni mi je trhají a pořád se smějí. Když jsem si včera večer sedl na palandu, myslel jsem, že jsou zase u mě a trhají mi křídla, a já nemůžu dýchat a jenom mávám křídly…“

	 

	LUCAS ZAVOLAL člena vězeňské stráže a pak řekl Rinkerovi: „Pokusíme se něco udělat. Zatím buďte trpělivý.“

	Andreno dodal: „Vydržte, hochu.“

	Když strážný Rinkera odváděl, mladík se k nim otočil a řekl: „Opravdu se musím dostat zpátky. Mám všechny věci v LA. Oni to prodají, když se nevrátím.“

	 

	MALONEOVÁ VŠECHNO NAHRÁLA. „Jestli si to chceš znovu poslechnout, mám to,“ řekla Lucasovi, když jeli dolů výtahem.

	„Pochopil jsem jedno,“ Lucas se podíval na Andrena. „Clara měla, nebo možná má nějaké přátele ve svém rodišti. Nechtěl nám to říct.“

	„Nemělo by být těžké zjistit to, jestli tam ještě žijí,“ řekl Andreno. „Je to malé město.“

	„Už tam byli naši agenti,“ řekla Maloneová. „Vyslechli každého, koho mohli, a nic. Její matka jen živoří a skoro si na Claru nepamatuje. Prolezli jsme celý dům od sklepa až po půdu.“

	„A našli jste nějaké její přátele?“

	„Nikoho. Lidé si na ni ani nepamatují. Ta rodina je poněkud… izolovaná.“

	„Hm.“ Lucas chvíli přemýšlel a pak se zeptal Andrena: „Co si o tom myslíš?“

	„Co ještě máme?“

	„Možná našeho přítele s těmi mobily,“ odpověděl Lucas.

	„Můžeme za ním znovu zaskočit. Když nic nezjistíme, do Tisdaleu je to tři hodiny. Můžeme tam zajet po rozhovoru s Levým, zůstat tam do zítřka do rána, zastavit se v obchodě Bass Pro Shops a po poledni jsme zpátky.“

	„Budu o tom uvažovat,“ řekl Lucas. Pak se obrátil k Maloneové. „A ty si musíš promyslet, jestli Gena nepustíte. Je to k ničemu. Potřebuje spíš… pomoc.“

	„Celý ten případ skončí příští týden,“ řekla Maloneová. „Máme tady tolik lidí, že buď Rinkerovou chytíme, nebo odsud uteče. Až se tohle vyřeší, tak jo, pravděpodobně ho pustíme. Jestli ji nechytíme, necháme ho jít a budeme ho několik měsíců sledovat. Uvidíme, jestli ho navštíví.“

	 

	UKOJILI ZVĚDAVOST Maloneové ohledně muže, který prodával kradené mobily. Telefonovala několik minut s Mallardem a pak informovala Lucase, že mají sraz v sedm večer v Central West Endu, a odtud vyrazí k Levymu. Podle agentů pověřených sledováním Levy pobývá většinou až do večera v kanceláři a domů se vracívá kolem šesté.

	„Louis chce najít nějakou restauraci, kde bychom se mohli najíst, než vyrazíme k Levymu.“ Podívala se na Andrena.

	Andreno chvíli přemýšlel a pak se rozzářil. „Dokonalé. Povězte mu, že asi pět minut od Levyho domu je restaurace jménem Černá lucerna. Prima steaky, dobré saláty, skvělé martini. Je právě čas na epesní jídlo.“

	Maloneová předala informaci Mallardovi, chvíli poslouchala a pak se rozloučila a ukončila hovor. „Máš zavolat Marcy,“ řekla Lucasovi. „Prý je to urgentní.“

	Když vyšli na chodník, Lucas vytáhl mobil a vyťukal číslo své kanceláře v Minneapolisu. Ozval se Black a předal telefon Marcy. „Co je?“ zeptal se Lucas.

	„Volal sem jeden sloupkař ze st.louiského Post-Dispatche a sháněl tě. Tvrdil, že dnes odpoledne mu telefonovala Rinkerová a odvolala se na tebe. A pak mu podala důkaz. Ten chlap si je na sto procent jistý, že to byla ona.“

	„Odvolala se na mě?“

	„Jo. Řekla mu, že s tebou mluvila,“ pokračovala Marcy.

	„Mluvila. Představila se tvým jménem.“

	„Cože? Pověz mi…“ Lucas slyšel, jak Marcy říká Blackovi: „Volala mu. Představila se jako já.“ Znělo to nadšeně, jako by se radovala, že se jí dotkla nějaká celebrita.

	„Zavolám ti později,“ řekl Lucas. „Jaké číslo má ten chlápek od novin?“

	„Jmenuje se Sandy White…“

	Lucas si poznačil jméno a číslo na dlaň, ukončil hovor a řekl Maloneové a Andrenovi, co se stalo.

	„Ježíši,“ zaúpěl Andreno. „Kdo řídí tuhle operaci? FBI, nebo Rinkerová?“

	„Zdá se, že to není zcela jasné,“ odpověděla Maloneová.

	„Tak mám si promluvit s tím Whitem?“ zeptal se Lucas. „Musíš zavolat Mallardovi.“

	„Dáme to za úkol někomu jinému. Louisovi zavolám cestou do Central West Endu,“ řekla Maloneová. „White nebude moci tlačit na pilu, protože náš agent uvede, že o tom mnoho neví. Zjistíme, co mu řekla.“

	 

	ČERNÁ Lucerna byla steaková hospoda ve starém stylu, do níž se scházelo po několika schůdcích pod úroveň ulice. Voněl z ní hovězí tuk a pivo. Mallard už seděl za stolem a studoval obrovský jídelní lístek.

	Lucas mu představil Andrena a Mallard se zeptal: „Čte někdo sloupky toho Sandyho Whitea?“

	„Nejmíň polovina obyvatel St. Louisu,“ odpověděl Andreno. „Má vedlejšák v televizi, takže se to pěkně rozkřikne.“

	„Sakra,“ zamumlal Mallard. „Mluvil jsem s ním. Rinkerová mu volala, to je pravda. Zítra vydá článek, kde nás napadne kvůli svému bratrovi. Mluvil s nějakým policajtem a získal trestní rejstřík Gena Rinkera. Teď se ví, že jsme ho vzali do vazby za pouhé držení pár gramů trávy.“

	„Jedna věc je na tom dobrá,“ prohodil Lucas s pohledem upřeným do jídelníčku.

	„To mi teda prozraď, která.“

	„Jestli za to někdy někoho poženou k zodpovědnosti, budeš to ty, a ne já,“ usmál se Lucas.

	Andreno přikývl: „To je fakt.“

	Objednali si víno a Maloneová informovala Mallarda o průběhu výslechu Gena Rinkera. Pak si oba poručili salát a Lucas s Andrenem si objednali steaky.

	Andreno řekl: „Gene Rinker je nešťastnej kluk. Myslím, že to není žádnej feťák – spíš se mi zdá, že kdysi dostal něčím pořádně přes hlavu.“

	„Ale nic jste z něho nevytáhli,“ uhodl Mallard.

	„Mhm,“ zamručel Lucas. „Asi zajedeme do Tisdaleu a tam se trochu porozhlídnem.“

	„Zítra?“

	„Ještě dnes večer, pokud půjde všechno hladce. Vyspíme se ve Springfieldu.“

	Mallard pokrčil rameny. „Mluvili jsme se všemi, koho znala – ale jestli to chcete zkusit, bude to pro mě jedině dobré. Možná něco vyšťouráte.“

	„Nikdy neměla dobré přátele. Byla příliš poznamenaná,“ rozváděl svoji domněnku Lucas. „Domníváme se, že snad mohla mít nějakou kamarádku, když byla malá. Pořád si myslíme, že tady někde bydlí.

	V autě určitě nepřespává.“

	O pár minut později přinesli steaky a všichni se pustili do jídla, ale dál si povídali o případu. Lucas přemýšlel o přítelkyni, u které Rinkerová asi bydlí. Po chvíli napíchl na vidličku kousek masa a řekl: „Víš, jestli je vám opravdu jedno, jak ji dostanete – myslím mrtvou, nebo živou –, měli byste se kontaktovat s místními zločinci a naznačit jim, že přebývá u někoho, koho dlouho zná. Někdo v tom propletenci určitě bude vědět, s kým se přátelila. Pracovala pro ně a někdo z nich to bude vědět. Zvlášť jestli položíte na stůl peníze.“

	Maloneová přikývla. „Tehdy neměla důvod tajit svoje vztahy.“

	Mallard řekl: „Jen pokud není až moc chytrá. Víme, že chytrá je, a celá ta věc s Whitem mě přesvědčila o tom, že má ještě o něco víc filipa, než jsem si myslel. Chci říct, že nám pěkně zatopila. Hned zítra nám může poslat na krk právníky, kteří se budou ohánět občanskými právy. Tohle všechno mě nutí domnívat se, že určitě ví, že staří známí by ji práskli. Je na to připravená.“

	 

	LEVY ŽIL v ulici rodinných domů asi blok od Černé lucerny ve velkém sídle z černých cihel a mramorovým vstupem. Za domem byla garáž. U vjezdu do ulice stály varovné tabule se zákazem parkování pro nebydlící. Na druhém konci ulice se leskl ozdobně tepaný kovový plot.

	Vjeli do ulice. Agent pověřený řízením skupiny, která sledovala Levyho, zavolal Mallardovi a oznámil mu, že Levy právě přijel domů. „Je vyděšený. Má s sebou nějakého chlápka, zřejmě je to bodyguard. Jel v autě až ke garáži a bodyguard vběhl do garáže a hned pak do domu. S někým mluvil a potom vběhl do domu Levy. Bodyguard na něho čekal u dveří.“

	„Musel se ujistit, že v garáži nikdo není,“ řekl Lucas.

	„Naši hoši odposlouchávají garáž i dům.“

	„No, aspoň víme, že je doma. Asi se nechystá do baru,“ konstatoval Andreno.

	Pomalu šli ulicí a pozorovali domy kolem sebe. Všude se svítilo, lidé se vraceli z práce. Jestli Rinkerová bydlí v jednom z domů na Levyho ulici nebo za ní, nebude pro ni lehké dostat se ven.

	„Během rozhovoru by hoši ze sledovačky mohli chodit dům od domu, aby zjistili, jestli snad Rinkerová nedrží pistolí v šachu někoho ze sousedů,“ řekl Lucas.

	„Zařídím to,“ přikývl Mallard.

	Před vstupem do uličky vedoucí k Levyho domu prošli brankou z tepaného kovu a zavřeli ji za sebou. Z jednoho vozu vystoupil muž v obleku a kráčel k nim. V ruce držel světlý slaměný klobouk.

	„Louisi,“ oslovil Mallarda.

	„Ahoj, Davide. Tohle je David Homburg,“ představil ho Mallard Lucasovi a Andrenovi. Pak se k němu obrátil. „Půjdeme dovnitř – ty, já, Maloneová a Lucas. A pan Andreno zřejmě taky.“

	„Nerad bych o to přišel,“ usmál se Andreno.

	Mallard řekl Homburgovi, aby poslal dva muže ze sledovačky hlídat na konec ulice, a zbytek agentů ať se rozdělí po dvou a prověří všechny domy v ní. Homburg nasedl do auta a chvíli hovořil do mikrofonu. Pak vystoupil a připojil se k nim. „Zařízeno,“ prohlásil Mallardovi.

	„Tak jdeme,“ vyzval je Mallard.

	 

	LEVY VYPADAL JINAK, než Lucas předpokládal – čekal typického finančníka s tvrdými rysy, a místo něho uviděl asi čtyřicetiletého plážového playboye s oválnou tváří, doběla zesvětlenými konečky světle hnědých vlasů, nosem přivedeným k dokonalosti plastickým chirurgem, oblečeného do tmavě hnědé golfové košile, frajerského saka z měkké kůže a žlutohnědých kalhot. Na nohou měl ten krasavec kožené mokasíny bez ponožek.

	Bodyguard byl jiné kafe. Svalovec, který nosil velikost XXL, se semišem na hlavě vypadal, jako by byl stvořen ze stejné kůže, jakou švec použil na Levyho boty. Opatrně přistoupil ke dveřím, prohlédl si je postranním okénkem a pak ještě jednou kukátkem ve dveřích. Mallard a Maloneová zvedli průkazy tak, aby si je mohl přečíst, a když otevřel dveře, stále si držel ruku na zadní kapse, kde, jak Lucas tušil, měl zbraň.

	„Federální úřad pro vyšetřování,“ představil se Mallard. „Přišli jsme si popovídat s panem Levým.“

	„Podívám se, jestli je doma,“ prohlásil chlapík.

	„Víme, že je, protože ho celý den sleduje síť našich agentů. Právě jsme vás viděli, jak jste běželi z garáže k zadním dveřím domu. Až se půjdete podívat, jestli je doma, můžete mu říct, že Clara Rinkerová pravděpodobně nepřijde s takovou skupinou.“

	„Počkejte.“ Svalovec je nechal stát na verandě. Minutu nebo dvě znuděně civěli na špičky svých bot nebo na stromy a poslouchali cikády, které se ozývaly z okolní zeleně.

	„Pěkná noc,“ poznamenal Mallard.

	„Hajzl jeden,“ ulevil si Andreno.

	Pak se svalovec vrátil, znovu si je prohlédl a vyzval je: „Pojďte dál.“

	LEVY V MOKASÍNÁCH bez ponožek a s rukama v kapsách stál u dveří do knihovny.

	„Pan Mallard? Můžu vidět váš průkaz?“

	Mallard mu podal průkaz. Maloneová a Homburg drželi svoje průkazy ve výši jeho očí. Levy pokývl hlavou, pak se podíval na Lucase a Andrena a zamračil se. „A co tihle pánové?“

	„To jsou policisté se zvláštním pověřením,“ odpověděl Mallard. „Nemají průkazy FBI. V každém případě už nechceme trávit více času osobní kontrolou, pane Levy. Clara Rinkerová je tady a chce vás zabít. Víme to jistě. Snažíme se ji chytit a vy nám můžete pomoci.“

	„Jak to můžete vědět tak jistě?“

	„Protože jeden z našich agentů mluvil s pánem, kterého Clara vyslýchala, a vaše jméno bylo v té diskusi nejdůležitější. Navíc si myslíme, že to všechno víte – sledujeme vás totiž už dva dny a všimli jsme si, jaká opatření jste zavedl… Například jste si najal tohoto muže se zbraní.“

	Levy na Mallarda bezhlesně zíral. Mallard se klidně ohlédl na své kolegy a prohodil: „Co kdybychom se někam posadili?“

	Vešli do knihovny, která Lucasovi připomněla pečlivě připravenou scénu pro natáčení. Honosila se ozdobnými policemi na knihy, bytelným mahagonovým stolem s psací plochou z kůže a drahým orientálním kobercem. Místnosti vévodil glóbus o velikosti menšího balonu. Levy se usadil do křesla za stolem, Mallard a Maloneová si vybrali židle pro hosty naproti stolu, Homburg si sedl do křesla v ludvíkovském stylu a Lucas s Andrenem zůstali stát. Andrena fascinoval glóbus a otáčel jím, zatímco Mallard hovořil s Levým.

	
Levy se zeptal: „Jak víte, že jde po mně?“

	„Obvinila vás a ještě několik dalších lidí, že jste se ji pokusili zavraždit, když byla v Mexiku. Podařilo se vám zabít jejího snoubence. Byla těhotná a kvůli zranění přišla o dítě. Je jako šílená. Opravdu si myslíme, že máte jedinou šanci, jak zůstat naživu – když budete spolupracovat s námi.“

	„A co když se rozhodnu, že se o sebe postarám sám?“

	„Pak zemřete,“ odpověděl Mallard. „Nanny Dichter byl stejně dobře chráněný jako vy, a dostala ho.“

	„Opravdu nevím, co se stalo v Mexiku, moje styky s ní byly jen okrajové. Jeden z mých klientů mě kdysi požádal, abych jí pomohl zřídit účet na penzijní připojištění, což je podle mě zcela v souladu se zákonem.“

	„Můžete nechat těch keců?“ vpadla do toho Maloneová. „O vašich soukromých klientech a jejich účtech víme už nějakou dobu. Nechali jsme vás v klidu, protože jsme se potřebovali dozvědět, a taky jsme se dozvěděli, informace o místním zločineckém gangu. Tak zapomeňte na ty kydy, ano? Tím se náš rozhovor podstatně zkrátí.“

	Lucas potlačil úsměv. Mallard a Maloneová si rozdělili role hodného a zlého policajta a Maloneová byla vynikající nerudá. Vulgarismy byly efektivnější, když vycházely z jejích přísných úst.

	Levy si opřel lokty o stůl. „Nevím…“

	Mallard ho přerušil: „Rádi bychom sem nechali vklouznout několik lidí, až si budeme stoprocentně jistí, že vás nepozoruje. Pak stáhneme agenty ze sledovačky a necháme ji vlézt do pasti. To je náš plán.“

	„A co když nemáte dost mužů?“

	„Tohle není žádný pitomý film a ona není nezranitelná, není to Kočičí žena. Jakmile ji zmerčíme, bude naše,“ rozhorlil se Mallard. „Dva nebo tři agenti ji zadrží, další dva tři je budou jistit a další dva nebo více budou jistit zase je. Máme možnost dopravit vás pod ochranou do města a nalíčit past i v bance. Budete bezpečnější než prezident.“

	„Takže stačí, když budu souhlasit?“

	„Teď budu neomalená, pane Levy. Domníváme se, že bychom vás mohli zažalovat za praní špinavých peněz,“ zaútočila Maloneová. „Mohli bychom vás dostat na dvacet let do Leavenworthu, a nebylo by to na podmínku. Můžete si vyžádat právníka a domluvit se s ním, o čem s námi můžete jednat. Jestli nám poskytnete určité informace, budeme potěšeni a přičteme vám to k dobru. Jinak se zařiďte, jak myslíte – ale je i ve vašem zájmu, abychom Claru Rinkerovou chytili.“

	Levy si položil ruku na prsa a řekl: „Chci si promluvit se svým právním zástupcem. Požádám ho, aby mě dnes večer navštívil. Do té doby ode mě dejte ruce pryč.“

	„Jestli nás Clara odhalí, ztrácíme tady čas,“ upozornil ho Mallard. „Musíte se rozhodnout dnes večer, abychom mohli instruovat naše lidi.“

	„Rozhodnu se,“ odpověděl Levy. „Teď mě nechejte zavolat mému právnímu zástupci.“

	Chvíli seděli mlčky, protože už nebylo co dodat, a pak se ozval Andreno: „Tohle je ale hezkej glóbus. Kde jste ho sehnal?“

	 

	LEVY NECHAL POLICISTY v knihovně a zatelefonoval právníkovi. Lucas s Andrenem pochopili, že nemají na co čekat, a Lucas sdělil Mallardovi, že půjdou ven. „Dáme si pár piv a promluvíme si s několika lidmi. Pak zamíříme do Springfieldu.“

	„Vrátíš se zítra?“

	„Až odpoledne, pokud půjde všechno hladce. Však máš číslo mého mobilu.“

	 

	ANDRENO se cestou k autu zeptal: „Myslíš, že Rinkerová do toho půjde?“

	„Hm. Ne.“

	„Ale mohla by.“

	„Mohla, ale pochybuju o tom. Určitě nepřijde jen tak a nezazvoní. Vymyslí něco chytřejšího. Jen nevím co.“

	„Najdeme Sellose. Možná šla za ním.“

	Zajeli do centra, ale když přišli do Blues Note, zjistili, že Sellos zmizel. Barman jim oznámil: „Je na golfovém kurzu.“

	„Cože?“

	„Jo. Na golfovém kurzu.“ Barman leštil sklenici a každou chvíli ji zvedal a prohlížel si ji proti světlu. „Nevím, kde přesně je.“

	Andreno se podíval na Lucase a zeptal se: „Tak co teď?“

	Lucas se naklonil k barmanovi a požádal ho: „Dejte mi čtyři láhve Dos Equis.“

	 

	LUCAS VYŠEL VEN se čtyřmi lahvemi piva v papírovém sáčku a zeptal se: „Co myslíš, kam mohl jít?“

	„Pokud ještě žije, možná je… v Michiganu? Tam mají dobrou golfovou školu.“

	„Hm. Myslím, že v Palm Springs bude v tomhle ročním období trochu horko.“

	Ulicí povíval teplý větřík. Lucas vzhlédl k měsíci. „Pěkná noc na dobrou jízdu.“

	„Pokud nás nechytí dálniční hlídka s otevřenými pivy.“

	„Jako by nás ti mohli chytit,“ usmál se domýšlivě Lucas.
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	Bolest jím projela jako šíp a hned ho probudila. Posadil se a pokusil se natáhnout pravou nohu, ale křeč ještě zesílila. „Sakra, sakra,“ zařval Lucas. Snažil se lýtko rozmasírovat, ale křeč trvala ještě dalších dvacet sekund. Pak konečně pomalu povolovala. Když se sval uvolnil, Lucas vstal z postele a začal přecházet po pokoji. 1 Lýtko ho bolelo, jako by mu je někdo trhal na kusy. Sykl bolestí a rozhlédl se kolem sebe, aby se zorientoval. Byl v osmém patře hotelu Holiday Inn na předměstí Springfieldu v Missouri. Jako většina hotelů stejného jména byl i tento docela hezký, útulný a čistý, ale přece… podivně páchl. Lucas nedokázal ten zápach identifikovat.

	Před mnoha lety jako student vysoké školy jezdíval autobusem do Madisonu na přednášky wisconsinské univerzity. V autobuse to vždycky nějak kysele páchlo a Lucas s ostatními studenty se domnívali, že je to asi… moč. Při jedné cestě expresním autobusem je řidič v Memphisu požádal, aby vystoupili, protože v autobuse se musí uklidit. Když se Lucas vrátil, uklízeči dokončovali práci a pach moči byl nejen čerstvý, ale intenzivnější a on si uvědomil, že všudypřítomný pach moči vychází z uklízečů, a ne z počuraných sedadel. Autobusem nejel už roky, ale ten pach poznal vždycky a všude.

	Jak tak kulhal po hotelovém pokoji, napadlo ho, že podivný zápach v Holiday Inn, který nikdy nedokáže přesně identifikovat, může být vestavěný. Pokud ano, měli by tu raději postavit úplně nový hotel.

	Lucas se na své kruhové pouti zastavil a zapnul televizi. Chtěl se podívat na počasí, ale omylem navolil CNN, a když už se chystal přepnout na program s počasím, reportérka s blond vlasy se otočila doleva a objevil se obraz ze St. Louisu s reportérem, pod jehož kulatou tváří stálo: „Sandy White, St. Louis, Post-Dispatch“

	„… znělo zmateně, a zatímco lidé možná neoplývají sympatiemi vůči slečně Rinkerové, já osobně jsem shledal, že její prosba za bratra Gena byla intenzivně bolestná. Byl zatčen a obviněn zé zločinu, který je v Kalifornii na úrovni nezaplacení parkovacího lístku, a teď je vláčen před národem a snímán televizními kamerami jako nějaký nebezpečný zločinec. Betty, máme dobré důkazy o tom, že Gene Rinker je mentálně zaostalý a možná ani nechápe, proč ho zavřeli do cely se speciální ostrahou v jednom z nejtěžších žalářů v Missouri.“

	„Ale kruci,“ vydechl Lucas k televizi a dodíval se na zbytek vstupu. Pak vzal ovladač a přepnul na program s počasím. Seděl na posteli a třel si lýtko, dokud se neobjevila mapa místa jeho pobytu, a potom zamířil do koupelny. Byl spokojený, třebaže na pozdní odpoledne předpovídali bouřku. Nevadilo mu to, protože ze Springfieldu vyjedou, než bouřka přijde.

	Oholil se, seškrábal si z jazyka a zubů hořkokyselou chuť včerejšího piva, a když stál asi dvě minuty pod sprchou, zavolal mu Andreno. Domluvili se, že za patnáct minut se sejdou v baru a dají si snídani. Lucas dokončil toaletu.

	V st.louiském hotelu uzmul jeden plastový pytlík na prádlo a zabalil si do něho oblečení pro dnešní den. Oblékl si džínsy, golfovou košili a lehké sportovní sako z hedvábí, včerejší šaty nacpal do pytle a vyšel z pokoje.

	„Sledovat jsi dnes ráno CNN?“ zeptal se Andreno. „Myslím to o Genu Rinkerovi, co plácal Sandy?“

	„Jo. Parchant jeden.“

	„Samozřejmě má pravdu. Sandy White ji má vždycky.“

	„Ať jde do hajzlu.“ Lucas houkl na hezkou mladou číšnici, která proběhla kolem nich: „Dvě vafle, javorový sirup, dva šálky kávy pro mě.“ Podíval se přes stůl na Andrena. „A co si dáš ty?“

	Andreno si poručil, a když servírka odešla, Lucas řekl: „Maloneová s Mallardem nejsou hlupáci. Určitě si s tím poradí. Zavolám jim.“

	„Jo.“

	„Zasraný CNN.“

	„Ježíši, ty jsi vstával špatnou nohou.“

	„Já se rozveselím,“ těšil ho Lucas a pomyslel na bolavou nohu.

	Když hezká servírka přichvátala s jídlem, Lucas se na ni usmál a chtěl navázat hovor, ale dívka ho odepsala kvůli tomu, jak na ni nejdřív zavrčel, takže jedl snídani s pocitem, že se zachoval hloupě.

	„Cítím se jako blbec,“ svěřil se Andrenovi, když vyšli z restaurace. Dal číšnici velké spropitné, ale nepomohlo to.

	„Já ne,“ řekl Andreno. „Myslím, že na mě trochu zabrala. Než jsi přišel, zeptal jsem se jí, jestli by neměla pár minut, že bych ji provezl po městě ve svém porschi.“

	„A co říkala?“

	„Prý si to nemůže dovolit.“

	Lucas se rozesmál a jeho ponurá nálada se trochu spravila.

	Tisdale bylo po Hopewellu druhé největší město v Mellan County. Museli projet Tisdalem, aby se dostali do Hopewellu, kde se měli v půl deváté setkat se šerifem.

	„Co je to za pach,“ zeptal se Andreno, když přeskákali přes koleje, které křižovaly cestu do města.

	„To nevím,“ odpověděl Lucas. „Růže to asi nebudou.“

	O minutu později uviděli něco, co vypadalo jako čtyři obrovské stodoly ze žlutého plechu. Na boční stěně každé budovy bylo pečlivě vyvedeno velkými písmeny „Loganova drůbež“ a pod tím menšími „Opravdu dobrá od Rena“.

	„Ten smrad,“ řekl Andreno, „je jako kombinace spáleného peří a mokrých kuřecích hovínek.“

	„Asi jsi uhodil hřebíček na hlavičku,“ řekl Lucas. „I když se nadechuješ pusou…, pořád to cítíš.“

	V Tisdaleu nebylo nic zajímavého. Projeli kolem domu matky Rinkerové, který stál asi míli za městem, ale bylo tam mrtvo. Dům byl malé, jednopatrové stavení se sloupanou omítkou a zataženými záclonami. Dveře garáže pro jedno auto, k níž vedla neupravená příjezdová cesta, byly otevřené. Garáž byla prázdná. Pod otlučenou venkovskou schránkou seděl malý hnědobílý pes a vypadal opuštěně a hladově. Vzadu na zarostlém pozemku se rozpadal zrezivělý traktor Ford.

	„Co kdybychom tam vpadli s pistolemi v rukou a Clara by seděla za stolem a jedla vločky?“ zeptal se Andreno.

	„Asi by nás oba zastřelila a naše těla by svrhla do žumpy,“ odpověděl Lucas.

	„Tak raději jedeme za šerifem.“

	 

	ŠERIF MELLAN COUNTY ERROL LAMP nebyl nijak impulzivní člověk. Jakmile se Lucas s Andrenem objevili na radnici v Hopewellu, ověřil si jejich totožnost a nechal svého zástupce zatelefonovat do kanceláře FBI v St. Louisu. Když se zástupce konečně dovolal k Mallardovi, dostalo se mu ústního potvrzení, kdo Lucas s Andrenem jsou a za jakým účelem do jejich města přijeli. Během telefonního rozhovoru se ve dveřích objevila hlava nějaké ženy. „Errole, ten porsche, co jel kolem domu Rinkerových, patří těmhle hochům.“

	Šerif k nim pomalu otočil hlavu a zeptal se: „Projeli jste kolem Rinkerovych?“

	„Jo, jak to víte?“

	„Sousedská hlídka,“ odpověděl šerif. „Sousedé nám vždycky oznámí cokoli podezřelého. Jako například porsche. Hodně drogových dealerů má porsche.“

	Ještě chvíle průtahů a Lucas by ztratil trpělivost i náladu. Lamp ale naštěstí poručil zástupci, aby je doprovodil, a Lucas si pomyslel, že mu vynadá později.

	 

	„DESET FEDERÁLů tady bylo a chtěli navštívit matku Rinkerové a žádný z nich nám nevěřil. Ale pak všichni uvěřili,“ řekl zástupce jménem Tony McCoy.

	McCoy byl obtloustlý zpocený muž v kovbojském oblečení. Na hlavě měl slaměný stetson a kalhoty mu držel pás se sponou, jaký nosí honáci, kteří jezdí rodeo. Mundur doplňovaly tmavě modré kovbojské boty. Lucas s Andrenem seděli v jeho džípu Grand Cherokee.

	„A čemu?“ zeptal se Andreno.

	„Že je bláznivější než pokažené kukačkové hodiny. Když s ní mluvíte, vůbec neví, která bije.“

	„Tak tam ani nechoďme,“ navrhl Lucas. „Pojďme raději do školy.“

	„Do školy?“

	„Jo, to je taková cihlová budova plná dětí.“

	McCoy na něho vrhl nakvašený pohled a Lucas se usmál. Měl laskavé modré oči, ale jeho úsměv působil spíš jako hrozba, takže McCoy se raději ovládl. „Když chcete do školy, půjdeme do školy,“ zamumlal.

	Mellanova jednotná škola byla větší, než Lucas očekával, a měla dvě křídla, oddělená tělocvičnou. Ředitelka byla štíhlá, mladistvě vyhlížející žena s pečlivě obarvenými vlasy, úzkým obočím ve tvaru křídel letícího ptáka a brýlemi, posazenými příliš nízko na úzkém nose. Měla zlozvyk neustále si je prostředníčkem posouvat nahoru. Andreno později podotkl: „Kdykoli jsem se na ni podíval, setřela mě pouhým pohledem.“

	„Už jsme dostali spoustu žádostí od FBI a měli jsme s nimi mnoho pohovorů a popravdě řečeno, opravdu toho moc nevíme,“ uvedla. „Naposled tady byl agent jménem Josh Franklin. Kdybyste si promluvili s ním…“

	„Chceme se na to podívat z trochu jiného úhlu,“ objasnil jí Lucas. „Znáte-li někoho, kdo zná Claru nebo někoho z Rinkerových…“

	„Je mi líto, ale jsem přibližně stejného věku jako ona, takže když odtud odjela, studovala jsem v deváté nebo desáté třídě střední školy ve Westonu v Oklahomě,“ řekla. „Máme tady jen dva členy sboru, kteří si na ni pamatují, a dosud nikomu moc nepomohli.“

	„Kdybychom si s nimi mohli promluvit, jen pár minut…“

	„Jistě. Rádi budeme spolupracovat,“ vydechla ředitelka nešťastně.

	Ukázalo se, že jde o dvě učitelky kolem šedesátky. Vzpomněly si na jedinou souvislost, o níž je informovala starší z nich: „Možná to nemusí nic znamenat, ale týká se to Clary. Zatím jsem to nikomu jinému neřekla, protože se to stalo nedávno – a není to přímo o Claře –, ale Tedu Bakerovi ukradl někdo minulý měsíc pušky a zastřelil dva hlídací psy. Stalo se to předtím, než se Clara objevila v St. Louisu. Teď je jen o dva tři roky starší než Clara a kamarádil se s jejím starším bratrem Royem.“

	„Aha,“ pokýval hlavou Lucas. „Všechny pušky?“

	Podíval se na zástupce šerifa, který se poškrábal na hlavě a řekl: „To je pravda. Vyšetřovali jsme vloupání. Myslel jsem, že to byl někdo z těch praštěných střelců, se kterýma se Baker tahá, pokud to neudělal sám kvůli pojištění. Nevěděl jsem, že znal Claru.“

	„Znal,“ potvrdila učitelka. „Ale nikomu neříkejte, že to víte ode mě.“

	McCoy věděl, kde by mohli Bakera najít. „Pokud není někde v poli a nestřílí krysy nebo neoškubává kuřata, většinou se motá někde kolem domu. Koupil si nové psy a teď je cvičí.“

	 

	McCoy JE ODVEZL z Hopewellu do Tisdaleu. Zastavili se v Diary Queen a dali si zmrzlinu s čokoládovou polevou a navzájem se utěšovali, že musí být nízkokalorická, protože byla vyrobena z mléka, a ne ze smetany. Potom odjeli do západní čtvrti města. Bakerův dům se velice podobal domu Rinkerových; byla to zchátralá budova, stará nejméně sedmdesát let, s polozborcenou garáží po straně. Obklopoval ji drátěný plot, který sahal do výše pasu, za nímž se procházeli dva mladí němečtí ovčáci.

	McCoy dojel po příjezdové cestě až k bráně a vystoupil z vozu. Baker, primitivní muž s rozcuchanými hnědými vlasy a dvoudenním vousem, vyšel na verandu s plechovkou piva v ruce. Zašklebil se na ně, namířil ukazovák na psy a ti si lehli na břicho. Pak se vydal k příjezdové cestě.

	Povídali si přes plot.

	„Nikdy mě nenapadlo, že by to mohla bejt Clara. Já vím, zní to blbě,“ řekl, když mu Lucas vysvětlil, proč jsou tady. „O tom, že se vrátila do St. Louisu, jsem se dozvěděl až čtrnáct dní po tý loupeži. Nedal jsem si to dohromady.“

	„Myslíte si, že to byla ona?“ zeptal se McCoy. „Vždyť máte plno bláznivých přátel, kteří se tady ochomejtají.“

	Baker ukázal v úsměvu nazelenalé zuby a řekl: „Hergot, McCoyi, ty hoši nejsou špatný.“

	„Jo, jako třeba Harvey?“

	„No, Harvey…“ Baker zaváhal.

	„Harvey je opilec. To teda je,“ houkl McCoy.

	„No, Harvey… Abych vám řek pravdu, napadlo mě, že to moh bejt někdo z nich, až na to, že jsem si nemohl představit, že by odbouchl psy. To chce chladnýho tvrďáka, aby zastřelil psy. Toho by nebyl schopnej ani Harvey.“

	„A myslíte, že Clara by toho schopná byla?“ zeptal se Lucas.

	„Něco vám povím,“ nahnul se k němu Baker. Naposledy jsem viděl Claru tak před pěti šesti lety. Přijela za mámou a já jsem na ni narazil u tý budky s pivem. Zeptala se mě, jak se mám, a já jí řek: „Lovím a pracuju u Logana. A to, je všechno. Nebyli jsme dobří kámoši, ale to neznamená, že bych ji rád nepřefik, jestli víte, co tím myslím.“

	„Vím, co tím myslíš,“ ujistil ho McCoy a povytáhl si kalhoty.

	„Měla takový hezký malý kozy, jako šálky na kafe,“ rozplýval se Baker.

	„A co psi?“

	„Já nevím. Jestli mohla odprásknout všechny ty lidi, o kterejch si to myslíte, tak mohla odprásknout i psy. Někdo to udělat musel,“ pokračoval Baker. „Přímo do hlavy, pif pař!“

	„Zjistil někdo, jakou zbraní byli psi zastřeleni?“

	„Byla to dvaadvacítka,“ odpověděl Baker. „Nemohl jsem jim vyndat ty náboje z hlavy, ale viděl jsem rány a vsadil bych gatě, že to byla standardní dvaadvacítka. Rány byly čistý, bez známky roztržení náboje, ven nevyšlo nic. Dobrý trefy. Ani nevěděli, že je po nich.“

	„A vy jste ji celou tu dobu neviděl?“

	„Ne. Ale rád bych se s ní setkal, jestli ji zhaftnete. Skočil bych za ní do báně. Než začala zabíjet za prachy, byla striptérkou. Vsadím se, že má na co vzpomínat.“

	„Vsadím se, že má,“ přikývl McCoy a olízl si rty. Představil si šťavnaté historky.

	„Věděla, že máte zbraně?“ zeptal se Lucas.

	„Ale jasně že jo. Všichni v okolí moc dobře vědí, co dělám,“ odpověděl pyšně Baker. „Kdysi jsem kámošil s jejím bráchou a ona tu byla jednou nebo dvakrát, když jsme stříleli. Učil jsem jejího bráchu nabíjet.“

	„Takže jste byli přátelé,“ řekl důrazně Andreno.

	„Ne, s Clarou jsem kámoš nebyl. Přišla, protože ji Roy vzal s sebou – osobně si myslím, že ji klátil, jestli víte, co tím myslím, ale ona byla netýkavka, už když byla malá. Jen se na vás koukala. Nic jsem s ní neměl.“

	„Znal jste nějaké její přátele?“ zeptal se Lucas.

	„Ani ne…“ Pak se zarazil a podíval se z Lucase na Andrena. „No, víte o Patsy Hillový?“

	Lucas a Andreno zavrtěli hlavou a Lucas řekl: „To jméno jsem nikdy neslyšel.“

	„Ježíši.“ Baker se podíval na McCoye. „A ty víš o Patsy Hillový?“

	McCoy zavrtěl hlavou.

	Baker řekl: „To jsou poldové, co? Pořád lítají sem a tam jako maniaci a neslyšeli o Patsy Hillový.“

	„No tak, kdo to je?“ zeptal se Lucas.

	„Patsy žila v Clendenonu za Springfieldem. Odtamtaď pocházel Carl Paltry.“

	Andreno se zeptal: „Kdo?“

	Lucas si vzpomněl na zprávu FBI. „Nevlastní otec Rinkerové.“

	Baker přikývl. „Správně. Myslím, že ten ji šukal taky. Claru. Ale k věci, pocházel odtamtaď a myslím, že tam Rinkerovi i nějakej čas žili, nebo jenom sem tam, jestli víte, co myslím, a tam se Clara seznámila s Patsy Hillovou.“

	„A kdo je, zatraceně, ta Patsy Hillová?“ zeptal se McCoy.

	„Další zabiják v sukních,“ odpověděl Baker s širokým úsměvem, v němž vycenil nazelenalé zuby. „Vždycky jsem to považoval za úžasný. Dvě holky z malýho města, nejlepší kámošky, a obě vražedkyně. Asi před deseti lety se to tady hemžilo policajtama, možná to bylo dřív, protože Patsy žila v Memphisu se svým manželem a zabila ho sekerou nebo něčím podobným. Možná to bylo kladivo. Vytřískala mu mozek z hlavy. Pak utekla a nikdy ji nechytli.“

	„Opravdu?“ podivil se Lucas.

	„Pokud vím, ne. A myslím, že bych se o tom dověděl. Znám pár lidí, kteří tam vyrostli. Není to tak daleko.“

	„Někde za Springfieldem se dostala přes hranice,“ řekl McCoy s ulehčením. To už nebyla jeho jurisdikce.

	„Clara a Patsy chodily do stejné školy?“ zeptal se Lucas.

	„Tady ne,“ odpověděl Baker. „Nevím, kde chodila do školy Patsy, možná ve Springfieldu, ale byly doby, kdy Patsy s Clarou byly jako tohle…“ překřížil si dva prsty. „A z obou vyrostly vražedkyně.“

	„A má tu ta Patsy nějakou rodinu?“ zeptal se Lucas.

	„Jo, v Clendenonu. Na Tree Street.“

	 

	JEŠTĚ CHVÍLI BAKERA vyslýchali, dostali od něho seznam ukradených zbraní a pak zamířili do Hopewellu. Lucas poděkoval McCoyovi za pomoc, nasedl i s Andrenem do porsche a vjel na mezistátní.

	„Jedeme do Clendenonu?“ zeptal se Andreno.

	„Můžeme tam na něco narazit,“ prohodil Lucas. „Federálové o ní nevědí – pročetl jsem celý spis. Jestli ta Patsy Hillová před lety někoho zabila, pak byla na útěku a skrývala se u Rinkerové, a jestli žije a pracuje někde v okolí St. Louisu…“

	„Pak může Rinkerové splácet starý dluh a nechává ji u sebe.“

	„A nemůže se obrátit proti ní, ať už je odměna jakkoli vysoká. A ještě něco. Vsadím se, že nikdo z Clařiných mafiánských přátel o Hillové neví. Proč by jim o ní Clara vyprávěla? Jeden z nich by mohl být v pokušení prásknout ji, aby se dostal z vězení,“ uvažoval Lucas. Pohlédl na Andrena. „Něco ti řeknu. Vsadím pět amerických dolarů, že Rinkerová bydlí u Hillové. Nevím, kde Hillová je, ale jestli se nám podaří ji najít, najdeme i Rinkerovou.“

	Andreno asi dvě minuty mlčel a pak zabručel: „Já se nesázím.“ Ale řekl to s určitým podtónem, protože stejně jako Lucas cítil stopu.

	O chvíli později Lucas řekl: „Nesmíme zapomenout na ten seznam zbraní. Clara vždycky výborně střílela z pistole, a teď má několik pušek. Musíme s tím seznámit Mallarda. Je třeba rozšířit síť kolem Levyho.“

	 

	CESTOU do Clendenonu si Lucas zjistil adresu Hillovy rodiny na Tree Street a taky telefonní číslo. Rodiče Patsy Hillové se jmenovali Chuck a Dianne. Zatelefonoval jim, ale telefon nikdo nebral a neozval se ani záznamník. „Můžeme chvíli počkat,“ navrhl Andrenovi.

	Clendenon byl spíš malé město než pouhé předměstí Springfieldu. Centrum se táhlo podél jednoho bloku domů, za nímž stála benzinová stanice. Zeptali se pumpaře, kde je Tree Street, a dostali přesné instrukce. „Možná budete mít chuť trochu to v tom porschi rozpálit,“ řekl jim, když už chtěli odjet. „Městský policista měří rychlost jen odhadem a to vaše žihadlo vypadá, i když stojí, jako by jelo aspoň čtyřicítkou.“

	„Díky,“ řekl Lucas.

	„Za nic. Toho policajta uvidíte tam na konci bloku… Bude za tím modrým domem. Takže jeďte pomalu.“

	Kolem modrého domu projeli čtyřicítkou, a jestli byl v černém mustangu zaparkovaném u chodníku za domem policista, neměl důvod je stíhat. Zabočili doleva, a když minuli další dva bloky, ocitli se na křižovatce Tree Street a nějaké další ulice. Lucas odbočil doleva, ale po chvíli zjistil, že popisná čísla domů stoupají. Otočil vůz zatáčkou do U a pomalu se vracel opačným směrem, až dojel před dům Hillových.

	Stejně jako stavení Rinkerové a Bakera i dům Hillových byl starý, malý, s garáží přistavěnou u jedné boční stěny. Ale všechno bylo pečlivě udržováno, na předních oknech trůnily truhlíky plné žlutých a vínově rudých květin a příjezdovou cestu lemoval záhon velkokvětých afrikánů. Když vystoupili z auta, ucítil Lucas vůni čerstvě posečené trávy. Zaklepali na dveře, ale nikdo jim neotevřel. Tak zazvonili u sousedů.

	Žena v domácích šatech jim sdělila, že Chuck Hill pracuje na poli s elevátorem a Dianne odjela na nákup a každou chvíli by se měla vrátit. „Viděla jsem ji odjíždět asi před hodinou, takže by měla… Aha, už je tady.“

	 

	DIANNE HILLOVÁ přirachotila na příjezdovou cestu ve starém taurusu. Vystoupila a vytáhla z auta igelitovou taškou z obchodu. Pak si všimla, že k ní přicházejí dva muži, a zůstala stát na příjezdové cestě. Lucas se prokázal odznakem a Dianne se na něho nevlídně obořila: „Co chcete?“

	„Když vaše dcera zmizela, musela někde bydlet. Myslíme si, že šla za Clarou Rinkerovou, a taky si myslíme, že Clara může být teď u ní.“

	Ženě se na okamžik mihl na tváři zvláštní výraz – co to bylo? Radost? Lucasovi to tak připadalo. Zmizel však stejně rychle, jako se objevil.

	„Vůbec nemáme představu, kde by Patricie mohla být. Jen doufáme, že je v pořádku po tom pekle, kterým si prošla se svým manželem.“

	„Nikdy se s vámi nespojila jen proto, aby vám řekla, že je v pořádku?“

	„Ano, občas zavolá a já jsem to policii řekla. Zavolá a pláče, protože nemůže přijet domů a nemůže nám říct, kde je, protože se bojí, že by ji někdo našel, a policie by přišla a všechny nás sebrala. Takže nás chrání tím, že mlčí.“

	Teď to zkusil Andreno: „Paní Hillová, přísahám při všem, co je mi svaté, nejde nám o Patsy – Patricii –, ona je případ někoho jiného. Ale Clara zabíjí lidi.“

	„Hnusný mafiány,“ vyštěkla Hillová.

	„Zabila spoustu nevinných lidí,“ přidal se Lucas. „A bude zabíjet dál.“

	„Po tom mi nic není,“ odsekla Hillová a přitiskla si tašku k tělu. „Vím jen to, že byla laskavá k mé dceři, když potřebovala pomoc a nemohla přijít domů. A vím, co se stalo ubohé Claře, když byla malé děvčátko, a vůbec se mi nezdá divné, že začala zabíjet lidi. Kde byli policajti, když ji její nevlastní otec, ten perverzník, využíval a jí nebylo víc než čtrnáct? A kde byli policajti, když Patricii pálil manžel horkou žehličkou?“

	„Paní Hillová…“

	„Řekněte mi, kde tehdy byla policie?“

	„Paní Hillová…“

	„A bejt váma, ani bych se nepokoušela mluvit s Chuckem – to je můj manžel –, protože ten by byl určitě zatraceně hrubější než já. My neschvalujeme jakoukoli kriminalitu, ale kdyby se policie opravdu starala o zločince, nestala by se z Clary Rinkerové vražedkyně a naše Patsy by žila s námi. Omluvte mě.“ Došla po příjezdové cestě k domu a zabouchla za sebou dveře.

	Po chvíli Andreno řekl: „Myslím, že tohle jsme zvládli skvěle.“

	„Můžeme si obstarat povolení k prohlídce a převrátit ten dům vzhůru nohama.“

	„Opravdu?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne… Sakra.“

	„Chceš to zkusit s Chuckem?“

	„Budu tě kryt, zkus to ty.“

	„Ne, díky. Takže se vracíme do St. Louisu?“

	Lucas si vzdychl a naposledy pohlédl na dům Hillových. „Asi jo.“

	 

	PATNÁCT KILOMETRŮ za městem řekl: „Hillová se nezmínila o žádných dalších dětech.“

	Andreno zavrtěl hlavou. „Ne. Mám nějaké tušení, že ta Patsy je jedináček.“

	„Hm. Kolik mezistátních telefonních hovorů může přicházet do domu Hillovych?“

	„Hmmm?“

	„Vsadím se, že volá o Vánocích,“ pokračoval Lucas. „Nebo na Novy rok.“

	„A vsadím se, že federálové můžou sehnat povolení k prověření jejich výpisů od telefonní společnosti.“

	„To se vsadím taky.“ Lucas zvedl mobil.

	„Zavoláš jim?“

	„Povím jim o těch puškách, aby rozšířili síť kolem Levyho. O prověření Hillovych jim řeknu osobně. Chci mít možnost bránit se, až se zase začnou rozčilovat. Vždycky sedí kolem konferenčního stolu naštvaní kvůli jakémukoli nápadu, který dostanu, třebaže ho pak uskuteční.“

	„Jsou to federálové. Tohle dělají.“
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	Ze St. Louisu do Annistonu v Alabamě nevede žádná kvalitní silnice, kterou by člověk mohl použít, má-li naspěch. Stejně jako neexistuje dobrá komunikace z Minneapolisu do St. Louisu. Rinkerová nemohla jet rychle, protože nechtěla riskovat, že ji zastaví dálniční kontrola. Vybrala si 1-64 směřující na východ, pak sjede na 1-24 a po ní se dostane do Nashvillu. Tam odbočí na 1-65 vedoucí do Birminghamu a konečně se po 1-20 dostane do Annistonu.

	Na cestu se vydala odpoledne a za soumraku ještě seděla za volantem. Mířila do Nashvillu a poslouchala přenos zápasu st.louiských Kardinálů. Přemýšlela o časech, kdy pracovala ve skladu lihovin. Tam často slýchala přenosy z jejich zápasů, a přestože nebyla žádný baseballový fanoušek, znala jména všech hráčů.

	Před Nashvillem přenos ztratila a snažila se přeladit ve snaze najít nějakou stanici vysílající country hudbu. Nakonec naladila nějakou místní stanici z Alabamy, která hrála blok písniček LeAnn Rimesové, včetně „Blue“, která patřila ke Clařiným nejoblíbenějším.

	Když se stanice ztratila, bavila se Clara po zbytek noci tím, že neustále přelaďovala stanice.

	V šest hodin ráno, unavená, ale spokojená – vždycky měla ráda dlouhé cesty – zastavila u levného motelu s názvem Tapleýs. Když se recepční zeptala, jak dlouho se zdrží, řekla: „No, měl by za mnou přijet manžel. Slouží v armádě, má hodnost seržanta, ale nejsem si jistá, jestli bude moci zůstat přes noc.“

	Žena z recepce se na ni podívala se sympatiemi v očích a řekla: „Drahoušku, dám vám jednolůžák, a jestli se něco změní, dejte mi vědět.“

	„Dobře, moc děkuji,“ odpověděla Rinkerová. „Zaplatila bych kreditkou, ale nevím, jestli je tam dost peněz. Kupoval na ni člun. Zaplatím hotově, jestli to nevadí.“

	„To je dobrý.“

	 

	V OSM HODIN zatelefonovala Waynu McCallumovi. Ozval se po prvním zazvonění: „Seržant McCallum, vojenský arzenál.“

	„Wayne Georgi McCallume, jak se máš?“ Clara použila svůj nejchraplavější hlas.

	Nastala pauza a pak se ozvalo: „No to mě podrž!“

	„Musíme si promluvit.“

	„O tom nepochybuju, ale mám teď dost posraný období.“ Jeho hlas byl klidný, ale zazníval v něm unavený podtón.

	„Jezdíš ještě o víkendech do Biloxi?“

	„Na to můžeš vsadit prdel!“ odpověděl McCallum. Rád mluvil vulgárně.

	„Něco pro tebe mám a ty zas máš něco, co potřebuju já.“

	„Teď nemůžu mluvit. Můžeš mi zavolat asi za pět minut na jiný číslo?“ Nadiktoval jí je.

	„Jasně.“ Počkala, dokud nepřešel k telefonnímu automatu, dala mu ještě minutu navíc a pak číslo vyťukala.

	Zvedl sluchátko při prvním zazvonění. „Můžu ti dát dva dobiý kousky s příslušenstvím. Za tři tácy.“

	„Nepotřebuju je. Chci něco zvláštního.“

	„Zvláštního?“

	„Opravdu nezvyklého.“

	„Radši si pokecáme ústně. Sraz na obvyklým místě?“

	„Jo, na obvyklém místě.“

	 

	Po ČTYŘECH HODINÁCH spánku se probudila. Bylo krátce po poledni. Umyla se, převlékla se do džínsů a košile s krátkým rukávem a obula si tenisky. Do batůžku se stahovací šňůrkou hodila pistoli a za ní svazek padesátidolarových bankovek, stažený gumovou páskou. Byla připravena. Zase v sobě cítila adrenalin. Jela na jih do Talladegy á pak odbočila na východ do hornaté oblasti národního parku Talladega National Forest. Zastavila při kraji silnice protínající park. Chvíli seděla v autě a nehnuté pozorovala okolí. Potom vytáhla zpod předního sedadla batůžek, navlékla si ho na záda a vzala jeden ze Sellosových mobilů. Zkontrolovala pásku nalepenou vzadu a vyrazila.

	Wayne McCallum byl už roky jejím hlavním dodavatelem devítimilimetrových pistolí s tlumiči a jednala s ním asi dvacetkrát. Kdysi měli dlouhý rozhovor o místech, kde se budou scházet, aby se domluvili, a jiných, kde si budou předávat zbraně a peníze. Oba věděli, že přílišná překombinovanost škodí. Pokud se s někým setkáte na veřejném místě plném lidí, dav vás ochraňuje před osobou, s níž se máte setkat, ale jestli po vás někdo jde, nevidíte ho přicházet. Když ho vidíte, vždycky máte šanci vyváznout se zdravou kůží. Osamělé místo, které je vlastně veřejné a vaše přítomnost na něm není podezřelá, je nejlepší řešení.

	Běžecká trasa byla perfektní, pokud měla s sebou svého nejlepšího přítele… devítimilimetr s plným zásobníkem a rezervními náboji.

	Clara sešla ze silnice na turistickou stezku a pak na běžeckou cestičku, která vedla k vrcholku s vyhlídkou. Když tam došla, nikdo tam nebyl. S McCallumem se setkala na vyhlídce už šestkrát a kromě něho tam jakživ neviděla živou duši. Vyhlídka byl pouhý kruh z kamenů, navršených kolem plácku udusané hlíny nad úbočím strmého kopce. Byl odtud hezký výhled na Talladegu a nic nenasvědčovalo tomu, že by tady někdo nedávno byl: na kamenech ležely tu a tam rozmoklé nedopalky cigaret a v křoví se povalovalo několik kousků starého toaletního papíru.

	McCallum přijel přesně v jednu hodinu ve starém cadillaku. Vždycky jezdil v cadillaku, protože se to lidem líbilo, a vždycky tam měl místo pro sadu dobrých golfových holí. Vystoupil, usmál se, když pomyslel, kde Clara je, a pomalu se šinul po turistické stezce nahoru. Byl to silný muž se zarudlou tváří, oblečený do civilních šatů dávno vyšlých z módy. Ať žije dnešní armáda! pomyslela si Rinkerová.

	„Musíme si najít nějaké nižší místo,“ zasípal McCallum, když dofiiněl k vyhlídce. Byl tak blízko, že cítila jeho dech. Vonělo mu z úst, jako by cestou žvýkal gumové bonbony. Napadlo ji, jestli se vůbec ještě vyrábějí.

	„Nebo budeš muset trochu shodit,“ popíchla ho a usmála se. „Jak se máš?“

	„Sakra, líp než ty,“ odpověděl McCallum. Prohlédl si ji a pak dodal: „Po tom virválu v Minnesotě jsem si myslel, že se uvidíme až v pekle.“

	„Ještě tam nejsem.“

	„Jestli se nebudeš držet dál od zatracenýho St. Louisu, tak tam brzo budeš,“ varoval ji.

	„Mám ještě dvě důležité věci, které musím vyřídit. Pak odjedu.“ Rozvázala šňůrku ruksaku, sáhla do něho a vytáhla svazek bankovek. Hodila mu ho.

	McCallum svazek chytil, podíval se na číslo na horní bankovce a řekl: „To je moc.“

	Clara zvedla mobil a podržela mu ho před očima. „Pamatuješ si, cos mi kdysi povídal o tom izraelském vynálezu?“

	Zasmál se. „A sakra.“ Projel si oběma rukama krátké vlasy, pak se poškrábal na temeni a řekl: „To mě poser.“

	„Neboj. Dokázal bys to?“ zeptala se.

	„Sakra že jo. Úplně se na to těším.“ Ježíši, pomyslela si Rinkerová, jak mu září oči. „Už jsem to vyzkoušel,“ pochlubil se. „Tady v kopcích, abych zjistil, že to funguje. A šlo to krásně.“

	„A co plastická trhavina? Mohli by na tebe přijít?“

	„Všechno mám od civilistů. Ke mně stopy nevedou.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“

	„Dvě hodiny. Můžeš ho mít dnes večer,“ řekl. Byl nadšený, vzrušený. „Chci říct, že je to fakt snadný. Všechno, co potřebuješ, v telefonu už je. Potřebuješ jeden čip a plastickou trhavinu.“

	„To budeš úžasňák, Wayne,“ vydechla Rinkerová a obdařila ho úsměvem číslo tři. „Čím dřív, tím líp.“

	 

	Po SCHŮZCE SE VRÁTILA do Annistonu. Vybrala si však jinou cestu a stále se dívala do zpětného zrcátka. V motelu prospala zbytek odpoledne a pak se dívala na televizi. V osm hodin zajela po mezistátní k benzince a zavolala McCallumovi. Ozval se po prvním zazvonění.

	„Tak co, půjdeme ven?“ zeptala se.

	„Jsem připraven, drahoušku. Řekni kde.“

	„Co třeba před Bootsem?“ Boots byl armádní bar. Jednou už se setkali na parkovišti před ním.

	„Dobře.“

	Zase byla na místě dřív než on. Tak zněla dohoda. Ačkoli Clara moc nevěřila, že by poznala policisty, kdyby na ni čekali, byla si podvědomě jistá, že McCallum by ji nezradil. Pomohl jí už mnohokrát a v Alabamě vládly primitivní názory na potrestání vraždy.

	Když přijel cadillac, pět minut ho sledovala a pak se rozhodla. Nevšimla si ničeho podezřelého. Sjela z kopečka na parkoviště, zastavila těsně vedle cadillaku a stáhla okénko u spolujezdce. Neonové světlo ozařovalo kapotu cadillaku, v níž se odrážel nápis Boots. McCallum ji uviděl, vystoupil z auta, usedl na sedadlo vedle ní a vytáhl z kapsy saka mobil.

	„Tady je ten telefon,“ řekl. Mluvil rychle, jako by se ho chtěl rychle zbavit, nebo jako by ji chtěl potěšit. Choval se jako dítě, které dává dárek učiteli. „Kdybys ho otevřela a věděla toho o telefonech opravdu hodně, možná bys trhavinu našla. Ale jinak by sis ničeho nevšimla.“

	„A co se stane, když z toho zavolám?“

	„Nic. Pořád je to běžnej telefon. Ale bacha, nikdy nevytukávej tři šestky za sebou. Kdybys to totiž udělala, je po tobě.“

	„Určitě?“

	„Jo. A stejně to funguje, když na ně zavoláš. Ujistíš se, že tvůj chlapík má tenhle mobil, a vyťukáš tři šestky za sebou. A bude po chlápkovi.“

	„A jak je to silné?“ zeptala se Rinkerová. „Vyhodilo by to do vzduchu třeba tohle auto?“

	„Ale to ne.“ McCallum zavrtěl hlavou. „Dal jsem tam nálož velkou asi jako náboj do dvaadvacítky. Ne, to odnese jenom hlava. Bude v ní pěkná díra. Kdybys ho usadila dozadu a mobil bouchl, možná bys několik dní špatně slyšela a měla bys poškozený sedadlo, ale nezabilo by tě to. Má to průraznost, řekněme, asi jako 338 Magnum.“

	Rinkerová se podívala na telefon a pak na vojáka. „Wayne, kdyby ses dal na tenhle džob před patnácti lety, neměla bych práci.“

	„Před patnácti lety nebyly mobily,“ podotkl McCallum. „A víš co? Sestavování takových hračiček mě docela vzrušuje. Líbí se mi, když to funguje. Chci říct, že mě to baví dělat?“

	„Ty jsi machr, Wayne,“ řekla uznale Rinkerová.

	„Samo že jo, drahoušku.“ McCallum se na ni usmál a v tlustém zpoceném obličeji měl nadšení. Jasně.

	TOHO VEČERA se Clara odhlásila z motelu. Ženě na recepci řekla, že rande nevyšlo. Když jela podél hranice, hledala stanici s country, která předtím hrála písničky LeAnn Rimesové, ale ztratila ji kvůli bouřce, která se sem hnala ze západu.

	Déšť ji zastihl v Nashvillu. Oslnivé blesky prořezávaly inkoustově černou oblohu, rádio chvíli vyhrávalo, chvíli chrčelo, a když chytila mluvené slovo, bylo to o tornádu a reportéři varovali řidiče před hromadnou nehodou u Clarksvillu. Hranici přejela před úsvitem a brzy vjela na suchou okresku vedoucí do St. Louisu.

	Stále myslela na telefon.

	Tohle bylo něco nového. Doufala, že bude fungovat – a vyplaší nejméně dvě křepelky.
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	Andreno byl ponékud toporný, když mu Lucas připínal visaCku se jménem, ale bez problémů prošli vstupní kontrolou a strážný je odvedl do nové zasedací místnosti. „Ta stará už jim byla malá,“ hlásil jim cestou. „Teď tomu říkají velitelská ústředna.“

	Velitelská ústředna byla dvakrát tak velká jako původní zasedačka, a dokonce měla okna. Kolem hlavního stolu sedělo dvanáct mužů a tři ženy. Muži byli jen v košilích a saka měli většinou přehozená přes opěradla židlí. Na stolech a stolcích mezi počítači a telefony se válela spousta papírů a na jednom konci dlouhého stolu trůnil projektor. Mallard seděl na opačném konci a po pravici měl Maloneovou. Když Lucas s Andrenem vešli, právě telefonovala.

	Mallard měl na sobě stále ještě oblek a vypadal unaveně, ale šťastně. Zvolal: „Má ty pušky?“

	„To si piš,“ usmál se Lucas. Cestou telefonoval Sally, informoval ji o Bakerových ukradených puškách.

	„To není dobrá zpráva,“ zabručel Mallard. „Na cestě je tým, který to u Bakera převrátí naruby.“

	„Tak co máte nového?“ zeptal se Lucas. Andreno si dal do pusy tvrdý bonbon a několikrát do něho kousl. Vypadal jako hrubosrstý pinč mezi greyhoundy.

	„Sledujeme Levyho,“ oznámil Lucasovi Mallard. „Zatím se nic nezměnilo. Čekáme,…“

	„Možná víme, u koho bydlí,“ prohodil Lucas.

	Všichni se zarazili a Maloneová řekla: „Vydrž chvilku.“ Ruka se sluchátkem jí klesla.

	Mallard se zamračil. „U koho bydlí? U koho?“

	„U ženy jménem Patricia Hillová,“ triumfoval Lucas. „Aleje tady malý problém.“

	„A to?“ zpozorněl Mallard.

	„Patricia Hillová zabila před deseti lety svého manžela a zmizela. Domníváme se, že se přestěhovala sem. Bude tady bydlet pod jiným jménem.“

	„A jak jste…“

	Lucas vysvětlil, jak k tomu došli, a Andreno se přidal: „Dobrá zpráva je,“ převalil v puse bonbon, „že asi semtam volá matce. Jestli můžete zkontrolovat výpis telefonních hovorů, možná objevíte několik telefonátů ze St. Louisu a pak budeme vědět, kde se zdržuje, a zabácnem dvě mouchy jednou ranou: dvě vražedkyně najednou.“

	Maloneová pokrčila rameny. „Zajistit výpis hovorů bude hračka – zbytek jsou spekulace.“

	„Prověřit to musíme,“ usadil ji Mallard. „Docela se mi to zamlouvá.“

	 

	ZAJISTIT VÝPIS VOLÁNÍ bylo skutečně jednoduché. Memphiští policisté vytáhli spis Patricie Hillové, naskenovali ho a za hodinu dodali do budovy FBI. Patsy Hillová byla před deseti lety vysoká štíhlá blondýna s velkým nosem a hranatými rameny. Její digitální snímek poslali na inkoustovou tiskárnu někde jinde v budově a za patnáct minut se k nim vrátil v podobě klasické fotografie.

	„Není to moc podařené,“ zamručel Andreno, když se fotografie objevila na tabuli.

	„Ale je lepší než naše fotka Rinkerové,“ připustil Lucas.

	Maloneová řekla: „Její manžel byl dvakrát ve vězení za to, že ji týral.“

	„No a?“ zeptal se Andreno.

	„Možná tady jde o něco víc než jen o obyčejnou vraždu,“ štěkla na něho Maloneová.

	„No a?“ zeptal se znovu Andreno.

	Maloneová si dala ruce v bok. „Co to je za přístup – ‚no a‘?“

	„Záleží vám snad na Hillové?“ zeptal se Andreno.

	Maloneová otevřela pusu, aby mu odpověděla, ale Andreno pokračoval: „Já se vůbec nestarám o nějakou Hillovou. Hledám Rinkerovou. Jestli se mi Hillová dostane pod ruku, seberu ji a pošlu do Memphisu před soud, ale jinak nebudu čmuchat kolem jejího bloku a hledat ji.“

	Maloneová se podívala na Lucase, který pokrčil rameny. „Souhlasím.“

	 

	Dva AGENTI byli pověřeni zajištěním výpisů telefonních hovorů. Spojili se s techniky, právníky telefonní společnosti a FBI a dvě hodiny po Lucasově a Andrenově příchodu byl seznam telefonních hovorů překopírovaný do počítačů centrály FBI ve Washingtonu a odtud putoval do přenosných počítačů agentů v St. Louisu.

	Seznam běžel simultánně na čtyřech různých obrazovkách. Agenti zjistili, že Hillovi nikdy netelefonovali do jiného státu, ale nejméně dvakrát či třikrát do roka jim někdo volal z předměstí St. Louisu. Jeden telefonát vždycky přicházel na Štědrý den ráno, další 14. srpna. Když provedli kontrolu řidičských průkazů v Missouri, zjistili, že 14. srpna má narozeniny Dianna Hillová.

	„Nejsme dobří? Patsy volá mamce,“ usmál se Andreno na Lucase.

	Jeden agent prověřil telefonní čísla, z nichž se volalo, a zjistil, že všechny až najedno patřily automatům u obchodních center nebo benzinových pump – jediné číslo, z něhož se volalo v roce zmizení Patsy Hillové, bylo z nádraží Greyhound station. Agent poznačil jednotlivé telefonní automaty do mapy v počítači, každý označil rudou tečkou a mapu promítl pomocí projektoru.

	„Zatraceně,“ vydechl Mallard s pohledem upřeným na mapu. „Co je to?“

	„To je Soulard,“ informoval ho Andreno. Objel prstem oblast v jihovýchodní části St. Louisu. „Není to velká čtvrť. Bydlí tam pár tisíc lidí. Ale je tam pivovar a další fabriky a taky opravny náklaďáků. Mohla by tam pracovat i žít.“

	Mallard se podíval na Maloneovou. „Co si o tom myslíš?“

	„Jestli chceš tu čtvrť pokrýt, budeme potřebovat další lidi – nemáme jich tolik, abychom to zvládli, jestli chceme zároveň sledovat Levyho.“

	„Jestli tam pošlete hordu nemrcouchů, kteří budou klepat na dveře, tak se těm dvěma buď podaří uprchnout, nebo budete mít k dobru pár mrtvých agentů.“

	Mallard rozpřáhl ruce a řekl: „Tedy?“

	„No, jednou jsme hledali jednoho černýho kluka, gangstera, který se schovával někde v Minneapolisu, a uvědomili jsme si, že jestli půjde dům od domu skupina bílých policajtů, všichni budou hned vědět, co se děje. Tak jsme nasadili do akce naše černé chlapce a oni chodili po ulicích a mluvili s lidmi, kteří je seznamovali s dalšími lidmi, a všech se vyptávali, kdo kde byl. Celou oblast jsme se čtyřmi hochy pokryli za čtyři dny a věděli jsme přesně, kdo se kde zdržoval v tu určitou hodinu – odhalili jsme šest stop a jedna nás k němu dovedla.“

	„To bychom mohli udělat,“ řekl Andreno Lucasovi. „Ale s našimi hochy. Sám tam znám pět nebo šest lidí.“

	Lucas se podíval na Mallarda. „Stejně nemůžeme dělat nic jiného.“

	Mallard souhlasil: „Dobře. Doufejme, že to vyjde.“

	„A bude to levné, vlastně skoro zadarmo,“ dodala Maloneová.

	 

	„MYSLÍŠ, ŽE JE JEŠTĚ TADY?“ zeptal se Andreno Lucase, když kráčeli chodbou k východu z budovy.

	„Nemá důvod utíkat, dokud tady neskončí,“ konstatoval Lucas.

	„Nechceš se projet po Soulardu?“

	„Jasně, ale ve tvém autě. Moje zná.“

	 

	ANDRENO MĚL dva roky starý stříbrný camry. Byl to dokonalý vůz pro sledování – pohodlný a nenápadný – a vůbec nevypadal jako auto policajta. Andreno vzal Lucase na projížďku Soulardem. Ten připomněl Lucasovi chátrající čtvrtě v okolí st.louiského pivovaru nedaleko Lucasova bydliště. Stály tu domy z červených cihel, omšelé věkem, některé opravené, jiné před zřícením, s propadlými střechami, oprýskanou omítkou a vytlučenými okenními tabulkami. Některé z nich byly ještě vhodné k pohodlnému bydlení, ale ty, které postavili v dobách začínajícího úpadku, byly ubohé už od začátku. Sem tam se objevila jako vzácný zdravý zub zcela restaurovaná budova, nově omítnutá a s upraveným okolím. Lucas odhadl charakter čtvrti během deseti minut, kdy projížděli úzkými, svažitými uličkami. Je tady spousta ilegálních bytů a pronajímaných pokojů, v nichž se žije, jak se dá.

	„Teď to zní, jako bys tomu nevěřil.“

	„Ale věřím,“ přikývl Lucas a přes okénko pozoroval dvě starší dámy, kráčející po rozbitém chodníku. „Tohle je jedno z těch míst, kde se můžeš skrývat, když jsi na útěku.“

	„Zjistím, jestli nám budou ochotni pomoct naši hoši. Loftus sem nemůže, ale když nasadíme Bendera a Cartera – ve čtyřech už něco zvládnem. Večer jim zavolám a zítra budeme pokračovat,“ řekl Andreno.

	„V sedm? V osm?“

	„Ježíši, ne. Ne tak brzy. Mám schůzku.“

	„Vážnou?“

	„Mám v plánu i sex. Takže do ní budu muset chvíli hučet a pak budu zaneprázdněný nejmíň do tří do rána.“

	„Vy senzitivní typy už vycházíte z módy,“ ušklíbl se Lucas. „Ženy se teď vracejí k mužnějším typům, chlapíkům hrubšího zrna.“

	„Nabízím, co mám,“ pokrčil rameny Andreno.

	 

	TOHO VEČERA neměl Lucas co dělat. Koupil si sendvič, pak se prošel k nákupnímu středisku, koupil si pár časopisů a nějaké noviny a odnesl si je do hotelu. Myslel na to, že Andreno jde na schůzku, a cítil smutek.

	V minulosti, když byl služebně mimo své město, míval většinou štěstí. Chodil v noci po barech a někdy narazil na dívku, která byla ochotná prožít s ním krátkou romanci.

	Tak tohle už nebude, pomyslel si. Sakra, teď už je v osm v pyžamu a čte si v hotelovém pokoji časopisy. Stárne. A život jde dál.

	Pro někoho.

	Lucas spal dobře. Měl klidnou noc, jaká následuje po úspěšném dni, kdy jste se dozvěděli pár zásadních věcí a cítíte, že jste udělali pokrok.

	Ale telefon zazvonil příliš brzy. Agent jménem Forest, pověřený Mallardem, mu sdělil, že Gene Rinker spáchal v claytonském vězení sebevraždu.

	 

	„O ČEM TO, sakra, mluvíte?“ zařval Lucas. „Měl jsem dojem, že ho mají pořádně hlídat!“

	„Hlídali. Ale nepoznali, co dělá.“

	„A jak to tedy udělal? A kdy?“

	„V 5.45. Rozřízl si zápěstí tím kovovým plíškem, který odskočí z otvoru plechovky od koly. K večeři jednu dostal, musel ho pronést do cely.“

	„Ježíši, oni na to nepřišli? Kde byli, sakra…“

	„Měl pokrývku – tak mi to řekli, nebyl jsem u toho –, tedy měl pokrývku, schoulil se pod ní a po kontrole to udělal. Říkají, že nevěděli, co dělá. Rány jsou opravdu hluboké, táhnou se vertikálně po obou zápěstích. Měl taky pár jizev příčně přes zápěstí, takže už se o to zřejmě kdysi pokusil. Nepodařilo se mu to, a tentokrát už byl chytřejší. Řízl se, schoulil se pod pokrývku a vykrvácel. Sledovali ho kamerou, ale mysleli si, že spí. Až když krev začala kapat na podlahu, uviděli loužičku…“

	„Ach Bože.“

	„Pan Mallard už je tam a Maloneová je na cestě. Mysleli si…, že byste ho chtěl taky vidět.“

	 

	LUCAS SI VYHRADIL čas na ranní hygienu. Deset minut už pro Gena Rinkera nic neznamená a Lucas už měl dost zkušeností s nečekanými telefonáty, aby věděl, jak špatně by se později cítil, kdyby se neosprchoval. V koupelně myslel na Rinkerovou a na to, jak se asi zachová. Pak si vzpomněl na Sandyho Whitea a st.louiský Post-Dispatch.

	Než opustil hotelový pokoj, zavolal Andrenovi. Když vyťukával číslo, usmíval se. Alespoň bude mít v téhle mizérii společníka.

	Andreno vzal telefon a zachraptěl: „Co je?“

	„Gene Rinker si podřezal zápěstí. Je mrtvý.“

	Nastalo ticho. Uběhla vteřina dvě. „Ale do prdele.“
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	V CELE SE VZNÁŠEL ODÉR KRVE A SMRTI A PŘEBÍJEL OBVYKLÝ PACH voskované podlahy, malby a dezinfekce. Zdravotníci obrátili Genovo tělo, ale nechali je na palandě.

	Rinkerův vyhublý obličej byl papírově bílý, ale konečně klidný. Mladík vypadal, jako by byl ve smrti šťastný, až na to, že podél nosu a po tvářích se mu táhly suché slané cestičky po slzách. Když umíral, plakal, uvědomil si Lucas. Na jeho těle nebyly žádné známky toho, že by šlo o násilnou smrt. Spodní část paží a stehen měl Gene pokryté zaschlou krvi a trochu jí měl i ve vlasech, v místě, kde si zřejmě rukou odhrnoval dozadu dlouhé prameny ofiny. Spousta krve vsákla do matrace.

	Když Lucas s Andrenem vstoupili do cely, aby si prohlédli mrtvého, zdravotníci ustoupili a jeden z nich je upozornil: „Má na zápěstích staré jizvy – už to někdy zkoušel.“

	„Tentokrát říznul správně,“ konstatoval Lucas.

	„Jde mi z toho mráz po zádech,“ otřásl se Andreno. „Podřezat si žíly, člověče…“

	Zdravotník jim řekl, že poté, co se Gene řízl do obou zápěstí, si pravděpodobně odhrnul vlasy z očí, lehl si na bok do fetální polohy a ruce si vložil mezi stehna. Na jednom zápěstí měl tři řezné rány, ale na druhém jen jednu. Táhly se vertikálně podél vazů vedoucích do dlaně.

	 

	„TEĎ BYCH BYLA RADŠI, kdybych ho nesebrala,“ promluvila za nimi Maloneová. Stála před celou a v obličeji byla šedivá únavou. Bylo vidět, že je vzteky bez sebe. „Ti břídilové…“ Rozhlédla se. „Jak tohle mohli dopustit?“

	Andreno otevřel ústa, aby něco řekl, ale pak je zase zavřel. Pokrčil rameny, prošel kolem Maloneové ven z cely a pokračoval dál chodbou podél zamčených cel.

	„Co je mu?“ zeptala se Maloneová.

	„Myslím, že je z celé té záležitosti trochu v depresi,“ odpověděl Lucas. „Kde je Mallard?“

	„Šel dolů promluvit si s lidmi, kteří měli v noci službu. Ale stejně ničeho nedosáhne – postupovali podle předpisů. Ale ty jsou špatné.“

	„Pravděpodobně tady nemají moc vězňů, kteří si jen tak rozříznou zápěstí kouskem plechu,“ poznamenal Lucas.

	„Je to prostě zatracená nekompetentnost,“ povzdychla si hořce Maloneová. „A něco z toho bláta došplíchne až na mě. To je smůla.“

	„Půjdu za Mallardem. Jdeš se mnou?“

	„Počkám, dokud neodnesou tělo. Nechci, aby se cokoli dalšího pokazilo,“ řekla Maloneová. Ohlédla se přes rameno: „Louis je tady.“

	Mohutný Mallard přicházel s kyselým obličejem. Byl stejně rozzuřený jako Maloneová. Pod sakem obleku měl kus oděvu, který vypadal jako hedvábné pyžamo. Pohlédl na Lucase a zavrtěl hlavou. „Je to špatné. To nám přijde draho.“

	„Zejména po Whiteově včerejším sloupku.“

	„Neobviňuju rád lidi, ale tohle je neuvěřitelné,“ začal Mallard. „Tihle ňoumové…“ Rozhlédl se a zavrtěl hlavou.

	„Louisi, Rinkerová mi zavolá, až to zjistí,“ obrátil se k němu Lucas. „Musíme být připraveni. Myslím, že bychom měli převelet agenty a veškerá detekční zařízení přesunout do Soulardu. Použije mobil, ale vsadím se, že kvůli tomu nepojede do města vzdáleného sto kilometrů. Určitě zavolá z blízkosti místa, kde se skrývá, nebo se přesune jen o několik bloků dál. Bude naštvaná a vsadím se, že zavolá.“

	„Myslíš?“

	„Vsadím se s tebou o sto dolarů.“

	„Tak to bychom to měli dát televizi,“ navrhla Maloneová. „Smrt Gena Rinkera je smutná, ale jestli chceme chytit Claru, pak může být k něčemu dobrá.“

	„Ona určitě zavolá,“ vedl svou Lucas. „Bude zuřit. Pojedu do Soulardu a budu čekat na telefon. Nic jiného se nedá dělat.“

	„Pošlu tam všechny volné agenty a pokusím se sehnat nějaké helikoptéry. Dvě máme v Chicagu. Jsou vybaveny zařízením pro detekci hovorů z mobilů. Síť kolem Levyho necháme – ale každý, kdo bude k mání, třeba i technici, půjde do Soulardu.“

	 

	ANDRENO V BUDOVĚ nebyl. Lucas vyšel ven a uviděl ho, jak se opírá o nárazník svého auta. Sotva Lucase spatřil, odlepil se od auta a šel mu naproti. „To jsou pitomci,“ ulevil si.

	„Kdo?“ zeptal se Lucas, ale odpověď znal.

	„Ti zasraní federálové, Maloneová a Mallard,“ vyrazil ze sebe Andreno. Zuřil. „Proboha, vždyť to udělali oni, a ne nějakej ubohej bachař. A hádej, kdo to odnese?“

	„Tvoji přátelé?“

	„Ne tak úplně – ale jsou to naši chlapci.“

	„Jestli mají lidi z vedení věznice zdravý rozum, vznesou obvinění a tak, ale pak vycouvají, promluví si se zástupci tisku a obviní federály… A nikomu se nic nestane.“

	„Možná,“ odtušil Andreno a mrkl na Lucase.

	„Tak by to proběhlo v Minneapolisu,“ řekl Lucas. „Sám bych se o to postaral.“

	„Kdyby ses měl o sebe postarat, zavolal bys přímo Whiteovi, anebo bys šel za nějakým známým?“

	„Obojí,“ odpověděl Lucas. „Vím, že White bude kousat, protože je to místní hoch a bude mít chuť naštvat federály. Už s tím začal. A kdybych měl nějaké přátele v médiích, řekl bych jim to taky a dostal bych je na svoji stranu. To by se stalo v Minneapolisu.“

	„Tak by ses postaral o sebe. Ale co ten ubohej Rinker?“

	Lucas sklonil hlavu a Andreno pokračoval: „Vyrostl jsem v brlohu a polovina spolužáků skončila ve vězení nebo zemřela násilnou smrtí. Já se spíš cejtím na straně Rinkera. Kdyby nebylo mý mámy… Proč ho, sakra, dotáhli sem? To nebylo správné, Davenporte.“

	„Ne, nebylo. Ale já jsem udělal něco podobného několikrát.“

	Andreno nad tím chvíli přemýšlel, pak rychle přikývl a pomyslel si: je na tom stejně. „Já taky, ale vždycky jsem věděl, co bude. Vždycky jsem věděl, po kom jdu. Proti Rinkerovi bych nešel, protože bych věděl, co může následovat.“

	„Už s tím nic nenaděláme,“ uzavřel Lucas.

	„Jo…“ Andreno znechuceně potřásl hlavou. „Co budeš teď dělat?“

	Lucas měl v plánu jet do Soulardu, počkat, až se zpráva o smrti Gena Rinkera dostane na veřejnost, a pak čekat na telefonát od Clary.

	„Jedeš porschem?“

	„Asi jo.“

	„Musím si zařídit pár věcí,“ řekl Andreno. „Až budu hotov, zavolám ti. Můžeme se tam pak projet v mým autě.“

	„Dobře, uvidíme se později,“ řekl Lucas. „Hodně štěstí při tom zařizování.“

	Andreno se naposledy podíval na budovu vězení. „Jo. Pitomci zasraní.“

	 

	LUCAS se VRÁTIL do hotelu, posnídal a pak šel do svého pokoje. Zkontroloval si mobil, ujistil se, že je nabitý, a pak se natáhl na postel a začetl se do novin. Nahoře na první straně ho upoutal sloupek Sandyho Whitea; tentokrát citoval názor st.louiské policie – někteří členové sboru si zřejmě mysleli, že v prvním sloupku příliš stranil Rinkerové, takže teď musel věc napravit. Policisté však souhlasili s tím, že bude-li Rinkerová vůbec někdy dopadena, chytí ji policista někde na ulici, až zastaví na červenou.

	Lucas zívl. Druhá nejdůležitější zpráva dne bude lepší, pomyslel si. To až lidi od novin zjistí, že Gene Rinker je mrtev. White je skoro věštec, pomyslel si Lucas. Nemá však štěstí v případě dlouhodobých předpovědí. Podle Lucasových zkušeností dokázalo jen málo sloupkařů držet se faktů a nevěstit.

	Kdy se Clara Rinkerová dozví o Genovi? A jak? Pravděpodobně z televize. Možná z rádia. Možná se to už rozkřiklo. Andreno už určitě zosnoval nějakou odplatu federálům. Telefon se může ozvat kdykoli.

	Lucas se šel vymočit a přitom přemýšlel, že by možná neměl být na toaletě – třeba tady telefon mezi těmi dlaždicemi a kachlemi nefunguje –

	Vrátil se do postele a znovu se začetl do novin, když tu zazvonil hotelový telefon. Zamračil se: mohla by Rinkerová získat telefonní číslo na jeho pokoj? Na to nepomysleli. Zvedl sluchátko. „Haló?“

	„Místo sezení a čekání jsem zavolal Benderovi a Carterovi. Za půl hodiny nás budou čekat v Soulardu. Bender sehnal od kámošů z oddělení velkou mapu, je hodně podrobná,“ vychrlil na něho Andreno. „Takže budeš dál trčet v pokoji?“

	„Jedu tam,“ odpověděl Lucas

	 

	RINKEROVÁ si NEZAPNULA rádio ani televizi. Vybalila si zbraň, hodila ji i s upraveným mobilem do tašky, svlékla se do kalhotek a trička, které používala jako noční košili, padla do postele a usnula neklidným spánkem. Ve snu se jí objevovaly fragmenty jejího života s Paulem, vzpomínky na bar ve Wichitě a také iia období, kdy pracovala pro Johna Rosse.

	Když uslyšela zarachotit klíč ve dveřích, otevřela oči. Byla vyděšená, v ústech měla pachuť, ale rychle se vzpamatovala a překulila se na bok. Něco nehraje. Vždyť nespí dlouho. Podívala se na hodiny: bylo něco po poledni. Pollocková se měla vrátit až ve tři. Rinkerová vytáhla z tašky jednu z devítek a dřepla si za postel. Sledovala dveře a slyšela, jak příchozí dupe po podlaze. Znělo to jako…

	„Claro?“

	Pollocková. Rinkerová vydechla, vložila pistoli zpět do tašky a vstala. „Jo.“ Přistoupila ke dveřím a otevřela. „Ahoj,“ řekla s úsměvem. „Co děláš doma?“

	Pollocková se tvářila vážně. „Dívala ses na televizi?“

	„Ne.“

	„Ach Bože, Claro…“ Po tvářích se jí začaly kutálet slzy. „Gene je… Gene  zemřel.“

	„Cože?“ Několik sekund zůstal Rinkerové na tváři úsměv, jako by čekala, že je to vtip. Ale nebyl.

	„Viděla jsem to v televizi při obědě,“ řekla Pollocková.

	„Zemřel?“

	„Tak to říkali v televizi.“

	„Nemůžu…“ Rinkerová zapomněla, co chtěla říct. Proběhla kolem Pollockové k televizi a rychle šátrala po ovladači. Nakonec se jí podařilo televizi zapnout, třebaže se jí třásly ruce, jako by jí procházel elektrický proud. „Nemyslím si…“ Ale nemohla si vzpomenout, co si vlastně nemyslí; slova jí nedávala smysl.

	V televizi však o Genovi nebylo nic. Přepínaly všechny programy, místní i kabelové televize, a nenarazily vůbec na nic.

	„Claro, přísahám, že jsem to slyšela. Šla jsem k televizi, abych to viděla. Říkali, že ho našli mrtvýho v cele.“

	„Ach Bože…“ Rinkerová šla zpět do svého pokoje a začala si oblékat včerejší šaty.

	„Kam jdeš?“

	„Musím si zavolat,“ odpověděla. Popadla tašku se zbraněmi a telefonem. „Vrátím se… Můžu si půjčit tvoje auto? Jenom…“

	„Budu řídit,“ rozhodla Pollocková. „Nejsi ve stavu, abys mohla jet.“

	„Díky.“

	 

	LUCAS S Andrenem si prohlíželi seznam jmen, který sestavili Bender, Carter a tři vysloužili st.louiští policisté, když seděli v restauraci a popíjeli ovocný střik. Jména zahrnovala osobní přátele, známé aktivisty a místní politiky.

	„Nebude to dlouho trvat a nahrnou se sem agenti,“ řekl Carter.

	„Náš záměr je takový, že se tu rozptýlíme,“ začal vysvětlovat Lucas, „a budeme se všech těch lidí ze seznamu vyptávat na jejich přátele a sousedy, a taky na osobu podobnou Patsy Hillové. Je to vysoká žena před čtyřicítkou. Asi žije sama. Kdyby byla vdaná a měla rodinu, Rinkerová by u ní nebydlela. Rozšíříme seznam a všechny osobně prověříme.“

	„To může trvat věčnost,“ poznamenal Bender.

	„Nejvýš tři čtyři dny,“ řekl Lucas. „Taky můžeme mít štěstí a narazit na ni hned první den. Nejdřív půjdeme za politiky a aktivisty. Ti nás navedou na spoustu lidí. Pak rozšíříme kontakty na další, které znají zase oni.“

	„A co pak, až si budeme myslet, že jsme ji našli?“

	„Pak přivedeme federály. Nepůjdeme do toho sami. Myslím, že Rinkerová už má docela blízko k sebevraždě, zejména po Genově smrti. Až ji někdo vyšťourá, bude střílet jako šílená, dokud nezemře. A ve střílení je dobrá.“

	Bender přikývl. „Dobře. Jdeme.“

	 

	LUCAS SE NA PRVNÍCH několika rozhovorech podílel s Andrenem, protože tady nikoho neznal. Zašli za starší ženou, která vedla registraci voličů demokratické strany, pak vyškrtli dvacet domů, kde Rinkerová být nemohla, a získali dalších osm jmen, která mohli prověřit. Dáma, která byla členkou Rady územního plánování města, eliminovala dalších dvanáct adres a dodala jim šest nových jmen. Realitní agent jim vyjmenoval domy, v nichž patrně jsou neregistrované byty, a poskytl jim další jména. Poštovní doručovatel, kterého potkali na ulici, jim podal informace, na jejichž základě vyškrtli dalších čtyřicet domů. Muž jim navrhl, aby si promluvili s jeho dvěma kolegy, a taky jim popsal dvě ženy podobné Patsy Hillové. Lucas zavolal Sally do operační místnosti, aby je prověřila. Dívka mu za chvíli zatelefonovala a její charakteristika byla negativní: „Obě tady mají kompletní životopis a jedna má dokonce na kontě menší trest za výtržnictví. Není to ona.“

	 

	DVACET MINUT PO DVANÁCTÉ seděli v Andrenově camry u Benton Parku a jedli sendviče s vajíčkovým salátem. Andreno se díval na mapu. „Sakra, udělali jsme dvacet procent sami…,“ řekl, když vtom Lucasovi zazvonil mobil.

	Oba na sekundu strnuli a Lucas pak začal zuřivě vytahovat telefon z kapsy. „To je ona.“

	„Může to být kdokoli, kdo má čtvrťák.“

	Lucas sklonil hlavu a stiskl tlačítko příjmu hovoru. „Haló.“

	Byla to Rinkerová. „Je to o Genovi pravda?“

	„Bojím se, že ano,“ odpověděl Lucas a kývl na Andrena. „Drželi jsme ho v cele se zvláštním dozorem. Osobně ho kontrolovali každých, patnáct minut a nepřetržitě ho sledovali kamerou, ale on… Bože, udělal to.“

	„Hajzlové!“ křikla Rinkerová. „Říkala jsem vám, co se stane, jestli ho zabijete. Říkala jsem vám…“

	Lucas ji přerušil: „Claro, poslouchejte mě, proboha. Claro, poslouchejte. Chcete vědět, co se stalo?“

	Ale Clara plakala a Lucas se obával, že ho neslyší. Proto zopakoval: „Claro, chcete vědět…“

	„Slyšela jsem vás,“ vzlykla. „Vím, co se stalo.“

	„Víte, že se o to pokusil už dřív? Měl jizvy na obou zápěstích, takže se pořezal už předtím. Ten kluk…, zatraceně, Claro, je to strašné, ale on už to jednou zkusil. Tentokrát se mu to podařilo.“

	„On si přeřezal zápěstí?“

	„Ano.“

	„A čím? V cele se zvláštním dozorem! Čím se pořezal? Někdo mu snad půjčil nůž?“

	„Někdo se snažil být na vašeho bratra hodný a dal mu kolu v plechovce. Gene odstranil ten plíšek z víčka a schoval si ho. Tím to udělal. Zalezl si pod pokrývku a než přišli na to, že něco není v pořádku…, byl mrtvý.“

	„Dobře. Dobře, mám zprávu pro vaše kámoše federály…“

	„Claro, Claro, počkejte minutku. Poslouchejte. Vypadněte odtud pryč. Vezměte si věci a jeďte do Španělska nebo do Jižní Ameriky nebo někam jinam, ale nechejte toho. Možná chcete dostat ty zlé hochy, ale nemusí to být teď, v tuto chvíli. Nechejte všeho a utečte. Začas se můžete vrátit.“

	„Dáváte mi přátelské rady?“

	„Musíte s tím přestat.“ Lucas se díval na Andrena, který mu dával znamení, aby pokračoval.

	„Dobře. Zdržujete mě kvůli hovoru. No, přeju vám štěstí.“ Její hlas byl najednou chladný jako led: „Tady je ta zpráva: Mínila jsem vážně, co jsem řekla. Máte to? Mínila jsem vážně, co jsem řekla?“

	„Claro…“ Ale spojení se přerušilo. Lucas se podíval na telefon a zavrtěl hlavou: „Skončila.“ Stiskl tlačítko ukončení hovoru.

	„Na chvíli jsme ji měli,“ řekl Andreno. Dal si k uchu telefon a po chvíli se do něho ohlásil: Andreno, Davenport. Zaměřili jste ji? „Jo, jedeme.“

	„Kam?“ zeptal se Lucas, když Andreno skončil.

	„Je na 1-“, telefon se pohyboval na západ. „Je to blízko.“

	„Takže žije někde v okolí a Patsy nepracuje pro Anheusera. Nejela by tam, kde Patsy pracuje, aby si zavolala. A byla naštvaná. Zavolala mi, jakmile získala pocit, že je v bezpečí.“

	„To zní dobře. Co chceš dělat? Projet se po Soulardu? Nezdá se mi rozumné jet na dálnici.“

	„Jo – projedeme se ulicemi. Kdo ví?“

	 

	O PĚT MINUT POZDĚJI Lucas řekl: „Něco ti povím. Je dobré hlídat ulice, ale tohle je fakt absurdní. V každé ulici se šine rychlostí třicet kilometrů za hodinu auto se dvěma chlápky. Vypadá to jako nějaká pitomá vojenská přehlídka.“

	Andreno si odfrkl. „Takže Mallard mluvil s našimi hochy, kteří pravděpodobně kontaktovali další… Je tady asi pět policejních týmů v padesáti autech. Všichni hledají Claru.“

	„Doufám, že umějí střílet. Myslím, že nebude snadné ji dostat,“ poznamenal Lucas.

	„Byla naštvaná?“

	„Spíš mi připadalo, že mluví jako šílenec.“

	 

	POLLOCKOVÁ S Rinkerovou zabočily na Pocker Avenue a o dva bloky dál uviděla Rinkerová dva velké americké vozy stojící proti sobě. Jejich řidiči spolu hovořili. „Na první odbočce doprava,“ nařídila Pollockové.

	„Ale…, myslíš, že je to policie?“

	„Možná. Zahni doprava.“

	Zajely za pravý roh, přejely podél bloku a pak odbočily doleva a mířily k domu Pollockové. Minuly další blok a Pollocková se podívala do zpětného zrcátka: „Za námi je další auto – na konci bloku. Jede fakt pomalu.“

	„Jeď dál.“ Rinkerová sklouzla dolů do prostoru před sedadlem a tašku držela v klíně.

	„Další auto je přede mnou na rohu ulice. Je tam stopka – musím zastavit a nechat ho projet.“

	Zpomalila a zastavila. Po pár sekundách se rozjela. „Byli tam dva chlápci a fakt si mě prohlíželi,“ šeptla Pollocková. „Myslím, že to byli poldové.“

	„Jsou tu ještě další auta?“

	„To, co jelo za námi, se právě zastavilo na rohu. Asi se s nimi budou bavit… Teď se zase rozjeli.“

	„Jak daleko jsme od domu?“

	„Jeden blok.“

	„Zajeď k chodníku, vystup a vytáhni něco z kufru, ať tě vidí. Ať vědí, že to nejsem já.“

	„Ježišmarjá,“ hlesla Pollocková, ale uposlechla.

	Vjela na příjezdovou cestu, zastavila, vystoupila a chvíli se přehrabovala v kufru auta. Pak hlasitě zabouchla víko. O minutu později řekla: „Nikdo sem nejede. Teď můžeš vystoupit, ale pospěš si.“

	Za deset sekund byly uvnitř a pozorovaly ulici škvírou mezi záclonami. Každé dvě minuty projelo ulicí další auto s policisty. „Je jich tu jako much,“ řekla Rinkerová. „Tohle nemůžou dělat všude – určitě vědí, že jsme tady.“

	„Jak na to přišli?“

	Rinkerová potřásla hlavou. „To nevím. Musíme popřemýšlet.“
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	Lucas s Andrenem se setkali s Benderem a Carterem a srovnali si mapy. Lucas jim pověděl o telefonátu od Rinkerové.

	„Děsné,“ utrousil Bender.

	„Musíme ji rychle najít,“ řekl Lucas. „Už se neovládá.“

	Přiložili mapy k sobě a Lucas porovnal přeškrtnuté domy. „Prima. Nejsme sice ještě ani v polovině, ale určitě máme hotovou dobrou třetinu. Jestli je někde tady.

	Já bych řekl, že by mohla bejt v bytovce, kde žijou tovární dělníci nebo zaměstnanci pivovaru,“ uvažoval nahlas Carter.

	„To si nemyslím,“ namítl Lucas. „Clara nepracuje a myslím, že když se dozvěděla o Genovi, byla dost blízko. Vyjela odtud někam. Možná kousek dál na západ, ale ne moc daleko od bytu Hillové.“

	„Proč?“

	„Protože byla velice rozrušená, když mi zavolala.“

	Všichni přikývli a podívali se do map. „Večer si musíme promluvit s těmi poštovními doručovateli,“ připomněl Carter. „Zajdeme s Benderem za nimi.“

	„Fajn, zařiďte to,“ přikývl Lucas. „My s Andrenem se raději vrátíme za federály. Nechceme je nechávat moc dlouho samotné, aby se nám nepoštěkali.“

	 

	KDYŽ V BUDOVĚ FBI vystoupili z výtahu, byly dveře do velitelské ústředny otevřené a ven pronikaly hádavé hlasy. Začali uvažovat o vině, pomyslel si Lucas.

	„… celá ta pitomá teorie,“ hřímal agent Braun, když Lucas s Andrenem vcházeli do místnosti. Všichni se na ně podívali a diskuse ustala.

	„Autoři teorie,“ řekla suše Maloneová. Seděla na konci stolu s nohou přehozenou přes nohu a vypadala ztrápeně.

	„O co jde?“ zeptal se Lucas.

	„Problém je, že celé to prohledávání Soulardu a hledání Patsy Hillové a mobilního telefonu provází napětí a příliš jsme se na to upnuli,“ informoval je Braun.

	„Je to sakra jediná teorie, kterou máme, a vyplatí se,“ připomněl mu Lucas. „Volala z té oblasti.“

	„Byla na mezistátní. Je tam milion aut.“

	„Jela na západ. Což znamená, že musela začít telefonovat někde na východ od místa, kde jste ji zaměřili, že?“ zeptal se Lucas. „A to znamená, že musela začít telefonovat někde v Illinois nebo v Soulardu, nebo mezi nimi.“

	„Tak co máme dělat? Sedět tady a čekat, až vám zavolá?“ utrhl se na něho Braun. „Příště se ozve odněkud z Florissantu.“

	„Tak co navrhujete?“ zeptal se Andreno. „Myslím, že něco fakt potřebujeme, a jestli to máte, nestyďte se.“

	„Velkou odměnu,“ vyhrkl Braun. „Milion dolarů. To si můžeme dovolit. Vypíšeme na její hlavu milionovou odměnu – a budeme ji mít za čtyřiadvacet hodin.“

	„Myslel jsem, že by to pro vás byl problém,“ poznamenal Lucas. „Jestli ty peníze seženete, jsem pro – ačkoli si nemyslím, že by ji Patsy Hillová práskla. Prostě nemůže.“

	„Celá ta věc s Hillovou je jen teorie,“ zdůraznil Braun a pohyboval tužkou mezi prsty tak rychle, že vypadala jako roztočená vrtule.

	„Ježíši, musíte něco dělat,“ řekl Lucas. „Nemůžete jen sedět za zatraceným mahagonovým stolem a nadávat si.“

	„Je tady Levy a Ross,“ namítl Mallard. „Na těch pracujeme…“

	Lucas mu do toho skočil: „Něco vám řeknu, a není to teorie.“

	Braun zahučel: „To je fakt úleva.“

	„Clara Rinkerová po nás půjde,“ varoval je Lucas. „To vím na beton. Dneska odpoledne mluvila jako šílenec.“

	„A co udělá?“ zeptal se Mallard spíš zvědavě než skepticky.

	„Někoho zabije, nebo se o to pokusí,“ odpověděl Lucas. Pak se obrátil k Mallardovi. „Jestli máš ty nebo Maloneová rodinu, kterou by mohla najít… Když jsem s ní mluvil poprvé, zmínila se o Maloneové, takže si ji pamatuje z Minneapolisu.“

	Mallard i Maloneová zavrtěli hlavou. „Já ne,“ řekla Maloneová. „Samozřejmě mám rodiče, ale neumím si představit, jak by je vypátrala. Musela by si vytáhnout můj spis z archivu FBI a naše osobní údaje jsou přísně hlídané. Najali jsme si docela dobré hackery, aby nám osobní data zabezpečili.“

	„Ale ona něco udělá,“ trval na svém Lucas. „Jestli zjistí, že máme síť kolem Levyho a Rosse, může zastřelit jednoho z agentů na ně nasazených. Měli bychom je varovat a taky vypracovat nějaký odvetný postup, kdyby k tomu došlo. Abychom jen neběhali kolem a nemávali rukama.“

	„Promluvíme se všemi hned,“ souhlasila Maloneová. „Myslím, že to je dobrý nápad.“

	Dokonce i Braun přikývl, ale dodal: „Nejsme dost invenční. Musíme být aktivnější. Musíme najít něco…“

	Andreno ho povzbudil: „No tak…, posloucháme.“

	Maloneová dodala: „Pokud nebudeme mít další řešení, Washington s nějakým přijde. Jsou z toho už nervózní.“

	Štěkají, pomyslel si Lucas. Jako smečka šakalů.

	 

	Rinkerová S POLLOCKOVOU sledovaly ulici. Viděly velká auta, která jim projížděla pod okny, a bylo jich mnoho. Rinkerová se začala Pollockové vyptávat na její život. „Takže nikdo neví, kde žiješ?“

	„Přesně ne,“ odpověděla Pollocková. „Moji rodiče tuší, že bydlím někde v okolí. Myslím, že vědí, že je to St. Louis. Občas jim volám.“

	Rinkerová se rozhlédla. Najednou měla pocit, jako by se dům kolem ní uzavíral jako past. „Voláš jim? Odtudí“

	„Ne, samozřejmě, že ne,“ odpověděla Pollocková. „Chodím ven.“

	„Jak daleko?“

	Pollocková chvíli uvažovala a pak řekla: „No, k benzince u minimartu, však víš.“

	„To je blízko.“

	Pollocková se znovu zamyslela a nakonec řekla: „Trefa. To je ono, že? Podívali se na výpisy máminých telefonátů, zjistili, že některé jsou odtud.“

	Chvíli o tom přemýšlely a pak promluvila Rinkerová: „Ježíši, Patsy, to je mi líto. Kdyby nebylo mě, nikdy by tě nenašli.“

	„To nevíš…“

	„Za tím je Davenport. Já mu ale namydlím prdel. Přísahám Bohu.“

	„To je ten chlap, se kterým jsi tancovala?“

	Jo. Má kliku? Pak smutně dodala: „Budeš muset zase utíkat. Prohlídnou všechny domy.“

	Ale Pollocková zavrtěla hlavou a s hořkým úsměvem řekla: „Ne, nebudu utíkat. Přihlásím se.“

	„To zní jako promyšlený plán,“ pozvedla Rinkerová obočí.

	„Už to nemůžu vydržet,“ pokračovala Pollocková a posadila se na pohovku. „Nemůžu vystát svoji práci, tohle místo – prostě se chci co nejdřív dostat do vězení a mít to za sebou.“

	„Nikdy jsi ve vězení nebyla. Nevíš, o čem mluvíš.“

	„Četla jsem o tom všechno, chodila jsem do knihovny,“ řekla Pollocková. „Přemýšlím o tom už tři nebo čtyři roky. Mluvila jsem o tom i s rodiči a oni souhlasili. Ukázala jsem ti někdy záda?“

	„Záda?“

	„No, moc se tím nechlubím. Nejsem zrovna manekýna, co předvádí plavky.“ Pollocková vstala, otočila se a zvedla blůzu. Rinkerová nevěděla přesně, na co se dívá, ale pak si všimla velké svědejší skvrny uprostřed zad.

	„Co to sakra znamená?“

	„Jak to vypadá?“

	„Vypadá to jako… žehlička,“ odpověděla Rinkerová.

	„Erick mě jednou hodil na postel a pálil mě žehličkou. Mám ještě další jizvy po pálení a taky po řezných ranách. Většinou mě pálil cigaretou. Myslím, že když se po všech těch letech vzdám… Trochu doufám, že mě buď nechají být, nebo mě uvězní jen nakrátko. Chci se vrátit domů, Claro. Já vím, že tobě se u nás ve Springfieldu nelíbí, a nemám ti to za zlé. Ale já chci domů. Toužím vídat rodiče a chodit bezstarostně po ulici.“

	 

	Rinkerová RYCHLE OBEŠLA obývák. Dostala nápad. „Víš co? Jestli to chceš udělat, jestli opravdu chceš, udělej to teď, právě teď! Řekni jim, že jsem u tebe byla.“

	„Co?“

	„Jo. Budeš mít alibi. Nakecáš jim, že jsem se najednou objevila a chtěla jsem u tebe zůstat. Tebe to tak vyděsilo, že jsi běžela za nimi a rozhodla ses vzdát. Můžeš to použít u soudu – dobrý úmysl a tak dále. Znáš nějakého právníka?“

	Pollocková přikývla. „Mám jedno jméno z memphiského časopisu – je to žena a zabývá se trestním právem. Je to známá feministka. Povídá se o ní, že zastupuje ženy, které manželé týrali a které s tím něco udělaly.“

	„Je dobrá?“

	„V časopise tvrdí, že ano.“

	„Tak dobře. To by mohlo vyjít. Ale musíš si to pořádně promyslet. Mám peníze, mohla bych tě odtud dostat. Do Seattlu nebo někam opravdu daleko.“

	„Ne…“ Pollocková už se rozhodla. „Nenávidím tenhle byt. Všechno je tu šedé a nic není moje. Nikdy jsem si nedovolila pověsit na stěnu ani malý obrázek, protože stará paní McCombsová by se zlobila, kdybych jí natloukla hřebík do zdi. Kdybych se přestěhovala jinam, bylo by to stejné.“

	Rinkerová se na ni dlouze zadívala a pak řekla: „Promyslíme to.“

	„Zdá se ti to…?“

	„Zdá se mi to rozumné,“ doplnila ji Rinkerová. „Pověz mi o té právničce.“

	 

	Diskutovaly CELÉ ODPOLEDNE. Pak šla Pollocková nakoupit a přinesla nějaké jídlo a láhev vína. Daly si rybu a bílé víno a dobrý špenátový salát. Asi v polovině večeře se Pollocková rozvzlykala. Rinkerová řekla: „Nějakou dobu budeš vyděšená.“

	„Ach bože.“

	„A je to riziko. V novinách psali, že jsi spáchala vraždu prvního stupně.“

	„Není to riziko. Tady den za dnem umírám.“

	„Tak tedy do toho.“ Clara se na ni usmála a byl to její první úsměv od chvíle, co uslyšela o Genovi. „Ale až zítra. Dnes večer si ještě musím zařídit pár věcí. Zítra ráno můžeš zavolat právničce a odjet do Memphisu.“

	„Ráda bych nejdřív mluvila s mámou.“

	 

	„Ale ven půjdeme až po setmění – to bude na ulicích bezpečněji,“ rozhodla Rinkerová. „Můžeme zavolat od benzinky.“

	 

	SOTVA se SETMĚLO, vyšly ven. Oblékly si delší sukně a tmavé blůzy a doufaly, že vypadají jako starší ženy. Nejdřív zamířily do centra k Heartlandské národní. Rinkerová zašla na expresní poštu a koupila si obálku. Zavolala si z telefonní budky taxík, do obálky vložila telefon s trhavinou a přidala k němu lístek se vzkazem, který napsala odpoledne. Pak se postavila na chodník a čekala.

	Taxík se objevil za pět minut. Předala řidiči obálku a dvacet dolarů a přijala nabízenou vizitku. Jakmile byl taxík z dohledu, zamávala na Pollockovou, a vyrazily dál na západ. Našly benzinovou stanici s telefonním automatem na boční stěně. Pollocková zatelefonovala matce a sdělila jí, co má v plánu.

	Rinkerová se stále dívala do zpětného zrcátka a sledovala auta, které je míjely. Po dvou minutách dala Pollockové znamení. Pollocková mluvila ještě třicet sekund, pak zavěsila a odjely.

	„Davenport,“ řekla Pollocková.

	 

	„Co?“

	„Davenport byl u našich. Zdá se, že mámě nasadil brouka do hlavy.“ Usmála se a náhle vypadala skoro šťastně. „Takže pojedeme ke mně? Musím si sbalit pár věcí. Něco nacpu do krabice a zítra to pošlu mámě. Cestou do Memphisu se stavím na poště.“

	„Můžu ti to poslat… Mám nápad! Vyjedeme si za město na nějaké místo v Illinois a dáme si zmrzlinu. Poslední nálož kalorií před odjezdem.“

	Pollocková se zase rozplakala a Rinkerová ji nerušila. O chvíli později si Pollocková utřela nos rukávem a řekla: „To zní fakt dobře, Claro.“

	 

	LUCAS BYL V HOTELU a četl si v Esquiru články o podzimní módě, aby se dozvěděl, co se bude nosit v říjnu, když mu zavolal Mallard. „Představení začíná,“ řekl.

	„Přijela?“

	„Ne. Poslala Levymu taxíkem mobil v obálce expresky. Nevěděl, co to je. Myslel si, že je to něco z kanceláře, tak obálku otevřel a vytáhl mobil a dopis. Rinkerová píše, že se chce pobavit o penězích a o nějakých dalších záležitostech. Na vysvětlenou uvedla, že se mu bojí telefonovat do kance-r láře nebo na domácí pevnou linku, protože mohou být odposlouchávané, a že ho pravděpodobně sledují federálové. Taky mu kladla na srdce, aby o telefonu nikoho neinformoval. Možná by nám to ani neřekl, kdyby měl možnost.“

	„A napsala, kdy zavolá?“

	„Jo. Prý v deset – což bude za dvacet minut. Chlapci už ten mobil prověřili a je to ten, ze kterého ti volala, takže buď bude volat z jiného mobilu, nebo z pevné linky. Jsme připraveni na obojí. Máme vrtulníky vybavené detekčním zařízením a taky máme svoje lidi na všech odpočívadlech na mezistátních dálnicích – měli bychom být schopni dorazit ke kterémukoli telefonnímu automatu během dvou minut. Jsme rozmístěni po celém Soulardu. Tak si vyber. Máš dost času, abys to ještě stihl k Levymu, nebo můžeš zamířit do Soulardu.“

	„Dobře. Ještě tohle – jste schopni nastavit to detekční zařízení tak, abychom slyšeli, co bude říkat?“

	„Snažíme se o to, ale asi nebudeme mít tolik času. Nahrajeme to, ale nebudeme to moct slyšet živě. Poslyš, už musím jít.“

	„Počkat, počkej chvilku. Kolik hochů máte v Soulardu?“

	„Pět týmů.“

	„To stačí. Přijedu k Levymu.“

	 

	ZA OSM MINUT DESET zaparkoval Lucas blok od Levyho domu. Když procházel branou kovového plotu na konci uličky, podíval se doleva do tmy a hlasitě řekl: „Davenport.“

	„Běžte.“

	Došel k Levyho hlavním dveřím, zaklepal a další agent ho uvedl dovnitř. Mallard byl v knihovně s Levým, Maloneovou a dalšími dvěma agenty, Sally a technikem.

	„Tři minuty,“ řekl Mallard. Byl nadšený a vzrušený.

	„Prověřili jste okolí? Tohle může být jen záminka, jak sem vytáhnout tebe nebo Maloneovou.“

	„V okolních ulicích máme agenty s brýlemi pro noční vidění. Jsme krytí.“

	„Dvě minuty,“ upozornil je technik. K mobilnímu telefonu připojil nahrávací přístroj Sony. Levy seděl a zíral na mobil, jako by si přál, aby už zazvonil.

	Pak se obrátil k Maloneové: „Takže odpovím na její otázky a pak se jí zeptám, jestli viděla Johna a co udělala pro svoji bezpečnost. Řeknu, že jsem u něho a že venku jsou nějací chlapi s brýlemi pro noční vidění…“

	„Viděl jste je tady. Popište je, jako by vás ty brýle zaujaly,“ dodala Maloneová.

	„Jo, řeknu, že…“

	„Měl byste zdůraznit, že jste nevěděl, co se jí stalo v Mexiku, a ani o jejím bratrovi. Zeptejte se jí na staršího bratra Roye. To odvede její pozornost. Potřebujeme minimálně dvě minuty a každá sekunda navíc zvyšuje šanci, že ji dopadneme.“

	„Ach bože,“ zavyl Levy. „Za co si tohle zasloužím?“

	„Že jste se spojil s mafií,“ řekl sušel Lucas.

	„Musí tu být ten chlap?“ zeptal se Levy s pohledem upřeným na Lucase, ale mluvil k Mallardovi.

	„Ano, musí.“

	„Pak byste mu možná měl říct, že nemám s mafií nic společného, prokristapána. Taková báchorka! Co vy v Minneapolisu víte o mafii? Co, máte tam jen jediného Itala?“

	„Jen si mluvte dál. Já jsem tu od toho, abych vám chránil zadek,“ usmál se Lucas.

	„Ticho tady bude!“ zařval Mallard. „Už máme jen minutu.“

	Uplynuly další tři a oni stále ještě čekali.

	 

	„JEN SI ZAVOLÁM a pak se vrátíme domů,“ řekla Rinkerová Pollockové.

	„Dobře.“

	V nákupním centru si koupily kornouty s višňovou zmrzlinou. Rinkerová šla k telefonnímu automatu, vyťukala číslo svého starého mobilu a ve sluchátku se ozvalo: „Prosím, zaplaťte jeden dolar.“ Hodila do telefonního automatu čtyři čtvrťáky a telefon zazvonil.

	 

	„TO JE ONA,“ vyhrkl Levy. Olízl si rty, zvedl telefon a stiskl tlačítko příjmu.

	Claro…? Ano, jsem to já… Dobře, poslouchej. Jednou jsem byl ve skladu s Johnem, dělali jsme nějaké účty a ty jsi přišla a John ti řekl: „Tenhle top vypadá lacině. Měla bys ho přestat nosit, Claro.“ A tys odpověděla: „Tenhle nosím nejradši. Rozumíš? Jsem to já.“

	 

	MALLARD SEDĚL proti Levyho zdobenému stolu a Maloneová stála vedle něho. Technik se nakláněl dopředu a za ním stáli dva agenti. Lucas stál vedle stolu s rukama v kapsách a pozoroval Levyho. Zaslechl tiché pípnutí a vtom se ozvala rána.

	Telefon explodoval a kousky Levyho tváře, lebky a mozku se rozstříkly na Lucase. Vypadal, jako by na něho někdo vylil vědro krve.

	Lucas zavrávoral ohlušený výbuchem. Nevěděl, jestli není zraněný. Ještě stačil zaregistrovat výkřik Maloneové: „Ach, Ježíši, Ježíši, Ježíši.“

	Pak si začal otírat obličej a hruď a horečně se snažil zbavit se zbytků Levyho tkáně. Odpotácel se od jeho těla a volal: „Dejte to ze mě pryč, dejte to ze mě pryč…“

	[image: image22]

	 

	O PŮLNOCI PROBĚHLA HEKTICKÁ SCHŮZKA. RÁNO BUDOU VŠICHNI vědět, že Levy byl zavražděn. Museli uvědomit místní policii a bylo jim jasné, že odtud zpráva pronikne na veřejnost. Zástupci médií začali volat na ústředí FBI v jedenáct hodin. První byl novinář z Post-Dispatche a pět minut po něm místní korespondent CNN.

	„Budeme vypadat jako dokonalí blázni,“ naříkal Mallard. „Za tohle by nás mohli i odvolat.“

	„Ten mobil – v žádném případě jsme mu neměli dovolit použít ho,“ poznamenal Lewis. Použil množné číslo, ale myslel Mallarda a všichni kolem stolu to věděli.

	„Prohlíželi jsme ho,“ vyštěkl Mallard. „Díval se na něj technik a nic nezjistil. Teď mi řekněte, koho z vás napadlo, že je něčeho takového schopna.“

	„Pochybuji, že to udělala sama,“ ozvala se Maloneová. „Musí někoho znát. A to jedině prostřednictvím kontaktů tady v St. Louisu. Přes lidi, kteří ji dřív řídili. Třeba přes Johna Rosse.“

	„Takže si dnes večer promluvíme s Rossem,“ řekl Mallard. „Povězte mu, ať nám zjistí jména lidí, kteří by tohle mohli umět.“

	„Ten nám nic neprozradí,“ zaječel Lewis. „Jestli Ross zná toho, kdo dal trhavinu do mobilu, pak může ten chlap čekat odplatu od něho. Ross se o něho postará sám, ale určitě ho nepráskne nám.“

	„Lidi už z toho šílí,“ vykřikla Maloneová. „Musíme ji chytit!“

	„To chce nápad,“ prohlásil Mallard. Rozhlédl se kolem stolu a pak pohlédl na Lucase. „Máš nějakýř“

	„Jen to, na čem pracuju. Obsadili jsme většinu Soulardu, Sally prověřuje jména. Doděláme to zítra, maximálně pozítří. Jestli tam Clara je, máme šanci, že to budeme vědět už zítra v noci.“

	„Zatím nemáte nic než falešný poplach. Jezdíte křížem krážem po Soulardu jako blázni,“ houkl Lewis.

	„Lepší než sedět na zadku, čmárat po nějakých tabulích a počítat výdaje,“ řekl Lucas. „Děláme aspoň něco.“

	Promluvil agent jménem Braun: „Způsobení falešného poplachu je většinou…“

	„Sklapni,“ řekl Mallard a obrátil se k Lucasovi. „Potřebuješ víc lidí?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Je nás dost. Máme tam hochy, kteří tu oblast znají a vyptávají se lidí, které znají osobně… Myslím, že nám to stačí.“

	„My musíme udělat něco jiného,“ pokračoval Mallard. Znělo to zoufale; zoufalý, uvědomil si Lucas.

	„Musíme nasadit lidi na Dallaglia a Rosse,“ navázala Maloneová. „Půjde po nich. Levyho nám odkráglovala před nosem. Ta necouvne.“

	„Dallaglio se asi někam zdejchne,“ řekl Lasch, pověřený velením Dallagliova týmu. „Volal jsem mu dnes večer po té hrůze u Levyho, abych ho varoval. Sdělil mi, že nemíní sedět a čekat, až si ho najde.“

	„To je dobrý nápad,“ řekl Lucas. „Mohl by zmizet tak na šest týdnů, třeba do Evropy – tam by ho nenašla.“

	„Jestli vycestuje a Clara to zjistí, odjede taky a vrátí se pro něho později,“ řekl Mallard. „My jsme ji taky nechytili, když se tehdy zdejchla. Nezůstala po ní ani stopa. Jestli má ještě nějaké další místo, pochybuju, že bychom ji tam našli.“

	Začínali se opakovat. Lucas vstal. „Zavolejte mi, kdyby se to někam pohnulo. Jdu spát. Mluvil jsem s klukama a chceme zítra začít brzo. Chytit lidi, ještě než vyrazí do práce.“

	Sally se zeptala: „Co jste udělal s oblekem?“

	„Nacpal jsem ho do popelnice před hotelem. Už bych ho nemohl vzít na sebe, ani kdybych ho nechal vyčistit. Pořád bych to na sobě cítil.“ Zvedl ruce k obličeji. „Pořád to ještě cítím.“

	Maloneová zavrtěla hlavou. „Já tomu stále nemůžu uvěřit. Nemůžu tomu uvěřit.“

	RINKEROVÁ s Pollockovou vstaly po rozednění. Rinkerová šla na verandu pro noviny. Přední straně dominovala zpráva o Levym. Přečetla si ji a stránku otočila.

	„Je tam něco?“ zeptala se Pollocková.

	„Ne, nic…“ Rinkerová se ještě vrátila na první stranu a prohlédla si fotografii Levyho. Už chtěla noviny odložit, když tu si všimla menšího titulku pod přehybem: „Webster Groves / Žena umučená k smrti.“

	Pod ním stálo:

	 

	Brutálně zmučené tělo ženy z Webster Groves nalezli včera v příkopu u silnice v Kirkwoodu pracovníci technických služeb.

	Žena byla identifikována jako osmatřicetiletá Nancy Leightonová, bytem ve čtvrti Oahwood ve Webster Groves. Policie tvrdí, že sleduje spoustu stop, ale zatím nikoho trestně nestíhá.

	„To je to nejhorší, co jsem kdy viděl,“ řekl detektiv z oddělení vražd ve Webster Groves. „Ta žena před smrtí dlouho trpěla.“ 

	 

	Rinkerová článek dočetla – neuváděly se tu detaily o mučení, ale obsahoval spoustu slibů pomsty ze strany policistů, kteří zřejmě neměli žádnou stopu – a pak noviny zmuchlala. Nancy Leightonová. Stará kamarádka. A teď je mrtvá, mrtvá kvůli ní. Někdo jí posílá zprávu. Dobře, přijala ji.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Pollocková.

	„Jo… Jen jsem z toho trochu nervózní. Ještě není pozdě na změnu plánu.“

	„V žádném případě. Od chvíle, kdy jsem se rozhodla, se cítím líp,“ řekla Pollocková. „Měla jsem to udělat už před pěti lety.“

	Rinkerová chytila zmačkané noviny a hodila je pod dřez. Nancy Leightonová. Už jí nepomůže; ale aspoň ji pomstí.

	 

	Rinkerová s Pollockovou byly poslední noc dlouho vzhůru. Pollocková tvrdila, že v bytě není vlastně nic, co by potřebovala nebo chtěla, ale ukáialo se, že to není tak docela pravda. Dvakrát musela jít přikoupit lepicí pásku a nakonec měla čtyři veliké krabice, které mínila poslat rodičům. Věděla o malé poště u obchodního centra, které bude míjet cestou na jih po 1-55. Odtud hodlala krabice poslat.

	V osm hodin bylo všechno sbaleno, sepsány vzkazy pro sousedy, přátele a majitelku bytu. K snídani snědly skoro všechno, co měly v lednici. Když Rinkerová vynesla z garáže první krabici, Pollocková se rozplakala. Rozhlédla se po bytě a vzlykla: „Sakra.“ Pak se rozběhla do zadního pokoje a vrátila se s orámovaným obrázkem. „Pošlu ho domů z Memphisu,“ řekla.

	„Bojíš se?“

	„Ach, Bože.“

	„Ještě pořád můžeš couvnout,“ řekla Rinkerová.

	„Už ne. Konečně jsem dostala odvahu,“ řekla Pollocková. Ale rozhlédla se kolem. „Jako kdybych žila ve vězeňské cele, ale byla to moje cela.“

	„Povím ti o svém bytě ve Wichitě…“

	 

	Za SVÍTÁNÍ VYJELY každá ve svém autě na mezistátní. Po šestnácti kilometrech zastavily u malé pošty a Pollocková odeslala krabice.

	Vyšla z budovy pošty a zastavila se u auta Rinkerové. Zeptala se: „Co budeš dělat?“

	„Mám ještě jedno místo, kde můžu přebývat,“ odpověděla Rinkerová. „U starého přítele.“

	„Jestli zůstaneš, zabijou tě.“

	„To bude ještě nějakou dobu trvat.“

	„Claro, měla bys odtud vypadnout.“

	Rinkerová ji objala a řekla: „Buď opatrná, Patsy. Už tě asi neuvidím, ale zůstaneš mojí dobrou přítelkyní do konce života. Musím jet, než se rozbrečím.“

	Velká nemotorná žena ji sevřela v objetí a Rinkerová se rozplakala. Pak se napřímila a řekla: „Ještě jedna věc…“

	Přistoupila ke kufru svého auta, vytáhla odtud papírový pytlík a podala ho Pollockové. „Dvacet tisíc dolarů. Pro právničku.“

	„Claro, to nemůžu…“

	„Ticho. To není pro tebe, je to pro ni. Určitě si to vezme. Řekni jí, že ses bála ukládat peníze do banky, že jsou to tvoje celoživotní úspory.“

	Ještě poslední krátké rozloučení a Rinkerová nasedla do auta a byla pryč. Pollocková zůstala stát na parkovišti se sáčkem v ruce. Rinkerová netušila, jestli má její přítelkyně šanci, nebo ne. Ale mohla ji mít.

	Vyjela z parkoviště a zamířila zpět do města. V bytě měla ještě nějaké věci, které potřebovala. Podívala se na hodinky. Jestli Pollocková jede stejnou rychlostí jako ona, bude v Memphisu kolem půl třetí. Rodiče Pollockové už asi kontaktovali právničku, takže Pollocková by ji mohla navštívit tak kolem třetí.

	 

	LUCAS, Andreno, Bender a Carter se celé dopoledne pohybovali v Soulardu a na pokraji přilehlé západní čtvrti, hovořili s lidmi a prověřené adresy si zaznamenávali do mapy města. Pracovali i místo oběda, hladoví a napjatí. Ve čtyři hodiny našel Carter byt Patsy Hillové.

	Zavolal přesně ve čtyři a nebyl ani zvlášť rozrušený. „Amity Jenettiová říká, že ve vedlejším bloku bydlí žena podobná té na obrázku. Obličej odpovídá, jenom má černé vlasy a je snědá – Hillová byla na posledním obrázku blondýna. Amity Jenettiová tvrdí, že tvář má úplně stejnou jako ta na fotografii a je vysoká. Říká taky, že je mohutná, spíš tlustá. Hillová kostnatá. Věk sedí, je jí něco kolem čtyřicítky a žije sama. Jenettiová říká, že se sem přistěhovala asi před dvanácti lety.“

	„Já nevím. Ale zní to líp než cokoli, co jsme dosud získali,“ zaradoval se Lucas. „Máš jméno a adresu?“

	„Jmenuje se Dorothy Pollocková a adresa je…“ Carter se musel podívat do záznamů.

	Lucas si všechno zapsal a řekl: „Zavolám ti za pár minut.“

	Právě seděli s Andrenem před restaurací u kovového stolečku pod zelenobíle pruhovanou markýzou a pojídali sendviče plněné mletým hovězím. Lucas zatelefonoval Sally a předal jí novou informaci. Sally se ozvala za patnáct minut. „Kolik je jí?“

	„Kolem čtyřicítky.“

	„Podle údajů na sociálce je jí šestadvacet. Její žádost je zfalšovaná. Na uvedené adrese nemůžeme najít nikoho toho jména z doby, kdy byla nezletilá.“

	„Zajímavé,“ řekl Lucas.

	„Máme její řidičsky průkaz, ale věk se neshoduje s věkem na účtu sociálního pojištění. Podle něho je jí pětatřicet. Hillové by mělo být sedmatřicet, ^le ubírala si roky, že? Pověřili jsme Neila, ať se na ni podívá. Je kouzelník, co se týče portrétů.“

	„Co říkal?“

	Lucaš slyšel, jak se Sally odvrátila od telefonu a zeptala se někoho: „Tak co tomu říkáš, Neile?“

	V pozadí se ozval hlas: „Ta fotka není moc ostrá, ale…“

	Sally se vrátila k telefonu. „Raději byste tam měli zajet. Náš tým se s vámi setká za patnáct minut na parkovišti u pivovaru.“

	„Sakra,“ ukončil Lucas hovor a otřel telefon ubrouskem.

	Andreno se zeptal: „Nic, že?“

	„Myslí si, že je to ona,“ odpověděl Lucas. „Za patnáct minut se máme setkat s jejich týmem na parkovišti u pivovaru.“

	Andreno přestal žvýkat a podíval se na hodinky. „Takže máme ještě tři minuty na jídlo.“

	„Asi tak.“

	„Jsme fakticky dobří.“

	„To je pravda.“ Lucas si olízl prsty a otřel si ubrouskem ústa. „Musíme zavolat Carterovi a Benderovi. Carter asi vymočí ledvinové kameny, až to uslyší.“

	Andreno vstal, zabalil zbytek sendviče do papíru a hodil ho do odpadkového koše. „Tak dobře se tady sedělo,“ řekl a vzrušeným hlasem dodal: „Jedeme.“

	 

	TÝM AGENTŮ vypadal hrozivě. Muži byli oblečeni do temně modrých uniforem a těžkého brnění. Carter a Bender přivedli ženu, kteťá jim ukázala dům a sousedku Amy. Velitel týmu ji vyslechl. Vypověděla, že byt Hillové vlastně sestával z upravených zadních pokojů domu, který vlastnila starší dáma jménem Betty McCombsová.

	Lucas a tři bývalí policisté stáli opodál a pozorovali, jak se tým připravuje. O chvíli později přijeli v dodgi Mallard s Maloneovou a v dalších dvou autech ještě šest agentů.

	„Máme dvě možnosti,“ řekl velitel týmu Mallardovi a kolegům. „První: vpadneme tam a přinutíme je lehnout na zem. Pak je zajistíme. Jestli bude byt prázdný, vyjdeme ven, zavřeme dveře a počkáme, dokud se neukáží. Druhá: budeme byt pozorovat a zajistíme je při příchodu nebo odchodu. Teď není venku zaparkované žádné auto, ale můžou je mít v garáži.“

	Sally během výkladu telefonovala a teď promluvila: „Carson se spojil se zaměstnavatelem Pollockové. Dnes ráno se mu omluvila z práce, prý je nemocná.“

	„Je z těch zadních pokojů vidět na ulici?“ zeptal se Lucas.

	Carter řekl: „Projeli jsme kolem. Vidí jen část ulice. Dohlédnou jen na severní stranu u garáže. Na druhé straně vidí jen úzký pruh mezerou u vedlejšího domu.“

	„Takže když tam pošleme Sally s nějakým mladě vypadajícím agentem a když se dostaneme do domu staré paní s odposlouchávacím zařízením, měli bychom být schopni zjistit, jestli jsou doma.“

	„To by šlo,“ souhlasil velitel týmu. „A můžeme odtud získat lepší představu o rozmístění pokojů.“

	„Tak do toho,“ řekl Mallard.

	 

	Se ZRUŠENÍM nebezpečné akce nadšení týmu poněkud opadlo. Muži si svlékli brnění a o deset minut později vešli do domu paní McCombsové Sally a mladý blonďatý agent jménem Meers. Lucas a tři st.louiští policisté postávali u Andrenova auta.

	„Jedli jste něco?“

	„Dali jsme si sendviče s mletým masem, nahoře u Špinavého Billa,“ odpověděl Andreno.

	„Ušmudlané, ale chutné. Raději se držte blízko odpadkových košů,“ ušklíbl se Carter. Pak se otočil k Lucasovi: „Co si myslíš o té akci?“

	„Určitě nechodí ve dne moc ven.“

	„A co tihle hoši?“ kývl směrem k federálním agentům.

	„Vypadají jako profíci,“ řekl Lucas. „Ti v Minneapolisu jsou dobří.“

	Bender přikývl. „Prej jsou.“

	„Takže počkáme a uvidíme,“ uzavřel Lucas.

	 

	ČEKALI NĚCO PŘES HODINU. Slunce ještě zářilo, ale už se sklánělo k západu a Lucas se začínal obávat komplikací, které přinese tma. Konečně se vrátila Sally s plánkem bytu. „Baba jedna. Měl byste ji vidět,“ řekla Mallardovi. „Má špatné zuby, zřejmě nenávidí lidi od pohledu a páchne…“

	„Jsou tam?“ zeptal se Mallard netrpělivě.

	„To si nemyslím, zrovna teď tam asi nejsou, ale je to byt té Hillové,“ odpověděla Sally. Měla na sobě košili olivové barvy z mačkané bavlny, bez epolet, ale vojenského střihu. „Tony nainstaloval odposlouchávací zařízení přímo na stěnu sousedící s bytem, ale neslyšeli jsme nic. Můžou taky spát.“

	„Kolik je tam pokojů?“

	„Kuchyň, obývací pokoj, koupelna, ložnice a pokojík, ale maličký, spíš je to šatna. Byt protíná dlouhá chodba. Vejdeš do obýváku a z něho se přes chodbu díváš do kuchyně. Jdeš dál, nalevo je ložnice a napravo koupelna a ten malý pokojík. Od zadní stěny obývacího pokoje k zadní stěně kuchyně je to asi devět metrů. Jsou tam jediné vstupní dveře a na severní straně v ložnici je záchranné okno. Na jižní straně je další okno…“

	Dívali se na plánek a zvažovali možnosti. Vtrhnout dovnitř, a pokud tam obyvatelky bytu nebudou, počkat. Nebo být připraveni k zásahu a udeřit, až se objeví u dveří.

	„Nebudu čekat,“ rozhodl se nakonec Mallard. „Existuje příliš mnoho možností, že se to zvrátí, a my tady budeme čekat…“

	Ale než mohl začít rozvíjet své důvody pro vtrhnutí do domu McCombsové, ozval se mobil Maloneové. Chvíli poslouchala a pak se zeptala chraptivým hlasem, v němž bylo napětí: „Cože?“ a všichni ztichli. Věděli, že její tón signalizuje špatnou zprávu.

	Maloneová vypadala překvapeně. Po chvíli se podívala na Mallarda: „Právě volali z memphiské policie. Mají na stanici nějakou žena, která tvrdí, že je Patricia Hillová. Prý se přiznala ke staré vraždě. Je tam se svojí právničkou. Bojí se a je ochotna vydat Rinkerovou. Memphiští policajti chtějí vědět, co mají dělat.“

	„U všech svátých,“ zvolal Mallard. Rozhlédl se a podíval se na Lucase. „Slyšel jsi to?“

	„Jo,“ přikývl Lucas. „Vypověděla, kde se Rinkerová zdržuje?“

	Maloneová se znovu zaposlouchala, pak přikývla a řekla: „Uvedla tuto adresu. Chci říct, tenhle dům, dům McCombsové.“

	„Říká, že Rinkerová je tady?“

	„Říká, že tu byla dnes ráno.“

	„Pojďme,“ zavelel Mallard. „Jdeme na to.“

	„Počkej minutu,“ zarazil ho Lucas a pak hlasitěji zopakoval: „Kruci, počkejte minutu.“ 

	„Co je?“ zeptal se Mallard.

	„Co když na nás Rinkerová nalíčila past? Vyhrožovala, že začne zabíjet lidi od FBI. Co když tam poslala Hillovou schválně, aby nás dostala do toho domu, abychom tam bez přemýšlení vtrhli? Co když tam sedí Rinkerová s jednou z těch ukradených pušek v rukou?“

	Mallard našpulil rty: „Zatraceně.“ Podíval se na velitele týmu, „Půjdeme tam, ale nejdřív sem povoláme všechny policajty ze St. Louisu. Sednete si do svých dodávek před a za domem, abyste viděli na dveře a okna. Zavoláme sem policisty a zablokujeme všechny ulice v okolí šesti bloků. Jestli na nás čeká, nebude moct uniknout.“

	 

	POLICISTÉ PŘIJÍŽDĚLI ve skupinách, bez sirén, ale s blikajícími majáčky. Agenti v modrých nylonových bundách je čekali v ulicích a rozmisťovali je na určená místa. Nikdo se nedostal dovnitř ani ven, aniž byl kontrolován. V každém autě seděli dva policisté. Dva bloky od domu McCombsové byla umístěna obrazovka. Na okraji hlídané oblasti se našlo auto s texaskou značkou a policisté chodili dům od domu a hledali majitele. Uplynula další hodina.

	„Jestli je odhodlaná k sebevraždě, nepomůže nám nic,“ řekl Lucas Maloneové. „Třeba je někde na půdě domu, jehož obyvatele zabila, a pozoruje dům McCombsové dalekohledem. Tomu bláznovi z Tisdaleu ukradla sedmimilimetrové magnum. Jestli je zbraň v pořádku a má-li vhodné podmínky ke střelbě, střelí na tři sta metrů doprostřed talíře s koláčem.“

	Maloneová potřásla hlavou. „To ne. Určitě nechce spáchat sebevraždu. Ještě ne.“

	„To víš jistě?“

	„Jo. Ještě si to nevyřídila s Dallagliem a s Rossem. Sebevražda jejího bratra ji rozčilila, ale ztráta bratra není stejná jako ztráta snoubence a dítěte. Ještě nechce zemřít.“

	„Doufám, že máš pravdu. Ale něco se mi nezdá.“

	 

	DŮM VYPADAL jako zcela bez života. Měli jen malou naději, že Rinkerová je uvnitř. „Mohla spát,“ dumal Mallard. Možná ji neslyšeli, protože ložnice neměla společnou stěnu se žádným pokojem staré paní, do něhož by mohli nainstalovat odposlouchávací zařízení.

	Slunce už bylo téměř za horizontem a po trávníku se začínaly plazit dlouhé temné stíny. Konečně bylo všechno připraveno a Mallard dal rozkaz zásahové jednotce. Dodávky vyjely z pozorovacích stanovišť a ozbrojení těžkooděnci se vyhrnuli ven. Jeden muž pozoroval okna, zatímco jeho kolegové se v podřepu blížili k přední části domu. Další skupina se dostala k zadním dveřím.

	Lucas je pozoroval a cítil tlak. Pak se pohnul muž u dveří a za ním se objevil další. Přistoupil ke dveřím s velkým kladivem a rozmáchl se k úderu. Dva muži stojící po stranách domu, kteří se domlouvali rádiem, hodili ve stejném okamžiku do oken světlice, a když bouchly, což zaznělo jako vzdálená kanonáda, muž s obrovským kladivem udeřil do dveřní koule. Tým byl uvnitř během sekundy a za pět sekund bylo celé místo zajištěno.

	„Prázdný,“ zařval Mallard. „Dobře. Pošlete nějaké chlapy do garáže a zavřete dveře. Začínáme s prohlídkou bytu.“

	 

	Když BYLI VŠICHNI na místech a nic se nehnulo, Mallard, Maloneová, Lucas a Andreno přešli ulici a vstoupili do domu. Lucas předtím nervózně pozoroval okna v domech podél ulice. Když byli uvnitř, velitel týmu ohlásil: „Nic.“

	Prošli bytem, nahlédli do prádelníků, prohlédli stěny, prověřili lékárničku.

	„Kruci,“ zaklel Lucas. „Než Hillová odjela do Memphisu, pěkně to tu vyklidila. Nezůstalo tady nic osobního. Neutíkala před Rinkerovou, protože kdyby ano, měla by čas se sbalit?“

	„Kdy tady byly?“

	Lucas se chvíli porozhlížel v kuchyni a objevil noviny. „Noviny z dnešního rána,“ řekl a ukázal je Levymu. „Dnes ráno je sem přinesly.“

	„Možná je zraněná,“ řekl Andreno. „Pojďte se podívat.“ Zavedl je do koupelny, kde jim ukázal na koš s prádlem. Uviděli v něm bílou košili s krvavou skvrnou velikosti palce.

	„Není tam moc krve,“ konstatovala Maloneová. „Dokonce ani nevíme, jestli je její.“

	„Je na tom visačka Cancún – ta košile je z cancúnského hotelu a má velikost M. Patsy Hillová by ji neoblékla,“ upozornil je Andreno.

	 

	„Tak KDE je?“ zeptal se Mallard. „Na útěku?“

	„Já nevím,“ odpověděl Lucas. „Třeba má ještě nějaké útočiště. Ale možná jsme ji odtud jen vyhnali.“

	„A možná se vrátí,“ dodala Maloneová.

	Lucas zavrtěl hlavou: „To ne.“

	Mallard prohlásil: „Nemůžeme propást šanci. Budeme čekat celou noc. Policisté ať zůstanou, možná že se vrátí.“

	„Raději bychom měli zhustit síť kolem Dallaglia a Rosse,“ radil Lucas. „Nasaďte na ně nějaké chytré hochy. Po tom s tím Levým… Nevíme, co vymyslí. Třeba bombu v autě?“

	„Neříkej mi nic o bombách v autě,“ zavyl Mallard. Rozhlédl se. „Byla tady dnes ráno. Dnes ráno“

	 

	HONUS Johnson pracoval na prádelníku z americké třešně. Jeho prádelníky se prodávaly v butiku s nábytkem v Bostonu za čtyři tisíce dolarů, protože vypadaly jako starožitné.

	Pro tesařské práce používal Johnson britské nářadí, jako například miniaturní Toolmanovy sady, které byly prostě vynikající. Při svých sadistických eskapádách preferoval Craftsmanovy sady od Searse. Odmítal elektrické nářadí, protože práce s ním postrádala jemnost. S oblibou používal kladiva, kleště a ruční pily. Jednou uřezal jednomu muži nohu rámovou pilou, aby splnil požadavek klienta.

	Jeho zalíbení v sadismu vylučovalo jakékoli hlubší přátelství s lidmi. Dokonce i ti, kteří ho dobře znali a používali jeho služeb, sebou trhli, když ho viděli přicházet, přestože vypadal velice neškodně: bělovlasý džentlmen s růžovou tváří, před padesátkou, s jemnýma rukama a oválnou tváří.

	Nosíval khaki kalhoty, proužkované košile s dlouhým rukávem a hnědé boty evropského stylu s hranatou špicí. Často sykal, jako by ho něco překvapilo. Měl sklony k plynatosti, pročež mu přátelé Johna Rosse říkali Smraďoch – ale jen mezi sebou. Pracoval pro Rosse čtyřiadvacet let a byl jeho zbraň, podobně jako kdysi Rinkerová.

	 

	RINKEROVÁ STRÁVILA ranní hodiny na západním předměstí poblíž st.louiského letiště, procházela se mezi průmyslovými a kancelářskými budovami. Později toho dne, zamaskovaná za tmavovlasou ženu, strávila dvě příjemné hodiny v missouriské botanické zahradě. V zahradě byl hangár se skleněnou kupolí nazvaný Climatron, v němž byla malá džungle, nabízející spoustu skrýší. Rinkerová si ho prošla a pečlivě prozkoumala.

	 

	Po ČTVRTÉ ODPOLEDNE zastavila před Johnsonovým domem. Johnson pracoval v dílně na dvorku, přiřezával desky z anglické višně na výrobu prádelníku. Johnson se nikdy neobával pomsty za své kruté činy, protože nikdy nebyl jejich strůjcem. Stejně jako jeho oblíbené pily a dláta byl také pouhým nástrojem. Za všechny ty roky, kdy pracoval pro Rosse, se mu ještě nikdy nikdo nepokusil pomstít.

	A byl opatrný: téměř nikdo nevěděl, kde žije.

	Rinkerová ano, ale Johnson netušil, že to ví. Dala si tu práci a zjistila si, kde bydlí, ještě když pracovala pro Rosse. Říkala si, že kdyby se někdy ocitla na opačné straně, mohla by se postarat o jeho nejmocnější zbraň dřív, než by se tato obrátila proti ní.

	Nebylo však lehké objevit ho. Johnson nebyl v telefonním seznamu a u Rosse neměl žádné záznamy o telefonním čísle nebo adrese. Ross ho platil hotově stejně jako ji a ona ho vídala tak zřídka, že neměla možnost sledovat ho domů.

	Jednou se jí podařilo získat číslo jeho auta, ale zjistila, že kdyby podle něho chtěla zjistit adresu, musela by podat formální žádost a Johnsona by o tom obeznámili. To by nebylo dobré. Ale jednou se jedna z dívek zaměstnaných ve skladu zmínila, že ji Ross poslal k Johnsonovi. Rinkerová vyzvídala a zjistila, že dívka zásilku poslala poštou.

	Nakonec našla jeho dům jen díky náhodě. Johnson vyrobil Rossovi krásně vyřezávané zahradní lavičky z týkového dřeva, a když je přivezli, byla Clara zrovna v Rossově domě. Dva muži, kteří s dodávkou přijeli, měli fakturu s adresou dodavatele. Opsala si ji a vypravila se na magistrát. Tam si v počítači vyhledala záznam o příslušném domě. Johnsonovo jméno tam bylo uvedeno a jeho dům byl zapsán jako „majetek Estelle Johnsonové“.

	 

	ZAPARKOVALA V ULICI a došla k příjezdové cestě. Už zdálky slyšela ječivý zvuk cirkulárky. Obešla garáž a překročila nízký plot. Zpod košile vytáhla berettu s tlumičem a pomalu se blížila k otevřeným dveřím dílny. Když byla u nich, pphlédla nahoru a v rohu uviděla detektor pohybu. Zastavila se a nahlédla za zárubeň dveří. Johnson stál a díval se přímo na ni. V jeho očích za ochrannými brýlemi uviděla znepokojení. Rychle se pohnul doprava, ale Clara skočila dovnitř a namířila na něho pistoli. Když ji uviděl, strnul. Ruce měl prázdné. Clara se podívala na stěnu, k níž se chtěl vrhnout: o skříňku se opírala puška.

	Co jí to tehdy na ranči řekl Jaime, když se bavili o obouručních zbraních? Přijdou, když budeš mít pušku opřenou o strom.

	 

	PŘI VZPOMÍNCE na něho se usmála a Johnson sebou trhnul. Udělal krok zpět a pokusil se o přátelský úsměv. „Ahoj, Claro, já…“

	Neměla čas na řeči. Střelila ho do nosu a Johnson se začal sesouvat k zemi, zkroutil se a tváří narazil na roh stolu. Pak dopadl na hromadu pilin. Clara se na něho chvíli dívala, aby se přesvědčila, že je mrtvý. Pro jistotu ho střelila ještě jednou, přesně mezi oči. Pila vydávala tak hlasitý jekot, že výstřel vůbec nebylo slyšet.

	Teď bylo určitě po něm. Pila ji rozčilovala. Neviděla žádný vypínač, vytáhla tedy šňůru ze zásuvky a pila se pomalu zastavovala jako motor letadla, kterému došel pohon. Nemohla nechat Johnsona na podlaze v dílně. Dvůr byl sice oplocený, ale tohle nebyla nejlepší čtvrť, a kdyby sem někdo vešel, mohl by Johnsona najít. Chvíli se rozhlížela, pak popadla mrtvolu za límec a táhla ji k vozíku, který Johnson používal na převážení dřeva. Pár desek z vozíku shodila na zem, ale pak si řekla, že je raději pečlivě srovná u zdi. Potom naložila tělo na vozík a pokryla je čtyřmi pytli s pilinami z průhledné fólie. Celý náklad dotlačila k zadní betonové stěně garáže, pak ho vtáhla do garáže a kolem mercedesu do spojovací chodby. Vozík nemohla vtáhnout do domu, protože u dveří byl schod. Nechala tedy tělo na vozíku ve spojovací chodbě a s berettou v ruce se vydala do domu.

	Uvnitř bylo uklizeno, ale zařízení bylo velmi neosobní, spíš jako v motelu. V obývacím pokoji našla Rinkerová jen pár časopisů o práci se dřevem, televizi a konzoli Nintenda vedle ní.

	Prohlédla všechny pokoje, pak vtáhla Johnsonovo tělo do domu a skulila je po schodech do sklepa. Nejdřív si pomyslela, že je nechá na zemi pod schody, ale všimla si, že u stěny stojí yelký mrazák. Otevřela ho. ISyl do poloviny zaplněný zatavenými pokrmy do mikrovlnné trouby a pytlíky s mraženým hráškem a kukuřicí.

	Rinkerová vytáhla několik misek s jídlem a pár pytlíků s kukuřicí. Pak dotáhla tělo k mrazáku a přehodila je dovnitř. Johnson tam padl hlavou dolů, ale Rinkerová mu musela pokrčit nohy, aby se tam vešel. Pak zaklapla víko.

	Když otře několika papírovými ubrousky šmouhy od krve, pomyslela si, všechno bude tak hezké a upravené, jak to měl Honus Johnson rád.

	Získala nový telefon, nový dům a nové auto.

	To není špatný výsledek po dvacetiminutové práci.

	Ale musela si připustit, že při manipulaci s tělem jí šel mráz po zádech. Stejně tak při pohledu na Honusovu postel. Byla unavená a potřebovala se vyspat, ale nemohla spát v posteli, která páchla po něm, když jeho tělo teprve vychládalo v mrazáku. Ve skříni našla čistá prostěradla a pokrývky, které voněly pracím práškem, a ustlala si na gauči.

	Čeká ji dlouhý den…

	 

	[image: image23]

	 

	Seděli v šestimístném erárním voze FBI, jedli tyčinky Snickers a Milky Way, popíjeli kolu a čekali na jakoukoli známku toho, že se Rinkerová blíží. Kromě přeplněných močových měchýřů neměli nic. Zaměstnanci benzinky se na ně dívali trochu divně, když opakovaně jeden za druhým chodili na toalety. Andreno to vzdal v devět a odjel. V půl desáté byl Mallard ochoten připustit, že Rinkerová zmizela.

	„Vrátíme se zpátky k těm čtyřem hlavním osobám,“ řekl zdeptaně. „Ross musí být jejím dalším cílem – pracovala pro něho tak dlouho! On je jejím původním spojením. Dallaglia musí odstranit kvůli Dichterovi. Jestli šla po jednom, půjde i po druhém. Giancati použil jejích služeb nejméně čtyřikrát nebo pětkrát – byl to jeden z jejích nejlepších zákazníků. Ferignetti je na konci seznamu, ale nemůžeme ho zcela vyloučit.“

	„Jestli si s nimi promluvíš, chci u toho být,“ řekl Lucas.

	„To budu jedině rád,“ přikývl Mallard a zahleděl se do tmy parkoviště u pivovaru. „Zítra ráno je objedeme.“

	„Nedělej si starosti, Louisi,“ konejšila ho Maloneová. Zalovila v sáčku se sýrovými krupkami a v zadní části auta se rozvoněl čedar. „Chytíme ji. Dnes večer prostě uklouzla. Ale jsme blízko.“

	„Jsi si tím jistá?“

	„Ano, jsem,“ odpověděla Maloneová. „A nemůžu se dočkat. Až bude pod zámkem, konečně si vydechnu.“

	„Bude těžké dopadnout ji živou,“ poznamenal Lucas. „Myslím, že bude bojovat.“

	„Na to jsme připraveni,“ řekla Maloneová. Po chvíli ticha dodala: „Sakra, ten sýr se ale lepí na zuby.“

	 

	POZDĚJI TOHO VEČERA ležel Lucas v posteli a naslouchal rachocení vlaků, projíždějících kolem řeky. Nevěděl proč, ale ten zvuk spolu s houkáním kamionů, funících do kopce, mu přivodil smutnou náladu. Lidé někam směřují, něco dělají, a on leží v posteli a dívá se do stropu. Před chvílí mluvil s Weather. Řekla mu, že se cítí dobře, ale už se začala zajímat o to, jak dlouho ještě zůstane v St. Louisu. „Jen bych tě ráda viděla. Připadám si trochu osamělá.“

	„Já bych tě taky rád viděl. Ještě tak dva dny, a jestli se nic nestane, skočím na den dva domů.“

	„Letadlem?“

	„Jo, asi jo.“

	„Jsi statečný.“

	„A jak je malému?“

	„Je to silný drobek. Myslím, že on nebo ona bude hrát fotbal.“

	„Pokud do toho budu mít co mluvit, tak ne,“ řekl Lucas. „Už jsem i zlomil hokejku.“

	„Pořád přemýšlím o ultrazvuku…“

	„No tak…, to je nejjednodušší cesta, jak to zjistit.“

	„Ty už máš dceru.“

	„Mít dvě dcery by bylo nádherné. A syn by byl úžasný. Opravdu je mi to jedno, jen se modlím, aby to bylo zdravé.“

	„Takže možná přijedeš na den dva… koncem týdne.“

	„Na víkend. Jestli se nic nestane. Jeden chlápek tady mi pověděl o zvláštním způsobu, jak vyvolat porod. Předvedu ti to, až se vrátím.“

	„Na to je ještě příliš brzy, Lucasi.“

	„Ale nemusí se to používat vždycky na vyvolání porodu. Má to i jiné efekty…“

	 

	Po SKONČENÍ TELEFONÁTU se zamyslel nad tím, co asi dělá Rinkerová. Určitě je někde zavrtaná, sama, nebo s nějakou podobně vyděšenou přítelkyní, jako byl^ Hillová, která ji tam pravděpodobně nechce, a asi by ji zradila, kdyby měla šanci. Ta musí být opravdu osamělá. Při té myšlence však nepocítil uspokojení. Noc mu plynula pomalu a chvilky spánku se mísily se stavem polovědomí.

	Když se v pět ráno podíval na budík na nočním stolku, zadoufal, že se už s Rinkerovou vypořádali – buď ji zajali, nebo zabili. Že to FBI ukončila a on u toho nemusel být…

	 

	LUCAS PŘIJEL RÁNO do kanceláře FBI unavený. Mallard mu nabídl šálek dobré kávy a řekl: „Hillová udala typ a číslo auta Rinkerové. Má kalifornskou poznávací značku. Jdeme po ní, hledá ji každý policajt v St. Louisu.“

	„Chystáš se do Memphisu promluvit si s Hillovou?“

	„Myslel jsem na to, ale rozhodl jsem se zůstat tady… Slyšel jsi někdy o právničce jménem Ann Diazová z Memphisu?“

	„Ne. Měl jsem?“

	„Zastupuje Hillovou. Dnes ráno mi volal policajt z Memphisu, že včera večer mluvil s Hillovou v přítomnosti Diazové. Hillová vypověděla, že Rinkerová se u ní objevila, vyhrožovala, že jestli uvědomí policii, že ji zabije, a pokud ji nebude krýt, stáhne ji s sebou… Hillová tvrdila, že byla tak vyděšená, že se pár dní nemohla k ničemu odhodlat, ale nakonec utekla.“

	„Zeptal se ten chlapík, jak se jí podařilo sbalit si všechny věci?“

	„Ano. Říkala, že Rinkerová chodila každý den ven. Prý předstírala, že jde do práce, počkala, až Rinkerová odejde, vrátila se, naházela všechno do auta a odjela. Všechno poslala poštou k rodičům a pak zamířila rovnou do Memphisu. Bojí se, že jestli Rinkerovou nechytíme, zabije ji.“

	„To je blbost, Louisi.“

	„Taky si to myslím…, ale problém je Diazová. Je velice známá a má určité konexe na různé feministické skupiny v DC. Dokáže udělat z Hillové případ. A je tvrdá. Nedovolí, aby nám Hillová poskytla cokoli, co nebude ve zprávě.“

	„Co tomu říkáš?“

	„Že Hillová je nám tím pádem k ničemu.“

	Lucas pokrčil rameny. „Tak to teď chodí. Před padesáti lety bys ji mohl odtáhnout někam do sklepa a dvěma ocelovými rybářskými pruty z ní všechno vymlátit, a až by že sebe všechno vysypala, mohl bys ji oběsit. Teď máme na krku spoustu otravů, kteří vykřikují něco o občanských právech.“

	„Díky,“ potřásl hlavou Mallard. „Opravdu mě těší, když se mi někdo vysmívá před obědem.“

	Lucas zvedl šálek kávy, jako by mu chtěl připít na zdraví. „Rinkerová byla krok před námi, Louisi, ale Maloneová má pravdu, teď má náskok jen půl kroku. Včera bychom ji byli našli. Kdyby se nerozhodla utéct, měli bychom ji.“

	„Myslíš, že nás zpozorovala?“

	„Jo. Možná když jsme chodili po domech, nebo viděla chlapce v autech. Byli jsme blízko.“

	„Dobrá. Tak si pojďme promluvit s těmi parchanty.“

	„Chci to s tebou probrat. Postup a taktiku.“

	 

	SCHŮZKY Mallarda a Maloneové, zastupujících FBI, a čtyř darebáků připomínaly Lucasovi vyjednávání Izraelců s Palestinci, usilujících o dohodu. Všichni se usmívali a lhali jako o život, ale přesto byly výzvy sděleny a vnímány. Mallard všechny čtyři muže informoval, že FBI se snažila chránit Dichtera a Levyho, ale neměla úspěch, a že všichni jsou přesvědčeni, že se Rinkerová vrátí.

	„Měla spoustu času promyslet si, jak se k vám dostat. Nejsem si jistý, jestli ji dokážeme zastavit bez vaší pomoci. Vlastně i s vaší pomocí.“

	Giancati a Ferignetti popřeli, že by měli s Rinkerovou cokoli společného. Ferignetti tvrdil, že se s ní nikdy nesetkal a Rosse osobně neznal. Prý mu jen dlužil a hodlal pokračovat v byznysu jako obvykle. Neměl bodyguardy, protože je prý nepotřebuje.

	Giancati naopak mířil do Anglie.

	„Myslíte si, že je nějaký důvod, proč by po mně měla jít, ale není.“ Byl to obtloustlý plešatý muž, ale jeho tuk byl pevný, takový, jaký se usazuje na těle při fetování. Vypadal jako kuřák doutníků, ale voněl vanilkou. „Moje podnikání jde nahoru dolů, vždycky to tak bylo. Takže myslím, že jsem mohl narazit na nějaké darebáky…“

	Blablabla, pomyslel si Lucas, když ho poslouchal. Hromada keců. Ale důležité bylo, že Giancati chce i se ženou odjet z města a nikdo o tom neví. A taky se to nedozví, jedině že by někdo z FBI zatelefonoval Rinkerové a sdělil jí to.

	„Jestli po mně jde a dokáže mě tam najít, pak před ní smeknu, protože většinou ani já sám nevím, kde jsem, když tam přijedu.“

	„Pobýváte tam často?“ zeptala se Maloneová.

	„Často. Rodiče mé ženy pocházejí z Newcastlu, moje matka z Doveru a já jsem chodil do školy v Calais. Tahle země je mé nejoblíbenější místo na světě…“

	Blablabla…

	 

	DALLAGLIO VYPADAL jako šéf vydavatelství nebo účetní. Byl vysoký, štíhlý, ztrápený a nad horním rtem měl tenoučký housenkovitý knírek. Nepůsobil dojmem člověka, který by byl schopen objednat si dvanáct vražd. Naproti tomu jeho žena byla malá, kulatá, mluvila hlasitě a budila dojem, že je schopna vraždy i provádět. V domě měli tři ozbrojené bodyguardy a jeden z nich, bývalý agent FBI, znal z doslechu Mallarda a hlásil se k němu.

	Mallard se ho zeptal: „Myslíte, že ho dokážete ochránit?“

	„Na šest metrů se k němu nikdo nepřiblíží, ale jestli má Rinkerová pušky…, co můžeme dělat? Na to jsme pana Dallaglia upozornili.“

	 

	DALLAGLIŮV DŮM představoval slátaninu neobarokní gotiky v prérijním stylu, něco mezi stavbami Charlese Addamse a Franka Lloyda Wrighta. Zdobné prvky těžily z renesančního pseudostylu z Miami Beach. Dallaglio je uvedl vyřezávanými dvoukřídlými vstupními dveřmi z ořechového dřeva do členitého interiéru. Prošli až do vnitřní zahrady, v jejímž středu se leskl bazén. Pán domu jim nabídl z přenosné lednice kolu a usadil je do plastových křesílek. „Vůbec nechápu, proč zabila Nannyho. Byl to dobrý chlap – o rodinu se dobře staral,“ začal. „Jestli byl zapletený do něčeho špatného – nevěděl jsem o tom. Naše vztahy byly striktně obchodní…“

	Ale pod jeho blablabla zaznívala panika a tentýž strach byl patrný z hlasu jeho ženy.

	Manželka Jesse řekla: „Setkali jsme se s ní jen díky tomu, že Nanny měl nějaká obchodní jednání s Johnem Rossem a ona pro Johna pracovala. A taky se přátelila s Johnovou ženou, jenže to už je dávno, když ještě obě dělaly v jeho skladu lihovin. Byla zaměstnaná jako účetní a byla opravdu společenská. Tak jsme ji poznali. Jednou jsme byli i ve Wichitě, to když skončila práci u Johna a otevřela si tam bar. Nebyl to náš styl, ale ona byla příjemná. To je všechno, co o ní víme.“

	„Přátelíte se s Johnem Rossem?“ zeptal se Mallard.

	„No, ano. Jistě. Obchoduji s ním. Podniká v oblasti dálkové dopravy - používáme jeho auta a někdy potřebujeme dodat zboží. To není žádné tajemství. Ross je dobry chlap. Někdy si s nimi vyjdeme na večeři nebo nám nabídne lístky na koncert nebo jinou akci, tak s nimi jedeme. Nanny byl jeho nejlepší přítel, my jsme jen známí.“

	Dallagliovi, Mallard a Maloneová kličkovali a kličkovali, a když Mallard zjistil, že už nemá cenu klást další otázky, rozhodl se k odchodu.

	Zvedl se, Lucas však řekl: „Můžu s vámi mluvit chvilku o samotě? Chci říct…,“ podíval se na Mallarda a na Maloneovou a usmál se, „bez přítomnosti FBI?“

	„Lucasi…,“ oslovil ho Mallard, jako by váhal. Na tomhle postupu se domluvili cestou do Dallaglióva domu. Pak se Mallard obrátil k Dallagliovi. „Lucas má své vlastní způsoby práce. My se distancujeme od všeho, co řekne.“

	„Jen krátký rozhovor,“ ujistil Dallaglia Lucas.

	Dallagliovi souhlasili a Mallard s Maloneovou se vzdálili. Mallard cestou pokyvoval hlavou.

	Když osaměli, Lucas řekl: „Poslyšte: jsem jen zatracenej policajt, rozumíme si? Nemám tady žádné pravomoce, můj šéf mě sem poslal za FBI jen proto, že jsem měl štěstí a málem jsem Claru dopadl. Jestli se mnou budete hovořit, nikdo to nemůže zneužít u soudu.“ Podíval se zpříma na Dallaglia. „Říkám vám, nejsou to žádné výmysly. Mluvil jsem s Clařinou přítelkyní a opravdu se vás chystá zabít. Zabije vás, jestli ji nedostaneme. A musí to být rychle. Jestli ji vystrašíme, nasedne někde tady dole do letadla, někde počká šest měsíců, dokud se všechno neuklidní, a pak se vrátí a zabije vás. Ví, že jste ji chtěli nechat v Mexiku zavraždit, že jste se domluvili a najali někoho, kdo ji měl zastřelit…“

	Dallaglio zvedl prst. „To není pravda?“

	Lucas pokračoval: „Ale ona víy že jste v tom jel. A to, co ví, možná není pravda, ale ona si to myslí. Na realitě teď nezáleží, protože ona vás kvůli tomu chce zabít. Nemůžete ji zastavit, nemůžete jí to vymluvit. Ztratila dítě. Je to žejia, která nemá moc přátel. V dětství ji zneužívali a pak se z ní stal šílený robot-zabiják. A je přesvědčena o tom, že vy jste zabili jediného muže, který ji miloval kvůli ní samotné, který si ji chtěl vzít a mít s ní dítě!“

	„No a co podle vás máme dělat?“ zeptala se rozzlobeně Jesse Dallagliová. „Vy ji nemůžete zastavit, my si platíme všechny ty drahé bodyguardy, a vidíte, že si taky dělají starosti. Máme dcery. Tak mi poraďte, pane Důležitý, co sakra máme dělat?“

	„Zaprvé můžete někam odjet,“ odpověděl Lucas. „Pan Giancati je taky na jejím seznamu a se ženou opouští město. Ale pokud ji nedostaneme…, vždycky může čekat déle než my.“

	Jesse Dallagliová namítla: „Ale nemůžeme se skrývat neustále, jak jste řekl. Míříte někam, nebo jsou to jen kecy?“

	„Jde mi o tohle: jestli cokoli víte, řekněte mi to. Nebudu s vámi hrát hry jako FBI. Chtějí dostat Claru, ale také vidí šanci, že by mohli pochytat vás všechny. Vy ale nejste můj problém: já mám svoje darebáky v Minneapolisu a o ty se zajímám. Tady jdu jen po Claře. To je všechno, co chci. Dejte mi jméno někoho, s kým bych si mohl promluvit. Nějaký starý kontakt, cokoli.“

	Dallaglio se sesul do židle. „Řeknu vám, všichni se chovají, jako bych byl nějaký kriminálník a zločinec. Ale já se jen snažím dobře řídit své obchody. Je to jen byznys. Jenže Rinkerová…“ Odmlčel se, pohodil hlavou, na chvíli se zamyslel a pak znovu promluvil: „Povím vám jedno: kdyby byl někdo zločinec a najal si Claru, aby pro něho cokoli udělala, určitě by se s ní nepřátelil. Nechtěl by, aby vůbec někdo věděl, že s ní mluvil. Možná, že ani nemluvili. Protože policajti můžou odposlouchávat telefony. Takže kdybyste Rinkerovou zabásli, nemohla by říct: ‚Ano, setkala jsem se s Nannym Dichterem 31. října večer na halloweenském večírku a dohodli jsme se. Nemohla by říct vůbec nic o tom, kdo, co, kde a kdy. Víte, co myslím?“

	„Možná,“ přikývl Lucas.

	„Chci tím říct,“ pokračoval Dallaglio, „že ten chlápek by o Claře Rinkerové nevěděl vůbec nic.“

	„To by pro něho bylo příliš nebezpečné,“ konstatoval Lucas.

	Jesse Dallagliová se zeptala: „A kam jedou Giancatiovi? Do Anglie?“

	Lucas pokrčil rameny. „Jen nám oznámili, že odjíždějí.“

	Jesse se kousla do rtu. „Možná bychom to měli udělat taky.“ Podívala se na manžela. „Máš Evropu rád. Mohli bychom tam na pár měsíců vycestovat.“

	„Jestli ji nechytí,“ dumal Dallaglio, „bude to, jak říká tady polda… Může počkat.“

	„Ale možná ji chytí,“ řekla Jesse Dallagliová. „Nesnesu pomyšlení, že ty, já nebo naše děvčata bychom byli posledními lidmi, které zabije.“

	 

	Po TÉHLE VĚTĚ Lucas věděl, že se už víc nedozví, a rozloučil se. Před domem se ho Mallard zeptal: „Tak co?“

	„Nic moc. Treena Rossová Claru zná. Možná byly i přítelkyně.“ Maloneová zamručela: „Hm.“

	„Proč hm?“ zeptal se Lucas.

	„Jen tak. Nevím, kam to povede. Už víme, že John Ross byl přítelem Rinkerové. Nepřekvapuje mě, že ji zná jeho žena.“

	„To je všechno, co vím,“ uzavřel Lucas.

	 

	ROSS NA NĚ ČEKAL za svým velkým stolem. Tentokrát měl v pokoji šest orchidejí včetně jedné, která voněla po skořici. Chtěl mluvit o Levym. „Znal jsem toho chlápka, jistě – ale co to bylo s tím telefonem? Clara není žádná královna elektroniky. Kde k němu přišla?“

	Mallard zavrtěl hlavou. „Doufáme, že budete schopen něco vymyslet.“ Ross vydechl zoufalstvím. „Říkal jsem vám, nevěděl jsem to o ní. Nevěděl jsem, že je nájemná vražedkyně, prokristapána. Podílím se na nějakých tvrdších obchodech, ale nezabíjím lidi. Snadnější je koupit si je. A to je legální.“

	„Vypadáte, jako byste měl starosti,“ podotkl Lucas a pobaveně se na něho usmál.

	„Ano, mám. Zbraň je jedna věc. Teď myslím na to, co když mi oknem proletí nějaká raketa? Bomba v telefonu – to zní jako něco, co vyrobila CIA.“

	 

	PŘEKVAPILO ho, že Giancatiovi pomýšlejí na odjezd.

	„Zase jedou do staré dobré Anglie, co? Do země zaslíbené.“ Natáhl ruku a vzal si z křišťálové mísy peprmintový bonbon. Rozbalil ho a vložil do úst.

	„Možná odjedou i Dallagliovi,“ dodala Maloneová. „Taky asi zamíří do Evropy.“

	„Člověk dělá, co musí,“ řekl Ross.

	Nakonec už byli Mallard i Maloneová unavení tím, jak je vodí za nos. Pronesli ještě poslední varování a zvedli se k odchodu. Lucas opět zopakoval svoji hru o popovídání o samotě, Mallard potřásl hlavou a vyšel ze dveří.

	„Tak co je?“ zeptal se Ross.

	„Jak řekl Mallard, nejsem z FBI, jsem minneapolisky policajt. Nemám tady žádné pravomoci…“ Odříkával další naučené věty a cítil se jako žáček třetí třídy, recitující před skeptickým učitelem.

	Ross řekl: „Můžu ocenit fakt, že se honíte za Clarou, a doufám, že ji dostanete, ale nemůžu vám pomoct. Už jsem vám to řekl minule. Ve skladu jsou určití lidé, kteří ji znali, ale já jsem ji znal stejně jako ostatní. Mohl bych vám říct, kde měla byt, kam chodila na drink, ale musíte mít na mysli, že to bylo před Wichitou, to jest před mnoha lety. Ve skladu pracovala asi dva tři roky.“

	„Znala ji vaše paní?“

	„Treena? Jistě. Treena s ní pracovala ve skladu.“

	„Mohla by mi něco říct?“

	Ross si odfrkl. „Ta si skoro nepamatuje svoje druhé jméno, pane Davenporte. Je to vlastně jen soubor parádních prsou a krásného zadku, jenže mozek má asi jako ořech. Nedokážu si představit, že by vám mohla říct o Claře Rinkerové něco užitečného, ale klidně se jí zeptejte. Je někde tady.“

	„Jestli o ní takto smýšlíte, proč jste se s ní oženil?“

	„Z toho mě bolí hlava třikrát týdně. Prostě má ta prsa a já mám hormony…, víte, co myslím. Měl jsem zůstat s tou poslední.“

	„Číslo tři.“

	„Jo. Číslo jedna byla pravděpodobně nejlepší, číslo dvě byla jen taková replika, třetí byla hodně dobrá a čtvrtá je jen pro reprezentaci navenek. Sám v tom plavu. Už dlouhou dobu uvažuji o čísle pět.“

	„Někdo mi řekl, že třetí žena vám tragicky zemřela.“

	V Lucasově hlasu zaznívala ironie a Ross ji zachytil. Zachmuřil se. „Zahynula při vloupání. Byl jsem tehdy v New Orleansu.“

	„To jste měl štěstí,“ usmál se Lucas.

	„Jděte se vycpat,“ houkl Ross.

	„Kdybych nepracoval pro FBI, zvedl bych vás ze židle a nakopal vám zadek,“ řekl Lucas, stále s úsměvem. „To jen abyste věděl.“

	Ross se na něho pátravě zadíval. „Vy si opravdu myslíte, že byste mě přemohl?“

	Lucas přikývl. „Ano.“

	Ross se zaklonil, pokrčil rameny a řekl: „Třeba to někdy zkusíme. Mohlo by to být zajímavé.“

	Lucas přikývl. Po chvilce řekl: „Takže prozatím jen tak posedáváte doma.“

	„Ne, neposedávám. Chodím ven několikrát týdně – máme tři auta a jezdíme na různá místa. Ale nikdo nevychází bez ochranky a vždycky pozorujeme ulici, než vyjdeme. Nepřetržitě mě hlídají čtyři spolehliví hoši a mám zavedené ty nejlepší alarmy, které byly kdy vyrobeny. Dálkovým ovladačem si můžu zapnout kteroukoli televizi v domě a prostřednictvím kamer umístěných na střeše si prohlédnu okolí domu. Jeden z hochů má dalekohled pro noční vidění, kterým pozoruje okolí i v noci. Jestli mě odpráskne, tak jo, ale nedostane se sem. Jedině že by použila nějakou raketu.“

	„Jak dlouho chcete čekat?“

	Pokrčil rameny. „Jsem trpělivý muž. Trpělivější než Clara.“

	„Když jste tak zatraceně trpělivý, co to bylo v tom Mexiku? Mohl jste ji přece nechat být.“

	„Samozřejmě nemám nic společného s tím, co se stalo v Mexiku,“ křikl Ross. „Ale soudě podle toho, co je v novinách, bych řekl, že někdo udělal zatraceně velkou chybu, abych použil váš slovník. Velkou a blbou chybu.“

	„A ona si myslí, že jste to byl vy. Byl jste to vy?“

	Ross znovu pokrčil rameny a poprvé se usmál. Byl to nepříjemný úsměv, který říkal ano, byla to jeho velká, stupidní chyba. Nahlas však řekl: „Moc toho o Mexiku nevím. Co přesně se tam stalo?“

	„Kecy,“ odbyl ho Lucas a pak se zeptal: „Jděte tento týden na nějaké veřejné místo? Jakékoli místo, které není zcela uzavřené?“

	„Jestli vám to prozradím, dostane se to ven. Dokonce ani svým hochům nehlásím, že se přemisťuji.“

	„Poslyšte, jestli se chystáte ven, bylo by všechno mnohem snadnější, kdybyste nám to předem sdělil. Jinak bychom museli nechat prověřovat všechna tři auta, dokud nezjistíme, v kterém z nich sedíte – plus majáčky, sirény a celý ten cirkus. Protože jestli se budete chovat jako kousek sýra v pasti, budeme rádi u toho, až přijde myš.“

	Ross se nad tím příměrem usmál, pak se naklonil dopředu, zvedl z bloku na stole list papíru a řekl: „Pojedu najedno veřejné místo: v pátek večer je v botanické zahradě představení st.louiského komorního orchestru. Jsem jeden ze… sponzorů… komorního orchestru. A taky botanické zahrady.“

	„Komorní orchestr a orchideje. Zatraceně jemnocitný gangster, co?“

	„Jděte do prdele,“ řekl Ross mírně a znovu se usmál.

	 

	LUCAS VSTAL A OBRÁTIL se k odchodu. Cestou ke dveřím ho něco napadlo a vrátil se ke stolu. „Ještě poslední věc. Znal jste jak Nannyho Dichtera, tak Levyho. Jste stejně dobře chráněný jako oni?“

	„Nanny byl tvrdý oříšek, ale Levy byl sračka,“ charakterizoval oba přátele Ross. „Překvapuje mě, že Nannyho dostala tak lehce.“

	„Přesně na tohle jsem se neptal. Ptal jsem se na to, jestli jste tvrdší oříšek než Nanny.“

	Zdálo se, že otázka Rosse zaujala. Zaklonil se, dal si ruce za hlavu a na chvíli se zamyslel. Pak řekl: „Ano.“

	„A byl byste tvrdší oříšek, kdyby nejdříve vyjela po vás? Dostala by vás tak snadno jako Dichtera?“

	Tentokrát nepřemýšlel. „Ne. Když mi začali volat federálové, ještě před Nannym, okamžitě jsem tušil, co se stane. Mám všechno na dálkové ovládání. Kdyby mi zatelefonovala a požádala mě o schůzku nebo mě chtěla vylákat někam k telefonu, vzkázal bych jí, ať si nakašle. Souhlasil bych jedině se setkáním někde, kde to budu mít pod kontrolou já.“

	„A co kdyby federálové začali pobíhat a dělat rozruch a nic by se nestalo? Jak dlouho by trvalo, než byste se uvolnil? Pokračoval byste v tom, co děláte teď, nekonečně dlouho?“

	Tahle otázka vyžadovala další zamyšlení. Ross si chvíli mnul ušní lalůček a pak promluvil: „Pravděpodobně ne. Kdyby počkala dalších šest týdnů a kdyby byla opatrná, dostala by mě.“

	„Hm.“

	 

	„Ano. Je to trochu divné,“ pokýval hlavou Ross. „Cítím se téměř urážený.“

	 

	CESTOU Z DOMU narazil Lucas na chodbě na Treenu Rossovou. Měla na sobě limetkově zelené šaty a stejně limetkově zelené střevíčky na vysokých podpatcích. V náruči nesla psíka velkého jako kokosový ořech, který, zdálo se, se snad narodil, jen aby se bál; sotva uviděl Lucase, začal kňučet, a když se za Treenou objevil Ross, kňučení zesílil. Treena řekla: „Ale, to jsou hodní pánové, Wienere.“ Pak pohlédla na Lucase. „Myslím, že se neznáme. Pracujete pro Johna?“

	„Jsem policajt, Lucas Davenport,“ představil se Lucas. „Už jsem vás jednou viděl, šla jste hrát tenis.“

	„Ach, vzpomínám si. A pracujete s Johnem. To je nádherné.“

	„Nepracuje se mnou,“ opravil ji Ross. „Chce mě dostat.“

	„Opravdu? Dostat? Proč?“ Treena se zadívala rozšířenýma očima na Lucase. Nahoře je trochu příliš mohutná, pomyslel si Lucas, ale má krásný oválný obličej a zelené očiy které slibují netušené rozkoše. Chápal Rossovo vysvětlení o hormonech.

	„To nic,“ řekl Ross. „Chystáš se někam?“

	„Jdu k Sofii.“ Treena uchopila malou psí pacičku a strčila ji Lucasovi pod nos. „Vidíte? Má drápečky celé roztřepené. Musíme je upravit.“

	„Hovořili jsme o Claře Rinkerové,“ informoval ji Lucas.

	„To je strašné, co dělá,“ vzdychla Treena. „Byla vždycky tak příjemná, když jsme spolu pracovaly, a velice živá. Kdysi bývala tanečnicí.“

	„Nevybavujete si něco, co by se jí týkalo a co by nám mohlo pomoci při jejím dopadení?“ zeptal se Lucas. „Přátele, zážitky, cokoli.“

	„Byla jsem její přítelkyně. A John se s ní taky přátelil. A nějakou dobu jsem si myslela, že s ní budu muset o Johna bojovat,“ řekla a zasmála se. Chytila manžela za rameno. „Ještě stále mi neprozradil, jestli s ní někdy spal.“

	Bylo to myšleno jako žert, ale Ross vyštěkl: „Nikdy.“

	„Vidíte? Lže, pane Lucasi. Ale… její přátelé.“ Našpulila ústa a pak prohlásila: „Jediný, na koho si vzpomínám…“ Podívala se na manžela. „Jak se jmenoval ten indián? Běžící kůň nebo tak nějak…“

	„Tim, běžící jako, kůň,“ znovu ji opravil Ross. „Myslím, že u něho nebude.“

	„Proč?“ zeptal se Lucas.

	„Je mrtvý,“ odpověděl Ross. „Strašně chlastal a vždycky, když byl namol, vyšel na ulici, držel před sebou sako jako toreador a hrál si s projíždějícími auty na býčí zápasy. Jednou ho srazil Chevy S-10.“

	„Ach,“ vydechla Treena a položila si prst na rty. „To jsem nevěděla.“

	„Stalo se to před třemi lety,“ dodal Ross. „Byl to dobrý chlap.“

	„Hm, to je smutné,“ zakňourala Treena. „On je jediný, na kterého jsem si vzpomněla. Starý mrtvý Tim, běžící jako kůň.“

	„Doprovodím vás,“ řekl Ross Lucasovi.

	„Na shledanou, pane Lucasi,“ rozloučila se Treena.

	 

	
Cestou na VELITELSTVÍ FBI se Maloneová zeptala Lucase: „Tak jak to šlo?“

	Lucas pokrčil rameny. „Vyměňovali jsme si výhrůžky. Jeho žena nesla psa na manikúru.“

	„Na pedikúru,“ opravila ho Maloneová. „Potkali jsme ji. Myslím, že Treena nemá moc vysoké IQ.“

	Jo. No, zdá se, že Ross… na ní přece jen něco vidí,“ podotkl Lucas.

	„Zajímalo by mě, co to může být.“

	 

	Chvíli JELI MLČKY a pak Lucas promluvil: „Nemám rád výrazpytel sraček, ale přesně to jsme se dozvěděli, když jsme si s těmi hochy promluvili.“

	„Zjistili jsme, že možná odcestují.“

	„To jsme přece věděli,“ připomněl jí Lucas.

	„Mojí velkou starostí je, že odcestovat by mohla Rinkerová?“ řelda Maloneová a pohlédla z okénka. „Musíme ji chytit teď.“

	„Nikam nepojede,“ uklidňoval ji Lucas. „Je příliš naštvaná kvůli bratrovi. Ještě kvůli tomu nic nepodnikla, ale podnikne.“ Podíval se na Mallarda. „Vy byste potřebovali lepší osobní ochranu. Promluvte si s ústředím a řekněte jim, aby varovali svoje lidi. Ať nikdo neotvírá dveře cizí ženě. Měli byste to brát vážně.“

	„S takovými hrozbami už máme zkušenosti,“ řekl Mallard. „Bereme je vážně, ale musíš se na ně dívat taky z jiného úhlu. FBI je pro lidi dost… děsivá. Zločinci nás považují za tvrďáky.“

	„Nemyslím si, že Rinkerová je z vás vyděšená,“ zamručel Lucas. „Ta se nejspíš vůbec nestará o FBI a o to, jací jste tvrďáci.“

	 

	[image: image24]

	Rinkerová měla špatnou noc. Ustlala si docela pohodlně; spala na polštářích z pohovky, zabalená do čistých pokrývek, ale tělo ve sklepě v mrazáku ji děsilo a několikrát se jí zdálo, že se dveře ze sklepa s vrzáním otevírají. Často zírala do tmy a prohlížela si obrysy nábytku v pokoji a ruku měla položenou na zemi vedle beretty. Ale proti duchovi by jí zbraň nepomohla. V nejtemnější části noci se posadila. Byla na prahu snu a vtom ji něco napadlo. Došátrala se k lampě, rozsvítila a vydala se do kuchyně, kde našla Zlaté stránky. To, po čem pátrala, objevila pod heslem „Detektivní kanceláře“. Bylo tady několik inzerátů soukromých detektivů, kteří se specializovali na sledování osob ve spojitosti s rozvody. Dvě jména byla ženská.

	Rinkerová nechala v kuchyni rozsvíceno, zhasla lampu v pokoji a znovu si lehla na pohovku. Přemýšlela. Pak se jí o tom zdálo. A zároveň naslouchala zvukům ze sklepa.

	 

	V DESET HODIN vyšla z domu, převlečená za tmavovlásku. Měla tmavohnědé obočí i vlasy. Oblékla si volnou zelenou bavlněnou košili s dlouhými rukávy, aby skryla příliš světlou kůži paží porostlou jemnými světlými chloupky. Svým autem zajela předtím do garáže Honuse Johnsona a teď si sedla do jeho mercedesu.

	Jela vyhledat adresu, kterou si v noci vybrala v seznamu. Nina Bennettová bydlela v domě, na němž se houpal vývěsní štít její firmy. V okně verandy se vyhřívala černá kočka. Domácí kancelář nepříliš prosperující firmy, pomyslela si Rinkerová.

	To by mohlo fungovat, pomyslela si. Rozjela se do centra najít vhodné místo k setkání. Objevila je u Šťastného draka, což byla tmavá a rozlehlá čínská restaurace, zřejmě navržená pro úředníky ze St. Louisu, aby sem chodili na obědy. Byly zde boxy oddělené přepážkami vysokými po prsa a příšeří.

	Zastavila se u Union Station, našla telefonní budku a zavolala Bennettové. Zvedla telefon při druhém zazvonění. „Detektivní kancelář Bennettové.“

	Rinkerová se snažila mluvit váhavě. „Viděla jsem v seznamu váš inzerát. Sledujete manžely? Chci říct, provádíte sledování osob?“

	„Jistěže provádíme sledování. Obyčejně vyžadujeme doporučení právníka.“ Slovo „obyčejně“ však nezdůraznila, což bylo slibné.

	„Ach,“ povzdychla si Rinkerová zklamaně. Na chvíli se odmlčela a pak pokračovala: „Nemůžu si najmout právníka. Zatím ne. A rozvod si nepřeji, nechci ho rozzlobit. Potřebuji jen něco zjistit.“

	„Madam, jestli půjdeme k soudu.

	Já tohle nemám v úmyslu,“ vpadla jí do řeči Rinkerová. „Chci jen… vědět.“

	„Možná byste měla přijít osobně. Můžeme si promluvit.“

	„Aha… Já nemůžu… Prosím, počkejte minutku.“ Rinkerová zaklapla dlaní sluchátko, asi minutu počkala, a pak je opět přiložila k uchu. „Mohla byste si na mě udělat čas dnes odpoledne? Jsem velice zaneprázdněná a připravuji se na cestu. Dnes večer letím do Miami.“

	„Ano, dnes odpoledne si můžeme promluvit,“ souhlasila Bennettová.

	„Mohla byste přijet sem? Do centra?“

	„Ano, mohla.“

	„To je výborné. Přímo v centru je restaurace U Šťastného draka, můžeme se setkat tam. Počkejte minutku, podívám se do kalendáře.“ Zase zakryla sluchátko rukou, počkala několik sekund, a pak řekla: „Ve tři hodiny?“

	„To mi vyhovuje. U Šťastného draka ve tři, paní…?“

	„Dallagliová,“ představila se Rinkerová. „Jesse Dallagliová.“

	 

	LUCAS STRÁVIL většinu dne na velitelství FBI, kde pročítal všechny materiály, které dali federálové dohromady. Hledal cokoli, co by mu napovědělo, s kým se může Rinkerová stýkat nebo co by vypovídalo o tom, jak žije. Pak mu zavolal Andreno a informoval ho, že se zastavil v baru Johna Sellose a zvonil i u něho doma a že Sellos je stále pryč. „Ale není mrtvy. Barman s ním dnes v noci mluvil po telefonu a říkal, že je celý ustaraný a má obavy, co se děje v baru. Prý cestuje a hraje golf, ale nemůže prozradit, kde je.“

	„Volal do baru?“

	„Na pevnou linku, přesně v devět.“

	„Podíváme se, odkud volal,“ navrhl Lucas. „Ačkoliv netuším, k čemu by nám mohl být dobrý.“

	Zatelefonoval Sally a požádal ji, aby zjistila, odkud Sellos telefonoval. O dvacet minut později mu sdělila, že to bylo od benzinové pumpy poblíž Nashvillu.

	„Pomůže to?“ zeptala se.

	 „Ne‘“

	„No tak se nerozčilujte.“

	 

	MALONEOVÁ BYLA celé odpoledne v terénu. Jezdila s místními policisty a pátrala po autě Rinkerové. Mallard někam zmizel. Když se po něm Lucas sháněl, Sally mu sdělila, že Mallard má telefonní konferenci s Washingtonem.

	„To jim vyklopí všechno?“

	„Jen to, na co přišla FBI,“ odpověděla.

	 

	O PÁR MINUT později se u Lucase zastavil agent jménem Leen a řekl mu, že trhavina, která zabila Levyho, byla označená a že podle označení zjistili, že se jedná o komerční explozivum, většinou používané v dolech a prodávané v Nové Anglii.

	Lucasovi to nic neřeklo a vrátil se k papírům.

	 

	KDYŽ se VRÁTILA Maloneová, zeptala se: „Proč to čteš znovu?“

	„Snažím se představit si, co se děje Rinkerové v hlavě, a nejde mi to. Všechno to pečlivě naplánovala, že? Vraždu Dichtera. Pak vraždu mobilem. Existuje nějaký důvod pro pořadí, které si zvolila? Proč nešla nejdřív po Rossovi? Dokonce i Ross se domnívá, že je pro ni asi nejtěžším oříškem, ale kdyby se na něho zaměřila jako na prvního, určitě by ho dostala.“

	Maloneová zavrtěla hlavou. „Je možné věci naplánovat, ale pak se něco zvrtne. Možná se jí stalo tohle.“

	„Něco ti povím,“ pokračoval Lucas. „Ross nepanikaří. Má plán. A já mám pocit, že Rinkerová půjde po jednom z těch dalších chlapíků, než zkusí zlikvidovat jeho – myslím, že Ferignetti má pravdu, že o něho zájem nemá. Giancati se chystá pryč a bude mimo její dosah. Takže si myslím, že bychom měli pečlivě hlídat Paula Dallaglia.“

	„Dallaglio se možná taky vypraví na starý kontinent, ať už to bude kamkoli.“

	„Pak tedy budeme sledovat Rosse a doufat, že si Rinkerová neudělá prázdniny a nevrátí se za nimi příští rok.“

	 

	V ŠEST HODIN opustil budovu FBI a setkal se s Andrenem, Loftusem, Benderem a Carterem v Andyho baru. Dali si cheesburgry, hranolky, smažené cibulové kroužky a nakládané houby. Lucas řekl: „Hoši, skoro jsme ji měli, ale uklouzla nám. Má někdo z vás nějaký nápad, co bychom mohli udělat? Musíme se dostat dál.“

	„Já pořád myslím na její auto,“ promluvil Carter. „Kdyby bylo někde na ulici, už bychom je měli. Vím určitě, že hoši projeli křížem krážem všechny ulice v Soulardu, hledali, a nic. Možná je to tak… a opravdu odjela.“

	„Federálové hledají to auto po celém Středozápadu taky neúspěšně,“ pokračoval Lucas. „Jestli se jí podařilo uniknout, nic s tím nenaděláme. Ale já si nemyslím, že odjela. Jen prostě nevím, jak ji chytit.“

	„Je u nějakých přátel,“ usoudil Andreno. „Někdo ji ukrývá a pomáhá jí. Kdybychom toho člověka našli…“

	 

	V OSM HODIN mluvil Lucas telefonicky s Mallardem. „Zítra asi pojedu domů, jestli se nic nezmění. Odpoledne nasednu do letadla a dva dny pobudu doma. Už mi došly nápady.“

	„Lucasi, zatraceně, ty jsi jediný, kdo měl nápady, které stály za to. Nemůžeš odjet.“

	„Na den dva,“ řekl Lucas. „Pokud se něco stane, můžu být zpátky za čtyři hodiny.“

	A NĚCO SE STALO. Mallard zatelefonoval v jedenáct a byl silně rozrušený. „Máme ji. Hoši, kteří jsou v Dallagliově domě, ji teď pozorují. Rozmísťujeme lidi kolem ní a stahujeme kruh. Pozorujeme ji brýlemi pro noční vidění. Sedí ve volvu a sleduje Dallagliův dům.“

	„Sejdeme se v hale,“ řekl Lucas.

	Byl ještě oblečený a četl si, takže jen vklouzl do bot, popadl klíče od auta a vyběhl k výtahu. Po krátkém netrpělivém čekání výtah konečně přijel. Byla v něm Maloneová a právě se snažila nacpat do kabelky pistoli.

	„Chystáš se ji zastřelit, co?“ zeptal se Lucas.

	Maloneová odpověděla: „Na to jsem čekala.“

	„To je zvláštní. Byla tak opatrná, a teď sedí v autě na ulici a pozoruje Dallaglia. Dichtera vylákala ven, na Levyho ušila pěknou boudu, jakou jsme vůbec nečekali, a teď…“ Zavrtěl hlavou. „Ale to se někdy stává.“

	 

	K DALLAGLIOVU DOMU to bylo autem dvacet minut. Jeli společně v policejním voze s blikajícím majáčkem. Proráželi dopravu jako lavina. Za volantem seděl rezavý agent, člen washingtonského týmu. Lucas ho neměl moc rád, ale musel připustit, že řídit umí.

	Mallard byl celou dobu v kontaktu s agenty u Dallaglia. V době, kdy vybíhal z hotelu, na minutu přerušil spojení a vysvětlil Lucasovi i Maloneové, že se právě chystal do sprchy, když mu zavolali. Pak obnovil spojení a v krátkých intervalech je informoval o tom, co slyšel.

	„Poručil jsem jim, ať na ni udeří, ještě než přijedeme. Jakmile budou připraveni, vyrazí.“

	„Bude honička?“

	„Zablokují ulici zepředu i zezadu náklaďáky. Mám tam dost lidí, ale ještě se potřebují dostat na dvůr, u kterého stojí její auto, a tam je pes. Agenti právě žádají majitele, aby psa odvedl, aby se tam mohli nenápadně dostat. Až bude všechno připraveno, objeví se tam chlápek a prostrčí okénkem pistoli. Nebude mít čas udělat ani jeden pohyb. Prý se můžou přiblížit na pět metrů.“

	Agenti se stahovali, ale vypadalo to, jako by se nic nedělo. Pes ze sousedního domu byl zavřený ve sklepě a zásahový tým se blížil ztemnělou zahradou. Ryšavý agent hnal vůz ulicemi, pneumatiky na teplém asfaltů skřípaly, v zatáčkách se všichni nakláněli a pak v úzké ulici se stromy po stranách agent zpomalil, vysunul ruku z okna a vypnul majáček.

	„Ještě šest bloků,“ informoval kolegy. O dvacet sekund později ohlásil: „Čtyři bloky.“

	Pak před sebou u chodníku uviděli další policejní dodávku, minuli další blok a zahnuli za roh.

	„Tady už jsou naši hoši,“ řekl rezavý agent.

	„Jsme tady.“ Mallard nemohl ovládnout napětí v hlase. „Já se z toho snad počurám.“

	„Tohle je vypůjčené auto,“ upozornil ho agent. „Snažte se to vydržet.“

	Objeli blok, před rohem zpomalili a zajeli k chodníku. Po chvíli Mallard vykřikl: „Začali, už začali. Jedem.“

	Rezavý agent šlápl na plyn a dodávka vyrazila a za okamžik zabočila za roh. O dva bloky dál viděli auto ozářené silnými reflektory a všude kolem policejní dodávky a muže v helmách s obouručními zbraněmi v rukou…

	„Mají ji,“ křičel Mallard. „Máme ji.“

	 

	O PŮL HODINY později řekl zlostným, zastřeným hlasem Lucasovi: „Sakra, co to znamená, Lucasi? Co tím sleduje?“

	Když totiž přijeli blíž, uviděli u šest let starého volva vyděšenou a plačící Ninu Bennettovou s rukama spoutanýma za zády. Žádná Clara Rinkerová.

	Po několika prvních výkřicích je napadlo, že Rinkerová použila Bennettovou jako návnadu, aby mohla nepozorovaně vniknout k Dallagliovu domu, a proto se všichni vrhli dovnitř. Ale Dallaglio byl v pořádku a po Rinkerové nebylo nikde ani stopy; nikdo si nevšiml žádného odjíždějícího auta, prostě nic nenasvědčovalo tomu, že by tu Rinkerová byla.

	Mallarda trápila otázka: „Co tím sleduje?“

	„Já nevím.“ Lucas se rozhlédl. „Možná se odněkud dívá a pozoruje, co by se jí mohlo stát.“

	„Musí vědět, že Dallaglio je pod ochranou. Čeho by tím dosáhla?“

	„Já nevím.“

	„Vždyť ani nevíme, jestli to byla Rinkerová,“ promluvila Maloneová.

	„Ta žena, která ji najala – pokud se to vůbec stalo… Podle popisu Rinkerovou nepřipomíná.“

	„Ale ani paní Dallagliovou,“ podotkl Lucas suše.

	„Možná nás jenom dráždí,“ přidal se ryšavý agent.

	To se Lucasovi zdálo nepravděpodobné, ale na nic lepšího nepřišel.

	Když odvedli Ninu Bennettovou stále ještě v poutech k Dallagliovým, aby ji konfrontovali s Jesse Dallagliovou, obě ženy prohlásily, že se nikdy nesetkaly. Dva agenti odvezli tedy Bennettovou na ústředí, aby poskyda formální výpověď, a všichni ostatní opět zaujali své pozice.

	„Nemá s tím nic společného,“ řekl Mallard a myslel Bennettovou. „Sepíšeme výpověď a pustíme ji.“

	„Aspoň máme o čem vyprávět. Soukromé očko – dnes už jich moc není,“ konstatoval Lucas.

	„Dokonce měla v autě flašku a táhlo z ní,“ ušklíbla se Maloneová. „A musí kouřit jako tovární komín. Celé auto páchne tabákem.“

	 

	VRACELI SE DO HOTELU, všichni ještě frustrovaní falešným poplachem. Zastavili na parkovišti, vystoupili a zamířili k hlavnímu vchodu do hotelu, ozářenému oranžovými světly, když tu se ozval výstřel.

	Prásk!

	Od auta odcházeli seřazeni jeden vedle druhého, jako na přehlídce. Když se ozvěna výstřelu odrazila od budovy hotelu, hned věděli, co se stalo. Všichni agenti okamžitě klesli na zem. Lucas se otočil a během půl sekundy si uvědomil, že střelec musí být buď na druhém konci velkého prázdného parkoviště, který byl od nich vzdálený asi sto padesát metrů, nebo na střeše jedné ze starých budov napravo. Rozběhl se k autu a myslel jen na to, aby běžel co nejrychleji. Věděl, že než by uběhl sto padesát metrů, střelec by byl pryč. Při běhu se rozhlížel, jestli neuvidí zablesknutí hlavně. Za několik vteřin seděl v autě. Nastartoval a vyrazil přes parkoviště a po trávě k silnici. Koutkem oka zahlédl na příjezdové cestě zmatené agenty, ale vzápětí vjel na silnici a zrychlil…

	Myslel si, že našel místo, odkud mohla Rinkerová vystřelit. Bylo to u stěny velké budovy, kde mohla zaparkovat, vystřelit, rychle nasednout do auta a během dvou tří vteřin zmizet. Odjela asi těsně předtím, než Lucas doběhl k autu.

	Přesto místo prohlédl se zbraní v ruce. O kus dál byl najížděcí pruh na celé klubko mezistátních dálnic a on si byl jistý, že se vydala tam, a jestli ano, tak je opravdu pryč. Nevěděl, jaké měla auto a jestli opravdu odjela tudy, takže slídil kolem a doufal, že si zvolila jinou ústupovou strategii a že ji třeba uvidí.

	Ale neuviděl.

	 

	Po DESETI MINUTÁCH se vrátil zpět k budově a prohlížel si místo, odkud se domníval, že střílela. Mohla si opřít paži o stěnu a přes osvětlené parkoviště krásně viděla na pozadí zářícího průčelí hotelu jejich siluety.

	„Krucinál,“ zaklel nahlas.

	Tohle byl důvod, proč poslala Bennettovou k Dallagliovým. Rinkerová si zjistila, kde agenti bydlí; možná zatelefonovala do několika větších hotelů a uvedla jejich jména.

	Když už znala jméno hotelu, jela si prohlédnout okolí a našla si vhodné místo ke střelbě. Ale nemohla tady sedět celý den se zbraní a doufat, že někdo z nich vyjde ven. Tím, že poslala Bennettovou k Dallagliovým, věděla, že všichni důležití agenti opustí hotel, a když zjistí, že se jednalo o falešný alarm, vrátí se zpět. Byla skrytá ve tmě a oni kráčeli k hotelu osvědeni ze všech stran.

	Když si to uvědomil, přejel mu po zádech mráz. Vůbec mu nepřišlo na mysl, že Rinkerová mohla někoho zasáhnout. Rozběhl se k autu a rychle se rozjel k hotelu. Tam se ho pokusil zastavit mávající policista, ale on na něho křikl: „FBI!“ a policista mu ukázal, kde má zaparkovat. Lucas vystoupil a uviděl, že k němu běží velký muž s pažemi roztaženými jako husa před vzlétnutím.

	„Ona…,“ křičel Mallard, „ona…“

	„No tak, no tak,“ uklidňoval ho Lucas a náhle byl plný strachu. „Louisi, co se stalo?“

	„Ona… střelila Maloneovou. Maloneová to dostala.“

	„Ach, Ježíši, jak je na tom? Je to zlé?“ Lucas se podíval za něho, ale na zemi nikdo neležel. Už ji asi odváželi do nemocnice.

	Přistoupil k Mallardovi a ten ho chytil za paži a přiblížil svůj obličej těsně k jeho. „Je mrtvá.“
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	Maloneová byla zasažena mezi lopatky, pověděl mu Mallard. Ambulance přijela za tři nebo čtyři minuty, ale agentka už nežila. Neotevřela oči a nevydala ze sebe ani hlásek. Odvezli ji přímo na jednotku intenzivní péče, ale Mallard, který sloužil ve Vietnamu během posledního roku války a viděl lidi střelené do zad, věděl, že Maloneová je mrtvá.

	„Ale nevíš to na sto procent. Jedeme tam,“ rozhodl Lucas. Jeho sebeovládání bylo trochu narušené, ale to už se mu stalo víckrát a dovedl se s tím poprat. „Nasedni do auta.“

	Jeho reakce dala Mallardovi špetku naděje. Zamával oběma rukama na rezavého agenta a ani ne za minutu už vyjížděli z parkoviště na západ. Mallard sice doufal, ale kroutil hlavou. „To si nemyslím, to si nemyslím,“ opakoval pořád dokola. „To si nemyslím…“

	Lucas ho nechal být, věděl, že přítel je v šoku.

	Rinkerová mu zase zavolá, pomyslel si Lucas. Musel na to někoho upozornit, možná Sally. Rinkerová mu nezavolá proto, aby s ním mluvila o střelbě, ale aby mu objasnila, že teď je to fifty fifty, Maloneová za Gena Rinkera. Lucas si dokázal představit, že bude velmi ostražitá, ale nemohl si nechat ujít šanci. Mallard zatím neustále tiskl čelo na okenní tabulku a něco si pro sebe mumlal. Lucas vzal telefon a zavolal Sally.

	Sally se hned zeptala: „Je to pravda? To nemůže být pravda.“

	„Byla postřelena. Je to špatné, Louis si myslí, že je mrtvá. Asi za minutu budeme v nemocnici.“

	„Ach Bože… její rodiče…“

	„Poslyšte, Sally. Poslyšte. Posloucháte mě?“ V příští vteřině si Lucas uvědomil, že Sally pláče. Na tohle opravdu neměl čas. „Nechejte toho! Přestaňte brečet. Do prdele.“

	Jeho reakce ji natolik šokovala, že vyhrkla: „Co?“

	„Rinkerová mi zavolá. Musíte být připraveni vysledovat ji. Zkoordinujte všechny v St. Louisu, každého, kdo je po ruce. Všichni ať jsou připraveni vyjet, jakmile najdeme to místo. Monitorujte mě tak, jako jsme to dělali předtím.“

	„A co Louis?“

	Lucas se podíval na Mallarda a odpověděl: „Louis je teď trochu mimo. Takže pochopila jste mě, jo? Zařiďte to. Určitě mi zavolá. Jsem na telefonu.“

	 

	O DVĚ MINUTY později dorazili do nemocnice. Mallard vyskočil z auta, ještě než úplně zastavilo. U dveří pohotovosti stáli dva agenti. Mallard mezi nimi proběhl jako býk do arény. Lucas běžel za ním, ale zastavil se a pohlédl na agenty. „Ona je…“

	„Je mrtvá,“ řekl jeden z nich. „Zemřela při převozu. Napojili ji na dýchací přístroj, ale prý už nemohla dýchat.“

	„Ach, Ježíši…“

	„Tady jde mladej od záchranky.“

	Z budovy právě vycházel mladý černoch s oholenou hlavou. V uchu měl zlatou náušnici a na spodním rtu mu visela cigareta. Lucas k němu přistoupil: „Jsem tu s federály. Vy jste sem přivezl agentku Maloneovou?“ 

	„Ano. Už jsme nemohli nic dělat. Nemohli jsme jí pomoct.“

	„Kam to dostala?“

	„Do páteře, přímo mezi lopatky. Doktor vám poví víc, já nejsem lékař.“

	„Povězte mi, co si o tom myslíte,“ požádal ho Lucas.

	Zdravotník dlouze potáhl z cigarety, vyfoukl kouř a řekl: „Mně to připadalo jako náboj malého kalibru. Možná z dvaadvacítky. Měla v zádech velice malou ranku. Obrátili jsme ji, abychom viděli, jestli krvácí z hrudi, ale nebyla tam žádná rána, kterou by kulka vyšla ven, jen dva malé řezy. Jako po šrapnelu nebo tak. Myslím, že kulka po nárazu do páteře explodovala jako takový ten náboj…, no však víte, kterým hoši střílí prérijní kojoty.“

	„Kulka s dutinkou,“ zabručel Lucas.

	„Ano. Tahle. Rozprskla se v ní a potrhala jí srdce a plíce.“

	Chvíli stáli mlčky a pak zdravotník řekl: „Je mi líto.“

	Lucas se poškrábal na nose. „Sakra.“

	„Byla to prima ženská?“

	„Ach, jo. V mnoha směrech,“ odpověděl Lucas, který nebyl na takovou otázku připraven. Doktor se na něho podíval a Lucas si uvědomil, že mu položil jen formální otázku a očekával formální odpověď. Lucas pokýval hlavou. „Ano, byla. Opravdu to byla prima ženská.“

	 

	LUCAS VSTOUPIL do budovy a našel Mallarda zhrouceného na židli. Vedle něho stál doktor a nejistě se na něho díval. Pak pohlédl na Lucase. „Vy jste přátelé?“

	„Ano.“

	„Myslím, že toho pána bychom si tu měli na chvíli nechat – je v šoku.“

	„Dobře. Někdo tu zůstane s ním.“

	Lucas se posadil a díval se na Mallarda, který se najednou začal třást. Nic neříkal, upíral oči na dlaždicovou podlahu. Lucas mu poklepal na rameno: „Jen si tu chvíli poseď.“

	Mallard tupě přikývl a Lucas šel vyhledat rezavého agenta. Požádal ho, aby zůstal s Mallardem.

	Rezavý agent přikývl a informoval Lucase: „Vytáhl jsem z postele šéfa místní policie. Už jede na místo činu.“

	„Dobře. Jedu do hotelu.“

	„Čekáte, že zavolá?“

	„Doufám.“

	Agent zakroutil hlavou. „Teď tu děvku musíme chytit. Předtím to byl jen sport, teď je to válka.“

	Lucas udělal krok k východu a pak se otočil. „Až budete Mallarda odsud odvádět, vyjděte jinými dveřmi. Napadlo mě, že by mohla číhat někde venku.“ Kývl k východu. „Ví, že jsme všichni tady.“

	Agent se podíval tím směrem a přikývl: „Pověřím někoho, aby to tady prohlédl.“

	„Udělejte to.“

	LUCAS se VRÁTIL do hotelu, v pokoji si svlékl košili a převlékl džínsy. Snažil se nemyslet na Maloneovou, ale nepomáhalo to. Chtěl ji zpátky, ale bylo to nesmyslné a marné. Nakonec zavolal hotelovým telefonem Weather a řekl jí, co se stalo.

	„Ach Bože, Lucasi, jsi v pořádku?“

	„Jsem. Chci říct, že nejsem zraněný, ale šíleně zuřím. Když jsem odcházel, mluvili o tom, že někdo bude muset provést formální identifikaci a podepsať protokol, tak jsem raději zmizel. Nemohl bych se na ni dívat. Ježíši, vyšli jsme odtud před dvěma hodinami. Jeli jsme společně ve výtahu a ona si byla jistá, že Rinkerovou máme.“

	„Možná bys měl přijet domů.“

	„Teď nemůžu. Musím ji chytit.“

	„Pokud tě nezastřeli.“

	„Na mě naštvaná není. Nešla by ani po Maloneové, kdyby nezatkla jejího bratra a nemluvila o tom v novinách.“

	„Ale jistě to nevíš. Možná už je na hranici šílenství.“

	„Musím jí dát víc času. Ale teď se cítím fakt… blbě.“

	„Ale není to klinické…“

	Věděl, co tím myslí. Narážela na to, jestli nemá problém s klinickou depresí. „To není ono.“

	„Pak bych řekla, že je to normální. Člověk se cítí zle, když mu zabijí přítele. Jen počkej, Rinkerová ti zavolá. A dostaň ji.“

	„Dostanu,“ slíbil. „Dříve, nebo později.“

	 

	RINKEROVÁ ZAVOLALA za půl hodiny. Mobil zazvonil a Lucas ho nechal zazvonit ještě jednou. Pak se ohlásil: „Ano?“

	„S FBI jsem si to už vyřídila,“ začala Rinkerová. Její ochraptělý hlas zněl smutně, jako by byla v depresi.

	„Zašla jste daleko, Claro,“ pokáral ji Lucas. „Teď už nepřestanou. Chlapík, který vás dostane, bude hrdina a bude mít postaráno o celoživotní kariéru. Lidi si z honu na vás udělají prestižní záležitost.“

	„No, přeju jim štěstí,“ řekla Rinkerová. „Tohle by se nikdy nestalo, kdyby mi nezabili bratra.“

	„Nikdo nechtěl, aby váš bratr zemřel. Maloneová si pěkně užila poté, co se to stalo. Měla jít před komisi.“

	„Jo, jasně, před policajtskou komisi. Měli v plánu oživit ho jako Lazara?“

	„Ne, ale…“

	„Takže vlastně říkáte, že se o ní budou psát memoáry.“

	„Nikdo nechtěl, aby zemřel. Nikdo ho schválně nezabil.“

	„Ale vyšlo to nastejno. Říkala jsem vám, že není v pořádku.“

	Lucas nemohl přijít na nic, čím by jí mohl oponovat. Po chvilce ticha Rinkerová pokračovala: „Přemýšlím o tom, že vypadnu. Myslíte, že mě budou pronásledovat až do Chile?“

	„Myslím, že by vás pronásledovali i někam do Mongolska. A něco vám řeknu, kdybych byl vámi… a oni mě dostali, nevzdal bych se jim. Radši bych si strčil do pusy hlaveň pistole. Mohli by vás držet deset let v betonové kostce o velikosti telefonní budky, a pak by vám stejně píchli injekci s nějakým svinstvem a zabili vás. Raději to mít za sebou rychle.“

	„Nemyslím, že se chystáte domů.“

	„Ne. Zůstanu tady tak dlouho jako vy.“

	„Můj problém s vámi je, že máte štěstí.“ Zase se na moment odmlčela a pak změnila téma: „Vaše snoubenka se má dobře?“

	„Dobře,“ odpověděl Lucas. „Chystáme se do toho praštit, ale nebude to katolická svatba, protože je už trochu kulatá, a kromě toho nechodí do kostela. Ale máme známého v episkopální církvi, která je skoro jako katolická. Necháme se oddat jejich knězem i s kytkami a družičkami a tak.“

	„Tak jsem to mohla mít já před několika měsíci.“

	„Kdybyste zabíjela jen mafiány, naštvala byste sice FBI, ale pořád byste ještě mohla zmizet, najít si muže a mít děti. Ale teď už ne. Je rozhodnuto.“

	„Nechci s vámi mluvit,“ křikla Rinkerová. „Jste hajzl.“

	„Zabila jste moji přítelkyni,“ připomněl jí Lucas. „A já vás za to dostanu. Já a moje štěstí.“

	„Ano, jen příliš netlačte na pilu,“ varovala ho Rinkerová. Náhle se trochu bláznivě zasmála a řekla: „Končím. Myslím, že náš hovor sledují. Povězte svým přátelům, že příští zvuk, který uslyší, bude náraz telefonu na dálnici.“

	Lucas ho uslyšel. A díky bizarní technologii se telefon ani neroztříštil, ani nevypnul a Lucas slyšel motory aut, které kolem přístroje projížděly.

	Ať telefon leží kdekoli, ať je Rinkerová kdekoli…

	 

	ZASE ji NEDOSTALI. Jeden z pilotů vrtulníku vypověděl, že byli blízko. Sledovací zařízení ji zaměřilo, a když Rinkerová vyhodila telefon z okénka, byli necelý kilometr od ní. Ale v daném okruhu pod nimi se po dálnici v obou směrech pohybovalo nejméně pět tisíc aut. To byla spousta možností. Dálniční hlídka zaměřila místo, kde ležel telefon, do pěti minut od jeho prvního zazvonění, ale neměla vůbec představu, co má hledat. Jeden z policistů uviděl telefon pod svodidly, zvědi ho a řekl: „Haló?“ A pak ho vypnul.

	 

	PŘÍŠTÍHO Rána poslouchali Lucas a členové speciální skupiny FBI – kromě Mallarda – asi dvacetkrát záznam hovoru. Když Rinkerová řekla, že jede pryč, měla na mysli pryč jako třeba do Paraguayéř Nebo chtěla jen naznačit, že končí rozhovor? Proč vyhodila telefon z okénka? Chtěla se od nich odříznout? Mluvila ještě s někým? Nebo byla jen naštvaná?

	Během rozhovoru se zdálo, že Sally – její skutečné jméno znělo Bryce – postoupila do role koordinátora, dokud se nevrátí Mallard nebo ho nezastoupí někdo jiný. Agenti to přijali. Lucas strávil dopoledne tím, že studoval spisy FBI. Pročítal všechno znovu a soustředil se tak důkladně, až ho z toho rozbolela hlava. Někde mezi těmi jmény a čísly se skrývá Rinkerová. Nemohl ji však najít.

	Kam jela?

	 

	ANDRENO ZATELEFONOVAL v jedenáct a dohodli se, že zajdou na oběd k Andymu. Lucas přijel něco po poledni, zúčastnil se i Loftus. Usadili se vzadu, poručili si cheesburgry a Andreno řekl: „Ježíši Kriste. Nemůžu tomu uvěřit. Vstával jsem pozdě a pak jsem zapnul televizi a mluvili o tom. Bylo to, jako kdyby střelili Reagana nebo tak. Je to bizarní, jako z románu.“

	„Telefonovala mi. Clara,“ oznámil jim Lucas. Pověděl jim o telefonátu a pak popsal incident, při němž zahynula Maloneová. Všichni soustrastně potřásali hlavami.

	„Teď už to přepískla,“ broukl Loftus.

	Andreno přemýšlel nahlas: „Radši by měla zůstat ve Státech. Jestli odjede do Bolívie a federálové na to přijdou, promluví si s některými ze svých pomahačů. Ti ji zavřou někam do sklepa, k bradavkám jí přicvaknou elektrický svorky a zbude z ní jen škvarek.“

	Lucas se jich zeptal na botanickou zahradu. „John Ross tam jde na nějakou akci jako sponzor orchestru.“

	„To není špatný nápad. Je tam hodně stromů a křovin,“ řekl Loftus. „Živé ploty a tak.“

	„Je to tak dvě minuty odsud, můžeme tam zajet,“ nadhodil Andreno.

	Lucas přikývl. „Stejně nemám co dělat.“

	Zahrady byly opravdu hezké. Kdyby bylo takové arboretum v Minneapolisu, říkal si Lucas, jezdil by tam nejméně jednou do týdne.

	Aby se tam člověk dostal, musel zaparkovat na parkovišti, jít k pokladně, která byla v přízemí dvoupatrové budovy, pak vyjít po schodech a zadním východem vejít do zahrady. Tohle bylo z hlediska bezpečnosti ideální řešení. Každý návštěvník musel vyjít po schodech nebo použít výtah, což se dalo snadno sledovat.

	„Mohla by se sem dostat přes plot. Zahrady jsou rozlehlý a všude je plno stromů,“ upozornil kolegy Andreno.

	„Možná bychom měli zařídit, aby pár hochů hlídalo plot.“

	„Jestli jich máte tolik… Je hodně dlouhej. Bylo by to, jako byste chtěli chránit farmu nebo kus lesa.“

	Andreno zašel za hlídačem bufetu, kterého znal, a zeptal se ho, kde bude hrát komorní orchestr. Muž je poslal do Růžové zahrady.

	Růžová zahrada měla čtvercový tvar a od další části arboreta byla oddělena plotem. Při vstupu stála dlouhá obdélníková budova a u východu se leskla ozářená hladina rybníčku. Lucas procházel mezi květinovými záhony, nahlížel do uliček mezi bujnou zelení, aby zjistil, jestli by se v nich mohl ukrýt střelec. Přesvědčil se, že pokud bude Ross v zahradě, bude před střelbou z pušky chráněn.

	Jedině, že by vyšplhala na strom, pomyslel si. Když se postavil ke vstupu do zahrady, všiml si, že vlevo se terén zvedá a vytváří malé návrší. Vydal se tam a Andreno se k němu připojil.

	„Tady by měl někdo bejt. Dva nebo tři hoši,“ řekl Andreno, když vyšli nahoru. „Je tu tolik stromů, že by se v nich mohla ukrýt a nerušeně zamířit. Ale kdyby se dostala tak blízko a pak se pokusila sešplhat dolů, snadno bychom ji zpozorovali.“

	Chvíli se ještě procházeli po Růžové zahradě a prohlíželi si květiny a stromy a najednou se jim vzduch zdál vlhčí. „Jde to odtamtud.“ Andreno ukázal na budovu s kupolí, připomínající chrám. „Tam je tropická džungle. Rostou tam samy bambusy, palmy a tak. V zimě je tam příjemně.“

	„Tady je to všude jako v džungli. Nevěděl jsem, že v St. Louisu je takové vedro.“

	„My tady neříkáme vedro…“

	„… ale vlhko.“

	„Kdepak, nic tak hloupýho,“ zasmál se Andreno. „Zvykli jsme si říkat, že to není vedro, ale že je to posraný počasí. Zatraceně horký noci, žádná klimatizace, co chceš dělat? Vezmeš svoji starou sem, to uděláš. Když jsou takový noci jako dnes, chodí lidi večer po městě.“

	„Možná byste se měli postarat o to, aby se klimatizace montovala bezplatně,“ navrhl Lucas.

	„To je nápad,“ rozzářil se Andreno. „Určitě by k tomu nebylo tolik připomínek jako ke spoustě jiných návrhů.“

	 

	CESTOU na PARKOVIŠTĚ u Andyho hospody, kde si Andreno nechal auto, zavolala Sally: „Hoši od Dallaglia hlásí, že rodina odjíždí. Chtějí se někam ukrýt. Prý ho můžou sledovat, ale nikomu neřekne, kam jede, dokud nevyrazí.“

	„To je trochu hloupé – kdybychom věděli, kam jede, mohli bychom to místo předem zajistit. Upozornili jste ho na to?“

	„Ano. Ale on tvrdí, že se nemusíme starat, že jsou zabezpečenější, než si myslíme. Čekají, až se děti vrátí ze školy. Pak se musí sbalit, takže vyrazí asi k večeru.“

	„Zkuste obvolat, co se dá. FBI má velké pravomoci. Prověřte všechny lety do Evropy, všechny letenky. Jestli míří do Itálie nebo někam poblíž, není to mnoho možností.“

	„Už na tom pracujeme. Jen jsem vám to chtěla ohlásit.“

	„Mallard je zpátky?“

	„Ne. Dokončili pitvu a tělo Maloneové vydají dnes odpoledne. Pohřeb bude ve Washingtonu, většina z nás se zúčastní.“

	„Pojedete taky?“

	„Zabere to jen dva dny. DaUagliův tým už nebudeme potřebovat a většina z nás tady stejně jen tak nečinně paběrkuje.“
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	Když v osm hodin večer Sally znovu zavolala, sledoval Lucas zápas Atlanty. „Dallagliovi vyrážejí. Já, Carl a Derik jedeme taky. Volám, jestli se chcete přidat.“

	„Ležím a sleduji zápas Atlanty.“

	„Máte dvě minuty.“

	Lucas si nasadil pás s pětačtyřicítkou, oblékl si sako a popadl do půlky vypitou plechovku s pivem. Ve výtahu ji skryl před dobře vypadající manažerkou a za chvíli se v hale setkal s agenty. Vyšli do horké noci. Lucas dopil pivo, plechovku hodil do odpadkové nádoby a přes parkoviště, na němž skonala Maloneová, se vydal k autu.

	Když minuli jeden blok, Lucas uviděl Mazdu MPV. Byla obrácena k budově, od níž Rinkerová střílela. Uvnitř dodávky se nudil sledovací tým FBI, který doufal, že se střelkyně vrátí. Doufal marně.

	„Jsem ráda, že nemusím sedět v té dodávce,“ prohodila Sally, jako by četla Lucasovy myšlenky. „Už jsem si toho užila. V Baltimoru jsem pracovala s Jackem Handem.“

	Auto zase řídil rezavý agent. Přikývl a procedil skrze zuby: „Cibulář.“

	„Raději bys mu měl věřit. Já vím, jedl cibule, jako by to byla jablka. Říkal, že je to prevence proti rakovině prostaty. Jeho otec na ni zemřel.“

	„Cibule na prostatu?“ zeptal se Lucas.

	„Z té jeho cibule jsem vždycky málem umřel,“ ušklíbl se rezavý agent.

	Vyjeli na mezistátní a zamířili k západu. Lucas se zamračil. „Kam jedeme?“

	Sally se na něho podívala a pak odpověděla: „No, nejedeme na Lambert. Na západě je ještě jedno letiště. Jmenuje se Spirit of St. Louis. Dallaglio si objednal osobní tryskáč u Executive Air. Poletí jím do Newarku a z Newarku do Říma a pak běžným letem do Neapole. Samozřejmě první třídou. Vycestuje celá rodina.“

	„Neapol,“ tiše špitl Derik. Měl vysoké lícní kosti, na hlavě kraťoučký výbrus a vypadal jako člen wehrmachtu. „Řím,“ dodal.

	Sally se podívala do mapy a řekla: „Jsme na Šedesáté čtvrté, že? Protože kdybychom byli na Čtyřicáté čtvrté, jeli bychom dolů do Bumfucku v Missouri a to by bylo špatné.“

	„Jo, jsme na Šedesáté čtvrté,“ přikývl rezavý agent. „Je tady tabule.“

	Sally se na ni podívala a pak se otočila k Lucasovi. „Když jsem nastoupila k FBI, Maloneová už deset let sloužila. Zaučovala nás, mladé agentky, a jednou mi řekla, že bych měla být opatrná při volbě slov. Nabádala mě, abych nemluvila sprostě a neužívala žádné gynekologické termíny, ale sem tam prý můžu říct doprdele nebo hovno, jen abych jim ukázala, že nejsem nějaká princezna. Říkala, že se nemám chovat jako bůhvíjaká dáma, protože pokud by se očekávalo, že budu dáma, byl by to můj konec. Říkala, že mám dámou být, ale ne si na ni hrát.“

	„Správně,“ přikývl Lucas.

	„Tehdy to platilo,“ dodala Sally. „Před deseti lety jo. Ale myslím, že teď už na tom tolik nezáleží.“

	„Ano, teď už to pěkně přeháníš,“ popíchl ji rezavý agent.

	„Ty se radši starej o sebe,“ utrhla se na něho Sally.

	Derik už neřekl nic a jen pokyvoval hlavou v rytmu neslyšitelné hudby. Sally si nasadila sluchátka a spojila se s Dallagliovým týmem. „Právě nasedají do aut,“ řekla. „Měli bychom dorazit na letiště zároveň.“

	 

	RINKEROVÁ CÍTILA na ramenou neznámou tíhu, tíhu smrti. Nebylo to kvůli tomu, že zabila Dichtera, Levyho nebo Maloneovou, ale protože zabila Honuse Johnsona. Myslela na ni a čekala, že Johnson vyleze ze sklepa jako zmrzlý Frankenstein a stoupne si u pohovky, zatímco ona bude spát… Čekala na zvuk otevíraného víka mrazáku a byla si jistá, že ho zaslechla už nejméně šestkrát.

	V dospívání hodně četla a narazila na román Stephena Kinga Carrie. Ten ji velice vyděsil. Teď měla stejný strach, ale vnímala ho daleko intenzivněji. Ve sklepě skutečně je zmrzlý muž a opravdu byl mučitelem. Mohl by se vrátit z pekla s krvavou mačetou v ruce…

	Analyzovala problém tak, jak ji to naučili při studiu psychologie na vysoké škole ve Wichitě. Přišla na to, že jejím problémem není mrtvý muž ve sklepě, nýbrž fakt, že od něho neodešla. Po jiných vraždách, které spáchala, se vždycky okamžitě vzdálila od těla. Ve dvou případech musela mrtvoly sama odvézt, ale vypořádala se s nimi během několika hodin. Dovedla se oprostit od toho, co udělala, vypudit to z mysli, nechat to za sebou.

	Tentokrát musela zůstat s obětí alespoň ještě pár dnů. Když jela po dálnici k zapadajícímu slunci, cítila na ramenou tu tíhu.

	Vypadám trochu jako ženská obdoba Johnnyho Cashey pomyslela si. Měla na sobě černou košili s dlouhými rukávy, modré džínsy a tmavěmodré tenisky, z nichž strhla reflexní pásky. Na zadním sedadle měla černý hedvábný šátek a černou baseballovou čepici. Když se do nich zakuklí, bude ve tmě zcela neviditelná.

	 

	SEDĚLI V AUTĚ asi patnáct minut, když se Sally ozvalo rádio. Podívala se do mapy. „Jsou před námi – asi tři kilometry,“ ohlásila a po minutě dodala: „Jsou to čtyři vozidla, dvě naše a dvě jejich. Jedou pořád stejnou rychlostí, takže jestli na to šlápneme, tak je dohoníme.“

	Dohonili malý konvoj asi tři kilometry před letištěm, sotva sjeli z mezistátní dálnice na okresku.

	„Až Dallaglio odletí, všichni se vrátí k Rossovi – pokud opravdu nepůjde i po Ferignettim. Ale Ferignetti si je tak jistý, že po něm nepůjde, že mu věřím,“ řekla Sally. „Stejně tak Ross.“

	„Jestli vůbec po Rossovi jde,“ prohodil Lucas. Přiblížili se za vůz agentů. Zpomalili a Lucas uviděl asi dvě stě padesát metrů před sebou další federální vůz, který sjel z dálnice a mířil k letišti. Spatřil kontrolní věž, která se v soumraku třpytila jako diamant, nízké cihlové průmyslové budovy, skladiště a budovy kanceláří. Ulice vedla k letišti, věž byla vpravo, ale Lucas stále neviděl nic, co by mohl považovat za letiště. Konečně projeli kolem vojenského letadla – podle Lucasova odhadu to byl Fantom – a dojeli ke křižovatce ve tvaru písmene T na konci bulváru.

	Rezavý agent řekl: „To je terminál,“ a ukázal na osvětlenou budovu na vrcholu téčka. Všechny ostatní vozy zahnuly doleva.

	Napravo, asi o dvě stě metrů dál, stál jasně ozářený hangár a uvnitř byl tryskáč. Další tryskáč s otevřenými dveřmi a přistavenými schůdky byl připravený před hangárem. Derik, který během cesty nepromluvil, zamumlal: „Vypadá to, jako by tu natáčela televize. Měli by zhasnout ta světla.“

	Lucas řekl: „Bože, to vypadá jako… Vypadá to špatně.“

	První dodávka už zastavila u letadla a vyskočili z ní dva agenti. Pak přijelo druhé auto, lincoln, a Lucas řekl lychle Sally: „Řekni jim, ať zdrží Dallaglia v autě. Ať zůstane v autě.“

	Sally zvedla mikrofon k ústům. Právě zastavili na konci řady vozů. Lucas otevřel dveře, vystoupil a křikl na agenty: „Zdržte ho v autě.“ Pak se otočil k Derikovi, který vystupoval: „Ale, sakra…“

	Dallagliovi už byli venku: otec, matka i dcery – všichni se pohybovali v jasném světle k letadlu. Lucas pokynul Derikovi: „Pojďme,“ a rozběhl se.

	Rezavý agent obešel předek auta, aby se vydal za nimi, a další dva agenti vystupovali z doprovodného vozu…

	Ještě pár sekund byl hezký missourský večer, příliš horký a vlhký, ale ne zas tak špatný, když člověk seděl s přáteli u bazénu a popíjel koktejl ozdobený barevným papírovým deštníčkem – taková to byla noc.

	 

	PAK VSTOUPIL Paul Dallaglio do prostoru mezi svým autem a prvním vozem FBI. Za ním se vyrojili agenti.

	Stál tam asi dvě sekundy, pak se otočil, aby řekl něco své paní, zapotácel se a upadl. O chviličku později uslyšeli hlasité „prásk“ a potom trhavý zvuk, jímž AR-15 Rinkerové narušila klid noci. Všichni okamžitě padli na zem. Kulky se zarývaly do karoserií a pneumatik a odrážely se od zdí hangáru a trupu letadla.

	Dallaglio, ležící na zemi, udělal několik trhavých pohybů a Lucas, který se krčil za kolem auta a vytahoval zbraň, se tomu v duchu podivil, ale pak si uvědomil, že se v jeho těle trhají kulky.

	 

	LUCAS CÍTIL PACH benzinu a oleje a slyšel křik lidí a dětský jekot holčiček. Pak jeden agent vstal a krytý federálním vozem začal střílet ze zbraně, jejíž zvuk Lucasovi připomněl čtyřicítku. Lucas zvedl hlavu a spatřil záblesk po výstřelu z pušky. Pomyslel si, že jestli agent nemíří aspoň metr nad záblesk, zbytečně plýtvá municí. Zvedl pětačtyřicítku a začal střílet. Mířil dost vysoko. Rinkerová střílela z místa, kde bylo jednopatrové skladiště, nebo z kancelářské budovy po jeho levici. Po krátkých záblescích plamenů následovaly praskavé zvuky kulek, trhajících kovové kapoty. Ve tmě bylo těžké zjistit, z jaké vzdálenosti se střílí. Může to být ze sta metrů, možná sto padesáti, ale i z dvou set, uvažoval Lucas. Zamířil o metr výš, než odkud šlehaly záblesky, a bez naděje, že vražedkyni trefí, začal znovu střílet. Doufal, že ji aspoň vyžene.

	Najednou pětačtyřicítka cvakla naprázdno. Lucas vyměnil zásobník a vyslal přes parkoviště další spršku kulek. Slyšel vzrušené hlasy lidí, ale nevěděl, co křičí. Někde za ním začaly ucházet pneumatiky a Lucas křikl na Derika: „Střílí po kolech, abychom ji nemohli pronásledovat. Takže přijela autem. Musíme zablokovat cestu.“

	Derik se připlazil k jejich vozu a křikl něco, čemu Lucas nerozuměl, na rezavého agenta, který se krčil za dalším vozem. Rezavý muž se ohlédl, něco vykřikl, vytáhl z kapsy klíče a hodil je Derikovi. Derik otevřel dveře auta a nasoukal se dovnitř. Lucas se po čtyřech přiblížil k vozu a nahlédl tam. Derik ležel na předních sedadlech. Když nastartoval, Lucas vlezl dozadu a zeptal se: „Co uděláme?“

	„Musím couvnout,“ zavrčel Derik. „Nic nevidím. Pozor.“

	Lucas se podíval dozadu přes opěradlo sedadla. Z místa, odkud se střílelo, už neviděl žádné záblesky, ale agenti stále ještě pálili do tmy. Derik, pololežící na sedadle spolujezdce, přidržoval jednou rukou volant a druhou zařadil zpátečku, pak sáhl dolů a stlačil pedál. Auto začalo couvat rychlými poskoky a Lucas se znovu otočil dozadu. Řekl: „Jedeš dobře, dobře – rychleji, rychleji. Snaž se jet rovně…“

	Se dvěma splasklými pneumatikami couvli asi o třicet metrů, dvakrát přitom narazili do obrubníku a zajeli za budovu, která je kryla. Lucas zvolal: „Tak, stop!“ Auto se zastavilo.

	Derik se zeptal: „Co je?“

	Ale Lucas už byl venku. Trhnutím otevřel dveře u řidiče a vykřikl: „Pusť mě tam.“

	Derik přelezl dozadu a Lucas stočil volant, vjel na chodník a dál do trávy, stočil vůz zpět na cestu a zamířil zpět k bulváru. Otevřenými dveřmi u spolujezdce bylo slyšet pleskání splasklých pneumatik po asfaltu. Derikovi se podařilo napřímit se, natáhnout ruku a dveře zavřít. Lucas se rozjel čtyřicítkou a za chvíli byli na hlavní ulici.

	 

	Nestalo se nic.

	Střelba pokračovala a Lucas si uvědomil, že už neslyší rachot automatické zbraně.

	„Už prchá,“ řekl nahlas. „Kde může být? Musí odtud vést jiná ústupová cesta. Zůstaň tady, zkusím se vrátit.“

	„Počkej chvilku. Sotva se rozběhneš, uvidí tě a zabije,“ varoval ho Derik. Popadl sluchátka s mikrofonem a spojil se se Sally. „Davenport se vrací po cestě. Řekni všem, že běží po cestě.“ Sally souhlasila a Derik kývl na Lucase: „Běž.“

	Lucas běžel se zbraní v ruce zpět k letišti a pak odbočil doleva k Executive Air. Nikdo nezhasl světla a celé prostranství bylo stále osvětlené jako scéna k natáčení filmu. A co víc, ještě tu vyhrávala hudba – z otevřeného hangáru prozpěvovala do noci Bonnie Tylerová. Lucas běžel k ostrůvku světla.

	Většina agentů i Dallagliovi byli ještě schouleni za čtyřmi vozy konvoje. Tři lidé leželi na zemi. Dallagliovo tělo odtáhli za jeden z vozů. Sally ani rezavý agent nebyli v dohledu, a když Lucas doběhl, vykřikl: „Kde je Sally?“

	Někdo mu odpověděl: „Běželi za ní,“ a ukázal do tmy.

	„Ach, Bože,“ vydechl Lucas a rozběhl se tím směrem. Když doběhl k první budově, zavolal: „Sally…“

	Sally se naštěstí ozvala: „Tady, tady.“

	Šel po hlase a za chvíli narazil na Sally a rezavého agenta. Oba byli ozbrojeni obouručními zbraněmi a obezřetně se pohybovali mezi budovami. „Máte něco?“

	„Ne. Myslíme si… Já si myslím…, že utekla.“

	„Nedojela sem autem,“ řekl Lucas. „Zablokovali jsme cestu a neviděli jsme nikoho, kdo by jel před námi. Musí běžet po svých. Auto si schovala někde mimo.“

	„Dallaglio je mrtvý,“ informoval ho rezavý agent.

	„No nazdar,“ převrátil oči v sloup Lucas. „Ještě někdo?“

	„Dva muži byli zasaženi do nohou. Střílela na pneumatiky.“

	„Zatraceně,“ ulevil si Lucas.

	„Možná…“

	„Co?“

	Rezavý agent se nešťastně usmál: „Chtěl jsem říct, že jsme mohli vzít psy.“ Podíval se do tmy a vzdychl si: „Sakra, měli tu být psi.“

	 

	SIRÉNY AMBULANCE a policejních vozů. Vraceli se mezi budovami k cestě. Nejdřív šli pomalu, pak se pustili do běhu. Dva zranění agenti leželi ještě na zemi, u každého byl jeden kolega. Další agent a dva bodyguardi se skláněli nad Dallagliovým tělem. Jesse Dallagliová seděla o pár metrů dál na zemi a naříkala. Možná je romantické o nářku číst, říkal si Lucas, ale v praxi zní jako pokažená zubní vrtačka. Dívky tady nebyly a Lucas si pomyslel, že jsou asi zpátky v lincolnu, odkud nemohou vidět na mrtvého otce.

	Dorazil první vůz ambulance a doktoři prohlédli Dallaglia. Pak se věnovali raněným agentům, které vzápětí naložili a odjeli s nimi do nemocnice. Přijel další vůz ambulance a jeho posádka taky Dallaglia prohlédla. Pak jeden ze zdravotníků pomohl na nohy Jesse Dallagliové a odvedl ji k děvčatům.

	Lucas stál opodál. S techniky, povolanými na místo činu, neměl co do činění, snad kromě identifikace spršky nábojů z pětačtyřicítky, které vyšly z jeho zbraně. Sally se pohybovala po místě činu a tu a tam promluvila s některým z agentů. Pak přistoupila k Lucasovi se slovy: „Měla strojní pušku.“

	„Asi ji ukradla Bakerovi,“ řekl Lucas. „O té se nám nezmínil.“ „Asi je ilegálně upravená.“

	„Co jsme měli dělat? Co jsme mohli udělat?“

	„Nic. Možná dostanete sprda, ale nemohli jste udělat vůbec nic, leda byste Dallaglia zamkli v jeho sklepě.“

	Podívali se na Jesse Dallagliovou, která stála vedle lincolnu a hovořila do otevřených zadních dveří. Zdravotníci ji podpírali. „Chudáci děti,“ povzdychla si Sally.

	Lucas se díval na černou oblohu za osvětlenou kontrolní věží. Neodpověděl a Sally se po minutě zeptala: „Co je?“

	„Hm. Něco…, myslím, že Clara právě šlápla vedle.“

	„Jo? Vysvětlete mi to.“

	„No,“ řekl Lucas, „popřemýšlejte o tom, co se právě stalo.“

	Rinkerová vůbec neměla v úmyslu odjet z letiště autem. Viděla v televizi tolik automobilových honiček, při nichž zločinci nikdy neuprchli před helikoptérou. Na zvolené místo došla pěšky, našla si úkryt u nízké betonové zídky, táhnoucí se podél příkopu, na niž si mohla položit hlaveň. Vykopala si čtvercový drn, na který se mohla posadit a byla připravena.

	Když konvoj dorazil, trpělivě vyčkala, dokud se Dallaglio neobjevil na otevřeném prostranství, a pak ho složila jediným výstřelem, kulatou explozivní náloží 223.

	Pak přepnula páčku selektoru a napumpovala mu do těla několik kulatých třicítek. Nastřílela je taky do řady vozidel a soustředila se hlavně na pneumatiky. Agenti a bodyguardi se rozptýlili jako prach, a když vyprázdnila zásobník, zasunula další a znovu zamířila na kola dodávek.

	Asi v polovině střelby si uvědomila, že agenti střílejí po ní, ale jejich kulky k ní nedolétly. Necítila se ohrožená, protože neodhalila víc než kousek čela. Pak jedna z dodávek začala couvat a zmizela jí z dohledu. Bylo načase vyrazit. Rinkerová rychle vyprázdnila zbytek zásobníku do vozů před sebou, vstala a rozběhla se.

	Běžela podél letiště, ve tmě neviditelná a tudíž nezranitelná. Zamířila do pole a pokračovala v běhu mezi řádky vzrosdých fazolí. Rostliny ji chránily ze všech stran. Cítila podobné vzrušení, jako když si v dětství hrála v polích kolem Tisdaleu s kamarády na vojáky. Uběhla téměř kilometr a půl; poslední část její ústupové cesty vedla přes golfové hřiště. Podle odhadu jí přesun trval asi sedm minut.

	Když doběhla k autu, hodila AR-15 na zadní sedadlo a vyjela z úkrytu do úzké uličky obytné čtvrti. Než se jí letiště definitivně ztratilo z dohledu, zastavila se a vrhla na ně poslední pohled. Právě tam přijíždělo vozidlo ambulance a ona viděla drobné figurky pobíhající v záplavě světel.

	„Paulo,“ řekla nahlas, „tady máš dalšího.“
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	Sally s Lucasem se vrátili do zasedací místnosti FBI o půlnoci. „Zítra budou volat z Washingtonu. Chtějí náš tým stáhnout,“ řekla Sally. „Důvodem je, že jsme to přehnali. Nejhorší je to s Maloneovou.“

	„Nedá se to o několik dnů oddálit?“ zeptal se Lucas. Do místnosti vešel Derik s celým balením dietních kol v plastových lahvích. „Myslím, že ji můžeme dostat.“

	Derik položil svůj náklad na stůl a gestem Lucasovi nabídl. Lucas si jednu kolu vzal. Derik promluvil: „Sally říkala, že dnes večer jsme selhali. A ty myslíš, že ji můžeme dostat.“

	„Jo… Kde je ten rezavý chlapík?“

	„Je s Patrikem – jsou to staří kámoši.“

	„Patrik to dostal do obou nohou. Má zlomené kosti,“ dodala Sally.

	„Bude to mít těžké,“ broukl Derik. Pak se obrátil k Lucasovi. „Tak povídej. Jak ji můžeme dostat?“

	 

	„No,“ ZAČAL LUCAS. „Zaprvé: Rinkerová přesně věděla, kde budou Dallagliovi a kdy. Věděla přesně, se kterou společností poletí, a mám za to, že byla informovaná i o tom, že předem nebude na místě nikdo od policie nebo FBI.“

	„Což znamená, že jí někdo donáší,“ pochopila Sally.

	„To je pravda. Někdo ji informuje – a je to osoba blízká Dallagliovým. Zadruhé: stále si myslím, že musí být důvod pro pořadí, v jakém ty muže zabíjí. Nejdřív si vybrala Dichtera, protože se jí zdál – kromě Rosse – nejnebezpečnější. Takže na něho ušila boudu a dostala ho dřív, než vůbec věděl, o co jde. Kdyby totiž tušil, o co se jedná, určitě by se nějak vymluvil. Zařídila to tak, aby se cítil zcela v bezpečí, a prásk! Pak si vybrala Levyho a na něho použila další trik – mobilní telefon s trhavinou. Teď Dallaglia, protože měla zdroj informací, na základě kterých ho mohla dostat, a věděla už týdny předem, že to takhle půjde. To je logické. Opravdu jsme neměli jedinou možnost její plán překazit.“

	„A co Ross?“ zeptala se Sally.

	„Dokonce ani nevíme, jestli po Rossovi jde. Tady je můj názor: Ross se mi nezdá nijak vystrašený. Je na tom jako Ferignetti – je opatrný, ale ne tak vystrašený, jak by měl být.“

	„Možná v tom jede,“ přemítala Sally. „Celá ta záležitost může být zaměřena na zničení jeho konkurentů.“

	„Vypadá to…“ souhlasně přikývl Lucas. „Ale ta záležitost je spojená se zabitím Paula Mejii. Jak to do sebe zapadá? Co když ti ostatní chlápci po ní šli a Ross jí pomohl? Náš problém je, že neznáme přesně minulost Rinkerové a Paula Mejii. Nevíme, co očekávali nebo co cítili. Chci říct, že Mejia měl s sebou chlapíka, který měl pod sakem Mac-10. Proč? Věděl něco?“

	„Možná…“

	„Počkejte minutku,“ zarazil ji Lucas. „Všechno popořádku. Takže, co víme: Rinkerovou informoval někdo, kdo je blízký Dallagliovým. Až se Jesse Dallagliová vzpamatuje, měla by si vybavit, kdy se dozvěděli čas odletu. Pravděpodobně někdy ráno. Tehdy jsme se i my dozvěděli, že odjíždějí. Takže poté někdo mluvil a Jesse by měla být schopna dovést nás k osobám, které znaly čas odletu. Všechny byly v domě.“

	„Měli bychom být schopni získat záznamy o hovorech z mobilů všech lidí v domě a ze všech domácích telefonů. Prověříme si, kam se telefonovalo,“ řekla Sally. „To je dobrý nápad. Budeme to mít tak za dvě hodiny.“

	„Zatím máme jen pár jmen a většinu z nich můžeme okamžitě eliminovat. Takže do zítřejšího rána bychom měli mít jméno někoho, kdo mohl kontaktovat Rinkerovou nebo koho mohla kontaktovat ona. A on nebude vědět, že o něm víme. Jestli Rinkerová zavolá člověku, který ji informuje, nebude spěchat a chvíli si s ním popovídá.“

	„Dostihneme ji během pěti minut,“ řekla Sally. „Máme vrtulníky.“

	„To zvládneme,“ přisvědčil Derik.

	„Takže si musíme promluvit s Jesse Dallagliovou ještě dnes večer,“ uzavřel Lucas. „A další záhada: ví Ross, co se stalo na letišti?“

	„Ano. Volala jsem veliteli týmu, který je u Rossových, a nařídila jsem mu, aby rodinu informoval. Vědí to.“

	„Možná…“ Lucas se poškrábal na nose. Chvíli přemýšlel. „Víte, co bych udělal? Asi bych zkontroloval, jestli Dallagliovi využili služeb nějakého agenta nebo někoho mimo rodinu, aby jim let zařídil. Asi to museli udělat. Nemůžete jen tak zavolat na jednu ze společností provozujících tryskáče, nasednout do auta a přijet na letiště. Chtějí buď peníze, nebo garanci.“

	„Máte na mysli nějakého cestovního agenta?“

	„No, když jsme poprvé šli po Rinkerové u nás v Minnesotě, nikdy jsme nedokázali zjistit, jak cestuje – byla jako neviditelná. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby všichni tihle mafiáni rádi cestovali soukromě. Možná existuje někdo, koho Rinkerová zná ještě z dob, kdy cestovala kvůli zabíjení lidí. Možná on je to spojení.“

	„Pokud jde o nějakého cestovního agenta, mohli bychom poradit Rossovi, ať si zařídí odlet,“ navrhla Sally. „Víte, přinutit ho, aby to provedl v utajení, požádal agenta, aby mu ho zařídil z nějakého odlehlého místa, jako je třeba Springfield, a pak se jen dostat na letiště před ní. Neměla by možnost dozvědět se, že je to na ni nachystaná léčka.“

	„To by mohlo klapnout,“ přikývl Lucas.

	Derik řekl: „Alespoň budeme… Jak je to slovo?“

	„Jaké slovo?“ zeptal se Lucas.

	„Agilní,“ usmála se Sally.

	„Takže teď agilně zvedněme zadky, zajeďme k Dallagliovým a pobavme se s Jesse,“ navrhl Lucas.

	 

	KDYŽ ZASTAVILI před domem Dallagliových, právě od nich odcházela lékařka. Vysoká štíhlá žena měla na sobě šaty jakoby z tvídové látky. Bylo to však neuvěřitelné, protože venkovní teplota překračovala pětačtyřicet stupňů. Materiál jen vypadal jako tvíd, ve skutečnosti šlo o lehkou uzlíčkovou bavlnu. Sally se představila a zeptala se: „Dala jste jim něco na spaní?“

	„Děti byly vyčerpané. Dala jsem jim tabletky na spaní. Teď jsou v péči matky,“ odpověděla doktorka. „Nechala jsem tam něco i pro paní Dallagliovou, ale nevím, jestli si to vezme. Váhala.“

	 

	V DOMĚ JE UVÍTAL bodyguard, který měl na sobě ještě zkrvavené kalhoty. „Paní Dallagliová je s dětmi v ložnici,“ oznámil jim.

	„Počkáme,“ řekl Lucas a dodal: „Teď je v domě deset ozbrojených lidí. Jestli chcete, můžete se jít umýt a převléknout.“

	Bodyguard se podíval na své kalhoty. „Tohle spálím,“ zabručel a rozhlédl se. „Půjdu se tedy umýt a převléknu se. Vrátím se za deset minut.“ Když vycházel ze dveří, dodal: „To tedy byla noc.“

	 

	OSAMĚLI V OBÝVACÍM pokoji. Za chvíli se k nim chodbou blížil další agent. „Děti spí,“ řekl. „Jesse přijde za několik minut.“

	Asi za pět minut přišla Jesse Dallagliová. Už na tom byla lépe. Oči měla ještě opuchlé a zarudlé od pláče, ale první vlna šoku už minula. Lucas to už viděl tolikrát: ženy se vzpamatují rychleji než muži, přijdou-li o životního druha. Lucas věřil, že všichni jsou jaksi připraveni na to, že ženy žijí déle, čili ženy v podvědomí očekávají odchod manžela, zatímco manžel je absolutně nepřipravený na odchod ženy – samozřejmě pokud ji sám nezabije.

	Když byla v případu vraždy taková možnost, většina vyšetřovatelů z oddělení vražd vždy vrhla krátký, tvrdý pohled na manžela, aby zjistili, jestli není příliš vyrovnaný nebo příliš demonstrativně nešťastný. Většina nevinných manželů upadne vlivem šoku do otupělosti a nějakou dobu v něm zůstane. Tento stav není snadné zahrát.

	„Už je mi líp,“ řekla Dallagliová Sally. „Děvčata jsou z toho v šoku a bojí se. Ale budou v pořádku. Doktorka jim dala něco na spaní. Co jste…?“

	„Šéfa Davenporta napadla myšlenka, kterou musíme prověřit,“ informovala ji Sally. „Mohla byste nám říct, kdy jste se s jistotou rozhodli, že poletíte s Executive Air? A kdy jste se rozhpdli, v kterou dobu poletíte?“

	Jesse pohlédla na Lucase, pak na Derika a zpátky na Lucase a zakryla si rukou ústa. „Ach Bože, jak mohla vědět, že tam budeme?“

	Lucas přikývl. „Právě to se snažíme zjistit.“

	Dallagliová se otočila, chvíli zírala na stěnu a přemýšlela. Pak se obrátila k Lucasovi. „Exec Air měli problém. Měli jsme s nimi dohodu, ale mají k dispozici jen tři letadla a všechna tři byla pryč. Dvě se vracela, ale až do dvou hodin nevěděli, kdy se vrátí a kdy bude jedno z nich připraveno k dalšímu letu. Řekli Paulovi, ať zavolá ve dvě – a to udělal. Oznámili nám, že tam máme být v devět nebo něco po deváté.“

	„Takže až do dvou hodin jste nevěděli, kdy poletíte?“

	„To je pravda.“

	„A komu mimo dům jste to řekli? Paulovým přátelům, vašim přátelům, přátelům vašich dětí?“

	Dallagliová se zase otočila, přemýšlela a pak se otočila zpět. „Paul to řekl nejméně dvěma lidem, Karenám. Říkáme jim Kareny – je to Karen Sladeová a Karen Englishová. Jsou to asistentky viceprezidenta, tedy Paulovy asistentky. Ale nemyslím si, že u nás byly, když tu ještě pracovala Clara. Karen Sladeová snad, ale to je naše milá a drahá přítelkyně, přátelí se s námi i její manžel. To nemohla být ona.“

	Sally si dělala poznámky. „Mluvila jste s někým?“

	„Volala jsem své sestře Janici, která žije v Little Rocku, ale ta to být nemůže. Děti… Musíme počkat do zítřka, ale taky si nemyslím, že by někomu volaly. Nejsou ještě tak velké, aby měly přátele, s nimiž by si telefonovaly. No, Justy má kamarádku, ale ta holčička bydlí o blok dál a my se ani neznáme s jejími rodiči. Divila bych se, kdyby je znala Clara Rinkerová.“

	Do místnosti se vrátil bodyguard, který měl předtím zkrvavené kalhoty. Vlasy měl mokré a na sobě měl čistou košili a kalhoty. Jesse se na něho podívala a požádala ho: „Sy, mohl bys vzít Jamese a zkontrolovat zadní vchod? Právě jsme zaslechli nějaký šramot… Chtěli jsme se tam jít podívat.“

	„Hned to prověříme,“ řekl Sy a prošel obývacím pokojem do menšího pokoje, kde ho slyšeli mluvit s bodyguardem jménem James, a o minutu později slyšeli, jak se otevírají zasouvací dveře.

	Jesse Dallagliová ztišila hlas. „Lidé, které vlastně neznáme a jsou tu s námi, patří k bezpečnostní službě. Je jich osm. Čtyři z nich s námi jeli na letiště – i když nám to nebylo nic platné – a předtím byli celou dobu tady. Každý z nich má mobil a Paul jim odpoledne řekl, že pojedeme na letiště. Dva z nich měli letět s námi do Newarku. Měli nás doprovázet, dokud bychom zítra ráno nenasedli do dalšího letadla.“

	Lucas se podíval na Sally a ta navrhla: „Můžeme si promluvit s jejich šéfem a získat čísla jejich mobilů, aniž by o tom věděli.“

	„Musíte použít šikovné kličky, aby neměli podezření.“

	„To dokážeme,“ ujistil ji Derik.

	„Dobře,“ přikývl Lucas. Pak se obrátil k Dallagliové: „A kdo další? Kareny, vaše sestra, hoši z ochranky. Jak jste zajistili cestu? Prostřednictvím cestovního agenta?“

	„Přes American Expres,“ odpověděla Dallagliová. „Máme platinovou kartu a oni mají všude svoje pobočky. Ti to věděli, ale jak by se to od nich mohla dozvědět Clara? Chci říct, že nemluvíme vždycky se stejnou osobou. Pokaždé je to někdo jiný.“

	Lucas se obrátil k Sally: „Dobře, zatím máme aspoň něco. Zkontrolujte zdejší pevné linky a zjistěte, jestli nejsou napíchnuté. Rinkerová udělala tu věc s mobilem Levymu – možná má nějakého vysoce schopného technika, který pro ni pracuje.“

	„Má,“ řekla Sally. „To už víme.“ Udělala si poznámku a dodala: „Když tady mluvíme nahlas, jsem z toho trochu nervózní.“

	Lucas vyzval Dallagliovou: „Vzpomínejte. Je ještě někdo? Vzpomeňte si na všechny svoje telefonáty toho dne. A taky Paulovy.“

	Jesse se zamyslela a zavrtěla hlavou. „Lítali jsme sem a tam a chystali se. Měli jsme být pryč měsíc, možná dokonce déle… já… Víte, Paul volal ještě do Wall Street Journalu jednomu chlápkovi, myslím, že to byl někdo, kdo má na starosti předplatné, a zrušil dodávku novin. Myslím, že s ním o tom mluvil.“

	„Měli bychom získat výpis hovorů a projít si je,“ podotkla Sally. „Jen abychom se ujistili.“

	„Musíme si promluvit s Karenami,“ řekl Lucas. „Uděláme to dnes večer.“

	 

	S KAŽDOU KAREN mluvili zvlášť. Vytáhli je z postele a informovali je o smrti Dallaglia. Obě ženy vypadaly, že je probudili ze zdravého spánku. Lucas pracoval na oddělení vražd dost dlouho, aby věděl, že zdravý spánek má jen člověk s nevinnou myslí. Kdyby některá z nich zabila Dallaglia, byla by jako na jehlách, aby se dozvěděla, co se stalo – nebo by to už věděla a jedině vynikající herečka by mohla zahrát takový šok, jaký viděla Sally v jejich tvářích, když jim tu zprávu sdělila.

	Obě tvrdily, že Dallaglio je varoval, aby nikomu o odletu rodiny neříkaly. Obě vypověděly, že ho poslechly a nemluvily o něm dokonce ani spolu.

	Po skončení výslechu Lucas řekl: „Teď se musíme podívat na výpis Dallagliových telefonátů. Tyhle dvě s tím nemají nic společného.“

	„Rychlý závěr,“ konstatovala Sally. Stáli pod bohatě rozvětveným dubem s malými listy na přední zahradě u jedné z Karen. „Ještě toho nevíme dost…“

	„Já vím dost,“ řekl Lucas. „Ani jedna z nich nečekala, že jí zabijí šéfa. A jestli ano, jsou to tak dobré herečky, že jsme na to nepřišli. V každém případě je načase jít dál.“

	„Derik už by měl mít výpis telefonních hovorů.“ Podívala se na hodinky. „Jsou dvě hodiny. Chcete ještě pokračovat?“

	„Klidně,“ odpověděl Lucas a usmál se na ni.

	„Tohle zbožňuji, akce uprostřed noci. Možná bychom si mohli zajít někam na kafe.“

	 

	Když se VRÁTILI zpět do kanceláře FBI, Derik už na ně čekal. „Máme čísla telefonů všech hochů z ochranky. Proběhlo pár hovorů, ale kontrola nepřinesla nic převratného. Jedině že by Rinkerová pracovala v pizzerii. To byl jediný hovor, který jsme nepředpokládali.“

	Posunul k nim seznam čísel. Jedno bylo v červeném kroužku. „Tohle je neodposlouchávaný telefon. V pět deset odpoledne někdo hovořil s Johnem Rossem z Dallagliovy domácí kanceláře.“

	„Někdo volal Rossovi?“

	„Jo. Asi Dallaglio. Je tady telefonát z domácí kanceláře do domu Dallagliovy matky. Ten trval dvanáct minut. O minutu později proběhl další hovor s Executive Air, patrně kvůli zajištění letadla. A minutu po něm volal někdo Rossovi. Hovor trval dvě minuty. Myslíme si, že to byl Dallaglio.“

	Lucas přikývl. Bylo to pravděpodobné. Poslechl si nahraný hovor s Executive Air. „Rád bych věděl, jestli Rinkerová použila někoho od nich – jestli se k té informaci dostala takhle. Podíval se někdo na Executive Air?“

	Sally zavrtěla hlavou. „Ne. Ale můžeme tam někoho poslat. Pak ovšem zůstane málo lidí…“

	„Tak na to nasaďte jednoho z vašich expertů na média – ať zjistí, kdo tam pracuje, a všechny zaměstnance ať zkonfrontuje se záznamy o zaměstnání Rinkerové. Taky ať prověří jejich trestní rejstřík a zjistí, jestli mají nějaké spojení na ty mafiánské hajzly nebo kdo vlastně jsou.“

	Sally přikývla. „Ještě je tady ten problém s Rossem. Že to mohl nastražit on.“

	„Musíme si znovu promluvit s paní Dallagliovou. Zjistíme, jestli mezi nimi vládla rivalita.“

	„Myslíte, že nám to poví?“

	„Proč ne? Ona není mafiánka – ji nemůžeme pověsit. Nic neví.“

	„Teď už je dost pozdě,“ upozornila ho Sally.

	Lucas se otočil a podíval se na hodiny na stěně. Bylo deset minut po třetí. „Takže to bude první zítřejší úkol,“ řekl.

	Dohodli se, že v osm ráno se setkají v hotelové hale. Pro dnešní noc už toho bylo dost. Derik jim oznámil, že si ještě musí zařídit pár věcí a potřebuje tak patnáct minut.

	Lucas se Sally zamířili ke schodům. Lucas se v polovině schodiště zastavil: „Sakra.“

	„Co je?“

	„Musím se vrátit a promluvit si s Derikem. Svezu se s ním.“

	„Něco důležitého? Panák před spaním?“

	„Asi ne. Jen chci prověřit jeden detail.“

	Když se vrátil nahoru, zeptal se Derika, jak dlouho by mu trvalo, kdyby měl prověřit všechny Rossovy telefonní hovory za poslední dva měsíce, ode dne střelby v Mexiku.

	„Jsme vlastně prakticky pořád napojeni na počítače telefonní společnosti,“ ódpověděl Derik. „Můžu zavolat hochům a získáme je během půl hodiny.“

	„Zavolej jim. A potřebuji taky všechny telefonáty Patricie Hillové za stejné období. Zajdu si pro kolu. Možná si tu ještě posedím…“

	 

	LUCAS si KOUPIL kolu, a když se vrátil, Derik řekl: „Víme o šesti telefonech, které Ross osobně užíval. Máme výpisy ze všech šesti. Už nám je posílají…“ Pak Lucasovi ukázal, jak si má vyhledat v hlavním počítači e-mail.

	„Jak dlouho to bude trvat?“

	„Kolega volal, že je právě odeslal. Povídá se, že máme trable, takže naši hoši ve Washingtonu dělají, co můžou.“

	„To je dobře.“ Lucas se posadil a natáhl nohy před sebe. „Můžeš jít spát, jestli chceš.“

	„Šel bych, jestli to zvládneš. Jestli budeš mít problémy, můžeš mi zavolat do hotelu.“

	„Měl bych si s tím poradit. S počítači si docela rozumím.“

	„Někdo mi říkal, že jsi měl společnost Davenport Simulations.“

	„Míval jsem. Ale koupil ji bývalý ředitel,“ řekl Lucas.

	„Doufám, že sis na tom aspoň nadělal prachy.“

	Lucas přikývl. „Ale jo, docela dost. Hlavně na těch hrách.“

	„Ale ta společnost ještě existuje, že? Prosperuje?“

	„Jo. Já už jsem mimo, vlastním jen nějaké akcie – ale podle toho, co jsem slyšel, si vedou docela dobře.“

	 

	DERIK SE JEŠTĚ chvíli zdržel, ale pak odešel a nechal Lucase ve ztichlé konferenční místnosti. Lucas kontroloval počítač každých pět minut a potom zjistil, že když vypíše do rámečku svoji adresu, dostane se na svůj e-mail. Hrál si asi půl hodiny, zrušil nabídky na rychlé peníze a podobné hlouposti a zkontroloval si některé společnosti zabývající se prodejem porschů. Pak ho napadlo, že se podívá na společnosti prodávající čluny, protože FBI měla vysokorychlostní internet, a začal si stahovat fotografie vodních člunů od firmy Maverick. Pak přešel na stránky Boston Whaleru a Hurricanu a pokračoval na stránkách C-Dory a několika dalších firem. Po čtvrté hodině se dostal k e-mailu FBI.

	Byl tam seznam výpisů šesti telefonů, které používal Ross. Chvíli mu trvalo, než si seznam upravil, a pak začal s nejdelším, kde bylo víc než tisíc telefonátů. Na čtvrtém seznamu, který patřil k neregistrovanému telefonu z pracovny, měl štěstí. Objevil telefonní hovor do Rossovy pracovny z automatu u benzinky v Los Angeles. Proběhl ve tři hodiny odpoledne. Pak další ze Sacramenta, taky ve tři hodiny, a ještě jeden z nějakého města ve Wyomingu – ten byl delší, a potom jeden z Kansasu a tři ze St. Louisu. Všechny byly uskutečněny ve tři hodiny odpoledne a všechny od benzinových pump.

	Rinkerová volala Rossovi. Lucas by si na to vsadil. Existoval jediný způsob, jak to potvrdit: našel si seznam telefonátů Hillové, aby se podíval na příchozí hovory ve stejném čase a ze stejného místa, odkud se volalo Rossovi.

	Ale nenašel žádné. Prošel se po kanceláři. Byl na špatné stopě? Telefonická spojení přes celou zemi byla tak podezřelá, a ještě k tomu se uskutečňovala ve stejnou dobu. Ale na druhé straně, Ross byl přece šéfem dopravní společnosti, a navíc byl členem organizované zločinecké bandy. Ten by přece měl mít telefonáty z telefonních budek u benzinek na mezistátních dálnicích.

	Lucas se dvakrát prošel po místnosti a snažil se představit si, jak by se mohl podezřelých telefonátů dopátrat. Začínal si dělat starosti, že se „zasekl“, což byl problém, který často zažil u jiných policajtů, kteří byli přesvědčeni, že něco je přesně tak, jak si myslí, přestože to tak není. Něco se mu zdá tak přesvědčivé, že by to mělo být ono. Tak se dá vystavět velký logický případ na úplném nesmyslu – a stává se to dost často.

	Lucas o tom přemýšlel pořád dokola, ale nemohl přijít věci na kloub. Ross a Rinkerová jeli v něčem, co nedokázal vydedukovat. Cítil se hloupě a to ho rozčilovalo.

	„Sakra,“ křikl proti stěně a vyšel z místnosti. Požádal strážného, aby mu přivolal taxík, a o deset minut později – taxík dorazil před budovu FBI neobvykle rychle – vešel do hotelu. Jestli bude mít štěstí, tři hodiny se prospí.

	Očekával, že se probudí naštvaný a unavený, a bylo to tak. Ve tři čtvrtě na osm zavolal Sally do jejího pokoje. Když se ozvala se svitem v očích – což odvodil z jejího čiperného hlasu –, vyštěkl: „Opozdím se.“ A usnul, sotva mu hlava klesla na polštář.

	Ross a Rinkerová, Rinkerová a Ross.

	Musí to tak být.
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	Lucas spal až do jedné odpoledne. Nikdy mu nedělalo potíže spát dlouho, třeba až do odpoledních hodin, zato nedokázal usnout kolem půlnoci.

	Cítil se dobře. Osprchoval se a oholil, zatelefonoval si pro sendvič a noviny a ve dvě hodiny vešel do konferenční místnosti FBI s myšlenkou, která ho stále pronásledovala: Rinkerová a Ross, Ross a Rinkerová.

	Sally mu hned ohlásila: „Volal Mallard – vrací se. Washington nás prý odvolá za dva dny, pokud s něčím přijdeme. S čímkoli. Nechtějí nic zveřejňovat, zejména po smrti Maloneové. Ale situace nevypadá dobře pro místní agenty.“

	„Rinkerová a Ross,“ řekl Lucas. „Povím vám něco o telefonních hovorech.“

	Řekl jí, co zjistil, ale zároveň ji upozornil na tolik nedostatků své koncepce, že řekla: „Věřila bych, že to byla Rinkerová, kdybyste mi to vlastně nezačal vymlouvat.“

	„Ale stále si myslím, že to tak bylo,“ zavrčel. „Zdá se mi to dobré.“

	„Jestli to byl Ross, pak je Rinkerová pryč. Vyřídila si to už se všemi.“

	„Možná bychom o tom měli Rosse uvědomit a uvidíme, co se stane,“ nadhodil Lucas.

	„Je to chytrý chlapík. Asi by nás poslal do háje.“

	„Dnes večer se chystá do botanické zahrady kvůli tomu orchestru, Já mu tu kratochvíli naruším. Vezmu s sebou Andrena, jestli bude chtít. Budeme ho sledovat a uvidíme, jestli ho znervózníme.“

	„Možná bychom měli vzít trochu víc lidí.“

	„Půjdete taky?“

	„Pokud budu mít čas, tak jo,“ odpověděla Sally. „Mám tady hezké červené společenské šaty. Jen pro případ.“ Pak se zamračila. „Přála bych si, aby tady byla Maloneová. V tomhle byla opravdu dobrá.“

	 

	LUCAS, Sally, rezavý agent, Derik a dalších šest agentů probrali telefonní hovory z pobřeží. Agenti se rozdělili na dva skoro stejné tábory, přičemž ten, který se přikláněl k domněnce, že telefonovala Rinkerová, měl o jednoho muže víc. Všichni pátrali v seznamu hovorů a hledali další spojení.

	Najednou jeden muž řekl: „Měli bychom tam mít večer pár lidí. Víte, v obecenstvu.“

	„Už tam máme lidi, kteří budou doprovázet Rosse,“ řekla Sally.

	„Ale potřebujeme jich víc,“ namítl chlapík, nadšený svým nápadem. „Představte si tohle. Jestli se Rossovi nic nestane, bude to zbytečné. Ale co když se po něm bude střílet a střelec mine? Co když bude zachráněn

	- svojí ochrankou?“

	„Máš na mysli… falešný útok?“

	 

	„Ach Bože.“

	Jeden agent v zoufalství udeřil hlavou o desku stolu, až to zadunělo. Všichni se dívali na muže, který přišel s myšlenkou falešného útoku. Ten ze sebe vypravil: „Co je V.“ Pak se někdo začal smát a smích se rozšířil jako lavina po celé místnosti. Nakonec promluvila Sally: „V jednom máte pravdu. Potřebujeme tady víc lidí. Zařídím to.“

	 

	LUCAS ZAVOLAL Andrenovi a zeptal se ho, jestli by s ním nechtěl jít na hudební večer do botanické zahrady.

	„To má bejt rande?“ zeptal se Andreno.

	„Samozřejmě že ne. Jsem zasnoubený a budu se ženit.“

	„Dobrá, ale žádný podpásovky.“

	 

	DOMLUVILI se na SPOLEČNÉ večeři v restauraci Brownies. Dali si krevety a salát a Andreno chtěl slyšet podrobný popis přestřelky ve Spirit v St. Louisu.

	„Zatracená věc,“ pokýval hlavou, když Lucas skončil. „Když jsem byl u policie, účastnil jsem se dvou přestřelek, ale nepamatuju si ani z jedné vůbec nic. Tehdy snad padly jen čtyři výstřely. Tohle bylo jako válečná bitva.“

	„Jeden z agentů vyslovil po smrti Maloneové zajímavou větu,“ prohodil Lucas. „Řekl něco jako: ‚Byl to jen sport, ale teď je to válka.‘ Myslel to tak, že my jsme tu válku vyvolali.“

	Číšnice zkontrolovala stav jejich sklenic. Pití měli dost, ale stejně se minutku zdržela a prohodila s nimi pár vět. Mezitím stále udržovala oční kontakt s Andrenem. Když odešla, Lucas se zeptal: „Ty ji znáš?“

	„Ještě ne.“

	„Sedím tady a ty si tu jen tak svádíš ženské nad salátem. Připadám si jako sádrovej trpaslík.“

	„Vyzařuje to z tebe,“ uklidňoval ho Andreno. „Ženská to zachytí během jediné sekundy – pozná, že seš zainteresovanej někde jinde.“

	Lucas přikývl a podíval se na servírku. „Hezká ženská. Klidně bych si v tomhle místě zvykl – až na to zatracený horko.“

	Andreno pokrčil rameny. „Měl bys bazén.“

	„A ty máš bazén?“

	„Ne. Ale míval jsem. Rád jsem se koupal, když bylo vedro. Je to lepší než se šest měsíců v roce potýkat se sněhovejma bouřema. Jednou jsem byl v srpnu v Minneapolisu – moje bývalá manželka tam měla příbuzný a chtěla je navštívit na nějakej jejich významnej svátek. Přijeli jsme teda tam na ty oslavy a já jsem tam skoro zmrzl. Procházel jsem se venku v golfový košili a kalhotách a teploměr ukazoval dvanáct stupňů.“

	„Dvanáct je na srpen u nás trochu málo,“ mírnil ho Lucas.

	„Však ty víš, jak to myslím.“

	„Já mám sníh rád,“ řekl Lucas. „A dokonce mám rád i ty sněhové bouře. V zimě jezdím na chatu na sever. Mám dokonce sáně.“

	Povídali si o svých městech, dokud nebylo načase se zvednout. Když přecházeli přes parkoviště k porschi, Andreno si povzdychl: „Přál bych si mít zbraň.“

	„Máš nůž?“

	„Jo, ale to by…“

	„No vida, tak ji můžeš probodnout,“ zasmál se Lucas. „Ale jsou tam všechny ty stromy… Možná by sis mohl useknout dlouhý klacek a vyrobit si kopí.“

	„Aha, myslíš, že bych ji probodl tím klackem.“

	„Jasně.“

	„Přál bych si mít zbraň.“

	 

	ZAPARKOVALI na PARKOVIŠTI před botanickou zahradou a prošli se po něm. „Zná tvý porsche, co?“

	„Možná. Asi si ho pamatuje.“ Andreno se díval na protější domy podél ulice.

	„Na co myslíš?“ zeptal se ho Lucas.

	„Řekněme, že si tohle místo prohlídla a viděla naproti v okně nějakou starou babku. Má přece pistoli s tlumičem, že? Takže půjde nahoru do toho domu, kterej je odtud tak sto až sto padesát metrů, třeba i dvě stě, stařenku zastřelí, jakmile otevře dveře, a pak si jen sedne na její místo u okna a bude čekat se strojní puškou na klíně. Nebo má odstřelovací pušku, co s ní zabila Maloneovou. Možná zaparkuje vzadu, takže ji neuvidíme, až bude odjíždět. Ross sem přijede a ona ho odstřelí, když půjde přes parkoviště, stejně jako Dallaglia.“

	Lucas se zamyslel a řekl: „Podívej – měla měsíce na to, aby si to promyslela. Jedna věc, kterou má vždycky, je dokonalý plán. Jde po někom, sleduje ho a pak ho zabije. Nečekaně. Nečekali jsme ji ani včera v noci, ale teď, když už to udělala… a po vraždě Maloneové… Určitě přišla na to, že jsme připraveni na její pušku.“

	„Tak možná nepoužije pušku. Ta zatracená ženská mě děsí k smrti. Nikdy ji nevidíš přicházet á cvak – jsi mrtvej, než bys řekl švec.“ Asi minutu šli mlčky a pak Andreno dodal: „Kamaráde, to musel bejt nářez včera v noci. Přál bych si tam bejt, pokud bych to nedostal. Ten postřelenej agent prý přijde o nohu.“

	„To už nehrozí,“ ujistil ho Lucas. „Říkají, že se z toho dostane bez amputace.“

	„Dobře. Ale stejně, ta ženská by měla bejt v CIA nebo v nějaký podobný službě. Tam by ji dokázali využít.“

	Lucas se rozhlédl ulicí. „Řekl bych, že bychom mohli postavit nějaké hochy na dolní konec, ale… to by ji mohlo odradit. Radši bych ji nechal přijít.“

	„Aby zastřelila Rosse?“

	„Ross ví, do čeho jde… A navíc na něho kašlu.“

	Andreno zavrtěl hlavou. „To je tvrdý, kámo.“ Podíval se na konec ulice. „Je to jako stát nahej v okně.“

	 

	VYŠLI po SCHODECH do budovy, prokázali se služebními průkazy a zamířili k vnitřnímu schodišti. Pak pokračovali kolem osvětlené fontány dozadu. Na levé straně dlouhé nízké budovy z červených cihel chystala stoly skupina číšníků a zapalovala svítilny proti moskytům. Lucas s Andrenem zahnuli doleva a sešli po schodech na chodník, lemovaný červenými a modrými květinkami, malými jako knoflíky.

	Blondýna v modrých šatech a stejně modrých lodičkách s perlami na krku a složitým účesem vytvořeným z dlouhých vlasů dohlížela na číšníky. Uviděla je, řekla něco číšníkovi a přistoupila k nim: „Je mi líto, tohle je soukromý večírek.“

	Měla dokonalý nos a chřípí se jí chvělo jako teriérovi. „Jsme policisté,“ představil se Andreno lakonicky. Přemístil žvýkačku z jedné strany úst na druhou. „Chceme se ujistit, že tu dnes večer nenastane nějaký problém.“

	„Problém?“ Žena se podívala z Andrena na Lucase. „Jaký problém?“

	„Za pár minut se tady objeví žena jménem Sally. Je z FBI,“ řekl Lucas a podíval se ke vchodu do budovy. „Všechno vám vysvětlí. Provádíme jen rutinní bezpečnostní kontrolu. Slyšeli jsme, že mobilní telefon dokáže… šílené věci.“

	 

	ŽENĚ se CHŘÍPÍ rozechvělo ještě víc, ale muži ji obešli a vzápětí už procházeli kolem čtvercového záhonu rudých a zlatožlutých chryzantém, pokračovali kolem bazénu a pak prošli pod podloubím z popínavách rostlin do růžové zahrady. S rukama v kapsách obdivovali květiny. „Rinkerová musela myslet na to, že by se mohla vyšplhat na strom,“ poznamenal Lucas, když se dostali až na konec růžové zahrady a zastavili se pod jabloní. Vpravo od nich byl kopeček porostlý stromy. „Ross bude v pořádku, pokud zůstane v růžové zahradě. Federálové mají tři týmy mužů, kteří se tam rozptýlí. Všichni si půjčili smokingy, budou přicházet po jednom, a když budou maskováni tmou, ani je neuvidíš.“

	„Opravdu si myslíš, že se něco semele?“

	„Myslím… Nevím. Tyhle věci jdou za sebou v určitém rytmu. Kdybych byl Rinkerová a chtěl zabít Rosse, šel bych po něm brzy. Ne proto, že bych musel, ale protože už bych to nemohl vydržet. Chtěl bych to mít za sebou. Aby už bylo po všem.“

	„Ale jestli po něm nejde…“

	„Něco še stane. Něco, co věci urychlí. Jestli Ross přijde a bude se tu promenovat volně jako páv, bude poplácávat lidi po zádech a tvářit se šťastně, pak si začnu myslet, že je Clara na cestě do Paříže. Ale jestli se tady bude plížit se skloněnou hlavou a svěšenými rameny…, bude to zajímavé.“

	 

	NA PRAVO se PROSTÍRALA prosklená ocelová konstrukce Climatronu s bazény v popředí. Vydali se tam.

	„Odtud toho moc neuvidíme, je tady hodně křovisek,“ podotkl Andreno.

	„Na druhé straně to je z hlediska střelce lepší,“ souhlasil Lucas.

	Zastavili se u bazénu. Několik metrů od jeho rohu shlížely na vodní plochu bronzové sochy tančících žen. „Podívej na tuhle,“ upozornil Lucase Andreno.

	Lucas se musel usmát, protože ho napadla stejná věc. „Obě jsou kočky.“

	Šourali se dál s rukama v kapsách.

	„Rinkerová tady nebude,“ řekl Andreno po chvilce. „Za a: neví o tom. Za b: Ross je příliš dobře chráněný.“

	„Dostala nás v případě Levyho, přechytračila nás v případě Maloneové i Dallaglia – podle nás neměla být schopna provést ani jednu z těch vražd. Věděli jsme, že je chytrá, ale je ještě mnohem chytřejší, než jsme si mysleli,“ uvažoval Lucas. „Nic jí neunikne.“

	Andreno pohlédl za něho. „Tamhle jde Sally. A Ježíši, je tady i Mallard – vypadá, jako by ho srazil náklaďák.“

	„Bože… myslím na to, že kdyby někdo zabil Weather, asi by se mi rozletěla hlava na tisíc kousků,“ zašeptal Lucas.

	„Pojďme si s ním promluvit.“

	 

	MALLARD BYL roztřesený a nešťastný. „Zůstanu do zítřka. Pozítří je pohřeb.“

	„Dokážeš urychlit to, co děláme?“ zeptal se Lucas.

	„Ano. Sally… se velice rychle změnila ve velitelku. To jsem ještě nezažil.“

	Lucas se na něho usmál a byl to trochu smutný úsměv. „Všichni to vzali. Neproběhla o tom žádná diskuse – prostě převzala velení.“

	„Je to pro ni dobré,“ pokýval hlavou Mallard. Měl na sobě smoking jako ostatní agenti, které Lucas viděl, a pár mužů, kteří agenty nebyli.

	Lucas s Andrenem měli na sobě sportovní pláště, kalhoty a mokasíny.

	Lucas se cítil jako nahý v trní. „Myslíte, že se ukáže?“

	„Neumím si to představit,“ řekl Lucas. „Z toho, co jsme dosud zažili, mám pocit, že všechno naplánovala bezprostředně po atentátu v Mexiku. Měla dva měsíce na to, aby si všechno promyslela. Pak přijela a začala kolem sebe kosit lidi.“

	„Přesně to udělala včera v noci,“ dodal Mallard.

	„Ale my jsme včera v noci nevěděli, co přijde. Ta včerejší záležitost – dozvěděli jsme se všechno až později. Má zdroj, který jí sdělil, že Dallagliovi odjíždějí. Má někoho, kdo jí mohl zavolat nebo komu mohla zavolat ona. Opravdu jsem si myslel, že útěk je v případě Dallagliových dobry nápad. Kdyby byl Dallaglio pryč, neměla by už šanci. Ale ona přesně věděla, kde bude a kdy.“

	„Sally mi pověděla o tvém nápadu prověřit Rossovy telefonáty.“

	„A tady ji máme,“ zvedl ruku Lucas. Sally se k nim blížila v upnutých šatech barvy burgundského, které začínaly hodně nízko pod klíčními kostmi, sahaly jí až ke kotníkům a na bocích měly dlouhé rozparky.

	V ruce držela malou černou kabelku a Lucas si uvědomil, že v ní má pistoli, protože do pouzdrových šatů by ji asi neukryla. „Když došla k nim,“ Lucas prohodil: „Hezká kabelka.“

	Usmála se na něho. „Nenapadlo mě, že budu mít příležitost blýsknout se ve společenském. Vás jo?“

	„Trochu jsem to tušil. Právě jsme se bavili o Rossovi a o tom, co se tady děje.“

	„Jestli sem Rinkerová přijde, myslím, že ji máme. Všude jsou naše týmy.“

	Lucas se zahleděl na velkou růži. Všichni se na něho dívali a čekali. Konečně promluvil: „Nedokážu to předvídat. Nevím, co udělá příště. Mnohokrát jsem se dostal do prekérní situace, protože jsem nevěděl, co jsem vědět potřeboval. Ale nikdy jsem se necítil hloupě. Díky ní se cítím jako blbec.“

	„Uvidíme,“ řekl Mallard. Poplácal Lucase po rameni a s unaveným úsměvem dodal: „Kamaráde.“

	 

	STÁLE PŘIJÍŽDĚLI další hosté, muži ve smokinzích a ženy ve večerních šatech. Před budovou vyhrával na uvítanou malý orchestr; šest dlouhovlasých mužů a žen předvádělo orchestrálky v upravené verzi, jako by originály nebyly už tak dost špatné.

	Lucas se vzdálil po prvních tónech a Sally, která se k němu přidala, se zeptala: „Nemáte rád hudbu?“

	„Kdykoli začnou takhle hrát, existuje riziko, že spustí snad i něco od Hooters,“ prohlásil Lucas.

	Sally vydechla: „Bože, vy posloucháte rock-and-roll?“

	„To není rock-and-roll. To je rock. Na té hudbě jsem vyrostl. Stejně jako vy.“

	Sjela ho hodnotícím pohledem a řekla: „Člověk si vždycky myslí, že lidé starší než on poslouchají big band nebo něco podobného. Prostě jazz.“

	„Ježíši, Sally, první skupina, kterou si vybavuji, jsou Stouni. Mickjagger byl už na střední, když jsem se narodil.“

	„Jo, ale…“ Podívala se za něho. „Rossovi.“

	Lucas rychle zamířil k okraji růžové zahrady a přitom pozoroval Rossovy. John Ross měl na sobě smoking v evropském stylu. Treena byla oblečená do krémových šatů s volánky, což vypadalo luxusně a lacině zároveň, jako napodobenina Versace. Ross si potřásl rukou s několika lidmi a zdálo se, že ho vítají s respektem. Pokud ti lidé věděli, že je zločinec, alespoň oceňovali, že podporuje umění.

	Lucas se zadíval na střechu budovy za orchestrem a zdálo se mu, že zaznamenal pohyb. Pak uviděl hlavu a vzápětí druhou se sluchátky. Byl to rezavý agent s kolegou. Lucas zvedl ruku a rezavý agent mu ukázal pušku. Dobře.

	K Lucasovi přistoupil Andreno s plastovým talířkem s jednohubkami. „Radši si zajdi pro jídlo. Největší pochoutky mizí nejrychleji. Ta pastička na malých kulatých krekerech je moc dobrá.“

	„Dej mi jednu,“ řekl Lucas. Vyzkoušel malý žlutý kreker s paštičkou, která byla opravdu výborná. Ale nebyl moc při chuti. Noc byla stále teplejší a spousta hezkých žen středního věku odhalovala ramena a dekolty. Lucas s Andrenem se začali pohybovat za Rossovými kolem růžové zahrady jako kuřata za kvočnou. Rossovi byli na protější straně a Lucas s Andrenem si od nich udržovali stále stejnou vzdálenost. Ross zachytil Lucasův pohled a pokývl hlavou. Na tváři měl mírný úsměv.

	Postupovali po obvodu růžové zahrady rychlostí minutové ručičky. Lidé Rossovy obklopovali a hovořili s nimi, ale vždy po několika minutách se od nich odpoutali. Ukázali se další, a když dav zhoustl, ozval se vysoký žensky smích, který asi vždycky doprovází společnost lidí ve smokinzích a večerních šatech – boháčů a jejich poskoků, kteří se rádi ukazují ve společnosti. Lucas si prohlížel ženy, které byly stejně vysoké a stejně stavěné jako Rinkerová. Bylo jich tu několik, ale žádná z nich nebyla Rinkerová. V půl deváté byl večírek v plném proudu a promenáda pokračovala. Lucas si po chvíli uvědomil, že v samém středu pomyslných hodin jsou hlavní hvězdy orchestru: dirigent, šéf a dva houslisté. Všichni měli neupravené dlouhé vlasy a kultivované způsoby.

	Pak Andreno vyhrkl: „Myslím, že jsem se zamiloval.“

	Lucas vzhlédl a řekl: „Ježíši Kriste, vždyť je jí čtrnáct.“

	„Ale uvažuje jako čtyřicetiletá. Chceš kaviár?“

	„Tenhle večírek je pro tebe moc nóbl.“

	„To je možné. Povídal jsem ti o tom, jak sem přijel na návštěvu anglický princ a já jsem byl v jeho ochrance? Měl jsem smoking, ale spoďáry se mi zařezávaly a strašně mi stlačovaly koule…“

	Lucas mu naslouchal s pobaveným úsměvem a najednou se rozhlédl… „Kde je Ross?“

	Andreno se zarazil uprostřed věty, taky se rozhlédl a řekl: „Před třemi minutami stál pod tou jabloní.“

	Oba se podívali na druhý konec zahrady proti cihlové budově. Pod jabloní stáli dva muži a povídali si, ale ani jeden z nich nebyl Ross. Treena Rossová byla taky pryč.

	„Možná si šli pro jídlo.“

	„Pokud nečurá někde v křoví,“ prohodil Lucas.

	Oba zamířili k Sally a Mallardovi. Když k nim došli, Lucas řekl: „Ross je pryč. Viděli jste ho?“

	Oba vzhlédli a podívali se na Lucase a Andrena. Sally řekla: „Sakra. Vždyť teď tady byl.“

	Všichni čtyři pokračovali na konec zahrady ke dvěma mužům pod jabloní. Lucas se zeptal: „Viděli jste Johna Rosse a jeho ženu? Je to důležité.“

	Jeden z nich odpověděl: „Ano, myslím, že se šli podívat na orchideje do Climatronu. Treena chtěla vidět výstavu vzácných orchidejí.“

	Všichni se podívali k Climatronu a uviděli Treenu Rossovou, jak vchází dovnitř, následována manželem. Lucas vykřikl: „Rossi, stůjte!“

	Ale Ross už vešel do pavilonu a dveře se za ním zavřely. Lucas se rozběhl, jak nejrychleji mohl, a Andreno vyrazil za ním. Sally klopýtala na podpatcích několik kroků za Andrenem a za ní supěl Mallard. Sally křičela do rádia něco, co se nedalo opakovat. V okamžiku, kdy Lucas přiběhl ke dveřím, spatřil tři záblesky. Věděl, že vyšlehly z hlavně nějaké zbraně. Uslyšel výkřik a zařval: „Dostala ho. Je uvnitř. Rozptylte se a zajistěte to místo.“ A vběhl do pavilonu.

	Climatron byl dokonalá napodobenina džungle – samé bambusy, palmy, fíkusy a lopuchovité listy. Lucas uslyšel křik Treeny Rossové. Byla blízko, ale neviděl ji. Zastavil se na dlážděném chodníčku, vytáhl pětačtyřicítku a běžel dál. Chodník se stáčel doprava a pak zase doleva a mířil zpět ke středu. Když Lucas zahnul doprava, uviděl Treenu Rossovou, jak se opírá o vysoký bambus. U nohou jí leželo tělo a krémové šaty měla zkrvavené.

	Uviděla Lucase a vykřikla: „Utíkala tam! Běžela mezi stromy. Je mezi stromy, zastřelila Johna! Zavolejte pohotovost!“

	Na místo doběhl Andreno. V ruce držel telefon a volal pohotovost.

	Lucas řekl: „Zůstaň tady s Treenou.“

	Andreno ho chytil za paži. „Musíme odtud ven, chlape, musíme ven. Tady tě snadno zabije. Tady ji neuvidíš, ale venku ji můžeme dopadnout.“

	Lucas se rozhlédl, pak poklekl vedle Johna Rosse a převalil ho na břicho. Byl mrtvý. V zadní části hlavy měl blízko sebe tři rány a v obličeji a na čele masivní zranění, která způsobily kulky při výstupu z těla. „Pojďme,“ vyzval Lucas Andrena. „Ty nemáš zbraň. Odveď paní Rossovou.“ Běžel ke dveřím a křikl ven: „Zajistěte budovu, zajistěte budovu. Rozptylte se a zajistěte budovu…“

	Mallard, Sally a Derik už byli v pohybu. Derik se připojil k Lucasovi a Mallard se Sally běželi doleva. Další muži v oblecích se prodírali davem k pavilonu. Najednou mělo plno mužů v rukou zbraně. Pokud je Rinkerová dobrá běžkyně, měla čas utéct, uvědomil si Lucas, ale nemůže mít velký náskok. Kdyby zpomalila, kdyby třeba upadla…

	Běželi kolem budovy a dostali se k dalšímu vchodu. Lucas křikl přes rameno na Derika: „Zablokovat, zablokovat.“ Derik se zastavil a Lucas pokračoval v běhu. Vzadu byl ještě jeden vchod, a když k němu Lucas doběhl, uviděl Sally, která přibíhala z opačné strany.

	„Co je?“ křikl.

	„Možná je uvnitř, neviděli jsme nikoho vyběhnout ven.“

	„Zavolejte další lidi. Ať jdou všichni sem. Zastřelila Rosse, Ross je mrtvý…“

	Sally začala překotně hovořit do rádia a postupně přibíhali další agenti a stahovali se kolem Climatronu. Pak jeden z nich vykřikl: „Okno! Je tady rozbité okno.“

	Lucas strnul, ale v příštím okamžiku se rozběhl k agentům u zadní strany kupole, která trůnila nad betonovou obvodovou zdí. Nad zdí byla řada oken, z nichž jedno bylo rozbité.

	„Kruci!“ Lucas se rozhlédl. „Zvedněte mě někdo.“

	Jeden z agentů si zasunul zbraň do pouzdra a přistoupil k Lucasovi s propletenými prsty. Zvedl ho a Lucas se vytáhl na zídku a sáhl na okno. Ve skle zel otvor, kterým se mohla protáhnout drobná žena. Lucas si všiml, že na skle je krvavá šmouha. Asi se řízla, pomyslel si.

	„Myslím, že je venku,“ křikl dolů. „Krvácí. Musíme to tu zablokovat

	- pro případ, že by byla uvnitř – a pak pročesat zahradu. Je blízko… Pojďte, rychle…“

	Sally všechno zorganizovala během patnácti sekund a agenti se začali pohybovat kupředu v širokém pásu za Climatronem. Postupovali tmou a bedlivě pozorovali všechno před sebou. Lucas stál na zídce a díval se na džungli pod kupolí. Nechtěl rozbíjet další sklo, proto seskočil dolů a oběhl pavilon k přednímu vchodu.

	Treena Rossová dřepěla na zemi a Andreno seděl vedle ní. „Zůstaň s ní,“ řekl Lucas a vešel do budovy.

	Po chvíli za ním vstoupil Derik s pistolí. „Sami to nezvládneme, Lucasi. Potřebujeme tým ozbrojenců. Jestli je tady, zabije buď jednoho z nás, nebo oba.“

	Lucas nad tím přemýšlel asi deset sekund. Rád by věděl, jestli se tu Rinkerová nechala zavřít. Jestli ano…, pak asi nečekala, že tady bude tolik policistů.

	„Pojďme,“ řekl pak a rozběhl se do podrostu.

	„Zatraceně,“ zabručel Derik.

	„Kryj mě,“ zavolal na něho Lucas. Běžel po cestičce a najednou uviděl u falešného útesu s vodopádem pistoli. Vykřikl: „Zbraň!“ a pokračoval dál. Vyběhl na kopeček porostlý bambusem a zastavil se u rozbitého okna. Derik ho následoval s napřaženou pistolí. Sledoval, jestli neuvidí v porostu nějaký pohyb. Lucas si dřepl u rozbitého okna, a když k němu Derik doběhl, zeptal se ho: „Nemáš baterku?“

	„Jen tu malou na klíčích od auta…, abych viděl na zámek.“

	„Dej mi ji.“ Lucas si posvítil na okno, prohlédl si krvavou šmouhu, podal baterku zpět Derikovi a řekl: „Pojď.“ Pistoli zastrčil do pouzdra.

	 „Co?“

	„Není tady, ale chci, abys předstíral, že tuje. Chci, abys vyšel ven, zavolal Andrena a poslal ho za mnou. Pověz mu, že po ní jdeme, že je možná skrčená někde ve sklepě, ale dostaň ho sem. A zůstaň s paní Rossovou, ano?“

	„Dobře, ale…“

	„Neptej se mě na nic. A až budeš mluvit s Andrenem, musíš vypadat opravdu rozrušeně. Dostaň ho sem.“

	„Ty myslíš…“

	„Na nic se mě neptej.“

	 

	DERIK VYŠEL ven a Lucaš čekal za dveřmi. O chvíli později se dovnitř vřítil Andreno. Lucas ho chytil za paži. „Jede sem pohotovost?“

	„Ano. Už je slyším.“

	„Chci, abys vyšel ven, zvedl Treenu Rossovou a odnesl ji do auta. Ale její kabelka musí zůstat na místě. Jestli ji bude chtít, otočíš se na mě a zakřičíš: ‚Přines jí kabelku.‘ Ale poneseš ji dál do auta. Chápeš?“

	„Co to…“

	„Vysvětlím ti to za pár minut. Jen ji popadni a utíkej s ní k východu. Doktorům pověz, že je v šoku. Musíš ale zařídit, aby ta kabelka zůstala ležet na zemi. Aspoň na chvíli. Tohle musíme udělat, dokud je tu zmatek a lidi bezhlavě běhají sem a tam.“

	Andreno přikývl, otočil se a vyběhl ven.

	Lucas vyšel za ním. Slyšel sirény a viděl spoustu vyděšených tváří. To je tedy večírek, pomyslel si. Tohle aspoň zahradě zaručí velkou publicitu.

	Treena Rossová ještě seděla na zemi. Andreno ji vzal do náruče, přitom šlápl na její kabelku, napřímil se a odnášel Treenu k východu, vzdálenému asi sto metrů. Lucas slyšel, jak Treena říká: „Moje kabelka, moje kabelka…“

	Andreno se zapotácel pod její váhou, napůl se otočil a zvolal: „Přineste jí někdo kabelku.“

	Lucas kabelku zvedl, a zatímco Andreno pokračoval s Treenou k východu, otevřel ji a uvnitř uviděl mobilní telefon. Vytáhl ho a stiskl několik tlačítek. Našel telefonní číslo a zapsal si je do dlaně. Pak telefon vypnul, hodil zpět do kabelky a rozběhl se za Andrenem.

	Dostihl ho asi na půli cesty k východu a uslyšel, jak Treena říká: „Já můžu jít sama, můžu jít sama.“

	Lucas jí podal kabelku a supící Andreno ji postavil na zem a řekl: „Určitě? Měli by vás prohlédnout…“

	Skupina žen vyšla z úkrytu pod jabloní a Andreno na ně zavolal: „Můžete se někdo postarat o Treenu Rossovou? Doprovoďte ji k vozu pohotovosti.“

	„Můj manžel!“ naříkala Treena. „Můj manžel!“

	Ochotné ženy se shromáždily kolem ní a Lucas s Andrenem zamířili zpět ke Climatronu. „Co to mělo, sakra, znamenat? Málem mě to zabilo, když jsem ji zved. Není zrovna nejlehčí.“

	Poklusem doběhli k zadní části pavilonu. Stáli tam Mallard se Sally a oba telefonovali. Když doběhli, Mallard řekl: „Zavolali jsme posily, další st.louiské policajty.“

	„Není tam,“ oznámil mu Lucas. „Ale nechej je, ať sem přijdou a všechno tu důkladně prohlédnou. Ale teď hlavně potřebujeme…“ Otočil se k Sally a rychle se zeptal: „Můžete sehnat vrtulníky? Hned?“

	„Do patnácti minut,“ odpověděla Sally. „Můžou být ve vzduchu, než dorazíme do Lambertu.“

	„Tak jedeme.“

	„Co se stalo?“ zeptal se Mallard. Nebyl nejrychlejší.

	„Nemáme moc času,“ řekl Lucas, „protože se musíme snažit, abychom byli co nejdřív ve vzduchu. Ale velkým překvapením dnešního večera je, že Rinkerová tady byla, ale ještě před námi. Možná dnes večer nebo odpoledne, to je pravděpodobnější. Pamatujete si na ty telefonáty, které přicházely z různých míst vždycky ve tři hodiny? Směřovaly k Treeně Rossové, jejíž manželství se hroutilo. Treena se opravdu bála, protože jedna Rossova bývalá manželka zahynula při autonehodě. Možná věděla o Rossových aktivitách příliš mnoho, než aby mohla vyváznout. Možná by ji nenechal jen tak jít, stejně jako by nenechal jít Rinkerovou.“

	„Takže kdo…?“ zeptal se Mallard. Pak překvapeně řekl: „Zabila ho Treena Rossová?“

	„Správně,“ odpověděl Lucas. „Zbraň získala od Rinkerové a buď ji sem pronesla, nebo ji Rinkerová nechala někde v křoví uvnitř pavilonu. Rinkerová sem přišla dávno před začátkem večírku, rozbila okno a nanesla na sklo krev. Až uděláte analýzu DNA, bude to stejná krev jako na té košili, to vám garantuju – proto jsme u Patsy Hillové našli tu zakrvácenou košili s mexickou značkou. A v pavilonu džungle jsme našli s Derikem pistoli a já vám zase garantuju, že to je stejná zbraň, která zabila Dichtera a taky Rosse. Takže Treena má dokonalé alibi – absolutně nenapadnutelné – Ross je mrtev a my jsme tomu nemohli zabránit, protože jsme čekali, že se objeví Rinkerová. Stejně tak Ross. Všichni čekali ji…, ale ona to zosnovala už dávno.“

	„A ten telefonát od Dallaglia k Rossovým před vraždou na letišti…?“

	„Jo. Buď Dallaglio opravdu mluvil s Treenou a nechal zprávu pro Rosse, nebo mluvil přímo s Rossem a ten to řekl Treeně. Treena hned informovala Rinkerovou. Pravděpodobně věděla, že použijí služeb Executive Air, takže Rinkerová mohla letiště předem prověřit.“

	„Ježíši. A ty myslíš, že ty dvě spolu teď budou mluvit.“

	„To se vsaď – a já mám číslo mobilu, který měla Treena v kabelce. Vsadím se, že ten telefon je kradený a že Rinkerová zavolá, aby se ujistila, že je všechno v pořádku. Nebo Treena brnkne jí. Když budeme ve vrtulníku…“

	„Jdeme,“ zavelel Mallard. „Rychle.“

	Cestou k východu vyťukala Sally číslo a zavolala vrtulníky. Pak se zeptala: „Jak jste to věděl?“

	„Ross to dostal zezadu do hlavy. Pokud víte, jak to vypadá uvnitř Climatronu, tak vám musí být jasné, že to nejde, protože Treena šla za ním – jedině že by šel pozpátku. Ale hlavní byla ta krev na okně.“

	„A co s ní?“

	„Byla úplně suchá.“

	„Suchá.“

	„Už tam nějakou dobu byla – určitě déle než pět minut. Podle mě tady Rinkerová byla tak před dvěma hodinami.“
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	Jak Sally předpověděla, cesta do Lambertu s blikajícími majáčky a sirénami netrvala déle než patnáct minut. Další dvě tři minuty potřebovali na přeběhnutí k vrtulníkům. Měli připravené tři, ale vrtule se ještě netočily. Mallard vyskočil z dodávky a rozběhl se do domku pro piloty. Uslyšeli jeho křik a vzápětí z domku vyběhlo devět mužů – piloti, druzí piloti a technici. V běhu si nasazovali helmy a pádili ke svým vrtulníkům. „Dva lidi do každého stroje,“ křičel Mallard. „Kdo chce být s kým?“

	Sally zavolala: „Já letím s Lucasem. Má štěstí.“

	„Tak honem, honem…“

	Pětadvacet minut poté, co opustili botanickou zahradu, se vznášeli nad St. Louisem. Podle Mallardových instrukcí se rozmístili nad I-64. Mallard s Andrenem se drželi poblíž centra, Lucas se Sally na západě u Forest Parku, odkud viděli světla vnitřního pásu dálnice 170, a třetí helikoptéra čekala ještě dál na západ u vnějšího pásu.

	„Máme to zabezpečené od východu na západ, ale co když pojede po severní dálnici? Bude nám chvilku trvat, než se tam dostaneme,“ křikl Lucas na Sally.

	„Ani ne,“ zavrtěla Sally hlavou. „Jestli pojede v hlavním proudu, budeme ji mít za minutu. Jeden z nás určitě…“ Vtom jí zazvonil telefon. Přiložila si ho k uchu, chvíli poslouchala, řekla několik slov, vypnula telefon a obrátila se k Lucasovi: „Treenin telefon je registrovaný na nějakého chlápka z Crestwoodu. Na zvonění nikdo nereaguje, ozývá se jen záznamník. Policisté tam jedou. Jestli se do jeho domu někdo vloupal, jsme na dobré stopě.“

	„Jsme na dobré stopě,“ přikývl Lucas. „Tomu věřte.“

	Komunikační analytik sedící za piloty sledoval obrazovku přístroje, který byl kombinací počítače s místní mapou a rádiového přijímače. Technik občas promluvil do mikrofonu.

	A tak to šlo asi třicet minut. Viseli ve vzduchu, pozorovali auta pod sebou a moc nehovořili kvůli hluku. Jednou Sally prolomila mlčení: „Je to hezké, když si můžete prohlédnout Missouri až k oblouku.“

	„A kde je Missouri?“

	„Ta čára na severu, která vede k západu. Vidíte to ohbí? Vypadá to, jako by se měla vlévat do Mississippi na jihu, ale v poslední minutě se stočí.“

	„A vytváří tam téměř poloostrov,“

	„Jo. Chováte se docela klidně na muže, který je vyhlášený svým strachem z létání.“

	Lucas řekl: „Vrtulníky mě z nějakého neznámého důvodu neděsí. Nemá to nic společného s logikou. Je to…“

	Pak zazvonil telefon a obrazovka počítače se rozsvítila. Analytik začal rychle hovořit s piloty a helikoptéra klesla, nabírala rychlost a stáčela se na východ.

	Lucas vykřikl: „Co je? Co je?“

	„Někdo komunikuje s naším mobilem. Telefon paní Rossové je v centru a ten druhý je na východ od nás a pohybuje se, máme ho, chytám ji, chytám ji… Mám ji.“

	„Kde je?“

	„Pohybuje se, pohybuje se…“ Pak promluvil k pilotům ústně a vrtulník opsal velký oblouk doleva, klesl ještě níž a zamířil zpět k západu…

	„Máme tady nějaké policajty, kteří se blíží… Vidíte tu skupinu aut? Tu skupinu přímo tady? Je někde mezi nimi, asi čtvrté nebo páté auto. Policajti jsou asi kilometr a půl odtud. Máme ji, máme ji…“

	Rinkerová jela v mercedesu a hovořila s Treenou Rossovou, která plakala a naříkala nad smrtí manžela. Najednou uslyšela vrtulník. Rinkerová žilá dost dlouho v bídnější části St. Louisu, aby dobře věděla, co znamená ten podivně pleskavý zvuk, znějící, jako by se někdo bil dlaněmi do hrudi. Vykřikla: „Policajti!“ a přerušila hovor. Jela dál a zoufalství jí svíralo srdce. Doufala, že Treena je dost chytrá, aby se telefonu okamžitě zbavila. Pomyslela na Davenporta… A pak před sebou uviděla světla nákupního střediska, která pro ni možná znamenala naději. Šlápla na plyn, najela na odbočovací pruh a obrovskou rychlostí se řítila proti nějakému otevřenému ústí. Doufala, že jsou to parkovací garáže. Musí to být parkovací garáže, nebo tunel nebo něco podobného. Říkala si nahlas: „Parkovací garáže, prosím tě, Bože, ať jsou to parkovací garáže.“

	Nebyla víc než minutu od cíle.

	 

	LUCAS ji SPATŘIL, jak uhýbá a žene se mezi ostatními auty jako přespolní běžec. Vykřikl: „Je pod námi. Leťte nad ní, leťte nad ní.“

	Pilot zvedl palec a začal klesat. Ale šlo to pomalu a najednou se zdálo, že se jim Rinkerová vzdaluje. Lucas si uvědomil, že její vůz se musí hnát nejméně sto osmdesátkou. Vypadal jako černá kometa řítící se po silnici.

	Analytik hovořil do mikrofonu, popisoval auto, směr jeho pohybu, udával jeho polohu na mapě. Konečně se k němu začali přibližovat. Pak uviděli ústí nějakého tunelu. Lucas řekl: „Míří k tomu tunelu.“

	„Je to parkovací garáž,“ vykřikl kopilot. „Jsou to parkovací garáže nákupního centra.“

	„Klesejte, klesejte přímo k tomu vjezdu. Bude tam na nás čekat, vystoupím a vy leťte nahoru a sledujte ji.“ Obrátil se k Sally. „Vezmi si zbraň.“

	 

	RINKEROVÁ UVIDĚLA vrtulník přímo nad sebou těsně předtím, než vjela do tunelu. Šlápla na brzdy a naletěla na volant, protože rychlost vozu se prudce snížila. Vzápětí vjela do prostoru parkovacích garáží. Před sebou na konci uviděla skupinku tří lidí. Kráčeli s plnými nákupními taškami směrem k ní a muži zacinkaly v ruce klíče od auta. Rinkerová se rozjela k nim.

	Rodina ji viděla přijíždět a všichni věděli, že jede příliš rychle. Instinktivně se přitiskli ke své minidodávce. Rinkerová šlápla na brzdy, vyskočila z auta a rozběhla se k nim. Pak ji něco uhodilo do hýždě. Jako by dostala baseballovou pálkou. Upadla.

	LUCAS VYSTOUPIL z vrtulníku a vběhl do garáží. Uviděl, že mercedes zahýbá doprava, a rozběhl se rychleji. Sally se hnala za ním. Lucas oběhl pilíř u vjezdu do garážové haly a opět uviděl pronásledovaný mercedes. Právě z něho vystupovala Rinkerová. Bez přemýšlení na ni namířil pětačtyřicítkou a vystřelil. Podivil se, když upadla a překulila se. Pak se doplazila ke skupince a namáhavě se postavila. Stála vedle dvou dospělých a jednoho dítěte, asi desetileté holčičky. Křikla na Lucase: „Zpátky! Běž zpátky!“

	Lucas na ni zavolal: „Vzdej to, vzdej to!“

	Rinkerová odpověděla: „Běž pryč, Davenporte, vrať se zpátky, jinak přísahám, že zabiju tyhle lidi, zabiju je všechny tři před tvýma očima.“

	Lucas zpomalil, ale stále se k ní blížil a volal: „Claro, jsi zraněná. Vzdej to, Claro…“

	Sally se k němu přidala a vykřikla: „Rinkerová…“

	Vzápětí s hrůzou sledovali, jak Rinkerová zvedá pistoli k hlavě muže. Stiskla spoušť a muž padl na auto. Zhroutil se na zem ve chvíli, kdy zaslechli ozvěnu výstřelu.

	Rinkerová namířila zbraň na ženu a vykřikla: „Další bude matka, Davenporte. A pak dítě. Na řadě je máma. Jdi pryč, nebo ji zastřelím.“

	Mířila na ženu, která si zvedla ruce k obličeji a s křikem se vrhla na tělo manžela. Rinkerová je varovala: „Půjde za ním…“

	Lucas zavolal: „Jdeme pryč!“ a chytil Sally za paži.

	Rinkerová poručila: „Utíkejte, jinak ji zabiju. Zabiju ji, utíkejte ven. Rychle…“

	Pustili se do běhu.

	 

	Muž PO VÝSTŘELU upustil klíčky. Rinkerová namířila zbraň na jeho manželku a zeptala se: „Kde je auto, kde máte to pitomý auto?“

	Žena ukázala na minidodávku dodge a Rinkerová k ní dokulhala. Nohu táhla za sebou, protože ji neovládala. S obtížemi nastoupila do vozu a zavřela za sebou dveře. Houkla na ženu: „Nastupte, nastupte, jinak vás zabiju.“

	Matka s dcerou nasedly do auta a Rinkerová na ně křikla, ať se skrčí do prostoru před sedadlem spolujezdce. Obě se tam schoulily a Rinkerová nastartovala a vyjela z parkovacího místa. Zrychlila, potom zpomalila, zahnula za roh, za druhý a vyjela na ulici.

	Vrtulník číhal u výjezdu z garáží, ale za chvíli zůstal daleko za ní. Pak přiletěl další, ale to už byla Rinkerová v další ulici. Ve zpětném zrcátku uviděla běžícího muže a uvědomila si, že je to Davenport. Zrychlila, zahnula za roh, znovu zrychlila, minula dva bloky, zabočila znovu a pak ještě jednou. Davenport zůstal někde vzadu. Ženě, skrčené v prostoru pod sedadlem, řekla: „Zůstaňte, kde jste, jinak vám vystřelím mozky.“ Její hlas zněl ostře jako pila. Snažila se, aby byl co nejchraplavější. „Zůstanete tady, slyšíte? Teď zastavím, ale budu přímo za vozem.“

	Žena vyjekla. Asi nebyly dál než deset bloků od nákupního střediska, ale Davenport dodávku viděl, a proto musela Rinkerová změnit vůz.

	Na levé straně ulice byl bar. Právě z něho vyšel muž a zamířil k oranžovému pick-upu, který vypadal, jako by byl nalakovaný ručně. Rinkerová zaparkovala za pick-upem a zopakovala výhrůžku: „Zůstanete dole, slyšíte? Jinak vás zabiju.“

	Vystoupila z dodávky. Cítila, že má nohy slabé, jako by byly z pudinku. Uvědomila si, že má botu plnou krve, a taky na hýždích cítila vlhko. Táhla nohu za sebou a pomalu se blížila od zadní části auta ke dvířkům řidiče, kam si právě sedal návštěvník baru.

	Přistoupila k němu a muž ji trochu překvapeně pozdravil: „Nazdar.“

	Rinkerová na něho namířila pistoli. „Nastup si.“

	„Ale sakra… Ano.“

	Majitel auta nasedl a Rinkerová mu poručila: „Přelez si vedle. A hni sebou.“

	Muž se přemístil na vedlejší sedadlo a Rinkerová poručila: „Hoď klíčky na sedadlo řidiče.“ Muž uposlechl a Rinkerová ho střelila do hlavy. Narazil hlavou na okénko a byl mrtev.

	Rinkerová křikla do minidodávky: „Řekla jsem vám, sakra, že zůstanete dole,“ a vystřelila podruhé, tentokrát na přední sklo dodávky. Roztříštilo se, ale nikdo nebyl zasažen. Matka hrůzou vykřikla, ale to už se Rinkerová soukala do auta. Nastartovala, couvla a rozjela se.

	O tři bloky dál se rozhlédla, ale po Davenportovi nebylo ani stopy. Zahnula za roh, proplétala se zadními uličkami a složitou cestou mířila pryč od nákupního střediska. Když konečně vjela na hlavní silnici, uviděla světla policejních aut. Konvoj mířil k nákupnímu středisku. Jela dál a přemýšlela, jestli se má vrátit k Honusu Johnsonovi, ale vzápětí si uvědomila, že mají mercedes a snadno si zjistí Honusovu adresu.

	Musí něco udělat… Začalo ji být nevolno a při první vlně větší bolesti si uvědomila: „Zasáhl mě. Ježíši, postřelil mě.“

	Nevybavovala si, že by slyšela výstřel, ale pamatovala si, že upadla a pak uviděla Davenporta…

	Před ní se objevila značka s příkazem „Stůj“. Prudce dupla na brzdu a mrtvý muž vedle ní narazil čelem na přední sklo. Přišla další vlna nevolnosti. Rinkerová si uvědomila, že i kdyby chtěla jet k Johnsonovi, nezvládla by to.

	Musí si najít nějaké bezpečné místo. Musí něco vymyslet.

	 

	LUCAS Běžel, dokud mu vůz s Rinkerovou nezmizel z dohledu, a cestou si vytáhl z kapsy telefon. Zavolal Sally, aby jí řekl o minidodávce, ale Sally se nehlásila. Lucas ještě kus běžel a zavolal Mallarda. Když se mu ozval, pověděl mu, že Rinkerová jede v minidodávce. Pak uslyšel vrtulník. Přiletěl nad něho a ozářil ho kuželem světla. Lucas mávl směrem, kam odjela Rinkerová. Kužel světla ho ozařoval ještě několik sekund a pak se vrtulník vzdálil…

	Nic nevycházelo. Minidodávka byla pryč i s Rinkerovou. Po chvíli k němu dojelo policejní auto. Nastoupil do něho a z reakce policisty zjistil, že vůbec neví, co se stalo. Použil rádio, ale nikdo z těch, které oslovil, nevěděl, co se děje. Lucas tedy zamířil zpět k nákupnímu středisku, odkud se už ozývaly sirény ambulance.

	Sally tam stála celá zakrvácená a řekla mu: „Ten chlapík v garáži to dostal do ucha. Strašně krvácel a já… a já…“

	„Dobře, dobře,“ přikývl Lucas. „Jede v tom dodgi, je to tmavá minidodávka, možná tmavě modrá…“

	Vtom se objevil Mallard a vysypal ze sebe: „Máme nějakou ženu v minidodávce. Stojí před barem. Ta žena tvrdí, že její manžel byl zastřelen.“

	„Jedeme,“ zvolal Lucas. „To je ona…“

	Ve dvou policejních vozech se vydali k baru. Sally řekla: „Zasáhl jsi Rinkerovou. Viděla jsem, jak spadla. Na tom místě je krev. Jestli nepojede do nemocnice, vykrvácí.“

	„A jaké barvy byla ta krev?“

	„Co?“

	„Jaké barvy byla ta krev? Tmavá, nebo jasně červená? Nebylo v ní něco zeleného?“

	„Jen… byla purpurově rudá. Proč?“

	„Světlá krev je z plic, ale myslím, že tak vysoko jsem nemířil. Zelená příměs by znamenala, že má zasažené vnitřnosti. Pokud je krev tmavočervená, mohla to dostat do svalu. A jestli jsem ji zasáhl do svalu, může to přežít. Kdyby to chytila do trupu, potřebovala by nemocnici.“

	Před barem našli zhroucenou ženu a dívenku, která byla jako v transu.

	Lucas řekl: „Musíme je odvézt do nemocnice.“

	„Ambulance už jede,“ ujistil ho barman.

	Sally promluvila k ženě: „Váš manžel není mrtvy. Je na cestě do nemocnice, nemá těžké zranění. Střelila ho jen do ucha, bude v pořádku.“

	Žena zavrtěla hlavou a schoulila se.

	Lucas se podíval na konec ulice: „Ztrácíme ji. Skoro jsme ji měli a zase ji ztrácíme.“
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	Mallard svolal všechny místní policejní týmy a pověřil je pátráním. Policisté začali u nákupního centra, prověřili všechny zaparkované vozy. Hledali krev.

	Zjistili si majitele mercedesu a vydali se do domu Honuse Johnsona. Vtrhli tam s plně vyzbrojenou zásahovou jednotkou, ale nikoho nenašli – nikoho živého. Johnsona objevili v mrazáku a v garáži stálo auto s kalifornskou značkou. Našli šaty Rinkerové a její zbraně, ale žádné peníze, ani pas, žádný dokument.

	Mallard šílel: „Teď vůbec nevím, jak na tom jsme. Všechno záleží na tom, kam jsi ji zasáhl.“

	„To ti nepovím,“ řekl Lucas. „Upadla, ale pak vstala. Mohl jsem ji trefit do levé nohy, protože se mi zdálo, že na ni pak trochu napadala, ale nejsem si jistý.“

	„Bylo tam hodně krve,“ připomněla Sally. „Hodně krve.“

	 

	SLEDOVALI MOBIL Treeny Řossové. Když Rinkerová vykřikla „Policajti!“ „Treena telefon neodhodila. Zavolala z něho svému právníkovi. Ten se dostavil do nemocnice, kam za ní přijeli i Mallard s agenty, aby ji zatkli. Když se Mallard, Lucas a Sally objevili v nemocnici, právník se zeptal: Je pravda, že jste odposlouchávali rozhovor mezi mým klientem a mnou?“

	Samozřejmě že to pravda byla. Zůstali napojeni na telefon od chvíle, kdy zatelefonovala Rinkerová, až po ukončení hovoru s právníkem. Mallard přikývl: „Ano.“

	„To je porušení…“

	„Kecy. Vystudoval jsem práva, milý pane, a není to porušení vůbec ničeho. Jestli si vaše klientka nepřeje říct nám, co se dnes večer doopravdy stalo v pavilonu džungle, budeme ji muset obvinit z úkladné vraždy a dovolte, abych vám připomenul, že v tomto státě je za vraždu trest smrti. Takže co míníte dělat?“

	„Buď ji obviníte,“ odpověděl právník, „nebo hned odejdeme. Ať tak nebo tak, neřekne nic.“

	„Pak ji tedy obviníme.“

	„To je samozřejmě vaše právo.“

	Usmáli se na sebe, kývli a Mallard řekl: „Půjdu si zavolat.“

	 

	POZDĚJI TOHO VEČERA řekl Lucasovi: „Nemyslím si, že Treenu dostaneme. Byli jsme zaměřeni na Rinkerovou a vůbec jsme ji nehlídali. Neměli jsme ji pod kontrolou.“

	„Co se stalo?“

	„No, vypověděla, že ten telefon patřil jejímu manželovi a že ho měla v kabelce, protože on měl smoking a neměl si ho kam dát. Taky jsme jí sňali vzorky z rukou a paží, protože jsme hledali zbytky střelného prachu, ale nic jsme nenašli. Myslím, že použila igelitový sáček nebo kousek látky, aby si při výstřelu kryla ruce a rukávy. Než jsme ji zadrželi, chodila volně po nemocnici; byla na toaletě a tam se mohla umýt. Měla stopy prachu na obličeji, ale vypověděla, že Rinkerová vystřelila z pistole hned vedle ní. Setřené otisky byly na pažbě zbraně, jasnější se nacházely na hlavni a nejméně jeden z nich patří Rinkerové.“

	„Velmi dobře vymyšleno.“

	„A dávno předtím,“ souhlasil Mallard. „Týdny předem. Pěkně to spolu vybrousily. Jestli Treenu dostaneme před soud, bude mít obhajoba zbraň Rinkerové, její krev na skle, celé naše pátrání a honičku za Rinkerovou, a Rossová řekne, že telefonáty byly pro jejího manžela. Máme jen ten poslední telefonát. Rinkerová jí volala a já jsem odposlouchával oba rozhovory. Zní to dobře, ale nebude to stačit. A zejména když se zváží situace Rossové a její právník se vytasí s tím, že Rossova třetí žena zahynula při dosud nevyřešené autonehodě.“

	Lucas souhlasné pokývl hlavou. „Takže Treena je z toho venku.“

	Mallard přikývl. „Ano. A ví to.“

	„Kdyby měla něco maličkého na Rinkerovou, možná bychom se s ní mohli dohodnout… Zejména kdybychom jí pak dali pokoj.“

	Mallard zavrtěl hlavou. „Ta s námi na dohodu nepůjde. Celá ta věc byla… Cítím se jako blbec. Připadám si tak, Lucasi. Jakmile to tady skončíme, půjdu na pohřeb Maloneové, pak se zavřu doma a budu jen tak sedět a přemýšlet.“

	„A co Rinkerová?“

	„Do háje s ní. Doufám, že vykrvácí.“

	 

	RINKEROVÁ VJELA na I-44 a zamířila na jihozápad. Jela asi patnáct minut a pak ji bolest přinutila sjet z dálnice. Bylo jí na omdlení, najela tedy na odbočovací pruh. O kus dál uviděla hotel, zajela na parkoviště a zastavila. Mrtvého muže sdačila do prostoru před předním sedadlem. Na zadním sedadle objevila erární deku a hodila ji na něho. Pak pomalými pohyby prověřila, co vlastně má.

	Měla peníze, průkaz totožnosti, dva pasy, černou paruku a zranění na hýždi, které stále krvácelo. V autě našla malý otlučený kufřík s nářadím a hnědý papírový pytlík s mastnými skvrnami, v němž byl asi oběd.

	Když svalila muže pod sedadlo, objevila včerejší Post-Dispatch. Zdálo se, že noviny nikdo nečetl. Rinkerová si vzpomněla, že někde slyšela, že nerozevřené stránky novin jsou úplně sterilní. Vytáhla prostřední dvoustranu, rozepnula si kalhoty, a několikrát si sáhla na zranění. Nebyla si jistá, jestli se má radovat, nebo být zděšena z toho, že necítí příliš velkou bolest. Vytvořila si z novin asi dvaceticentimetrové polštářky a přitiskla si je na ránu.

	Otevřela kufřík s nářadím a našla lepicí pásku. Obtočila si pásku kolem stehna obaleného novinami. Použila jí asi polovinu a vytvořila si podivný amatérský obvaz. Ale drželo to.

	Chtělo se jí spát a to jí dělalo starosti. Dokonce i když přicházely silnější bolesti, cítila se ospalá. Ze všech sil bojovala, aby zůstala vzhůru. Chvíli hledala v kufříku a našla mobil. Všichni mají mobily.

	Vytáhla muži peněženku a prohlédla si jeho průkaz totožnosti a platební karty. Pak našla ještě pár lístečků s poznámkami. Fotografie tam nebyly. Prohlédla muži levou ruku a neviděla snubní prsten. Asi je svobodný, pomyslela si. Možná ho zatím nebude nikdo hledat.

	Bojovala se spánkem a v ruce svírala mobil. Nakonec se rozhodla, že nemá jinou možnost: musí podstoupit další riziko.

	Vyťukala číslo, zvonění však bylo přerušeno. Zatelefonovala operátorovi a pak vyťukala správné číslo. Mobil chvíli vyzváněl a pak se ozval mužsky hlas. „Sí?“

	Promluvila Španělsky: „Tady je Cassie McLainová. Můžu mluvit s tátou?“

	Hovořili méně než minutu. Pak Rinkerová hovor ukončila a po několika vteřinách omdlela. Probudila se s pocitem velké žízně, ale v autě nebyla voda. Když se pohnula, zalila ji vlna bolesti.

	Ten hajzl Davenport. Trefil ji, když se chtěla spasit útěkem. Nevaroval ji, dokonce se mu ani nepodívala do očí…

	Znovu omdlela a probudila se ve chvíli, kdy ji oslnilo jasné světlo. Mužsky hlas se jí Španělsky zeptal: „Jsi naživu?“

	„Ano.“

	„Mám tu auto.“

	Musel ji vzít do náruče a přenést na přední sedadlo svého cadillaku. Bylo pokryté igelitovými pytli na odpadky, aby se nezašpinilo. Při přenášení omdlela znovu, ale jen na chvíli. Když přišla k sobě, otíral si muž ruce papírovými ručníky. „Žiješ ještě?“

	„Ano.“ Ale byla velmi slabá. „Kam jedeme?“

	„Carbondale, Illinois. Je to odtud tak dvě hodiny. Nikdy jsem tam nebyl.“

	„Kolik je hodin?“

	„Pět… Právě vychází slunce.“

	Zase omdlela.

	Když dojeli na místo v Carbondaleu, muž zacouval do garáže projeden vůz, probudil Rinkerovou, která byla jen napůl při vědomí, a přenesl ji do domu. Položil ji obličejem dolů na pevnou postel. Řekl: „Teď ti dám injekci.“

	 

	FEDERÁLOVÉ by oranžový pick-up neobjevili určitě nejméně týden, kdyby hotel neměl parkoviště společné s palačinkárnou. Palačinkárna měla příliš malé parkoviště, takže její hosté parkovali na parkovišti hotelu. Jeho zaměstnanci se nad tím rozčilovali a žádali hotelové hosty, aby si nechávali za stěrači parkovací lístky. Pokud tam nějaké auto stálo moc dlouho, nechávali je odtáhnout.

	Oranžový vůz neměl lístek za stěračem. Hotelový hlídač ho uviděl, už když ráno nastoupil do služby, takže uprostřed odpoledne se konečně rozhodl…

	 

	LUCAS S MallARDEM se dívali na mrtvého muže skrčeného v prostoru pod předním sedadlem a na zakrvavené přední sedadlo. Hovořili s policistou, který je přivolal, protože byl přesvědčen, že mrtvý ve voze by mohl souviset s útěkem Rinkerové. „Ať to řídil kdokoli, byl raněný do levé hýždě, a ten mrtvý chlápek to nebyl. Dnes ráno jsem viděl vaši výzvu a říkal jsem si, že raději nechám hochy, aby vám zavolali.“

	„Výborně,“ pochválil ho Lucas. Rozhlédl se. „Otázkou je, kam odtud jela.“

	„Na zemi není krev,“ upozornil ho policista.

	Výjezdový tým, který měl zajistit a prohlédnout místo činu, už ohradil prostor kolem auta a pustil se do práce. „Asi nešla pěšky, protože rána jí opravdu silně krvácela. Sedadlo je úplně nasáklé krví.“

	„Tak jí tedy padl za oběť ještě někdo jiný? Ukradla další auto?“ zeptal se Mallard.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne. Někdo jí pomohl. Proč by kradla další auto? Tohle bylo dost dobré a krádeží dalšího auta by jí vyvstaly jen další problémy s nepředvídatelnými okolnostmi, zejména pokud jé zraněná.“

	„Takže se někde skrývá.“

	„Má víc přátel, než jsme si mysleli,“ řekl Lucas. „Ve vaší zprávě se uvádí, že neměla žádné, a už teď víme o dvou, kteří byli ochotni riskovat kvůli ní život.“

	„Ano. No…, napíšu to do spisu.“

	 

	PROCHÁZELI SE KOLEM a sledovali tým techniků, ale Mallardova pozornost byla rozptýlená. Nakonec se zeptal: „Jedeš domů?“

	Lucas přikývl. „Už mi došly nápady. Chci říct, že nějaké mám, ale v této chvíli není žádný relevantní.“

	„Přijdeš na pohřeb Maloneové?“

	„Ne. Nepomohl bych jí a jen by mé to rozrušilo. Měl jsem ji rád.“

	„Já taky,“ vzdychl Mallard. Poplácal Lucase po zádech. „Pojďme.“

	RINKEROVÁ SE PROBUDILA. Ležela na břiše na bílém prostěradle. Nohy měla trochu od sebe, stejně tak paže, a tvář měla vlhkou. Slintám, uvědomila si. Pokusila se pohnout, ale zjistila, že nohy i ruce má přivázané. Se strachem zvedla hlavu a kousek od tváře uviděla papír. Stálo na něm velkými tiskacími písmeny: ZAVOLEJTE.

	„Hej,“ zavolala slabým hlasem. „Hej!“

	Odněkud se ozval ženský hlas: „Už běžím…“ O sekundu později si přidřepla k hlavě postele žena tmavší pleti s malou červenou skvrnou uprostřed čela. Přiblížila tvář k Rinkerové. „Jste přivázaná, abyste se nemohla otočit a aby vám vytékaly sliny. Nic lepšího jsme udělat nemohli. Odstraním vám pásku.“ Ozval se trhavý zvuk a Rinkerová měla jednu ruku volnou. Pak jí žena uvolnila obě nohy a pravou ruku. Rinkerová se pokusila otočit a nad hlavou na háku uviděla lahvičku. Žena jí položila ruku na rameno. „Moc se nehýbejte,“ napomenula ji. „Jste na to napojená a máte v sobě analgetika, ale i tak můžete mít bolesti. Nechcete močit?“

	Rinkerová se zamyslela a zavrtěla hlavou. „Ne, ale ráda bych se napila. Jak dlouho jsem tady?“

	„Přivezli vás dnes ráno. Teď jsou čtyři odpoledne. Můj manžel je doktor, přednáší na univerzitě a vy jste u nás doma.“

	„Je to zlé?“

	Žena se na ni soucitně usmála. „Není to moc dobré, ale naštěstí jste to dostala do zadku.“ Slovo zadek vyslovila perfektně, s britským přízvukem, a Rinkerová se musela usmát. Připomněla jí oblíbeného Monty Pythona. „Zatím to bude trochu bolet a po uzdravení už nebudete běhat a šplhat tak rychle, jak jste byla zvyklá. A samozřejmě budete mít kosmetickou vadu – zůstane vám jizva… Ale jste mimo nebezpečí.“

	„Moc vám děkuji,“ vypravila ze sebe Rinkerová. Žena mlčky přikývla. Asi po minutě se Rinkerová zeptala: „Co mám dělat? Jen tak ležet se zadkem otočeným ke stropu, dokud se neuzdravím?“

	„Musíte si chvíli poležet, to jistě. Řekli nám, abychom vám koupili televizi a nějaké videohry, jestli je chcete.“

	„Televize bude stačit,“ usmála se Rinkerová. „Hry nepotřebuju. Můžu se nadzvednout?“

	„Můžete, ale radím vám, raději ležte v klidu,“ varovala ji žena. Pak dodala: „Jmenuji se Rayla. Můj manžel je Geoffrey. Brzy se vrátí a pak vám půjdeme koupit televizi.“

	„Můžu se napít?“

	„Ach Bože, zapomněla jsem!“ Rayla vyskočila. „Chcete džus? Máme papayový, mangový… Nedáte si sendvič s tuňákem?“

	„Máte internet?“

	„Ano, máme.“

	 

	GEOFFREY BYL OKOUZLUJÍCÍ muž a Rinkerová nedokázala odhadnout jeho stáří. Je mu něco mezi pětadvaceti a pětačtyřiceti, říkala si. Měl hladký a snědý oválný obličej a jemné způsoby, které se hodily k doktorovi, ale ne ke komplici zločince. Nebavili se o zločinech, ačkoli věděl, kdo Rinkerová je, a oslovoval ji raději „Claro“ než „Cassie“. Oznámil jí, že náklady na její ošetření a péči jsou plně uhrazeny.

	Nastěhovali jí do pokoje televizi a přehrávač DVD. Clara tři dny sledovala televizi a přemýšlela. Čtvrtý den poprvé vstala z postele a došla si na toaletu. Zjistia, jak obtížné je pro ženu vymočit se, když sedí jen na jedné půlce.

	Šestý den začala s rehabilitačním programem. Geoffrey přinesl z nemocnice pět různobarevných gumových kruhů a ona je musela napínat nohou. Zpočátku skoro nepohnula tím nejmenším. Po týdnu, kdy se už cítila silnější a nejmenší kruh jí nestačil, přešla k další velikosti a znovu jím skoro nemohla hnout…

	Zatímco se uzdravovala a cvičila se v chůzi, sledovala televizi a brouzdala po internetu, přemýšlela o různých věcech.

	Myslela na Paula a na své dítě. Uzdravování probíhalo rychleji a snadněji než v Mexiku, ale pach léků a bolest znovu přivolaly myšlenky na Paula a na dítě…

	Myslela na ty zlé roky, kdy se snažila skrývat, aby ji bratr a nevlastní otec neobtěžovali. Ale dělali to, srovnávali si zážitky a doprovázeli je komentáři o tom, jak se zlepšuje.

	Utekla a nějaký čas byla barovou tanečnicí. Pak ji znásilnil tlustý muž a ona ho zabila baseballovou pálkou. Potom si ji vybral John Ross a naučil ji zabíjet za peníze. Šetřila si je, koupila si bar a byla úspěšná. Zapsala se na vysokou a snažila se pochopit své jednání…

	Naučila se porozumět sobě samé. Tomu všemu se mohla vyhnout, kdyby zabíjení nebylo tak snadné a výnosné. Nikdy nemyslela na mrtvé lidi, myslela jen na peníze. Měla pocit, že po všem, co se jí stalo, má právo zabíjet.

	Pak se objevil Davenport.

	Po teoretické stránce se bála federálů tak, jako se člověk bojí leteckého neštěstí. Ross a jeho přátelé zaslechli, jak se povídá, že oni mají nějaký spis, ale ten spis byl téměř prázdný.

	Pak se objevil Davenport a všechno se nějak pokazilo. Přišla o bar, o přátele, a málem i o život. Odjela do Mexika a smůla pokračovala. Nebylo za tím nic náhodného, byl za tím Davenport.

	Neplakala kvůli tomu, mohla, ale neplakala.

	Stiskla čelisti a přemýšlela o Davenportovi.

	Něco o něm věděla. Jeden fakt.

	Nejdřív se musí uzdravit. Ale má čas – pět a půl týdne, aby byla přesná. Do jedné říjnové soboty.

	Davenport je ďábel a ona se s ním musí vypořádat.
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	Nevěsta, celá v bílém, byla docela mohutná. Omluvila se, že se musí vzdálit, aby si upravila podvazek. Lucasův nejstarší přítel Sloan se na ni usmál a řekl: „No tak nám ukaž kotníček. Tady jsi mezi přáteli.“

	„Nezadržuj dech, perverzníku,“ odpověděla a otočila se. Ještě křikla přes rameno: „A nezačínejte beze mě.“

	Lucas stojící v zadní části kostela si upravil límeček košile a pak si poklepal na vázanku. „Del měl být v – jak to říkal? Ve střední chrámové lodi? Měl na mysli hlavní část kostela. Popíjel něco, o čem Lucas doufal, že je to jen ovocná šťáva. Teď k němu přistoupil a zeptal se: Jsi nervózní?“

	„Samozřejmě že jsem nervózní, co si myslíš?“ vyštěkl Lucas. Pak rychle dodal: „Nejsem si jistý, že to bude fungovat. Přemýšlel jsem o tom celou noc a byl jsem jen krůček od toho, že bych to celé zrušil.“ Podíval se na hodinky a řekl: „Minuta. Kde je, sakra, Marcy?“

	Sloan odpověděl: „Šla do bufetu.“

	Lucas řekl Delovi: „Dole v St. Louisu jsem se setkal s chlápkem, který mi popisoval, že když měl na sobě smoking, zařezávaly se mu spod ary a stlačovaly mu kulky. A přísahám Bohu, že teď…“

	Přišla k nim Rose Marie Rouxová, vrchní inspektorka minneapoliské kriminální policie, a řekla: „Myslím, že jsem nervóznější než ty.“

	Lucas se na ni usmál a byl to napjatý úsměv. „Jestli příští týden ztratím práci, budu taky nervózní. Co když se stane něco, co ovlivní naši dohodu?“

	„Bude jeden velký proces, to se stane.“

	Přistoupil k nim Swanson, další přítel z oddělení vražd: „Tohle je ta nejstrašnější svatba, na jaké jsem byl, a to musím říct, že moje žena má v rodině spoustu Poláků.“

	„Díky Bohu, že tvoje žena sama není Polka,“ řekl Sloan.

	„Sakra, kde je nevěsta?“ vyštěkl Lucas.

	Tom Black, další detektiv z oddělení vražd, za nimi přišel ze střední části kostela a ukázal za sebe: „Podívejte se na ty ženské tamhle. Mají z toho vidění. Za chvíli se možná pustí do pěstních soubojů.“

	„Kde je, sakra, Sherillová?“ zařval Lucas. „Kristepane… Co?“

	„Vypadlo ti naslouchátko a visí ti až na rameno,“ upozornil ho Sloan.

	„Asi bylo pokryté něčím ušním mazem,“ zabručel Lucas. Vložil si naslouchátko do ucha a vtom se objevila Marcy Sherillová. „Sakra, kde jsi…?“^ _

	„Nevěděla jsem, co se zbraní. Říkala jsem si, že ji ponesu takhle, jako malou černou kabelku,“ řekla a zvedla revolver, který svírala v obou rukou.

	„Jako kdybys ho potřebovala,“ broukl Lucas. Pak se otočil a křikl do chrámové lodi: „Dobře, lidičky, jdeme na to. Všichni seďte pěkně na místě, pokud nepatříte do skupiny, která má vyjít ven.“ Pak se obrátil k lidem kolem sebe. „Jsou všichni připraveni? Venkovní tým taky? Tak pojďme, reverend nás povede.“

	Del postavil na zem láhev, upravil si sako a zvedl krabici od doutníků, která vypadala jako bible – bibli někdo někam omylem zamkl – a vyšel v čele zástupu dvoukřídlými dveřmi z kostela.

	Marcy, celá v bílém a s revolverem v ruce místo kabelky, chytila Lucase pod paží, stiskla ho a řekla: „Vždycky jsem o tomto dni snila.“

	„Tak si ho užij, když už nastal,“ usmál se Lucas. „Bože, vypadáš jako Moby Dick.“

	„A ty vypadáš jako Shamu, zabiják velryb,“ vrátila mu Marcy.

	 

	PROBLÉM ZE St. Louisu se teď Lucasovi jevil jako sen. Treena Rossová byla obviněna ze zavraždění manžela. Tři dny po Rossově smrti se Lucas vrátil do Twin Cities a celá epizoda zapadla do minulosti jen jako další špatná vzpomínka.

	Weather byla šťastná, že má Lucase zpátky. Svatební plány byly dotaženy, pozvánky rozeslány a výstavba domu byla v konečné fázi. Běžný každodenní život zatlačil stranou jakékoli spekulace o Claře Rinkerové, ačkoli Lucas se měl stále na pozoru.

	Clara přijde, říkal si. Dříve nebo později se objeví. Napůl čekal, že zavolá, jako to udělala po jejich poslední srážce, ale nestalo se. Její mlčení jen zintenzivňovalo jeho tušení.

	 

	RINKEROVÁ SEDÉLA za volantem červeného džípu cherokee a dívala se přes údolí na dveře kostela, vzdáleného asi tři čtvrtě kilometru. Krásný výhled, pomyslela si. Na světle modré obloze svítilo slunce a bílý vesnický kostel v novoanglickém stylu, usazený na kraji údolí, zářil mezi javory s ohnivě oranžovými listy.

	Místo svatby, pomyslela si. Už jsou uvnitř. Podívala se na hodinky. Svatba trvá už čtyřicet minut. Co tam dělají? Asi si napsali dlouhé přísahy.

	Sotva jí to prolétlo hlavou, dveře kostela se otevřely a do sluneční záře vystoupil muž, pak další dva a za nimi žena v bílém…

	„Vpřed,“ řekla Clara nahlas. Vyjela ze skrýše pod stromy a sjela po úzké asfaltce dolů. Asi sto padesát metrů před kostelem stála další skupina stromů, ale silnice tam byla rušnější. Tady čekat nemůže, vystavila by se riziku. Zabalila si pušku do pokrývky, zajela ke kraji silnice, jako by měla nějaký problém, vyskočila z auta a zmizela v podrostu.

	 

	DRUHÉ AUTO MĚLA připravené asi o tři čtvrtě kilometru dál. Několik sekund, nanejvýš minutu po výstřelu do něho usedne a odjede. Všechno si načasovala a prověřila. Přes internet si našla ve Star-Tribune Davenportovo svatební oznámení a v místní rubrice důležité informace o konání svatby. Prohlédla si okolí kostela a nad ním objevila dokonalé snajperské hnízdo, které jako by bylo přímo stvořeno pro její úmysl.

	Trochu tu nehrálo jediné: Davenport jí řekl, že bude mít svatbu u episkopální církve, a tento kostel byl luteránský. Ale možná si to nepamatuje přesně. Kromě toho všechno ostatní sedělo.

	Teď se blížilo vyvrcholení jejího snažení. Střelecká pozice byla přímo nad ní, stačí dojít k několika vzrostlým dubům u zábradlí, které se táhlo podél údolí. S puškou zabalenou v dece prolezla křovím až ke kovovému zábradlí, od něhož byl výhled na potůček na dně údolí. Od cesty by ji mohl někdo vidět, ale musela by to být velká náhoda…

	Pohybovala se rychle a pozorovala vašnosty na schodech kostela, muže v černých oblecích s bílými náprsenkami, kteří strnule stáli vedle ženy v bílém a kněze.

	Zastavila se, zvedla pušku a zamířila na místo, kde stáli.

	 

	Rinkerová netušila, že se blíží její konec.

	Necítila bolest, nespatřila žádné světlo, které by ji odvádělo ze světa. Smrt přišla bez varování a rychle.
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	Marcy si zaťukala na sluchátko. Lucas se na ni rozzlobeně podíval a řekl: „To není…“ Najednou všichni, kdo byli napojeni na rádio, začali křičet a mluvit. Všichni, kdo měli v uších sluchátka, vzhlédli k hornímu okraji údolí a zadívali se na skupinku dubů. Uviděli zelený kabát a zaslechli výstřel.

	Pak nastalo ticho a po chvíli se ve sluchátkách ozval mužský hlas, ochraptělý, ale pevný: „Dostal jsem ji, dostal jsem Rinkerovou.“

	 

	LUCAS TOMU NEMOHL uvěřit. Zíral do mezery mezi stromy, kde měli pečlivě připravené místo pro snajpera. Viděl, jak se k němu hrnou muži se zbraněmi. Pak začal Black křičet povely a všichni se rozběhli k autům – Lucas, Sherillová a Del se k nim spíš valili, protože měli pod oblečením ochranné pláty.

	Sloan vezl Lucase a Marcy v tahoe. Lucas na zadním sedadle si sundal sako a košili a vysoukal se z brnění. Marcy zakvílela: „Zatraceně, pomoz mi, pomoz mi.“

	Šaty měla vzadu spojené suchým zipem. Lucas ho odlepil a pomohl jí uvolnit popruhy brnění. Pod ním měla Marcy jen triko a šortky – v čemkoli jiném by byla příliš mohutná. Řekla: „Podej mi věci.“ Lucas jí hodil džínsy a košili s dlouhým rukávem a začal se oblékat do své košile. Marcy přikázala Sloanovi: „Nedívej se.“

	Sloan na ni přesto jukal ve zpětném zrcátku a řekl: „Sakra, kalhotky máš. Vždyť to je, jako bys měla plavky.“

	„Ano, je. Ale je to intimní a ty se díváš. Za to tě ztrestám.“

	„Ano, ale kdybych se nedíval, byla bys uražená.“

	„No tak, držte zobáky,“ křikl na ně Lucas.

	Marcy chtěla něco odseknout, ale pohled do jeho očí jí stačil. Raději dokončila oblékání.

	Sloan vyjel.

	 

	MUSELI PROJET asi tři čtvrtě kilometru dlouhým údolím, přejet přes potok a pak se vrátit o sedm set metrů zpátky, aby se dostali na místo vzdálené asi sto padesát metrů od kostela. Lucas byl zachmuřený. Na jedné straně cítil uspokojení, ale na druhé byl posmutnělý. Tento podivný stav u něho nastal, když vyšel z kostela.

	Jeli po asfaltce nad potokem a u zábradlí viděli skupinu st.paulských policistů, dva členy minneapoliské policie a chlapce z Iowy, který byl nejlepším střelcem jejich oddělení. Přes rameno měl přehozenou pušku, osobně upravenou remingtonku Magnum, kalibr sedm milimetrů. Ten muž byl se zbraní doslova kouzelník. Lucas by se o jeho pušku určitě zajímal, kdyby nebyl v tak smutné náladě.

	Vystoupili z tahoe. Ještě se zapínali a upravovali a Lucas se vydal k nehybné rusovlásce, která ležela na zemi. Její drobné tělo v saku a džínsách bylo teď bez života. Mezi lopatkami se ženě červenala krvavá skvrna. Lucasovi se zdála malá a tichá jako otrávená myška.

	Policista z Iowy řekl: „Musel jsem ji sejmout. Pohybovala se příliš rychle. Kdybych čekal o sekundu déle, zastřelila by jednoho z vás.“

	„Dobře,“ přikývl Lucas. Dřepl si u tváře Rinkerové a pak řekl: „Je to ona.“ Vstal. „Je to ona.“

	 

	PŘIJÍŽDĚLI DALŠÍ policisté, aby se na ni podívali. Black k němu napřáhl dlaň, aby si plácli, ale Lucas předstíral, že to nevidí, a odvrátil se. Rose Marie mu stiskla rameno a odešla do auta. Del zabručel: „Zatraceně. Zatraceně‘“

	 

	PĚT MINUT po střelbě zazvonil Lucasovi mobil. Lucas ho vytáhl z kapsy a přiložil k uchu. Uslyšel Mallardův hlas: „Neukázala se, že?“

	„Ano, ukázala,“ odpověděl Lucas a, pohlédl na hlouček kolem mrtvoly. „Je mrtvá.“

	Na druhém konci nastalo dlouhé ticho. Pak se Mallard ochraptělým hlasem zeptal: „Nežertuješ?“

	„Ne. Objevila se a byla rychlá. Neměli jsme čas ji zadržet. Náš snajper ji zastřelil jediným výstřelem doprostřed zad. Zřejmě jí rozdrtil páteř a roztrhl srdce.“

	Nastala další pauza a pak si Mallard ulevil: „Ale kruci.“ Po chvilce se zeptal: „Jsi v pořádku?“

	„Ano, jsem. Poslyš, zavolám ti později. Jsme ještě na místě, přicházejí sem kolegové…“

	 

	LUCAS SLEDOVAL tým kriminalistů, který zajišťoval místo činu. Vtom k němu přistoupila Marcy. Marcy měla ráda akci, ale nikdy se nechtěla dívat na mrtvé. Potřásla hlavou, ale pak vzhlédla a na tváři se jí objevil tázavý výraz. Ježíši, Lucasi – ty máš na tváři slzy. „Jsi v pořádku?“ zeptala se.

	„Ach jo. Zase ta pitomá alergie nebo co,“ odpověděl Lucas. Otřel si oči hřbetem ruky.
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	Rinkerovou pochovali v St. Louisu. Pohřeb zaplatila Treena Rossová, která se dostala z vězení na kauci a která pravděpodobně nebude nikdy odsouzena. „V žádném případě ji nenechám pohřbít ve Flyspecku, nebo jak se to tam jmenuje,“ řekla Lucasovi do telefonu. „Nenáviděla to tam. Pohřbíme ji tady a lidi ze skladu se s ní přijdou rozloučit.“

	Lucas stále váhal, jestli se má pohřbu zúčastnit, ale nakonec v den pohřbu přiletěl na Lambert. Na letišti ho vyzvedl Andreno, který trval na tom, že sám odnese Lucasovo zavazadlo až do auta. „Tohle je nejúžasnější věc, jakou jsem kdy slyšel, Davenporte. Nevěřil jsem tomu, když jsi mi zavolal.“

	 

	POHŘEBNÍ OBŘAD proběhl v kapli. Treena Rossová požádala svého unitariánského kněze, aby se tohoto úkolu ujal. Když Lucas s Andrenem dojeli na místo, uviděli na druhém konci parkoviště Mallarda. Počkal, až k němu dojdou.

	„Tím se uzavřela jedna část mého života,“ řekl Mallard. „Hledal jsem ji deset let. Tohle bude poprvé, kdy ji uvidím a budu vědět, že je to ona. Tehdy ve Wichitě v baru jsem to nevěděl.“

	Mallard s Andrenem vstoupili do kaple, ale Lucas se zastavil. „Počkám tady. Nechci ji vidět a nechci slyšet kněze.“

	„To tady budeš stát?“ zeptal se Andreno.

	„Projdu se,“ odpověděl Lucas.

	„Já musím jít dovnitř,“ pronesl Mallard ponuře. „Já ji vidět můžu.“

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Andreno.

	„Ano. Pořád se přesvědčuju, že to stálo za to. Že Maloneová byla obětována za všechny naše lidi, které Rinkerová mohla ještě zabít. Za všechny možné budoucí oběti. Ale zatím se s tím nemůžu srovnat.“

	„Maloneová byla Maloneová. Všichni ti ostatní anonymní lidé jsou jen jména z policejní zprávy,“ řekl Lucas.

	 

	LUCAS ČEKAL v Andrenově autě se spuštěnými okénky. Byl říjen a v St. Louisu bylo ještě stále teplo – ale v St. Paulu taky. Na pohřeb Rinkerové přišlo dvacet lidí a Lucas měl podezření, že v okolních křovinách se skrývají st, louiští federální agenti, ale bylo mu to jedno. Chtěl to mít za sebou.

	Když konečně vyšli Mallard s Andrenem z kaple, Andreno řekl: „Nebylo to špatné.“

	Jeli ke hřbitovu a Mallard se zeptal Lucase: „Proč jsi vlastně přijel?“

	„Svým způsobem jsem ji měl rád,“ odpověděl Lucas. „Celou dobu, co jsem policajtem, rozděluju zločince do dvou skupin – jedni jsou mizerové proto, že jimi chtějí být a sami je ze sebe udělali, a pak je druhá sorta, a to jsou lidi, kteří byli ke zločinu donuceni okolnostmi. Rinkerová neměla šanci. Ale snažila se.“

	„To zní jako projev z veřejnoprávní stanice,“ řekl Mallard.

	Zařadili se do krátké řady aut směřujících na hřbitov.

	„Kašlu na projevy,“ utrhl se Lucas. „Rinkerová byla mučena lidmi daleko horšími, než byla sama, a nikdo s tím nic neudělal. A možná by se z toho i dostala, kdybychom se k tomu nepřipledi my. Myslím, že kdyby nepřijela do Minneapolisu, pravděpodobně by teď z toho byla venku.“

	Andreno zavrtěl hlavou. „Ross by ji nikdy nenechal vyváznout. Kdyby se pokusila uprchnout, zabil by ji při první další příležitosti.“

	 

	Chvíli JELI mlčky a pak Mallard konstatoval: „Jsi fakt zničený, Lucasi.“

	„Ničím se sám. Pořád myslím na to, že přestože bylo v té ženě tolik zla, bylo v ní také dobro. A jedním z jejích kladů bylo, že byla romantická. Věřila na lásku, manželství a děti, tvrdě pracovala a postavila se na vlastní nohy. A víš, proč jsme ji dostali? Protože by nikdy nepředpokládala, že někdo bude tak cynický, že zinscenuje falešnou svatbu jen kvůli tomu, aby na ni nastražil léčku.“

	„No, snad si…“

	„Ano. Říkal jsem si, že jestli se ukáže, bude mít jen dvě procenta naděje na přežití. Nachystal jsem to tak, aby ji zabili, a stalo se.“

	Nastalo ticho. Pak promluvil Mallard: „Dobře. Kašleme na ni. Zabila Maloneovou.“

	„A to je tvoje poslední slovo?“

	„Je. Kašlu na ni.“

	„Jste tvrdý muž,“ řekl Andreno, ale neusmál se.

	 

	KDYŽ PRŮVOD truchlících došel k hrobu, přítomní hodili na rakev hrst hlíny, zatímco Lucas, Mallard a Andreno se drželi v pozadí. Treena Rossová plakala a otírala si nos velkým bílým kapesníkem. Plakala ještě ve chvíli, kdy už bylo po všem, a lidé se začali rozcházet. Prošla kolem Lucase a Mallarda, kteří mířili k autu, a zavolala: „Hej, FBI!“ Pohlédli na ni a ona řekla: „Nikdy jsem nebyla hloupá, víte?“

	Lucas přikývl a nedokázal potlačit uznalý úsměv. „My to víme.“

	 

	KDYŽ UŽ BYLI všichni pryč, Lucas s Andrenem hodili na rakev Rinkerové svoji hrst hlíny. Mallard je pozoroval. Už neměl co dodat. A když se Lucas s Andrenem vzdálili od hrobu, oznámil jim: „Teď vás opustím. Musím jet do centra.“

	„Dobře.“

	Potřásli si rukama a Mallard řekl: „Moc jsi nám pomohl, Lucasi. Jestli někdy budeš potřebovat práci…“

	„Zavolám,“ slíbil Lucas.

	Andreno odvezl Lucase ná letiště.

	„No, nejsem z toho tak zničený jako ty, protože jsem ji neznal, ale bude mi chvíli trvat, než budu mít náladu zajít si na golf,“ poznamenal. „Pracuješ rád v přestrojení?“ zeptal se Lucas.

	Andreno zvedl obočí. „Docela jo. Umím velice dobře zahrát obchodního cestujícího.“

	„Možná se ti někdy ozvu,“

	Andreno přikývl. „Lucasi, dlužím ti za víc, než si myslíš.“

	 

	VEČER, KDYŽ UŽ BYL doma v St. Paulu, se ho Weather zeptala, jestli se cítí lépe. Procházel se sem a tam s rukama v kapsách a měl špatnou náladu. Pak Weather hrála chvíli na piano Chopina a Lucas sledoval konec nějakého bezvýznamného fotbalového zápasu.

	„Opravdu jsem v pořádku,“ řekl.

	„Máš chuť zažít skutečnou svatbu?“

	„Jistě. Za dva týdny. Jsem připravený na ni i na stěhování. Dům vypadá dobře, jen jestli se nám podaří sehnat parketáře, aby to stihl v termínu.“

	„Uklidni se.“

	„Jo.“ Zhluboka se nadechl a vydechl a podíval se na ni, jak sedí na opěradle pohovky. „Něco takového už bych nechtěl prožít. Narazit na další Rinkerovou.“

	„Nemyslím si, že potkáš nějakou další Rinkerovou,“ řekla Weather. Pak sebou trhla, usmála se a řekla: „Au.“

	 „Co?“

	„Dítě mě právě koplo.“

	Lucas jí položil ruku na břicho. „Matt, nebo možná Sam. Jméno z Nového nebo Starého zákona. Taky by se mi líbila francouzsky psaná Emilie nebo anglicky psaná Annie.“

	„Ale Clara nikdy.“

	„Clara nikdy,“ zavrtěl hlavou Lucas. „Clara je navždycky pryč.“

	 

	 


images/image-7.png
et (D)) GRii——





images/image-6.png
——— (D)) G——





images/image-16.png
16

i (D)) GaRE———





images/image-9.png
—————— (D)) CGm————





images/image-15.png
15





images/image-8.png
——— (D)) G —————





images/image-18.png
18





images/image.png
JOHN
SANDFORD
SHATELNA

b

Tz





images/image-17.png
17

———ned (D)) G ——





images/image-2.jpeg
SHRTELA (BET

Najemnd vrazedkynz Clara Rinkerovd
pred asem mélem zastrelia detektiva Lu-
case Davenporta. Utekla do Mexika, kde
se zamilovala do gyna drogového krdle
apotala s nim dite. Jednoho dne si i vsak
nasel najaty vrah, kterého na ni posilije-
i byvali zaméstnavatelé* z oblasti zloci-
nu. Zastrell ejiho snoubence, Rinkerovou
postiella ta ndsledkem zranénf o it pil-
$la. Po uzdraven se zoufald a tim nobez-
pecnijsi Rinkerovd vydava na cestu po-
msty a hodld zabit vsechny ctyfi muze,
I se podle ni poleli na vrazedném
planu a 2nil Jf Stastn Zivot,

Zul4tni agent Mallard, ktery Rinkerovou
stind uz deset let, pozddd o pomoc pii
pétrani Lucase Davenporta, Lucas se sice
chystd uzavift shatek a mél by snoubence

Weather poméhat s pripravou svatby
a dohiizet na dokoncent stavby novho
domu, ale sama Weather ho posie za
Mallardem a tymem agent. Ti ekl na
Rinkerovou v St. Loulsu, protoze védi, ze
2de sidil gangste, Keff kdysi vyuzivli
eiich sluzeb a ted s j chtéji zhavit. Rin-
kerovd zosnuje promySleny a unikétn
plén zniceni svjch nepratel a zatne ho
uskutséiovat § pomoi staré pritelkyng,
Kerd |i poskytne Ukryt. Agenti a mistad
policiste, s nimiz se Lucas v St. Lovisu






images/image-19.png
19

e (D)) Gt ———





images/image.tiff
SHPTELNA (ET

Nijemna vrazedkyné Glara Rinkerovi
pied Easem milerm zastflila detektiva Lu-
case Davenporta. Utekla do Mexika, kde
se zimilovala do $yna drogoveho krdle
apotala s im dit. Jednoho dng i j viak
nasel najaty vah, kieréo na i posiai je-
i byl zamestnavatelé” 2 oblest Ziozi-
nu. Zastieli ejho snoubence, Rinkerovou
postiell ta ndsledkem zranéni o dit pii-
8. Po uzdraven' se zoufald a tim neez-
peenéiSi Rinkeroed wdivi na cesty p0-
msty a hodd zabit viechny cyii mute,
el se podie ni podieli na viazedném
pldnu a znicil i Stastny zvot.

Zulastni agent Mallard, Kery Rinkerovou
stihi u deset let, pozidd o pomac pii
pétrén Lusase Davenportz. Luces 56 sice
chystd uzaviit snatck a mél by snoubence
Weather pomdfat s pripravou svatby
a dohlizet na dokonteni stavby noveho
domu, ale sama Weather ho posle 2
Mallardem a tjmem agenti. Ti Gekaji na
Rinkerorou v St. Louisy, protofe védi, Ze
200 sidll gangstefl, torf koysi wyuziali
Jefich sluzeb a ted sz i chtji zoavit. Rin-
Kerovd zosnuie promySleny a unikitni
plén znitent svjch noptétel a. zaéne ho
uskautetiovat 5 pomoat staré pritlkyne,
Kerd ji poskytne dknyt. Agenti a mistni
policiste, s nimi se Lucas v St. Lowisu






cover.jpeg
.ogzaa_s SHITHNG DR





images/image-4.png
et (D)) G tN————





images/image-3.png
——ie> (D)) CEmm————





images/image-5.png
ety (D)) Gt —————





images/image-23.png
23





images/image-25.png
25





images/image-24.png
24





images/image-27.png
27

—— (D)) G E—————





images/image-26.png
26





images/image-3.jpeg
sezndmi, jsou vidy kriiéek za ni a stle ji
nemohou vypatrat, prestoze sledujl
vEechny ohrozené muze Etyfiadvacet ho-
din denné.

Thriller piny napéti a prekvapivych fesent.
Autor navic nenabiz!jen cernobily pohled
i zlotince, ale zamy3 s nad okolnost-
i, které mohou ¢loveka dovest k paché-
ni téch nejhorsich trestnych gind.

John Sandford je pseudonym novind-
fe Johna Campa, drzitele Pulitzerovy ce-
ny. Tento romén Je tFindctym dilem ze sé-
rie sedmnicti knih o obétech, Kieré
spojule postava kriminalisty Lucase Da-
venporta. Rada zahmuje: Pravidia obét,
Obét ve stinu. Oci obét], Tichi obef, Le-
dovi obét, Nocn obét, Obet v pasti, Ne-
Gekand obér, Tajnd obet, Jistd obef,
Snadnd obét, Vybrand obét a dalsl,





images/image-28.png
28





images/image-20.png
20

———— ey (D)) G ————





images/image-2.png
i (D)) G———





images/image-22.png
22





images/image-21.png
21

——i
(D)) Gamm——





images/image-1.png
———— (D)) G ——





images/image-1.jpeg
MM M Al
EENI

zsanDForD ]






images/image-11.png
11





images/image-10.png
10

———— (D)) i ———





images/image-13.png
13





images/image-12.png
12





images/image-14.png
14





